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1 Altaldnos megjegyzések

1.1 Az Gtmutatéval kapcsolatos tudnivalék

Ajelen Gtmutatd a berendezés része. Az Gtmutaté betartasa elGfeltétele a berendezés helyes kezelésének és
hasznélatanak:

= Minden tevékenység elvégzése elGtt gondosan olvassa el az Gtmutatot.

= Az Gtmutatdt mindig tartsa hozzaférhetd helyen.

» Vegye figyelembe a termék Gsszes jellemzgjét.

- Ugyeljen a terméken talalhaté jeldlésekre.

Az eredeti lizemeltetési utasitas nyelve a német. Ezen Gtmutaté mas nyelv(i valtozatai az eredeti lizemelte-
tési utasitas forditasai.

1.2 Szerzo6i jog
WILO SE © 2025

A jelen dokumentum tovabbadasa, valamint sokszorositasa, értékesitése és tartalmanak kézreadasa kifeje-
zett engedély hidnyaban tilos. A fentiek figyelmen kiviil hagyasa kartéritési kotelezettséget von maga utan.
Minden jog fenntartva.

1.3 A médositasok joga fenntartva

Alz) Wilo fenntartja maganak a jogot, hogy a megadott adatokat bejelentés nélkiil médositsa, és semmilyen
garanciat nem vallal a miiszaki pontatlansagokért és/vagy informaciok kihagyasaért. A feltiintetett dbrak el-
térhetnek az eredetitdl, és a termék példajellegli bemutatasara szolgalnak.

1.4 Garancia és felelosség kizarasa
A Wilo kiilonosképpen nem vallal semmilyen garanciat, ill. felelGsséget az alabbi esetekben:

- Elégtelen méretezés az lizemeltetd vagy a megrendeld altal k6zolt hibas vagy hamis adatok miatt
= Az ebben az Gtmutatéban leirtak be nem tartasa

= Nem rendeltetésszeri hasznélat

= Szakszer(itlen tarolas vagy szallitas

» Hibas telepités vagy szétszerelés

= Hianyos karbantartas

« Nem engedélyezett javitas

= Kémiai, elektromos vagy elektrokémiai hatasok

» Kopas

2 Biztonsag
Ez a fejezet alapvets elGirasokat tartalmaz a termék egyes életszakaszaihoz. Az elGirasok figyelmen kiviil ha-
gyasa a kovetkezd veszélyeket vonja maga utan:

« Emberek veszélyeztetése villamos, mechanikai és bakterioldgiai hatasok, valamint elektromagneses me-
z6k miatt

« Akornyezet veszélyeztetése veszélyes anyagok kijutasa révén

= Anyagi karok

= Atermék fontos funkcidinak leallasa

= Az elGirt karbantartasi és javitasi eljarasok hatastalansaga

Az elGirasok figyelmen kiviil hagyasa a kartéritésre vonatkozé barmiféle jogosultsag elvesztését vonja maga

utan.

Ezenkiviil tartsa be a tovabbi fejezetekben taldlhaté utasitasokat és biztonsagi eldirasokat!
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2.1 A biztonsagi eloirasok jelolése

Jelen beépitési és lizemeltetési utasitas dologi karokra és személyi sériilésekre vonatkoz6 biztonsagi elGira-

sokat tartalmaz, melyre kiilonb6z6 jel6léseket hasznal:

= Aszemélyi sériilésekre vonatkoz6 biztonsagi elGirasok egy figyelemfelhiv kifejezéssel kezdédnek és egy
megfelel6 szimbdlum el6zi meg oket.

= Adologi karokra vonatkoz6 biztonsagi el6irdsok egy figyelemfelhivo kifejezéssel kezdGdnek, és szimbo-
lum nélkiil szerepelnek.

Figyelemfelhivé kifejezések
«  Veszély!
Figyelmen kiviil hagyasa halalt vagy nagyon stlyos sériilést okoz!
» Figyelmeztetés!
Figyelmen kiviil hagyésa (nagyon sulyos) sériilést okozhat!
= Vigyazat!
Figyelmen kiviil hagyasa dologi karokat okozhat, totalkar is lehetséges.
- Ertesités!
Hasznos megjegyzés a termék kezelésével kapcsolatban

Szimbd6lumok
A jelen utasitasban az alabbi szimbélumok hasznalatosak:

Altalanos veszélyszimbdlum
Elektromos fesziiltség veszélye
Figyelmeztetés forro feliiletekre

Figyelmeztetés magneses mezSkre

@ Megjegyzések

2.2 A személyzet szakképesitése
A személyzet

B>

« részeslljon oktatasban a helyileg érvényes baleset-megel6zési elGirasok tekintetében,

= koteles elolvasni és megérteni a beépitési és lizemeltetési utasitast.

A személyzetnek az alabbi képesitésekkel kell rendelkeznie:

= Az elektromos részegységeken végzett munkak: az elektromos munkékat elektromos szakembernek kell
végeznie.

-+ Telepitési/szétszerelési munkalatok: A szakembernek rendelkeznie kell a sziikséges szerszamok és rogzi-
t6anyagok hasznalatara vonatkoz6 képesitéssel.

» Akezelést olyan személyeknek kell végezni, akik a teljes berendezés miikodésének vonatkozasaban ok-
tatasban részesiltek.

Az ,elektrotechnikai szakember” meghatarozasa
Az elektrotechnikai szakember megfelel6 szakmai képesitéssel, ismeretekkel és tapasztalattal rendelkez6
személy, aki képes felismerni az elektromossag veszélyeit és elkeriilni azokat.

2.3 Az elektromos részegységeken végzett munkak
« Az elektromos részegységeken torténé munkakat elektronikai szakembernek kell végeznie.
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= Tartsa be a hatalyos nemzeti iranyelveket, szabvanyokat és elGirasokat, valamint a helyi energiaellato val-
lalatnak a helyi elektromos hélézatra valé csatlakozasra vonatkoz6 elGirasait.

= Minden munka el6tt le kell valasztani a terméket az elektromos héldzatrol, és biztositani kell visszakap-
csolas ellen.

= Aterméket foldelni kell.

«  Asérilt kabelt haladéktalanul cseréltesse ki villamossagi szakemberrel.

= Soha ne nyissa ki a szabalyozémodult, és ne tavolitsa el a kezelGelemeket.

2.4 Az iizemelteto kotelességei
Az lizemelteto kotelessége:

»  Abeépitési és lizemeltetési utasitast a személyzet altal beszélt nyelven rendelkezésre bocsétani.

» Minden munkalatot kizardlag képesitéssel rendelkez6 szakemberrel végeztessen.

*  Aszemélyzetnek a megadott munkakhoz sziikséges képesitését biztositani.

» Aszemélyzetet oktatasban részesiteni a berendezés miikodésérdl.

«  Aszemélyzet rendelkezésére kell bocsatani a sziikséges véddfelszerelést, és gondoskodni kell arrél, hogy
viselje is a védofelszerelést.

= Kikell zarni az elektromos aram altal okozott veszélyek kialakuldsat.

«  Aveszélyes alkatrészeket (extrém hideg, extrém meleg, forgd stb.) épittetdi oldalrél lassuk el érintésvé-
delemmel.

= Cseréltesse ki a sériilt tomitéseket és csatlakozokabeleket.

= Alapvetden tartsuk tavol a termékt6l a konnyen gyulékony anyagokat.

A kozvetleniil a terméken elhelyezett megjegyzéseket feltétlendl tartsuk be és tartsuk folyamatosan olvas-

haté formaban:

»  FigyelmeztetG és veszélyre vonatkozo jelolések

« Tipustabla

«  Forgasiranyt jelzé nyil/aramlasi iranyt jelz6 szimbélum

» Csatlakozasok feliratozasa

Az eszkozt 8 éves és annal idGsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessé-

gekkel rendelkezd vagy tapasztalatok és szaktudas hijan |évS személyek csak akkor hasznélhatjak, ha fel-

ligyelet alatt vannak, vagy megtanitottak nekik az eszkoz biztonsagos hasznalatat, és értik az abbdl szarma-

26 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Az eszkoz tisztitasat és felhasznaldi karbantarta-

sat gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

3 Szallitas és raktarozas

A szallitas és kozbensé raktarozas soran védje a szivattylt a csomagolassal egyiitt nedvesség, fagy és me-
chanikus karosodasok ellen.

FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély az atnedvesedett csomagolas miatt!

Az atnedvesedett csomagolasok elvesztik tartasukat és a termék kiesése kovetkeztében
személyi sériilésekhez vezethetnek.

Beépitési és lizemeltetési utasitas « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + EA.03/2025-04 11



FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély az elszakadt miianyag szalagok miatt!

A csomagolason |évé elszakadt miianyag szalagok megsziintetik a szallitasi védelmet. A ter-
mék kiesése személyi sériiléseket okozhat.

3.1 Szallitasi karok ellenorzése

Haladéktalanul ellenérizze a szallitmany teljességét, és hogy nem keletkeztek-e rajta karok. Ha sziikséges,
azonnal reklamaljon.

3 2 Szallitasi és raktarozasi feltételek
Csak a motornal vagy a szivattyihaznal fogva hordozza.
« Az eredeti csomagolasban tarolja.
- Aszivattylt vizszintes irdnyd tengellyel vizszintes alapzaton tarolja. Ugyeljen a csomagolési szimbélumra

TT (fent).

« Sziikség esetén hasznaljon megfeleld teherbiroképességgel rendelkez8 emel&eszkozt (Fig. ).

- Ovja a nedvességtdl és a mechanikus terheléstdl.

- Megengedett homérséklettartomany: -20 °C ... +70 °C

= Relativ paratartalom: legfeljebb 95%

« Hasznalat (pl. miikdés ellen&rzése) utan a szivattylt gondosan szaritsa ki és legfeljebb 6 hdnapig tarolja.

Hasznalati melegviz cirkulaciés szivattyuk:

= Atermék csomagolasbol valo kivétele utan keriljiik el a szennyez&dést vagy piszkolddast.

4 Felhasznalasi cél és hibas hasznalat
4.1 Rendeltetésszeru hasznalat

A szivattyu rendeltetésszerii hasznalatdhoz tartozik a jelen utasitds, valamint a szivattyun lathat6 adatok és
jelolések figyelembevétele is.

Nem megfelel6 hasznalatnak mindsiil, és a garanciaigények elvesztéséhez vezet minden, a fentiektdl eltérg
haszndlat.

A szivattyuk nem felelnek meg az ATEX-iranyelvben foglalt kovetelményeknek és nem alkalmasak robbané-
kony vagy gyulékony kozegek szallitasara!

Yonos MAXO /-D (fiitési alkalmazas)
Hasznilat
Kozegek keringetése az alabbi alkalmazasi teriileteken:

» Melegvizes flit6berendezések

» H(it6- és hidegvizes korfolyamatok

« zartipari keringet6rendszerek

« Napenergia telepek

Megengedett kozegek

= Fltésiviz a VDI 2035 1. és 2. rész szerint

. Asvénytalanitott viz a VDI 2035-2 (,A viz tulajdonséagai” c. fejezet) szerint

= Viz-glikol keverékek, max. keverési arany 1:1.
Glikol hozzaadasa esetén a szivattyu szallitasi adatait a nagyobb viszkozitasnak megfelelGen, a szazalékos
keverési aranytdl fiiggéen korrigalni kell.
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@ ERTESITES

Més kozeget csak a WILO SE engedélyével szabad hasznalni!

Engedélyezett hdmérsékletek
¢ -20°C..+110°C

FIGYELMEZTETES

Egészséget fenyegetd veszély az ivovizhez nem engedélyezett anya-
gok miatt!

Az alkalmazott szerkezeti anyagok miatt a Wilo-Yonos MAXO sorozatu szivattytkat tilos
ivovizes vagy élelmiszerrel kapcsolatba kertil6 rendszerekben alkalmazni.

Yonos MAXO-Z (ivévizes alkalmazas)

Hasznalat

A Yonos MAXO-Z sorozatu cirkulacids szivattyukat kizardlag ivoviz-keringets rendszerekben tovabbitott fo-

lyadékok szallitasara szabad hasznalni.

Megengedett kozegek

« Ivdviz az EK-ivoviziranyelv értelmében.

= Tiszta, nem agressziv folyékony kozegek az ivoviz-szabalyozasra vonatkoz6 nemzeti térvényeknek meg-
felelGen.

VIGYAZAT

Dologi karok kémiai fertotlenitoszerek miatt!
A kémiai fert6tlenitGszerek a szerkezeti anyagok karosodasat okozhatjak.
+ Tartsa be aDVGW-W 551-3 elGirasait! Vagy:

A szivattylt a kémiai fertGtlenités idejére szerelje ki a rendszerbdl!

Engedélyezett hdmérsékletek
¢« 0°C..+80°C

4.2 Nem megfelel6 hasznalat

A szallitott termék lizembiztonsaga kizarélag rendeltetésszer(i hasznalat esetén biztositott. Minden, a fenti-
ektdl eltér6 hasznalat nem megfelel6 hasznalatnak mindsdil, és a garanciaigények elvesztéséhez vezet.

A katalégusban/adatlapon megadott hatarértékektdl semmi esetre sem szabad eltérni.

A szivattyl nem megfeleld haszndlata veszélyes helyzeteket és karokat okozhat:

= Soha ne hasznéljon a fentiektdl eltér szallithatd kozeget.

- Alapvet6en tartsuk tavol a terméktdl a kdnnyen gyulékony anyagokat/kézegeket.
« llletéktelenek szamara a munkavégzés tilos.

= Soha ne lizemeltesse a szivattylut a megadott felhasznalasi tartomanyon kivl.

« Sohane végezzen 6nkényes atalakitast a szivattyun.

Beépitési és lizemeltetési utasitas « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + EA.03/2025-04 13



» Soha ne lizemeltesse a szivattyut fazishasitassal.
« Kizarolag engedélyezett Wilo-tartozékokat és eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

4.3 Biztonsagi utasitasok

Villamos energia

VESZELY

Aramiités!
A szivattyd villamos energidval miikodik. Aramiités esetén haldlos sériilés veszélye éll fenn!

+ Az elektromos alkatrészeken végzett munkat kizarélag villanyszerel6 szakemberrel vé-
geztesse.

+ Minden munkalat el&tt kapcsolja le a tapfesziiltséget (sziikség esetén az SSM-n is) és
biztositsa visszakapcsolas ellen. A szabalyozémodulon csak 5 perc elteltével szabad
megkezdeni a munkalatokat a még meglévd, személyekre veszélyes érintési fesziiltség
miatt.

+ A szabdlyozémodult soha ne nyissa ki és a kezelGelemeket soha ne tavolitsa el.

+ Aszivattyut kizarolag ép alkatrészekkel és csatlakozdovezetékkel lizemeltesse.

Mégneses mezd

m VESZELY

Mégneses mez6 okozta halalos sériilés veszélye!

A szivattyu belsejében talalhaté allandé magnes forgérész szétszerelés esetén orvosi im-
plantdtummal (pl. pacemakerrel) rendelkez& személyekre életveszélyt jelenthet.
+ Soha ne vegye ki a forgorészt.

Forré alkatrészek

FIGYELMEZTETES

Egési sériilések veszélye forré feliiletek miatt!

A szivattyuhaz és a nedvestengely( szivattyimotor felforrésodhatnak és érintés esetén
égési sériiléseket okozhatnak.

« Uzemeltetés kdzben csak a szabalyozémodult érintse meg.

+ Minden munkalat el6tt hagyja leh(ilni a szivattydt.
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5 A szivattyu leirasa

Fig. 1: A szivattyu attekintése

m Megnevezés

Szivattyahaz

Motor

Szabalyozémodul

Kezel6gomb

1
2
3
4 LED kijelz6 és zavarjelz6 LED
5
6

Dugasz

Tabl. 1: A szivattyd leirasa

A karimas vagy csGcsatlakozassal szerelt kiviteli Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D és Wilo-Yonos
MAXO-Z nagyhatasfokd szivattydk allandé magnes forgdrésszel és beépitett nyomaskiilonbség-szabalyzas-
sal ellatott nedvestengelydi szivattydk.

A motorhézon egy szabdlyozémodul taldlhaté (Fig. 1, 3. poz.), amely a szivatty( szabalyozasat végzi és az
SSM-interfészt biztositja. A kivalasztott alkalmazastdl vagy szabalyozasi funkciotdl fiiggéen szabalyozza a
fordulatszamot vagy a nyomaskilonbséget. A szivattyd valamennyi nyomaskiilonbség-szabalyzasi funkcié
esetén allandéan igazodik a rendszer valtozo teljesitményigényéhez.

Teljesitményszabalyozas
A szivatty teljesitményszabalyoz6 funkcidval van ellatva, mely véd a tulterheléstdl. Ez az tizemeltetéstdl
fliggGen hatéssal lehet a széllitoteljesitményre.

Beépitési és lizemeltetési utasitas « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + EA.03/2025-04 15



5.1 Megengedett beépitési helyzetek

i e

A

Fig. 2: Megengedett beépitési helyzetek

5.2 A tipusjel magyarazata

Példa: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Szivattyd megnevezése

Egyes-szivatty( (azonosit betii nélkiil)

-D Ikerszivattyu

-Z Egyes-szivattyu hasznalati melegviz cirkulaciés rendszerekhez
32 DN 32 karimas csatlakozés

0,5-11 0,5: Minimalis szallitdmagassag m-ben

11: Maximalis szallitémagassdag m-ben

Q= 0m3/hesetén

5.3 Miiszaki adatok
Yonos MAXO /-D miiszaki adatok

Megengedett kozegh6mérséklet -20°C..+110°C
Megengedett kérnyezeti hGmérséklet -20°C...+40°C

Maximalis relativ paratartalom <95%

Hélézati fesziiltség 1~ 230V +/- 10% 50/60 Hz
Hibaaram Al <3,5mA

Elektromagneses 6sszeférhetdség Zavarkibocsatas:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /Lakékiﬂrnyezet (c1)
Zavart(irés:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /Ipari kérnyezet (C2)
Kibocsatasi hangnyomasszint <52 dB(A)
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Energiahatékonysagi index (EEI) lasd a tipustablat
Hémérsékletosztaly TF110 (lasd: IEC 60335-2-51)
Szennyezettségi fok 2 (IEC 60664-1)

Max. megengedett Gizemi nyomas PN 6/10

Tovabbi adatokat lasd a tipustablan és a kataldgusban.

Yonos MAXO-Z miiszaki adatok

Megengedett kézeghSmérséklet 0°C...+80°C (révid ideig (2h): +110 °C)
Megengedett kérnyezeti hGmérséklet 0°C..+40°C

Maximalis relativ paratartalom <95%

Hélozati fesziiltség 1~ 230V +/- 10% 50/60 Hz

Hibaaram Al <3,5mA

Elektromagneses 6sszeférhetdség Zavarkibocsatas:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / Lakékérnyezet (C1)

Zavart(irés:
EN 61800-3:2004+A1:2012 /Ipari kérnyezet (C2)
Kibocsatasi hangnyomasszint <52 dB(A)
Energiahatékonységi index (EEI) lasd a tipustablat
Hémérsékletosztaly TF80 (lasd: IEC 60335-2-51)
Szennyezettségi fok 2 (IEC 60664-1)
Max. megengedett Gizemi nyomas PN 6/10

Tovabbi adatokat lasd a tipustablan és a katalégusban.

5.4 Minimalis hozzafolyasi nyomas

Névleges atméro Ko6zeghomérséklet
-20°C - +50°C max. +95 °C max. +110 °C
0°C - +50 °c?

G1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
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Névleges atméro Koézeghomérséklet

-20°C-+50°C max. +95 °C max. +110 °C
0°C - +50 °Cc”

DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tabl. 2: Minimalis hozzafolyasi nyomas
Y Yonos MAXO-Z

@ ERTESITES
Ervényes 300 m-es tengerszint fol6tti magassagig. Magasabban fekvé telepitési helyek ese-
tén +0,01 bar/100 m.

Magasabb kzeghSmérséklet, alacsonyabb slirliségli, nagyobb aramlasi ellenallasu vagy ala-
csonyabb légnyomasu szallithaté kozegek esetén az értékek értelemszerlien médositandok.

A maximalis telepitési magassag 2000 m a tengerszint felett.

5.5 Szallitasi terjedelem

« Szivattyd

« 8x M12 alatét (csak karimés szivatty)

« 8x M16 alatét (csak karimés szivattyu)

« 2x lapostémités (csak menetes szivattyd)
« Beépitési és Uzemeltetési utasitas

5.6 Tartozékok

« Wilo-Connect modul Yonos MAXO

= Wilo-Control a nyomaskiilonbség kijelzéséhez

« Hészigetel8 burkolat (csak egyes-szivattylkhoz)

Arészletes felsorolast lasd a katalégusban.

5.7 Funkciok bovitése

A Wilo-Connect modul Yonos MAXO - utélag felszerelhetd dugaszolhaté modulként (tartozék) - a szivattyu
funkcioit az alabbiakkal boviti:

= SBM gyijts lizemjelzés potencialmentes zard érintkezd formajaban

« ,Tavoli kikapcsolas” (,Ext. Off”) vezérlsbemenet potencialmentes nyitd érintkez6hoz

+ F6-/tartalékszivatty(s tizem futasi id6t8l fiiggd atkapcsolassal az ikerszivattyds lizemre

A miiszaki részleteket lasd: Wilo-Connect Modul Yonos MAXO lizemeltetési utasitas.

6 Telepités
6.1 A személyzet szakképesitése

+  Telepitési/szétszerelési munkalatok: A szakembernek rendelkeznie kell a sziikséges szerszamok és rogzi-
t6anyagok hasznalatara vonatkoz6 képesitéssel.

6.2 Az lizemelteto kotelességei
« Tartsa be a nemzeti és regionalis elGirdsokat!
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+ Tartsa be az ipartestiiletek altal kiadott, helyileg érvényben 1évG baleset-megelGzési és biztonsagi elira-
sokat.

«  Aszemélyzet rendelkezésére kell bocsatani a védéfelszereléseket, és gondoskodni kell arrdl, hogy viselje
is azokat.

» Tartsa be a nehéz terhekkel végzett munkara vonatkozé Gsszes elGirast.

6.3 Biztonsag

FIGYELMEZTETES

Egési sériilések veszélye forré feliiletek miatt!

A szivattyuhaz és a nedvestengely( szivattyimotor felforrésodhatnak és érintés esetén
égési sériiléseket okozhatnak.

« Uzemeltetés kozben csak a szabalyozémodult érintse meg.

+ Minden munkalat el6tt hagyja leh(ilni a szivattyt.

FIGYELMEZTETES

Leforrazas veszélye forré szallithat6 k6zegek miatt!

A forré kozegek leforrazashoz vezethetnek.
A szivattyU telepitése vagy kiszerelése, illetve a burkolat régzitGcsavarjainak meglazitasa
el6tt vegye figyelembe a kovetkezdket:

+ Hagyja teljesen kih(ilni a fitési rendszert.

« Zarja el az elzaroszerelvényeket, vagy Uritse le a fiitési rendszert.

VESZELY

Halélos sériilés veszélye a leeso alkatrészek miatt!

A szivattyunak és a szivattyu alkatrészeinek rendkiviil nagy lehet a sajat tomege. A leess ré-
szek altal fennall a vagas, 6sszenyomaddas, zUzodas és Utés veszélye, amelyek halalos sériilé-
seket okozhatnak.
« Viseljen mindig megfelel§ védéfelszerelést (pl. sisak, keszty(i).
+ Kizardlag megfelel6 emel6eszkozoket alkalmazzon, és biztonsagosan régzitse az alkat-
részeket, hogy ne essenek le.
+ Tilos lengd teher alatt tartozkodni.
+ Tarolas és szallitas, tovabba barmiféle telepitési és szerelési munkalat el6tt gondoskodni
kell a szivattyu biztonsagos helyzetérdl és stabilitasardl.

6.4 A telepités elokészitése

1. Rogzitse a csévezetékeket megfelelS felszerelésekkel a padlon, a mennyezeten vagy a falon tgy, hogy
a csOvezetékek sulyat ne a szivattyd tartsa.

2. Anyilt rendszerek el6remengjébe torténé telepités esetén a biztonsagi el6remendnek a szivattyu el6tt
kell ledgaznia (MSZ EN 12828).

3. AszivattyUt jol hozzaférhetd helyre szerelje be, hogy konnyen el lehessen végezni a kés6bbi ellendrzést
vagy cserét.

4. Minden hegesztési és forrasztasi munkat fejezzen be.
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Mossa at a rendszert.

Tervezzen elzardszerelvényeket a szivattyu elé és mogé.

Tartsa be a be- és kifoly6 szakaszokat a szivattyu el6tt és utan.

Biztositsa, hogy a szivatty(t mechanikai fesziiltségekt6l mentesen lehessen beszerelni.
A szabélyozémodul koriil 10 cm tavolsagot tervezzen, hogy az ne melegedjen tul.

10. Vegye figyelembe a megengedett beépitési helyzeteket.

© ®©® N oW

Epiileten beliili telepités

A szivattyUt szdraz, jol szell6ztetett és fagymentes helyen kell telepiteni a védelmi osztaly szerint (Iasd a szi-
vattyU tipustablajat).

VIGYAZAT

A megengedett kornyezeti homérséklet tillépése/nem elérése!
Tulmelegedés esetén a szabalyozémodul lekapcsol!

+ Gondoskodjon az elegendd szell6zésrél/fiitésrol!

+ Soha ne takarja le a szabalyozémodult és a szivattyut!

- Ugyeljen a kérnyezeti hémérsékletre (lasd a ,Miiszaki adatok” tablazatot).

Telepités az épiileten kiviil (kiiltéri telepités)

- Ugyeljen az engedélyezett kdrnyezeti feltételekre és a védelmi osztalyokra.

- Aszivattylt id6jaras elleni védelem céljabél hazba kell telepiteni. Ugyeljen a kdrnyezeti hémérsékletre
(lasd a ,,M{iszaki adatok” tablazatot).

= A szivattyut 6vni kell az id6jarasnak valé kitettségtdl, pl. a kdzvetlen napsugarzastdl, az es6tdl és a hotol.

= A szivattyut védje meg lgy, hogy kondenzviz-elvezets hornyai ne szennyez&dhessenek be.

= Megfelel6 intézkedésekkel akadalyozza meg, hogy kondenzatum keletkezzen.

6.5 Szerelés

= Afeszilltségmentes beépitést vizszintes szivattyitengellyel végezze!

- Biztositsa, hogy lehetséges legyen a szivatty( megfeleld atfolyasi irdnyd telepitése: Ugyeljen a szivattyi-
hazon taldlhaté dramlasi irany szimbdlumra! (Fig. I1)

« Aszivattyd telepitését csak a megengedett beépitési helyzetben végezze! (Lasd: ,Megengedett beépitési
helyzetek” c. fejezet)

6.5.1 A menetes szivattyu szerelése

FIGYELMEZTETES

Egési sériilések veszélye forré feliiletek miatt!

A csovezeték felforrosodhat és érintés esetén égési sériiléseket okozhat.
+ Minden munkalat el6tt hagyja lehdilni a fiitésrendszert.
+ Viseljen véddkesztylit.

Szerelési lépések

1. Szerelje fel a megfelel6 csGesatlakozast.

2. Zérjael az elzéroszerelvényeket a szivattyd elStt és mogott (Fig. 1lI).

3. Helyezze be a szivatty(t a szallitdsi csomagban talalhatd lapostomitések segitségével.
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4. Csavarozza Gssze a szivatty(t a hollandi anyakkal. Ennek soran kizardlag a szivattythazon talalhaté
kulcsfeliileteken tartson ellen (Fig. IV).
Nyissa ki az elzar6szerelvényeket a szivattyu eltt és mdgott (Fig. V).
Ellendrizze a tomitettséget.

6.5.2  Akarimas szivattyu szerelése

FIGYELMEZTETES

Egési sériilések veszélye forré feliiletek miatt!

A cs6vezeték felforrdsodhat és érintés esetén égési sériiléseket okozhat.
+ Minden munkalat el6tt hagyja leh(ilni a flitésrendszert.
+ Viseljen véddkesztylit.

FIGYELMEZTETES

Sériilés és forrazas veszélye a szakszeriitlen telepités miatt!

Szakszer(itlen telepités esetén a karimds csatlakozas karosulhat és tomitetlenné valhat. A
szivarg6 forrd kozeg miatt fennall az égési sériilések veszélye!

= Soha ne csatlakoztasson egymassal két kombikarimat!

» A kombikarimas szivattyik nem engedélyezettek PN 16 tizemi nyomas szamara!

- Biztositd elemek (pl. rugés aldtétgyiiriik) hasznalata a karimés csatlakozas témitetlenségéhez vezethet.
Ezért ezek nem engedélyezettek. A csavar-/anyafej és a kombikarima kozott a mellékelt alatéteket (szalli-
tasi terjedelem) kell hasznalni!

« Az aldbbi tablazat szerinti megengedett meghtizasi nyomatékokat magasabb szilardsagu csavarok (= 4,6)
hasznalata esetén is tilos tullépni, mivel ellenkezé esetben a hosszu furatok szélei letéredezhetnek. Ezaltal
a csavarok elvesztik az el6feszitésiiket és a karimas csatlakozas tomitetlenné vélik. Leforrazas veszélye!

» Megfelel6 hosszisagu csavarokat hasznaljon. A csavar menetének legalabb egy csavarmenettel tul kell
nyulnia a csavaranyan.

» Atomitetlenség vizsgalatat a lehetG legnagyobb lizemi nyomas mellett kell elvégezni!

Csavarok és meghuzasi nyomatékok

Karimas szivattyud PN 6

Csavar atmérgje M12 M12 M12

AnyagminGség = 4,6 = 4,6 = 4,6

Meghuzasi nyomaték 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Csavarhossz =55 mm =55mm =60 mm
I S T CET

Csavar atmérgje M 12 M 16 M 16

Anyagmin@ség 24,6 24,6 24,6
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Meghuzasi nyomaték 40 Nm 95 Nm 95 Nm

Csavarhossz =60 mm =70 mm =70 mm

Karimas szivattyu PN 10

Csavar atmérgje M 16 M 16 M 16
AnyagminGség = 4,6 = 4,6 = 4,6

Meghuzasi nyomaték 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Csavarhossz =60 mm =60 mm =65 mm

I R C O

Csavar atmérgje M 16 M 16 M 16
AnyagminGség 24,6 = 4,6 = 4,6

Meghtzasi nyomaték 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Csavarhossz =65mm =70 mm =70 mm

Szerelési lépések

1.
2.

4.
5.

Zarja el az elzardszerelvényeket a szivattyu el6tt és mogétt (Fig. Ill).

A szivattyut két megfeleld lapostomitéssel Uigy helyezze be a csGvezetékbe, hogy a szivattyl be- és ki-
Iép8 csonkjan talalhatd karimakat 6ssze lehessen csavarozni (Fig. VI).

Ugyeljen az aramlasi iranyra! A szivatty(ihazon talalhaté aramlési irany szimbélum mutasson az dram-

lasi iranyba.

A karimakat két |épésben atlosan csavarozzuk 6ssze a megfelel6 csavarok és a széllitasi csomagban ta-
lalhat6 alatétek segitségével (Fig. VII). Ugyeljen az el&irt meghtzési nyomatékokra!

Nyissa ki az elzardszerelvényeket a szivattyd el&tt és mdgétt (Fig. V).

EllenGrizze a tomitettséget.

6.5.3 A motorfej pozicionalasa
A beépitési helyzettdl fiigg6en a motorfejet igazitani kell (Fig. VIII).

1. Ellendrizze a megengedett beépitési helyzeteket (ldsd: ,Megengedett beépitési helyzetek” c. fejezet).
2. Lazitsa meg a motorfejet és 6vatosan forgassa el.
= A motorfejet ne vegye ki a szivattydhazbol.
3. Ezutdn atldsan hizza meg a motorrogzit6 csavarokat. Tartsa be a meghuzasi nyomatékokat!
,
VIGYAZAT
Tomitetlenség!
A tomités sériilése tomitetlenséget okoz.
+ A tomitést ne vegye ki.
« Cserélje ki a sérult tomitést.
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Meghtizasi nyomaték, Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tabl. 3: A motor régzitcsavarjainak meghtizasi nyomaték értékei

6.5.4  Szigetelés

40, 20

A szivattyu szigetelése fiitoberendezésekben és ivévizcirkulaciés alkalmazasokban

& FIGYELMEZTETES

Egési sériilések veszélye forré feliiletek miatt!

A teljes szivattyd nagyon forréva valhat. A szigetelés tizemelés kozben végzett utélagos fel-
szerelése esetén égésveszély all fenn!
+ Minden munkalat el6tt hagyja leh(ilni a szivattydt.

A h&szigeteld burkolatokat (opcionalis tartozék) csak 20 °C-néal magasabb kdzeghdmérsékletdi fiit6- és ivo-
vizcirkulacids alkalmazasok esetén hasznalja.

40,00

A szivattyu szigetelése a hiit6-/klimaberendezésekben

H(ités- és klimatechnikai alkalmazasok esetén kereskedelemben kaphato, diffiziétomor szigetelGanyagokat
hasznaljon.

VIGYAZAT

Elektromos meghibasodas!

A motorban felgy(il kondenzatum ellenkezd esetben elektromos meghibasodashoz vezet-
het.

+ A szivattyihazat csak a motorhoz vezetd elvalaszté fugaig szigetelje!

+ A kondenzatum-elvezetd nyildsokat hagyja szabadon, hogy a motorban keletkez kon-
denzatum akadalytalanul folyhasson el! (Fig. IX)

7 Villamos csatlakoztatas
A villamos csatlakoztatést kizardlag képzett villanyszerelS végezheti az érvényes elGirasok alapjan!

A tobbi fejezetben talalhato, a biztonsag szempontjabdl fontos informacidkat feltétlendl vegye figyelembe!
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VESZELY

Halélos sériilés veszélye aramiités miatt!

Az aram alatt |év6 részek érintése esetén halalos sériilés kozvetlen veszélye all fenn!
Kiilonésen az orvosi segédeszkozoket, pl. pacemakert, inzulinpumpdt, hallokésziiléket, im-
plantatumokat vagy hasonldkat visel6 személyek vannak veszélyben.
A kovetkezmény halal, stlyos testi sériilés és anyagi karok lehetnek.
Ezen személyek esetén minden esetben tizemorvosi értékelés sziikséges!
Ha a biztonsagi torpefesziiltségli vezetékekre helytelen fesziiltséget kot, az a biztonsagi
torpefesziiltségii vezetékekre kotott valamennyi szivattyin és az épittet6 altal biztositott
valamennyi épiiletautomatizalasi eszk6zon helytelen fesziiltséget hoz létre.
+ Minden munkalat elGtt valassza le a berendezést a tapfesziiltségrdl, és biztositsa vissza-
kapcsolas ellen.
— A szabalyozémodulon csak 5 perc elteltével szabad megkezdeni a munkalatokat a
még megléva, személyekre veszélyes érintési fesziiltség miatt!

« Ellendrizze a fesziiltségmentességet valamennyi csatlakozéson (a potencialmentes érint-
kezokon is).

+ A szivattyut csak felszerelt szabalyozémodullal csatlakoztassa vagy Gizemeltesse.

+ Soha ne nyissa ki a szabalyozémodult, és ne tavolitsa el a beallitd és kezelGelemeket.

Sériilt szabalyozémodul/Wilo-dugasz esetén soha ne helyezze iizembe a szivattyut!

+ Soha ne kosson a késziilékre helytelen fesziiltséget.

7.1 Kévetelmények

© ERTESITES
Tartsa be a hatalyos nemzeti iranyelveket, szabvanyokat és el6irasokat, valamint a helyi
energiaellaté vallalat elGirasait!

VIGYAZAT

Helytelen csatlakozas

A szivattyu helytelen csatlakoztatasa az elektronika karosodasat okozza.

- Ugyeljen a tipustablan szereplé dramtipusra és fesziiltségre.

« 230V kisfesziiltségii hal6zatra csatlakoztassa. IT-halézatra (Isolé Terre hél6zati tipus) térténd csatlakoz-
tatds esetén feltétleniil gy6z8djén meg rdla, hogy a fazisok (L1-L2, L2-L3, L3-L1 = Fig. 3) kozti fesziilt-
ség ne haladja meg a 230 V értéket.

Hiba esetén (foldelés) a fazisok és PE kozti fesziiltségnek a 230 V értéket nem szabad tullépnie.

A szivattyU kiils6 kapcsoldsa soran tiltsa le a fesziiltség kapcsoldsi frekvencidjét (pl. fazishasitast).

- Aszivattyd triakkal/félvezet&relével végzendd kapcsolasat minden egyes esetben ellendrizni kell.
Helyszini hal6zati relével torténd lekapcsolas esetén: Névleges aram = 10 A, méretezési fesziiltség:

250 VAC

Vegye figyelembe a kapcsolasi gyakorisagot:

— Halbzati fesziiltséggel térténd be-/kikapcsolasok szama < 100/24 h

— =20/h, ha a halézati fesziiltséggel térténd be-/kikapcsolas percenkénti kapcsolasi frekvenciaju

24 Beépitési és lizemeltetési utasitas « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + EA.03/2025-04



A szivattyd elektromos telepitésekor tartsa be a nemzeti eldirdsokat a hibadram-védSkapcsol6kra (RCD)
és azok kivalasztasara vonatkoz6 kévetelmények tekintetében.
— P1 =200 W névleges teljesitményii szivattyuk (Idsd a tipustablat vagy az adatlapot):
Szigetelési hiba esetén a hibaaram pulzalé egyenaramként jelentkezhet.

— P1> 200 W névleges teljesitményii szivattyik (lasd a tipustablat vagy az adatlapot):
Szigetelési hiba esetén a hibadram egyenaram vagy pulzal6é egyenaram formajaban jelentkezhet.

= Vegye figyelembe minden egyes szivattyunal az |, < 3,5 mA levezetési aramot.

= Avillamos csatlakoztatés olyan fix hal6zati csatlakozdvezetékkel torténjen, amely csatlakozéberendezés-
sel vagy egy legalabb 3 mm-es érintkezdnyilas szélességli, 6sszpolusu kapcsoldval rendelkezik
(VDE 0700/1. rész).

» Tomitetlenség elleni védelem gyanant és a kdbelcsavarzat hlizassal szembeni tehermentesitése végett
megfeleld kiils6 4tmérdji csatlakozévezetéket alkalmazzon (ldsd a ,Csatlakoztatas” c. fejezetet).

= 90 °C feletti kozeghmérsékletek esetén hallé csatlakozovezetéket alkalmazzon.

= A csatlakozdvezetéket tgy helyezze el, hogy se a csGvezetékkel, se a szivattytval ne érintkezzen.

7.2 Csatlakoztatasi lehetdségek

| —
A) 1~230V
L
N wilo g13-
Pe | :=:
B) 3~400V
h—
L
ﬁ T230v
Pe
C) 3~230V
h—
L2
$230v
,53 Pe 12V DC, 10 mA
£ max:
250 VAC, 1A

Fig. 3: Csatlakoztatasi lehet&ségek
A szivattyut az alabbi fesziiltségértékekkel rendelkez6 haldzatokra lehet csatlakoztatni:

« 1~230V

* 3~ 400V nullvezetékkel

« 3~ 400V nullvezeték nélkiil (elékapcsolt halézati traféval)
e 3~230V

7.3 Ikerszivattyuk
Csak automatikus zavareseti atkapcsolast f6- és tartalékszivattyiként tizemeltesse:

1. Mindkét motort egyenként csatlakoztassa és biztositsa.
2. Tervezzen be kiilén kapcsoldkésziiléket (pl.: Wilo-Connect Modul Yonos MAXO (tartozék)).
3. Ugyanazokat a bedllitasokat végezze el.

7.4 Gyiijto zavarjelzés (SSM)

A gy(ijtd zavarjelzés érintkez&je (potencidlmentes nyit6 érintkezd) csatlakoztathat6 az épiiletautomatizélas-
hoz. A belsé érintkez6 az alabbi esetekben zart:

= A szivattydn nincs aram.
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= Nincs semmilyen lizemzavar.
= A szabélyozémodul leallt.

VESZELY

Halélos sériilés veszélye aramiités miatt!

Fesziiltségatvitel miatt halalos sériilés veszélye all fenn, ha a halozati és SSM-vezetéket
egylitt egy 5 eres kabelben vezetjiik.
+ Az SSM-vezetéket ne csatlakoztassa az érintésvédelmi torpefesziiltséghez.

Csatlakozasi értékek
« Min. megengedett: 12V DC, 10 mA
- Max. megengedett: 250 VAC,1A,AC1
Ha az SSM-vezetéket a halozati potencidlra csatlakoztatjuk:

» SSM fazis = L1 fazis

7.5

WXENOWULFWNE

[
= o

8

8.1
1.

Csatlakoztatas

VESZELY

Halélos sériilés veszélye aramiités miatt!

Az aram alatt |évs részek érintése esetén haldlos sériilés kozvetlen veszélye all fenn.
+ Avillamos csatlakoztatast kizarolag képzett villanyszerel6 végezheti az érvényes elGira-
sok alapjan!
+ Minden munkalat elGtt valassza le a berendezést a tapfesziiltségrdl, és biztositsa vissza-
kapcsolas ellen.

A kabelt készitse el az abran (Fig. X) szerepl6 adatok szerint.

A dugaszban talalhaté csavart csavarozza ki (Fig. X).

Vegye le a dugaszt.

Csavarozza le a kdbelatvezetéseket (Fig. XII).

Pattintsa fel a dugaszt.

A kabelatvezetések zarogumijat egy kis csavarhizéval 16kje ki (Fig. XIII).
A kédbelt a kdbelatvezetéseken keresztiil vezesse a csatlakozéhivelyekhez.
A kabelt megfelelS elhelyezéssel csatlakoztassa (Fig. XIV).

Zarja be a dugaszt és csavarozza fel a kdbelatvezetéseket (Fig. XV).
Helyezze vissza a dugaszt és régzitse a csavarral (Fig. XVI).

Allitsa vissza a tapfesziiltséget.

Uzembe helyezés

Légtelenités
MegfelelGen toltse fel és légtelenitse a rendszert.

» A szivattyud 6nélldan légtelenit.
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8.2 Mosas

VIGYAZAT
Anyagi karok!

Adalékanyaggal kevert szallithat6 kdzeg hasznalata esetén anyagi karok keletkezhetnek a
vegyi anyagok felhalmozddasa miatt.
+ Arendszert lizembe helyezés el6tt oblitsiik at.

+ Miel6tt a szallithaté kozeget Gjonnan betdltené, utantdltené vagy cseréiné, mossa at a
szivattyut.

+ Nyomasvaltasos mosas elGtt a szivattydt szét kell szerelni.

+ Kémiai mosasokat ne végezzen.

8.3 Az iizemméd kivalasztasa
Ap-v P n = const. P ==
A - /T usE N
¥ \\ g (B } o \\ i }
ol N
Hmax B Hovm N\
Hspmmm e e e e e — H
112 Hs| )/
Hmin| Hmin
Q Q Q

Fig. 4: Az izemmod kivalasztasa

Valtoz6 nyomaskiilonbség A szabalyzas linearisan mddositja a szivattyu éltal betartandé nyomaskii-
Ap-v I6nbség-alapjelet a H csokkentett nyomaéskiilénbség és aH,,, kdzott.

A szabalyzott nyomaskiilénbség (H) a térfogatarammal csékken, ill. né.
Allandé fordulatszam A szivattyu a fordulatszamot egy beallitott allandé értéken tartja.
n = const.
Allandé nyoméskiilonbség A szabalyozas a szivattyu altal elGallitott nyomaskiilonbséget a megenge-
Ap-c dett térfogataram-tartomanyon beliil folyamatosan a beallitott H,,, nyo-

maskiilonbség-alapjelen tartja a maximalis jelleggorbéig.
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A szabdlyzasi méd kivalasztasa fiitési iizemmédban

Berendezéstipus Rendszerfeltételek Javasolt szabaly-
zasi méd

Fitési/szell6ztetési rendsze- < Kétcsoves rendszerek termosztat-/zénaszeleppel Ap-v

rek/klimaberendezések az 4t- és kis szelepautoritassal:

adasi rendszer (helyiség fiit6- — HN>4m

test + termosztatszelepek) el-  — nagyon hosszi szelepvezetékek
lendllasaval a teljes ellenallds — fokozottan fojtott vezeték-elzaroszelepek
=25%-a

— vezeték-nyomaskiilonbség szabalyozé
— fokozott nyomasveszteségek a berendezésré-
szekben, amelyeken keresztiil a teljes térfo-
gatéram étfolyik (kazan/hiit6gép, esetleg h§-
cseréld, elosztovezetékek az elsd eldgazasig)
= Primer korok fokozott nyomasveszteséggel

Fiitési/szelléztetésirendsze- - Alland6 térfogataram Allandé fordulat-
rek/klimaberendezések « Forréviz prioritas (c3) szam (c1, c2, c3)

« Manualis csokkentett tizem a fordulatszam-foko-
zat bedllitasa révén (c1)

Fiitési/szell6ztetd rendszerek/ < Kétcséves rendszerek termosztat-/zénaszeleppel Ap-c

klimaberendezések, amelyek- és nagy szelepautoritassal:

ben a héfejlesztd/elosztd kdr- — HN=2m

ben az ellenallas az atadasi — §tépitett gravitaciés berendezések

rendszer ellenallasanak — &talakitas nagy hdmérséklettarolohoz (pl. tav-
< 25%-a (helyiség fiitStest + hé)

termosztatszelepek) — csekély nyomasveszteség a berendezésré-

szekben, amelyeken keresztiil a teljes térfo-
gatéram étfolyik (kazan/hiit6gép, esetleg h6-
cseréld, elosztovezetékek az els6 elagazasig)
= Primer korok csekély nyomasveszteséggel
 Padlofiitések termosztat- és zonaszelepekkel
« EgycsOves rendszerek termosztat- és zonaszele-
pekkel

A szabalyzasi méd kivalasztasa ivéviz-iizemmédban

Berendezéstipus Rendszerfeltételek Javasolt szabaly-
zasi méd

Ivdvizkeringetd rendszerek Ivovizkeringet6 rendszerek termosztatikusan szaba- Ap-v
lyozé strang-elzarokkal

Ivovizkeringet6 rendszerek Allando térfogataram Allandé fordulat-
szam (c1, c2, c3)

Ivévizkeringetd rendszerek Ivévizkeringetd rendszerek termosztatikusan szaba- Ap-c
lyozé strang-elzarokkal.

= A nyomaskiilonbség a beallitott H nyomaskdilonb-
ség-alapjel allando értékén tarthato.

Javasolt strangszabalyozo szeleppel ellatott rend-
szerek esetében
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8.4 Az lizemmad és a szivattyu teljesitményének beallitasa

Gyari bellitas, flitési szivattyu

A szivattyuk kiszéllitdsa Ap-v szabdlyozasi mddban torténik. Az elGirt szallitasi magassag a maximalisan elGirt
szallitdsi magassag V2-ére van bedllitva el§zetesen (Iasd a szivattyliadatokat a katalégusban). A berendezés
feltételeihez igazitsuk az lizemmod és a szivattyu teljesitményének beallitasat.

Gyari beillitas, ivévizszivattyd

A szivattyuk kiszéllitdsa Ap-c szabélyozasi médban torténik. Az elGirt széllitasi magassag a maximalisan el&irt
szallitdsi magassag ¥2-ére van bedllitva el§zetesen (Iasd a szivattyladatokat a katalégusban). A berendezés
feltételeihez igazitsuk az izemmad és a szivattyu teljesitményének beallitasat.

A beillitasok elvégzése

A tervezéskor a berendezést egy bizonyos munkapontra (hidraulikus teljes terhelési pont a kiszdmitott maxi-
maélis fiitSteljesitmény-igény vagy az ivéviz-cséhaldzat teljes ellenallasa esetén) tervezik. Az izembe helye-
zés soran a szivattyu teljesitményét (széllitomagassdgat) a munkapontnak megfelel&en éllitsa be. Allandé
fordulatszammal miik6dé alternativ izemmaod kivalasztasa:
1.  Akivant izemmodot a kezel6gombbal éllitsa be.

» ALED-kijelz6 mutaja az lizemmddot (c1, c2, c3) vagy a bedllitott alapjelet m-ben (Ap-c, Ap-v ese-

tén).

1. Azalapjelet a kezel6gomb eltekerésével &llitsa be (csak Ap-c, Ap-v esetén).

, , ,
@ ERTESITES
Az alapjel a LED-kijelzén 0,5 m-es [épésekben (< 10 m el&irt szallitdsi magassdg esetén)

vagy 1 m-es lépésekben (> 10 m eldirt szallitasi magassag esetén) jelenik meg. Kéztes 1épé-
sekre van lehetGség, azok azonban nem jelennek meg.

9 Karbantartas
9.1 Uzemen kiviil helyezés

Karbantartasi/javitdsi munkakhoz vagy szétszereléshez a szivattylt iizemen kiviil kell helyezni.
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9.2

VESZELY

Halélos sériilés veszélye aramiités miatt!

Elektromos késziilékeken végzett munkak esetén az aramiités lehetGsége miatt fennall a
halalos sériilés veszélye.
+ Az elektromos alkatrészeken végzett munkat kizarélag villanyszerel6 szakemberrel vé-
geztesse!
+ Feszlltségmentesitse a szivattyut minden péluson, majd biztositsa az illetéktelen vissza-
kapcsolas ellen!
+ A szivattyu tapfesziiltségét és sziikség esetén az SSM modulokat mindig kapcsoljuk le!
— A modulon csak 5 perc elteltével szabad megkezdeni a munkalatokat a még megléva,
személyekre veszélyes érintési fesziiltség miatt!

- Ellendrizze, hogy minden csatlakozés fesziiltségmentes-e (a potencialmentes érintkez&k

is)!

A szivattyu fesziiltségmentesre kapcsolt allapotban is még fesziiltség alatt allhat. A

meghajtott forgérész érintésveszélyes fesziiltséget indukal, mely megjelenik a motor

érintkezGin is. Zarja el az elzardszerelvényeket a szivattyu el6tt és mogott!

Sériilt szabalyozémodullal/Wilo-dugasszal nem vehetd iizembe a szivattyd!

+ Aszabdlyozémodul kezel6elemeinek meg nem engedett eltavolitasa esetén aramiités
veszélye all fenn a bels6 elektromos alkatrészek megérintésekor!

FIGYELMEZTETES

e o) 4 ey s ’ . ’ ’ . ’
Egési sériilés veszélye a szivattyii/a berendezés megérintésekor

A szivattyl és a rendszer lizemallapotatdl (szallitott kozeg hémérsékletétdl) fiiggden a teljes
szivattyd nagyon atforrésodhat.
+ Hagyja, hogy a rendszer és a szivattyu helyiséghGmérsékletre hiiljon!

Szétszerelés/telepités

Minden szétszerelés/telepités elott gy6zodjon meg réla, hogy az ,,Uzemen kiviil helyezés” cimii fejezet-
ben leirtakat figyelembe vette!

30

FIGYELMEZTETES

e , o 4 eeg s ’ . ’ ’ . ’
Egési sériilés veszélye a szivattyii/a berendezés megérintésekor

A szivattyl és a rendszer lizemallapotatdl (szallitott kozeg hémérsékletétdl) fiiggden a teljes
szivattyd nagyon atforrésodhat.
+ Hagyja, hogy a rendszer és a szivattyu helyiséghGmérsékletre hiiljon!
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FIGYELMEZTETES

Leforrazas veszélye forr6 szallithat6 kdzegek miatt!

A szallitott kozeg nagy nyomas alatt van és nagyon forrd lehet.
A szivattyu telepitése vagy kiszerelése, illetve a burkolat rogzitGcsavarjainak meglazitasa
el6tt vegye figyelembe a kovetkezdket:

+ Hagyja teljesen kih(ilni a fitési rendszert.

« Zarja el az elzar6szerelvényeket, vagy Uritse le a fiitési rendszert.

« Uritse le a rendszer lezért agat!

+ Hianyzo elzardszerelvények esetén végezze el a rendszer leiiritését!

+ Vegye figyelembe a rendszerben talalhato esetleges adalékanyagok gyartdi informacioit

és biztonsagi adatlapjait!

Tartsa be a balesetmegel6zési nemzeti elGirasokat, valamint az lizemeltetd belsé munkavégzési, izemelte-
tési és biztonsagi elGirasait.

FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!
A régzit6csavarok meglazitasa utan a motor/szivatty( leesése miatt sériilésveszély all fenn!

- Biztositsa a szivattydt/motort megfelel6 emel§ szemekkel leesés ellen!
« Viseljen megfeleld véddfelszerelést (pl. keszty(it)!

m VESZELY

Mégneses mez6 okozta halalos sériilés veszélye!

A szivattyu belsejében talalhaté allandé magnes forgérész szétszerelés esetén orvosi im-
plantatummal (pl. pacemakerrel) rendelkez8 személyekre életveszélyt jelenthet.
+ Soha ne vegye ki a forgorészt.

— Haajarékerékbdl, csapagypajzsbol és forgorészbdl allo egységet kihtizza a motorbdl,
azzal veszélyezteti az orvosi segédeszkozoket, pl. pacemakert, inzulinpumpat, hallo-
késziiléket, implantatumokat vagy hasonldkat viselG személyeket. A kovetkezmény
haldl, stlyos testi sériilés és anyagi karok lehetnek. Ezen személyek esetén minden
esetben tizemorvosi értékelés sziikséges.

+ ZGzddas veszélye all fenn! A forgorésznek a motorbdl valo kihtizasa esetén az er6s mag-
neses mezo hirtelen visszahizhatja azt az eredeti helyzetébe.
— Haaforgérész a motoron kiviil talalhatd, hirtelen magahoz vonzhatja a magneses tar-
gyakat. Ez személyi sériilésekhez és anyagi karokhoz vezethet.

+ Aforgorész er6s magneses mezdje negativan befolyasolhatja az elektromos késziilékek
miikodését vagy karosithatja azokat.

Osszeszerelt allapotban a forgdrész magneses mezeje a motor vaskdrébe vezetddik. igy a gépen kiviil nem
mutathaté ki egészségre karos vagy azt hatranyosan befolyasolé6 magneses mezé.
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9.2.1 A motor szétszerelése/felszerelése

A motor minden szétszerelése/osszeszerelése eltt gy6zodjon meg réla, hogy az ,,Uzemen kiviil helye-
2és” cimii fejezetben leirtakat figyelembe vette!

 Zarja el az elzarészerelvényeket a szivattyd elGtt és mogott!

= Hianyzo elzardszerelvények esetén végezze el a rendszer leliritését!

A motor szétszerelése
1. Lazitsa meg a motor rogzitGcsavarjait és tavolitsa el a motort a szivattyihaz kdzpontositasabol.

VIGYAZAT
Dologi karok!

Ha a karbantartasi és javitasi munkdk soran a motorfejet levalasztja a szivattyihazrdl:
+ A motorfej és a szivattyihaz kozott taldlhaté O-gyiiriit ki kell cserélni!

+ Az O-gydiriit csavarodasmentesen, a csapagypajzs jarokerék felé mutaté hajlatdban kell
felszerelni!

« Ugyeljen az O-gyiri megfelels elhelyezésére!

+ Atomitetlenség vizsgalatat a lehetd legnagyobb iizemi nyomas mellett kell elvégezni!

A motor dsszeszerelése

A motor sszeszerelése a szétszereléssel ellentétes sorrendben torténik.

1. Helyezze a motort a szivattylhaz kdzpontositasaba, majd illessze a négy motorrogzit6 csavart a mene-
tes furatokba.

2. Atlésan hiizza meg a motorrégzitd csavarokat. Vegye figyelembe a meghizasi nyomatékokat! (Lasd: ,A
motor régzitécsavarjainak meghizasi nyomaték értékei” [P 23] c. tablazat).

A szivattyl lizembe helyezését lasd az ,,Uzembe helyezés” cimii fejezetben.

Ha csak a szabédlyozémodult kell mas poziciéba allitani, akkor a motort nem kell teljesen kihtizni a szivattyu-

hazbél. A motor a szivattydhazban maradva elforgathat6 a kivant poziciéba (vegye figyelembe a megenge-
dett beépitési helyzeteket). Lasd: , A motorfej pozicionaldsa” [» 22] c. fejezetet.

@ ERTESITES

A motorfej elforgatasat altalaban még a rendszer feltdltése elStt kell elvégezni.

Végezze el a tomitettség vizsgalatat!

10 A hiba megsziintetése

10.1  Személyi kdvetelmények

A hibaelharitast kizarélag szakképzett mesterember, a villamos csatlakozokon végzett munkakat kizarélag
képzett villanyszerel6 végezze.
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10.2

VESZELY

Biztonsdg a hibaelharitas soran

Halalos sériilés veszélye aramiités miatt!
Halalos sériilés veszélye all fenn érintési fesziiltség miatt a szivattyd kikapcsolasa utan.

+ A munkak megkezdése el6tt szakitsa meg a tapfesziiltséget minden péluson.
+ A munkalatokat csak 5 perccel a tapfesziiltség megszakitasa utan kezdje meg.

10.3  Hibatablazat

A szivattyu bekapcsolt aramella-
tas ellenére sem miikodik.

Az elektromos biztositék meghi-
basodott.

Ellenérizze a biztositékot.

A szivattyu bekapcsolt dramella-
tas ellenére sem miikodik.

Nincs fesziiltség.

Ellendrizze a fesziltséget.

A szivattyu zajos.

Kavitacié a nem elegendd elGre-
mend nyomas miatt.

Névelje a nyomastartast/rend-
szernyomast. Ugyeljen az enge-
délyezett nyomastartomanyra.

A szivattyu zajos.

Kavitacié a nem elegendd elGre-
mend nyomas miatt.

EllenGrizze és sziikség esetén mo-
dositsa a bedllitott szallitomagas-
sagot.

A melegviz rovid id6 utan nem lesz

meleg.

Az alapjel tdl alacsonyra van allit-
va.

Névelje az alapjelet.

A melegviz rovid id6 utan nem lesz

meleg.

Az alapjel tal alacsonyra van allit-
va.

Allitsa be a Ap-c iizemmédot.

10.4  Zavarjelzések

- Egy lizenetet jelez ki a rendszer.

» A zavarjelz8 LED vilagit.
« Az SSM-érintkez& nyit.

= A szivattyu kikapcsol és rendszeres id6kozonként megprobal tjraindulni. E10 esetén a szivattyl 10 perc

utan folyamatosan kikapcsol.

Alacsony haldzati feszliltség

A halézatoldali tapfesziiltség

EllenGrizze a haldzati fesziilt-

tul alacsony. séget.
EO05 Tulfesziltség A halézatoldali tapfesziiltség | Ellendrizze a haldzati fesziilt-
tul magas. séget.
E09Y Turbinalizem A szivattyUt a rendszer visz- | Ellendrizze az dramlast és
szafele hajtja meg. sziikség esetén épitsen be
visszafolyasgatlokat.
E10 Blokkolas A forgorész akadozik. Forduljon az tigyfélszolgalat-

hoz.
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E212" Tulterhelés Nehezen jaré motor. Forduljon az tigyfélszolgalat-
hoz.
E23) Rovidzarlat A motoraram tdl magas. Forduljon az tigyfélszolgalat-
hoz.
E25 Erintkezés/tekercs A tekercs meghibasodott. Forduljon az tigyfélszolgalat-
hoz.
E30 Modul tulmelegedés A modul belsé tere tul meleg. | Ellendrizze a hasznalati koriil-
ményeket.
E31 A teljesitményrész tilmelege- | Tdl magas a kornyezeti hG- Ellendrizze a hasznalati koril-
dése mérséklet. ményeket.
E36 Elektronikai hiba Az elektronika meghibaso- Forduljon az tigyfélszolgalat-
dott. hoz.

Ha nem tudja elharitani az lizemzavart, értesitsen egy szakembert vagy az tigyfélszolgalatot.
Y Csak P1 = 200 W-os szivatty(ik
Ya LED-kijelzés kiegészitéseként megjelenik az lizemzavarjelzG-LED piros fénye folyamatosan vilagit.

‘lasd E21 figyelmeztetd lizenetet is

10.5 Figyelmeztetd iizenetek

- Egy tzenetet jelez ki a rendszer.

= A zavarjelz6 LED nem vilagit.

» Az SSM-érintkez6 nem nyilik.

= A szivattyu korlatozott teljesitménnyel miikodik tovabb.

Generatoros lizem A szivattyu hidraulikajan at- Ellendrizze a rendszert.
aramlik a szallitott kozeg.

E1l Széarazonfutas Levegd kerlilt a szivattyuba. | Ellendrizze a kdzeg nyomasat
és mennyiségét.
E21°) Tdlterhelés Nehezen jaré motor. A szi- Ellendrizze a kornyezeti felté-

vattyu a specifikacion kivil teleket.
tizemel (példaul: magas mo-
dulhémérséklet). A fordulat-
szam alacsonyabb, mint nor-

mal tizemben.

) asd az E21 zavarjelzést is

11 Potalkatrészek

Eredeti alkatrészeket kizardlag a helyi szakszerviznél és/vagy a Wilo iigyfélszolgalatanal szerezzen be. A
gyorsabb ligyintézés és a hibas megrendelések elkeriilése érdekében megrendeléskor adja meg a tipustablan
szerepl6 Gsszes adatot.
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12 Artalmatlanitas

12.1  Informacié az elhasznilt elektromos és elektronikai termékek begytijtésérol

Ezen termék elGirasszerii artalmatlanitasa és szakszer(i Gjrahasznositasa segit elkeriilni a kdrnyezeti karoso-
dast és az emberi egészségre leselkedd veszélyeket.

E ERTESITES
I

Tilos a haztartasi hulladék részeként végzett artalmatlanitas!

Az Eurdpai Unidban ez a szimbélum szerepelhet a terméken, a csomagolason vagy a kisér6-
papirokon. Azt jelenti, hogy az érintett elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az érintett elhasznalt termékek elGirasszerli kezelésével, Ujrahasznositasaval és artalmatlanitasaval kapcso-
latban a kovetkezGkre kell tigyelni:

= Ezeket a termékeket csak az arra kialakitott, tanusitott gy(jt6helyeken adja le.
» Tartsa be a helyileg érvényes elGirasokat!

Az elGirasszerl artalmatlanitasra vonatkozé informaciokért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a legkézeleb-
bi hulladékhasznosit6 udvarhoz vagy ahhoz a keresked6hoz, akinél a terméket vasarolta. Az Ujrahasznositas-
sal kapcsolatban tovabbi informacidkat talalhat a kévetkezd helyen: http://www.wilo-recycling.com.

A miiszaki valtoztatas joga fenntartval
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1 Informacje ogédlne

11 O niniejszej instrukcji

Instrukcja stanowi integralng czes¢ produktu. Stosowanie sie do tej instrukcji stanowi warunek wtasciwego
uzytkowania i nalezytej obstugi produktu:

= Przed rozpoczeciem jakichkolwiek czynnosci nalezy starannie zapoznac sie z instrukcja.
« Instrukcje nalezy przechowywac w sposéb umozliwiajacy dostep do niej w kazdej chwili.
= Nalezy stosowac sie do wszystkich informacji o produkcie.
= Nalezy uwzgledni¢ oznaczenia znajdujace sie na produkcie.

Oryginalna instrukcji obstugi jest napisana w jezyku niemieckim. Wszystkie inne jezyki, w ktérych napisana
jest niniejsza instrukcja, sg przektadami oryginatu.

1.2 Prawa autorskie
WILO SE © 2025

Rozpowszechnianie i powielanie niniejszego dokumentu, wykorzystywanie i przekazywanie jego tresci jest
zabronione, chyba ze zostato to wyraZznie dozwolone. Naruszenia bedg skutkowaé obowigzkiem zaptaty od-
szkodowania. Wszelkie prawa zastrzezone.

1.3 Zastrzezenie mozliwosci zmian

Wilo zastrzega sobie prawo do zmiany danych wymienionych powyzej bez powiadomienia oraz nie przejmuje
odpowiedzialnoci za niedoktadnosé i/lub niekompletnos¢ danych technicznych. Zastosowane ilustracje mo-
ga réznic sie od oryginatu i stuzg jedynie prezentacji przyktadowego wygladu produktu.

1.4 Wykluczenie gwarancji i odpowiedzialnosci

Wilo nie przejmuje gwarancji ani odpowiedzialno$ci w szczegélnosci w ponizszych przypadkach:

= Niewystarczajace zwymiarowanie wynikajgce z btednych lub niewtasciwych informacji Uzytkownika lub
Zleceniodawcy

< Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obstugi

« Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem

= Niewfasciwe magazynowanie lub transport

< Nieprawidtowy montaz lub demontaz

« Nieodpowiednia konserwacja

» Niedozwolona naprawa

= Wptyw czynnikéw chemicznych, elektrycznych lub elektrochemicznych

e Zuzycie

2 Bezpieczenstwo
Niniejszy rozdziat zawiera podstawowe wskazowki, istotne na poszczegélnych etapach eksploatacji produk-
tu. Nieprzestrzeganie tych zasad pocigga ze sobg nastepujgce zagrozenia:

= Zagrozenie dla ludzi na skutek dziatania czynnikéw elektrycznych, mechanicznych i bakteriologicznych,
jak i w wyniku oddziatywania pél elektromagnetycznych

= Zagrozenie dla sSrodowiska na skutek wycieku substancji niebezpiecznych

« Szkody materialne

= Awaria waznych funkcji produktu

= Nieskutecznosc¢ zabiegéw konserwacyjnych i napraw

Niestosowanie sie do zasad skutkuje utrata wszelkich praw do odszkodowania.

Dodatkowo nalezy przestrzegac wskazowek i zalecen dotyczacych bezpieczenstwa przedstawionych w
kolejnych rozdziatach!
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2.1 Oznaczenie zalecen dotyczacych bezpieczenstwa

W niniejszej instrukcji montazu i obstugi stosowane sg zalecenia dotyczace bezpieczefstwa, majace na celu
ochrone przed uszkodzeniami ciata i stratami materialnymi. Sa one przedstawiane w rézny sposdb:

« Zalecenia dotyczgace bezpieczenstwa majace na celu ochrone przed uszkodzeniami ciata rozpoczynaja sie
stowem ostrzegawczym i maja przyporzadkowany odpowiedni symbol.

= Zalecenia dotyczace bezpieczefstwa majgce na celu ochrone przed szkodami materialnymi rozpoczynaja
sie stowem ostrzegawczym i przedstawiane s3 bez uzycia symbolu.

Teksty ostrzegawcze
- Niebezpieczenstwo!
Nieprzestrzeganie prowadzi do $mierci lub powaznych obrazen!
« Ostrzezenie!
Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do (ciezkich) obrazen!
* Przestroga!
Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do szkdd materialnych, mozliwe jest wystgpienie szkody catkowitej.
« Notyfikacja!
Uzyteczna notyfikacja dotyczaca postugiwania sie produktem

Symbole
W niniejszej instrukcji stosowane sg nastepujace symbole:

0gdlny symbol niebezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo zwigzane z napieciem elektrycznym
Ostrzezenie przed gorgcymi powierzchniami
Ostrzezenie przed polami magnetycznymi

Zalecenia

B>

2.2 Kwalifikacje personelu

Personel musi:

= Byc zaznajomiony z obowigzujacymi lokalnie przepisami BHP.

= Przeczytac instrukcje montazu i obstugi i zrozumiec jej tresc.

Personel musi posiada¢ nastepujace kwalifikacje:

= Prace elektryczne: prace elektryczne moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elek-
trykow.

+  Montaz/demontaz: Personel musi zosta¢ przeszkolony w zakresie postugiwania sie niezbednymi narze-
dziami oraz wymaganymi materiatami do mocowania.

= Obstuga musi by¢ wykonywana przez osoby przeszkolone w zakresie sposobu dziatania catej instalacji.

Definicja ,,wykwalifikowanego elektryka”
Wykwalifikowany elektryk to osoba dysponujaca odpowiednim wyksztatceniem specjalistycznym, wiedza
i doswiadczeniem, potrafigca rozpoznawac zagrozenia zwigzane z energig elektryczna i ich unikac.

2.3 Prace elektryczne
= Prace elektryczne musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka.
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= Nalezy przestrzegac obowigzujacych w danym kraju dyrektyw, norm i przepiséw oraz wytycznych miej-
scowego zaktadu energetycznego dotyczacych podtaczenia do lokalnej sieci elektryczne;.

= Przed podjeciem jakichkolwiek prac odtgczy¢ produkt od sieci i zabezpieczy¢ przed ponownym wtacze-
niem.

»  Produkt musi by¢ uziemiony.

= Zleca¢ niezwtocznie wymiane uszkodzonych kabli przez wykwalifikowanych elektrykéw.

= Nigdy nie otwiera¢ modutu regulacji i nie usuwac elementéw obstugi.

2.4 Obowigzki Uzytkownika
Uzytkownik musi:

= Zapewnic¢ personelowi dostep do instrukcji montazu i obstugi w jego jezyku ojczystym.

= Wszystkie prace zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu.

= Upewnic sie co do wymaganego wyksztatcenia personelu w kontekscie wykonywanych prac.

« Zapoznac personel ze sposobem dziatania urzadzenia.

= Udostepnic personelowi odpowiedni sprzet ochronny i zapewnic, ze personel nosi wyposazenie ochronne.

»  Wyeliminowac zagrozenie zwigzane z energig elektryczna.

»  Wyposazy¢ niebezpieczne elementy (bardzo zimne, bardzo gorgce, obracajace sig, itd.) w zabezpieczenie
przed dotykiem na miejscu.

= Wymienia¢ uszkodzone uszczelki i kabel zasilajacy.

» tatwopalne materiaty zasadniczo trzymac z dala od produktu.

Nalezy przestrzegac zalecen, umieszczonych na produkcie i utrzymywac je w stanie trwale czytelnym:

= Informacje dotyczgace ostrzezen i zagrozen

« Tabliczka znamionowa

- Strzatka wskazujgca kierunek obrotéw /symbol kierunku przeptywu

» Oznakowanie przytaczy

To urzagdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat i powyzej oraz przez osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych i psychicznych albo nieposiadajacych doswiadczenia i wiedzy, wytgcznie
pod nadzorem lub po przeszkoleniu co do bezpiecznego uzytkowania i jesli zrozumiaty wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny bez nadzoru czysci¢ ani kon-
serwowac urzadzenia.

3 Transport i magazynowanie

Podczas transportu i sktadowania tymczasowego nalezy zabezpieczy¢ pompe oraz opakowanie przed wilgo-
cig, mrozem i uszkodzeniami mechanicznymi.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie urazem wskutek miekkiego opakowania!

Nasigkniete wilgocig opakowania mogg utracic stabilno$¢ i doprowadzi¢ do obrazen na sku-
tek wypadniecia produktu.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek peknietych tasm z
tworzywa sztucznego!

Pekniete tasmy z tworzywa sztucznego na opakowaniu niwelujg ochrone transportu. Wy-
padniecie produktu moze spowodowac szkody osobowe.
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3.1 Kontrola transportu

Po dostawie bezzwtocznie sprawdzi¢ pod katem uszkodzen i kompletnosci. W razie potrzeby natychmiast
reklamowac.

3.2 Warunki transportu i magazynowania

= Przenosi¢ wyfacznie za silnik lub korpus pompy.

» Sktadowac w oryginalnym opakowaniu.

» Sktadowanie pompy z poziomym watem i na poziomym podtozu. Zwréci¢ uwage na symbol opakowania
H (u gory).

+ W razie potrzeby zastosowa¢ dzwig o wystarczajgcym udzwigu (Fig. I).

= Chroni¢ przed wilgocig i obcigzeniami mechanicznymi.

= Dopuszczalny zakres temperatury: od -20°C do +70°C

= Wilgotnos¢ wzgledna: maksymalnie 95%

+ Po zastosowaniu (np. test funkcji) pompe starannie osuszy¢ i sktadowa¢ przez max. 6 miesiecy.

Pompy do cyrkulacji cieptej wody uzytkowej:

= Po wyjeciu produktu z opakowania unika¢ zabrudzenia lub zanieczyszczenia.

4 Zakres zastosowania zgodnie z przeznaczeniem i uzytkowanie niewta-
sciwe
4.1 Zakres zastosowania

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem to takze przestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji oraz danych i
oznaczen na pompie.

Kazde inne uzycie uwazane jest za nieprawidtowe i skutkuje utrata praw do jakichkolwiek roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci za produkt.

Pompy nie spetniajg wymagan dyrektywy ATEX i nie s3 odpowiednie do ttoczenia wybuchowych lub tatwo-
palnych mediow!

Yonos MAXO /-D (zastosowanie do ogrzewania)
Zastosowanie
Cyrkulacja mediéw w nastepujacych obszarach zastosowania:

< wodnych instalacjach grzewczych

» Obiegi wody chtodzacej i wody lodowej

= zamknietych przemystowych uktadach cyrkulacji
- instalacjach solarnych

Dopuszczone przetfaczane media

» Woda grzewcza wg VDI 2035 czes¢ 1iczesc 2

» Woda zdemineralizowana wedtug VDI 2035-2, rozdziat , Jako$¢ wody”

= Mieszanina woda-glikol, w max. proporcjach 1:1.
W przypadku domieszek glikolu nalezy skorygowa¢ dane dotyczace przeptywu pompy odpowiednio do
wiekszej lepkosci, zaleznie od procentowego stosunku sktadnikéw mieszaniny.

@ NOTYFIKACJA

Stosowac inne przettaczane medium wytacznie po dopuszczeniu przez WILO SE!
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Dopuszczone temperatury
* 0d-20°Cdo +110°C

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia spowodowane przez materialy, niezatwierdzo-
ne dla wody uzytkowe;j!

Ze wzgledu na zastosowane materiaty pompy typoszeregu Wilo-Yonos MAXO nie moga mie¢
kontaktu z wodg uzytkow3 i produktami spozywczymi.

Yonos MAXO-Z (zastosowanie do wody uzytkowej)

Zastosowanie

Pompy obiegowe typoszeregu Yonos MAXO-Z stosuje sie wytacznie do ttoczenia cieczy w systemach cyrku-

lacji cieptej wody uzytkowe;.

Dopuszczone przetfaczane media

« Woda uzytkowa zgodnie z dyrektywg w sprawie jakosci wody pitnej WE.

= Czyste, nieagresywne media o niskiej lepkosci zgodnie z krajowymi rozporzgdzeniami dotyczagcymi wody
uzytkowej.

PRZESTROGA

Szkody materialne w wyniku zastosowania chemicznych srodkéw de-
zynfekcyjnych!
Chemiczne $rodki dezynfekcyjne moga prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu.

+ Przestrzegac wytycznych okreslonych w DVGW-W 551-3! Lub:

+ Usuna¢ pompe na czas dezynfekcji chemicznej!

Dopuszczone temperatury
= od0°Cdo +80°C

4.2 Nieprawidtowe uzycie

Niezawodno$¢ pracy dostarczonego produktu jest zagwarantowana wytgcznie w przypadku zakresu zastoso-
wania zgodnego z przeznaczeniem. Kazde inne uzycie uwazane jest za nieprawidtowe i skutkuje utrata praw
do jakichkolwiek roszczen z tytutu odpowiedzialno$ci za produkt.

Warto$ci graniczne, podane w katalogu/specyfikacji, nie moga przekracza¢ dolnej i gornej granicy.
Nieprawidtowe uzycie pompy moze wywotac niebezpieczne sytuacje oraz doprowadzi¢ do powstania szkdd:

= Nigdy nie stosowac innych mediow.

« Zawsze chronié¢ produkt przed kontaktem z materiatami/mediami tatwopalnymi.

= Nigdy nie zlecac pracy nieuprawnionym osobom.

= Nigdy nie przekracza¢ podanych granic zastosowania.

« Nigdy nie modyfikowa¢ urzadzenia na wtasng reke.

» Podczas pracy nigdy nie korzystac ze sterowania impulsowego.

= Nalezy stosowac wytacznie autoryzowane wyposazenie dodatkowe Wilo oraz oryginalne cze$ci zamienne.
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4.3 Wskazowki dot. bezpieczenstwa

Energia elektryczna

A NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie energig elektryczna!

Pompa napedzana jest elektrycznie. Porazenie energig elektryczng stanowi zagrozenie zycia!

+ Prace na komponentach elektrycznych zleca¢ wykwalifikowanym elektrykom.

« Przed wszystkimi pracami odtgczy¢ zasilanie elektryczne (ewentualnie réwniez od SSM) i
zabezpieczy¢ przed ponownym wtgczeniem. Z powodu utrzymujgcego sie napiecia doty-
kowego, ktére stanowi zagrozenie dla ludzi, prace w obrebie modutu regulacji mozna
rozpoczac dopiero po uptywie 5 minut.

+ Nigdy nie otwiera¢ modutu regulacji i nie wyjmowac elementéw obstugi.

+ Uzywac pompy wytacznie przy nienaruszonych elementach i przewodach przytaczenio-
wych.

Pole magnetyczne

A@ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek wystepowania pola magnetycznego!

Wirnik z magnesu trwatego we wnetrzu pompy moze by¢ przy demontazu niebezpieczny dla
0s6b posiadajgcych implanty medyczne (np. rozrusznik serca).
+ Nigdy nie wyjmowac wirnika.

Gorgce elementy

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia spowodowane rozgrzanymi powierzch-
niami!
Korpus pompy i silnik pompy bezdtawnicowej moga by¢ gorgce i przy kontakcie prowadzic¢
do poparzen.

+ Podczas pracy dotykac wytacznie modutu regulacji.

+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac schtodzi¢ pompe.
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5 Opis pompy

Fig. 1: Przeglad pompy

m Oznaczenie

Korpus pompy

Silnik

Modut regulacji

Pokretto

1
2
3
4 Wyswietlacz LED i dioda sygnalizacji zaktocen
5
6

Wtyczka

Tab. 1: Opis pompy

Pompa o najwyzszej sprawnosci Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D i Wilo-Yonos MAXO-Z w wersji

z przytaczem kotnierzowym lub ze ztgczkg gwintowang to pompy bezdtawnicowe z wirnikiem z magnesu
trwatego i zintegrowang regulacja réznicy cisnien.

Na korpusie silnika znajduje sie modut regulacji (Fig. 1, poz. 3), kt6ry reguluje pompe i dostarcza interfejs
SSM. W zaleznosci od wybranego zastosowania lub funkcji regulacji regulowana jest predkos$¢ obrotowa lub
roznica cisnien. W przypadku wszystkich funkcji regulacji réznicy ci$niert pompa dopasowuje sie do zmienne-
go zapotrzebowania na moc systemu.

Ograniczenie wydajnosci
Pompa jest wyposazona w funkcje ograniczenia wydajnosci, ktéra chroni przed przecigzeniem. Moze to miec
operacyjny wptyw na wydajno$¢ przeptywu.
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5.1 Dopuszczalne pozycje montazowe

Pe

>
Fig. 2: Dopuszczalne pofozenia montazowe
5.2 Oznaczenie typu

Przyktfad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznaczenie pompy

Pompa pojedyncza (bez litery rozpoznawczej)

-D Pompa podwadjna

-Z Pompa pojedyncza do systeméw cyrkulacji wody uzytkowej
32 Potaczenie kotnierzowe DN 32

0,5-11 0,5: Minimalna wysoko$¢ podnoszenia w m

11: Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia w m

przy Q= 0ms3/h

5.3 Dane techniczne

Dane techniczne Yonos MAXO /-D

Dopuszczalna temperatura przettaczanej cieczy od -20°C do +110°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia od -20°C do +40°C
Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna <95%

Napigcie zasilania 1~ 230V +/- 10% 50/60 Hz
Prad uszkodzeniowy Al =3,5mA

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna Generowanie zaktdcen wg:

Normy EN 61800-3:2004+A1:2012 / $rodowisko
mieszkalne (C1)

Odpornos¢ na zaktécenia wg:

Normy EN 61800-3:2004+A1:2012 / érodowisko
przemystowe (C2)
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Poziom ci$nienia akustycznego <52 dB(A)

Wspoétczynnik sprawnosci energetycznej (EEI) patrz tabliczka znamionowa
Klasa temperaturowa TF110 (patrz IEC 60335-2-51)
Stopien zanieczyszczenia 2 (IEC 60664-1)

Max. dopuszczalne cisnienie robocze PN 6/10

Wiecej informacji patrz: tabliczka znamionowa i katalog.

Dane techniczne Yonos MAXO-Z

Dopuszczalna temperatura przettaczanej cieczy od 0°C do +80°C (w krétkim czasie (2h): +110°C)
Dopuszczalna temperatura otoczenia od 0°C do +40°C

Maksymalna wilgotnos$¢ wzgledna <95%

Napigcie zasilania 1~ 230V +/- 10% 50/60 Hz

Prad uszkodzeniowy Al =3,5mA

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna Generowanie zaktdcen wg:

Normy EN 61800-3:2004+A1:2012 /érodowisko
mieszkalne (C1)

Odpornos¢ na zaktécenia wg:

Normy EN 61800-3:2004+A1:2012 / $rodowisko
przemystowe (C2)

Poziom ci$nienia akustycznego <52 dB(A)

Wspotczynnik sprawnosci energetycznej (EEI) patrz tabliczka znamionowa
Klasa temperaturowa TF80 (patrz IEC 60335-2-51)
Stopien zanieczyszczenia 2 (IEC 60664-1)

Max. dopuszczalne cisnienie robocze PN 6/10

Wiecej informacji patrz: tabliczka znamionowa i katalog.

5.4 Minimalne ci$nienie doptywu

Srednica nominalna Temperatura przettaczanej cieczy
od -20°C do +50°C do +95°C do +110°C
od 0°C bis +50°C"

G1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
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Srednica nominalna Temperatura przettaczanej cieczy

od -20°C do +50°C do +95°C do +110°C
od 0°C bis +50°C"

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tab. 2: Minimalne ciSnienie doptywowe
Y Yonos MAXO-Z

@ NOTYFIKACJA

Obowigzuje do 300 m nad poziomem morza. Dla wiekszych dtugo$ci +0,01 bar/100 m.

W przypadku wyzszych temperatur przettaczanej cieczy, przettaczanych medidw o niskiej
gestosci, wyzszych oporéw przeptywu lub nizszego ci$nienia powietrza odpowiednio dopa-
sowac wartosci.

Maksymalna wysokos¢ instalacji wynosi 2000 metréw n.p.m.

5.5 Zakres dostawy
* Pompa

« 8x podktadka M12 (tylko pompa kotnierzowa)

«+ 8x podktadka M16 (tylko pompa kotnierzowa)

« 2xuszczelka ptaska (tylko pompa z przytaczem gwintowanym)
« Instrukcja montazu i obstugi

5.6 Wyposazenie dodatkowe

» Wilo-Connect modut Yonos MAXO

= Wilo-Control do wskazywania réznicy cisnien

« Pokrywy izolacji termicznej (tylko w przypadku pomp pojedynczych)

Szczegobtowy wykaz, patrz katalog.

5.7 Rozszerzenie funkcji

Modut Wilo-Connect Yonos MAXO jako doposazony modut wtykowy (wyposazenie dodatkowe) rozszerza
funkcje pompy o:

- zbiorczg sygnalizacje pracy SBM jako bezpotencjatowy styk zwierny

- wejscie sterujgce ,Wytgczanie z priorytetem” (,Ext. Off”) dla bezpotencjatowego styku rozwiernego

- tryb podstawowy/praca z rezerwg ze sterowanym czasowo przetaczaniem na pompe podwojng

Dane techniczne patrz instrukcja montazu i obstugi dla modutu Wilo-Connect Yonos MAXO.
6 Instalacja
6.1 Kwalifikacje personelu

+  Montaz/demontaz: Personel musi zosta¢ przeszkolony w zakresie postugiwania sie niezbednymi narze-
dziami oraz wymaganymi materiatami do mocowania.

46 Instrukcja montazu i obstugi « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z - Ed.03/2025-04



6.2 Obowigzki Uzytkownika

»  Przestrzegac przepisow krajowych i regionalnych!

» Nalezy przestrzega¢ miejscowych przepiséw BHP i przepisow bezpieczefnstwa stowarzyszen zawodo-
wych.

+ Nalezy udostepni¢ personelowi odpowiedni sprzet ochronny i upewnic sie, ze jest noszony.

+ Nalezy przestrzegac rowniez wszystkich przepiséw dotyczacych pracy z ciezkimi tadunkami.

6.3 Bezpieczenstwo

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia spowodowane rozgrzanymi powierzch-
niami!
Korpus pompy i silnik pompy bezdtawnicowej moga by¢ gorace i przy kontakcie prowadzi¢
do poparzen.

+ Podczas pracy dotyka¢ wytacznie modutu regulacji.

+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac schtodzi¢ pompe.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia wskutek goracego przettaczanego me-
dium!

Gorace media mogg spowodowac oparzenia.

Przed montazem lub rozbudowa pompy albo zluzowaniem potaczen srubowych obudowy:
+ Najpierw obnizy¢ temperature w catej instalacji grzewczej.
» Zamkna¢ zawory odcinajace i opréznic instalacje grzewcza.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane przez spadajace elementy!

Sama pompa i jej czesci mogg miec bardzo duzy ciezar wtasny. Przez spadajace czesci istnie-
je niebezpieczenstwo ran cietych, zmiazdzen, sttuczen lub uderzen, ktére moga prowadzic
do Smierci.

« Nalezy zawsze nosi¢ odpowiednie wyposazenie ochronne (np. kask, rekawice).

+ Zawsze uzywac odpowiednich dZzwignic i zabezpieczac czesci przed spadaniem.

+ Nigdy nie przebywac pod wiszacymi tadunkami.

+ Podczas magazynowania i transportu oraz przed wszystkimi pracami instalacyjnymi i

montazowymi nalezy zapewni¢ bezpieczng pozycje i ustawienie pompy.

6.4 Przygotowanie instalacji

1. Rurociggi zamocowac za pomoca odpowiednich mechanizméw na podtodze, suficie lub Scianie tak, aby
pompa nie utrzymywata masy rurociggu.

2. Przy montazu na zasilaniu otwartych systeméw wykona¢ odgatezienie zasilania zabezpieczajacego
przed pompg (EN 12828).
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3. Pompe zamontowac w dobrze dostepnym miejscu tak, aby mozna byto pdzniej z tatwoscia przeprowa-
dzi¢ kontrole badZ wymiane.

Zakonczy¢ wszystkie prace spawalnicze i lutownicze.

Przeptukac system.

Zamontowac armature odcinajaca przed i za pompa.

Przestrzegac Sciezek doptywu i odptywu z przodu i z tytu pompy.

Zapewni¢, zeby pompe mozna byto zamontowac bez naprezer mechanicznych.

O ® N

Zachowac 10 cm odstepu wokét modutu regulacji, zeby sie nie przegrzewat.
10. Przestrzegac dopuszczalnych potozen montazowych.

Instalacja wewnatrz budynku

Zainstalowac pompe w suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu — zgodnie ze stopniem ochrony
(patrz tabliczka znamionowa pompy) — pozbawionym kurzu.

PRZESTROGA

W przypadku wartosci wyzszych/nizszych od dopuszczalnej tempera-
tury otoczenia!
W przypadku nadmiernych temperatur modut regulacji wytgcza sie!

- Zadba¢ o odpowiednig wentylacjg/ogrzewanie!

+ Modutu regulacji i pompy nigdy nie przykrywa¢ przedmiotami!

+ Nalezy uwzgledni¢ dopuszczalng temperature otoczenia (patrz tabela ,Dane technicz-
ne”).

Instalacja poza budynkiem (ustawienie na zewnatrz)

« Przestrzega¢ dopuszczalnych warunkéw otoczenia i stopnia ochrony.

- Zainstalowa¢ pompe w korpusie chronigcym przed warunkami atmosferycznymi. Nalezy uwzgledni¢ tem-
perature otoczenia (patrz tabela ,Dane techniczne”).

= Zabezpieczy¢ pompe przed wptywami atmosferycznymi, np. bezposrednim nastonecznieniem, deszczem,
Sniegiem.

= Nalezy tak zabezpieczy¢ pompe, aby rowki do odprowadzania kondensatu nie ulegty zabrudzeniu.

= Nalezy w odpowiedni sposdb zapobiec tworzeniu sie wody kondensacyjne;j.

6.5 Montaz

= Zamontowac pompe bez naprezen z watem ustawionym poziomo!

= Upewnic sie, ze mozliwa jest instalacja pompy z prawidtowym kierunkiem przeptywu: Zwréci¢ uwage na
symbol kierunku przeptywu na korpusie pompy! (Fig. Il)

« Montaz pompy tylko w dopuszczalnym potozeniu montazowym! (Patrz rozdziat ,Dozwolone pofozenia
montazowe”)
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6.5.1 Montaz pompy z przytaczem gwintowanym

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia spowodowane rozgrzanymi powierzch-
niami!
Rurocigg moze by¢ goracy i przy kontakcie prowadzi¢ do poparzen.

+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac schtodzi¢ system grzewczy.

+ Nosic rekawice ochronne.

Czynnosci montazowe

1

2.
3.
4

o v

Zainstalowac dopasowane ztgczki gwintowane.

Zamknga¢ armature odcinajgcg przed i za pompg (Fig. ll).

Zatozy¢ pompe z dostarczonymi uszczelkami ptaskimi.

Skreci¢ pompe nakretkami ztgczkowymi. Dociskac przy tym wytacznie miejsce przytozenia klucza na
korpusie pompy (Fig. IV).

Otworzy¢ armature odcinajgcg z przodu i z tytu pompy (Fig. V).

Sprawdzi¢ szczelnosc¢.

6.5.2 Montaz pompy kotnierzowej

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia spowodowane rozgrzanymi powierzch-
niami!
Rurocigg moze by¢ goracy i przy kontakcie prowadzi¢ do poparzen.

+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac schtodzi¢ system grzewczy.

+ Nosic rekawice ochronne.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata i poparzenia w wyniku nieprawidto-
wej instalaciji!

Nieprawidtowa instalacja moze doprowadzi¢ do uszkodzenia i nieszczelnosci w obrebie po-
taczenia kotnierzowego. Niebezpieczerstwo poparzenia przez wyciekajace gorace przetta-
czane medium!

Pod zadnym pozorem nie taczy¢ ze sobg dwéch kotnierzy kombinowanych!

Zastosowanie pomp z kotnierzem kombinowanym nie jest dopuszczalne przy ci$nieniu roboczym PN 16!
Uzycie elementéw zabezpieczajgcych (np. pierécieni sprezynowych) moze prowadzi¢ do przeciekdéw w po-
taczeniu kotnierzowym. Z tego powodu ich zastosowanie jest niedozwolone. Miedzy gtéwkg sruby/nakret-
ki a kotnierzem kombinowanym nalezy zastosowac zataczone podktadki (zakres dostawy)!

Nawet przy zastosowaniu $rub o podwyzszonej wytrzymatosci (= 4,6) nie wolno przekraczaé dopuszczal-
nych momentéw dokrecenia podanych w ponizszej tabeli, w przeciwnym wypadku przy krawedziach
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otworéw podtuznych mogg pojawiac sie odpryski. Skutkuje to utrata naprezenia $rub, co moze prowadzi¢

do nieszczelnosci potgczenia kotnierzowego. Niebezpieczenstwo oparzenia!
= Stosowac Sruby o odpowiedniej dtugosci. Co najmniej jeden zwéj gwintu musi wystawac z nakretki Sruby.
= Przeprowadzi¢ prébe szczelnosci przy najwyzszym dopuszczalnym cisnieniu roboczym!

Sruby i momenty dokrecenia

Pompa kotnierzowa PN 6

rTTTE————— I

Srednica $ruby

Klasa wytrzymatosci 24,6 = 4,6 = 4,6

Moment dokrecenia 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Dtugos¢ sruby =55mm =55mm =60 mm

I S T CET

Srednica $ruby M12 M16 M16

Klasa wytrzymatosci =4,6 =4,6 = 4,6

Moment dokrecenia 40 Nm 95 Nm 95 Nm

Dtugos¢ sruby =60 mm =70 mm =70 mm

Pompa kofnierzowa PN 10

rTTTE————— I

Srednica $ruby

Klasa wytrzymatosci 24,6 = 4,6 = 4,6

Moment dokrecenia 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Dtugos¢ sruby =60 mm =60 mm =65mm

T ——— e ——

Srednica $ruby M16 M16

Klasa wytrzymatosci =4,6 24,6 > 4,6

Moment dokrecenia 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Dtugo$¢ Sruby =65mm =70 mm =70 mm

Czynnosci montazowe

1. Zamkna¢ armature odcinajacg przed i za pompg (Fig. Ill).

2. Pompe wraz z dwoma odpowiednimi uszczelkami ptaskimi zatozy¢ na rurociag tak, zeby kotnierze na
wlocie i wylocie pompy mozna byto skrecié¢ ze sobg (Fig. VI).
Nalezy uwzglednié kierunek przeptywu! Symbol kierunku przeptywu na korpusie pompy musi wskazy-
wac w kierunku przeptywu.

3. Skreci¢ na krzyz kotnierze odpowiednimi $rubami z uzyciem dostarczonych podktadek w dwéch krokach
(Fig. VII). Przestrzegac zalecanych momentéw dokrecenia!

4. Otworzy¢ armature odcinajacg z przodu i z tytu pompy (Fig. V).
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5. Sprawdzi¢ szczelnos¢.

6.5.3 Ustawienie gtowicy silnika
W zaleznosci od potozenia montazowego nalezy wyréwnac gtowice silnika (Fig. VIII).

1. Nalezy sprawdzi¢ dopuszczalne potozenia montazowe (Patrz rozdziat,,Dozwolone potozenia montazo-
we”).

2. Zluzowac i ostroznie przekreci¢ gtowice silnika.
= Nie wyjmowac gtowicy silnika z korpusu pompy.

3. Nastepnie dociggna¢ na krzyz Sruby mocowania silnika. Przestrzega¢ momentéw dokrecenial

PRZESTROGA

Przeciek!
Uszkodzenia uszczelek prowadzg do przeciekow.
+ Nie zdejmowac uszczelki.

+ Uszkodzong uszczelke nalezy wymienic.

m Moment dokrecenia w Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tab. 3: Momenty dokrecenia Srub mocujgcych silnik

6.5.4  lzolacja

1zolacja pompy w instalacjach grzewczych oraz zastosowania cyrkulacji wody uzytkowej

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia spowodowane rozgrzanymi powierzch-
niami!
Cata pompa moze by¢ bardzo gorgca. W przypadku doposazania izolacji w trakcie pracy za-

chodzi niebezpieczenstwo poparzenia!
+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac schtodzi¢ pompe.

Stosowac pokrywy izolacji termicznej (opcjonalne wyposazenie dodatkowe) tylko w zastosowaniach grzew-
czychi cyrkulacji wody uzytkowej przy temperaturze przettaczanej cieczy > 20°C.

Izolacja pompy w instalacjach chtodniczych/klimatyzacyjnych

W przypadku zastosowania w chtodnictwie i klimatyzacji stosowac dostepne w handlu materiaty izolacyjne
odporne na dyfuzje.
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PRZESTROGA

Elektryczne uszkodzenie!
Gromadzacy sie w silniku kondensat moze doprowadzi¢ do usterki elektrycznej.
+ Korpus pompy mozna odizolowac od silnika wytacznie do poziomu szczeliny dylatacyjnej!

+ Otwory spustu kondensatu udrozni¢, tak by powstajgcy w silniku kondensat mégt swo-
bodnie odptywaé! (Fig. IX)

7 Podfgczenie elektryczne

Przytacze elektryczne moze by¢ wykonane wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka i zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami!

Nalezy koniecznie przestrzega¢ informacji z innych rozdziatéw, dotyczacych bezpieczenstwa!

/N

NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane porazeniem energig elektryczng!

W razie dotkniecia czesci przewodzacych prad wystepuje bezposrednie zagrozenie zycia!
Szczegdlnie osoby uzywajgce urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca, pompy in-
sulinowe, aparaty stuchowe, implanty itp. s narazone na zagrozenie.
Nastepstwem moze by¢ $mier¢, ciezkie obrazenia ciata oraz szkody materialne.
Osoby takie muszg zawsze uzyskac opinie lekarza medycyny pracy!
Zastosowanie niewtasciwego napiecia na przewodach SELV prowadzi do nieprawidtowego
napiecia na wszystkich pompach i urzgdzeniach na miejscu automatyki budynku podtaczo-
nych do przewodu SELV.
+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac nalezy odtaczy¢ te urzadzenia od zasilania elektrycz-
nego i zabezpieczy¢ przed ponownym wtgczeniem.
— Zpowodu utrzymujacego sie napiecia dotykowego, ktore stanowi zagrozenie dla lu-
dzi, prace w obrebie modutu regulacji mozna rozpocza¢ dopiero po uptywie 5 minut!
- Sprawdzi¢, czy wszystkie przytgcza (rdwniez styki bezpotencjatowe) s3 w stanie bezna-
pieciowym.
+ Pompe podtaczyc lub eksploatowac jedynie z zamontowanym modutem regulacji.
+ Nigdy nie otwiera¢ modutu regulacji i nie usuwac elementéw regulacyjnych i obstugi.
« Przy uszkodzonym module regulacji / wtyczce Wilo nigdy nie nalezy uruchamia¢ pompy!
+ Nigdy nie stosowac niewtasciwego napiecia.

7.1 Wymogi

@

NOTYFIKACJA

Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju dyrektyw, norm i przepiséw oraz wy-
tycznych miejscowego zaktadu energetycznego!
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PRZESTROGA

Nieprawidtowe przyfacze

Nieprawidtowe przytacze pompy prowadzi do uszkodzenia elektroniki.

= Nalezy przestrzegac rodzaju energii elektrycznej i napiecia na tabliczce znamionowe;j.
» Do 230 V podtaczy¢ sieci niskiego napigcia. W przypadku przytacza do zasilania sieciowego IT (forma sieci
Isolet Terre) nalezy bezwzglednie upewnic sie, ze napiecie pomiedzy fazami (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =»
Fig. 3) nie przekracza 230 V.
W razie btedu (doziemienie) nie nalezy przekraczac napiecia pomiedzy fazami a PE 230 V.
« W przypadku zewnetrznego taczenia pompy wytgczy¢ taktowanie napiecia (np. sterowanie impulsowe).
« Przetgczanie pompy za posrednictwem triakéw/przekaznikéw potprzewodnikowych nalezy sprawdzic w
kazdym przypadku osobno.
= W przypadku wytaczania przekaznikiem sieciowym na miejscu: Pragd znamionowy = 10 A, napiecie znamio-
nowe 250 VAC
» Uwzglednic czestotliwos$¢ zataczania:
— wtaczanie/wytaczanie za posrednictwem napigcia zasilania < 100/24 h
- <20/h przy czestotliwosci taczen wynoszacej 1 min pomiedzy wiaczeniem/wytaczeniem za posrednic-
twem napiecia zasilania
= Podczas prac elektrycznych przy pompie przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych wymagan dla
wytgcznikéw réznicowopragdowych (RCD) i ich doboru.
— Pompy o mocy znamionowej P1 < 200 W (patrz tabliczka znamionowa lub specyfikacja):
W przypadku usterki izolacji moze wystepowac prad uszkodzeniowy w postaci pulsujgcego pradu sta-
tego.

— Pompy o mocy znamionowej P1 > 200 W (patrz tabliczka znamionowa lub specyfikacja):
W przypadku usterki izolacji moze wystepowac prad uszkodzeniowy w postaci pradu statego lub pul-
sujacego pradu statego.
= Nalezy uwzgledni¢ prad uptywu I < 3,5 mA na kazda pompe.
= Przytacze elektryczne nalezy wykonywac przy pomocy statego przewodu przytaczeniowego wyposazone-
go w ztacze wtykowe lub przetacznik dla wszystkich biegunéw o szerokosci rozwarcia stykdw min. 3 mm
(VDE 0700/czgs¢ 1).
« Do ochrony przed woda wyciekow3 i zabezpieczenia przed wyrwaniem przewodu na dtawiku przewodu
zastosowac przew6d przytaczeniowy o wystarczajacej Srednicy zewnetrznej (patrz rozdziat ,,Podtaczanie”).
= W przypadku temperatury przettaczanej cieczy przekraczajacej 90°C stosowac przewoéd przytgczeniowy
odporny na wysoka temperature.
= Przewdd przytaczeniowy nalezy utozy¢ tak, zeby nie dotykat ani rurociggéw ani pompy.
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7.2 Mozliwosci podtaczenia

>
|

A) 1~230V

L
N
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B) 3~400V
L1
L2
L3

230V

Pe

C) 3~230V
L——— Le—d °SSM
L2
L3
Pe

230V min:
12V DC, 10 mA
max:

250V AC, 1A

Fig. 3: Mozliwosci podtaczenia

Pompe mozna podtaczy¢ do zasilania sieciowego o nastepujgcych wartosciach napiecia:
. 1~230V

e 3~ 400V z przewodem zerowym

+ 3~ 400V bez przewodu zerowego (podtaczy¢ transformator sieciowy)

° 3~230V

7.3 Pompy podwéjne

Stosowac wytgcznie jako pompe gtéwna lub rezerwowa z automatycznym przetgczaniem awaryjnym:

1. Podtaczycizabezpieczy¢ oba silniki pojedynczo.

2. Nalezy zapewni¢ wiasciwy sterownik (np.: modut Wilo-Connect Yonos MAXO (wyposazenie dodatko-
we)).

3. Przeprowadzi¢ identyczne nastawienia.

7.4 Zbiorcza sygnalizacja awarii (SSM)

Zestyk zbiorczej sygnalizacji awarii (bezpotencjatowy styk rozwierny) mozna podtaczy¢ do automatyki bu-
dynku. Zestyk wewnetrzny jest zwarty w nastepujgcych przypadkach:

= Pompa jest bez napiecia.

« Nie wystepuje usterka.

« Modut regulacji ulegt awarii.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Zagrozenie zycia spowodowane porazeniem energig elektryczng!

Zagrozenie zycia spowodowane przeniesieniem napiecia, jesli przewdd zasilania sieciowego i
SSM zostang poprowadzone razem w 5-zytowym kablu.
+ Nie podtaczaé przewodu SSM do napiecia bezpiecznego.

Wartosci przytaczy
* Minimalnie dopuszczalne: 12 V DC, 10 mA
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« Max. dopuszczalne: 250 VAC, 1 A,AC1
Przy przytaczu przewodu SSM do potencjatu sieci:

e Faza SSM = fazalLl

7.5 Podtaczenie

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane porazeniem energig elektryczng!

W razie dotkniecia czesci przewodzacych prad wystepuje bezposrednie zagrozenie zycia.
+ Przytacze elektryczne moze by¢ wykonane wytacznie przez wykwalifikowanego elektry-
ka i zgodnie z obowigzujgcymi przepisami!
+ Przed rozpoczeciem wszelkich prac nalezy odtaczy¢ te urzadzenia od zasilania elektrycz-
nego i zabezpieczy¢ przed ponownym wtaczeniem.

Przygotowaé przewéd zgodnie z danymi na ilustracji (Fig. X).

Wykreci¢ $rube we wtyczce (Fig. XI).

Wyjac wtyczke.

Odkreci¢ przepusty kablowe (Fig. XI).

Otworzy¢ wtyczke.

Wybi¢ zatyczki gumowe przepustéw kablowych matym $rubokretem. (Fig. XIII).
Poprowadzi¢ przewody przez przepusty kablowe do tulei przytaczeniowych.
Prawidtowo podtaczy¢ przewody (Fig. XIV).

Zamknac wtyczke i przykrecié¢ przepusty kablowe (Fig. XV).

Witozy¢ wtyczke i zamocowac $rubg (Fig. XVI).

Przywréci¢ zasilanie elektryczne.

WXEXNOLULFWNE

=
= o

8 Uruchomienie

8.1 Odpowietrzanie
1. Prawidtowo napetni¢ i odpowietrzy¢ system.

» Pompa odpowietrza sie samoczynnie.

8.2 Ptukanie

PRZESTROGA

Szkody materialne!

Przy zastosowaniu przettaczanego medium z domieszkami mogg powstac szkody spowodo-
wane wzbogacaniem substancji chemicznych.

+ Przed uruchomieniem przeptukaé system.
+ Przed napetnieniem, uzupetnieniem lub wymiang medium przeptukac pompe.
+ Przed ptukaniem ze zmiang ci$nienia zdemontowac pompe.

+ Nie przeprowadza¢ ptukania chemicznego.
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8.3 Wybér trybu pracy
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Fig. 4: Wybor trybu pracy

Zmienna réznica cisnien
Ap-v

Regulacja zmienia zadang warto$¢ réznicy cidnien pompy w sposéb liniowy
w zakresie zredukowanego cisnienia réznicowego HiH,,g, ..

Regulowana réznica cis$nien H przybiera wraz z przeptywem obrotowym
badz redukuje sie.

Stata predkos¢ obrotowa
n = const.

Predkos$¢ obrotowa pompy utrzymywana jest z ustawiong statg predkoscia
obrotowsa.

Stata roznica cisnien
Ap-c

Regulacja utrzymuje wytwarzang przez pompe réznice cisnien w dopusz-
czalnym zakresie przeptywu obrotowego na ustawionej wartosci zadanej
réznicy cisnien H,,q,.. az do maksymalnej charakterystyki pompy.

Wybér trybu regulacji w trybie ogrzewania

Typ urzadzenia Warunki systemowe Zalecany rodzaj
regulacji

Instalacje ogrzewania/wenty-
lacji/klimatyzacji i oporze w
elemencie oddawania (grzejnik
W pomieszczeniu i zawory ter-
mostatyczne) < 25% catkowi-
tego oporu

« Systemy 2-rurowe z zaworami termostatycznymi/ Ap-v
strefowymi i o niskim kryterium zapotrzebowania:
— HN>4m
— bardzo dtugie przewody zaworéw
— silnie dtawione zawory odcinajace podpionowe
— Regulator réznicy ci$nienia na pionie instala-
cyjnym
— duze straty ciSnienia w elementach systemu,
przez ktoére przechodzi catkowity strumien
przeptywu (kociot, urzadzenie chtodnicze, ew.
wymienniki ciepta, przewody rozprowadzajace
do pierwszego odgatezienia)
= Obiegi pierwotne z duzymi stratami ciSnienia

Instalacje grzewcze/wentyla-
cyjne/klimatyzacyjne

- Staty przeptyw obrotowy Predkos$¢ obroto-
- Priorytet wody cieptej (c3) wa stafa (c1, c2,
- Reczne obnizanie nocne ustawien stopnia pred-  ¢3)

kosci obrotowej (c1)

56

Instrukcja montazu i obstugi « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z - Ed.03/2025-04



Typ urzadzenia Warunki systemowe Zalecany rodzaj
regulacji

Instalacje grzewcze/wentyla-  « Systemy 2-rurowe z zaworami termostatycznymi/ Ap-c
cyjne/klimatyzacyjne z oporem strefowymi i o wysokim kryterium zapotrzebowa-
w obwodzie generowania/roz- nia:

prowadzania < 25% oporu z — HN=2m

elemencie oddawania (grzejnik ~ — Pprzebudowane instalacje grawitacyjne

W pomieszczeniu i zawory ter- — Przezbrojenie na wiekszy zasobnik temperatu-
mostatyczne) ry (np. sie¢ cieptownicza)

— niewielkie straty ci$nienia w czesciach syste-
mu, przez ktére przeptywa catkowity strumien
przeptywu (kociot, urzadzenie chfodnicze, ew.
wymienniki ciepta, przewody rozprowadzajace
do pierwszego odgatezienia)

= Obiegi pierwotne z niskimi stratami ci$nienia

= Ogrzewanie podtogowe z zaworami termosta-
tycznymi i strefowymi

- Instalacje jednorurowe z zaworami termostatycz-
nymi i podpionowymi odcinajgcymi

Wybér trybu regulacji w trybie wody uzytkowej

Typ urzadzenia Warunki systemowe Zalecany rodzaj
regulacji

Systemy cyrkulacyjne wody Systemy cyrkulacyjne wody uzytkowej z regulowang Ap-v

uzytkowej termostatycznie armaturg odcinajgca podpionowg

Systemy cyrkulacyjne wody Staty przeptyw obrotowy Predkos¢ obroto-

uzytkowej wa stafa (c1, c2,
c3)

Systemy cyrkulacyjne wody Systemy cyrkulacyjne wody uzytkowej z regulowang Ap-c

uzytkowej termostatycznie armaturg odcinajgca podpionowa.

= Roznica ci$nien utrzymywana jest na statej, usta-
wione wartosci zadanej roéznicy cisnien H.

Tryb zalecany w przypadku systemu z podpionowy-

mi zaworami rbwnowazacymi

8.4 Nastawa trybu pracy i wydajnosci pompy

Ustawienie fabryczne pompa grzewcza

Pompy dostarcza sie w trybie regulacji Ap-v. Zadana wysokos¢ ttoczenia jest wstepnie ustawiona na ¥2 mak-
symalnej zadanej wysokosci tfoczenia (dane pompy w katalogu). Tryb pracy i wydajno$¢ pompy dopasowaé w
zaleznosci od wymogow instalacji.

Ustawienie fabryczne pompa wody uzytkowe;j

Pompy dostarcza sie w trybie regulacji Ap-c. Zadana wysokos¢ ttoczenia jest wstepnie ustawiona na ¥z mak-
symalnej zadanej wysokosci ttoczenia (dane pompy w katalogu). Tryb pracy i wydajno$¢ pompy dopasowaé w
zaleznos$ci od wymogoéw instalacji.

Dokonywanie nastawien

W fazie planowania system projektuije sie dla okreslonego punktu pracy (punkt petnego obcigzenia hydrau-
licznego przy wyliczonym maksymalnym obcigzeniu cieplnym lub opér catkowity sieci rurociggéw wody

Instrukcja montazu i obstugi « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 57



uzytkowej). Przy uruchomieniu wyregulowaé moc pompy (wysokos$¢ podnoszenia) odpowiednio do punktu
pracy. Alternatywnie wybrac tryb pracy przy statej predkosci obrotowej:

1. Ustawic pozadany tryb pracy za pomoca pokretta.

» Wyswietlacz LED wskazuje tryb pracy (c1, c2, ¢3) lub ustawiong warto$¢ zadang w m (przy Ap-c, Ap-

V).

1. Ustawi¢ warto$¢ zadang, przekrecajac pokretto (tylko przy Ap-c, Ap-v).

@

NOTYFIKACJA

Warto$¢ zadana jest pokazywana na wyswietlaczu LED w krokach co 0,5 m (przy zadane;j
warto$ci wysokosci przettaczania < 10 m) lub co 1 m (przy zadanej warto$ci wysokosci prze-
tfaczania > 10 m). Posrednie kroki s3 mozliwe, ale nie s wyswietlane.

9 Konserwacja

9.1 Unieruchomienie

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych/naprawczych lub demontazu nalezy wytaczy¢ pompe.

/N

A\

58

NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane porazeniem energig elektryczna!

Podczas prac przy urzadzeniach elektrycznych wystepuje zagrozenie zycia na skutek pora-
zenia energig elektryczna.

Prace na elementach elektrycznych zleca¢ wykwalifikowanym elektrykom!

Odtaczy¢ pompe dla wszystkich biegunéw od zasilania i zabezpieczy¢ przed wtaczeniem

przez osoby niepowotane!

Zawsze nalezy wytaczyc zasilanie elektryczne pompy i ewentualnie SSM!

— Z powodu utrzymujacego sie napiecia dotykowego, ktore stanowi zagrozenie dla lu-
dzi, prace w obrebie modutu mozna rozpocza¢ dopiero po uptywie 5 minut!

Sprawdzi¢, czy wszystkie przytacza (réwniez styki bezpotencjatowe) s3 w stanie bezna-
pieciowym!

Przeptyw w pompie moze nastepowac rowniez w stanie beznapieciowym. Napedzany
wirnik moze indukowac napiecie na stykach silnika stwarzajgce zagrozenie w razie do-
tkniecia. Zamkna¢ armatury odcinajace przed i za pompa!

Przy uszkodzonym module regulacji / wtyczce Wilo nie nalezy uruchamia¢ pompy!
Niedozwolone usuniecie elementéw obstugi z modutu regulacji wigze sie z niebezpie-
czenstwem porazenia energia elektryczng w razie dotkniecia wewnetrznych elementéw
elektrycznych!

OSTRZEZENIE

Zachodzi niebezpieczenstwo poparzenia w razie dotknigcia pompy/
systemu

W zaleznosci od stanu roboczego pompy lub systemu (temperatury przettaczanego me-
dium), cata pompa moze sig bardzo nagrzac.

Schtodzi¢ system i pompe do temperatury pomieszczenia!
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9.2 Demontaz/montaz

Przed kazdym demontazem/montazem upewnic sig, ze przestrzegano informacji zawartych w rozdziale
,Unieruchomienie”!

A OSTRZEZENIE

Zachodzi niebezpieczeristwo poparzenia w razie dotknigcia pompy/
systemu

W zaleznosci od stanu roboczego pompy lub systemu (temperatury przettaczanego me-
dium), cata pompa moze sig bardzo nagrzac.
+ Schtodzi¢ system i pompe do temperatury pomieszczenia!

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo poparzenia wskutek gorgcego przettaczanego me-
dium!

Przettaczane medium jest pod wysokim cisnieniem i moze by¢ bardzo gorace.
Przed montazem lub rozbudowa pompy albo zluzowaniem potaczen srubowych obudowy:
+ Obnizy¢ temperature w catym systemie grzewczym.

+ Zamkna¢ armature odcinajaca i opréznic system grzewczy.

+ Oproéznianie zablokowanego odgatezienia systemul!

+ W przypadku braku armatury odcinajgcej oproznic system!

+ Uwzgledni¢ dane Producenta oraz karty charakterystyki substancji pomocniczych, ktére

moga znajdowac sie w systemie!

Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom oraz przepiséw dot. pracy,
przepisoéw zaktadowych i przepiséw bezpieczenstwa okreslonych przez Uzytkownika.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Po odkreceniu Srub mocujgcych istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
spadniecia silnika/pompy po odkreceniu $rub mocujacych!

W razie potrzeby zabezpieczyé pompe/silnik przy uzyciu odpowiednich zawiesi!

- Korzysta¢ z odpowiedniego wyposazenia ochronnego (np. z rekawic)!
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Am NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek wystepowania pola magnetycznego!

Wirnik z magnesu trwatego we wnetrzu pompy moze by¢ przy demontazu niebezpieczny dla
0s6b posiadajgcych implanty medyczne (np. rozrusznik serca).
+ Nigdy nie wyjmowac wirnika.

— Podczas wyjmowania z silnika jednostki sktadajacej sie z wirnika, tarczy tozyskowej i
wirnika zagrozone sg szczegélnie osoby uzywajace urzadzen medycznych, takich jak
rozruszniki serca, pompy insulinowe, aparaty stuchowe, implanty itp. Nastepstwem
moze by¢ $mier¢, ciezkie obrazenia ciata oraz szkody materialne. Osoby takie musza
zawsze uzyskac opinie lekarza medycyny pracy.

+ Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Podczas wyjmowania wirnika z silnika moze on
zostac gwattownie przyciggniety z powrotem do pozycji wyjsciowej przez silne pole ma-
gnetyczne.

— Jedli wirnik znajduije sie poza silnikiem, przedmioty magnetyczne moga sie gwattow-
nie przyciggnac. Nastepstwem tego moga by¢ obrazenia ciata i szkody materialne.

+ Silne pole magnetyczne wirnika moze zaktdcac dziatanie urzadzen elektrycznych lub je
uszkadzac.

W stanie zmontowanym pole magnetyczne wirnika jest podtagczone do obwodu silnika. Dzieki temu poza
maszyna nie wystepuje szkodliwe dla zdrowia lub ograniczone pole magnetyczne.

9.2.1 Demontaz/montaz silnika

Przed demontazem/montazem silnika nalezy sig upewnic, ze przestrzegano rozdziatu ,,Unieruchomie-
nie”!

« Zamkna¢ armatury odcinajgce przed i za pompa!

» W przypadku braku armatury odcinajgcej opréznic system!

Demontaz silnika
1.  Poluzowac sruby mocujace silnika i wyjac silnik z systemu centrowania na korpusie pompy.

PRZESTROGA

Szkody materialne!

Jezeli podczas prac konserwacyjnych lub naprawczych gtowica silnika jest odtagczana od kor-
pusu pompy:

+ Wymieni¢ o-ring miedzy gtowica silnika a korpusem pompy!

+ O-ring zamontowac w pozycji nieobroconej w skierowanym ku wirnikowi zagieciu tarczy
tozyskowej!

+ Nalezy uwazac¢ na wtasciwe osadzenie o-ringu!

+ Przeprowadzic¢ prébe szczelnosci przy najwyzszym dopuszczalnym cisnieniu roboczym!

Montaz silnika
Montaz silnika odbywa sie w odwrotnej kolejnosci niz demontaz.

1. Wiozyc silnik w system centrowania korpusu pompy i wsuna¢ cztery Sruby mocujace silnik w gwintowa-
ne otwory.
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2. Dociggnaé na krzyz sruby mocowania silnika. Nalezy uwzgledni¢ momenty dokrecenia! (patrz tabela
~Momenty dokrecenia $rub mocujacych silnik” [» 51]).

Uruchomienie pompy patrz rozdziat ,,Uruchomienie”.

Jezeli w innej pozycji ma by¢ ustawiony tylko modut regulacji, nie ma koniecznosci wyciggania catego silnika
z korpusu pompy. Silnik mozna obréci¢ w zadane potozenie, gdy jest on umieszczony w korpusie pompy
(przestrzegac ,,Dozwolone potozenia montazowe”). Patrz rozdziat ,,Ustawienie gtowicy silnika” [P 51].

@ NOTYFIKACJA

Zasadniczo gtowice silnika nalezy obracac przed napetnieniem systemu.

Sprawdzi¢ szczelno$¢!

10 Usuwanie usterek

10.1 Wymogi dla personelu

Usuwanie usterek powierza¢ wytgcznie wykwalifikowanym rzemiesinikom, a prace na przytaczy elektrycz-
nym wytacznie wykwalifikowanym elektrykom.

10.2  Bezpieczenstwo przy usuwaniu usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane porazeniem energig elektryczna!

Istnieje zagrozenie zycia spowodowane napieciem dotykowym po wytaczeniu pompy.
+ Przed rozpoczeciem prac przerwac zasilanie elektryczne dla wszystkich biegunéw.
+ Rozpoczac prace dopiero po 5 minutach od przerwania zasilania elektrycznego.

10.3 Tabela usterek

Pompa nie pracuje przy wtgczo- Uszkodzony bezpiecznik elek- Sprawdzi¢ bezpiecznik.
nym doptywie energii elektrycz-  tryczny.
nej.
Pompa nie pracuje przy wtgczo- Brak napiecia. Sprawdzic napiecie.
nym doptywie energii elektrycz-
nej.
Pompa powoduje hatas. Kawitacja na skutek niewystar- Zwiekszyé ci$nienie w uktadzie/ci-
czajacego cisnienia na ssaniu. Snienie systemowe. Przestrzegac
dopuszczalnego zakresu ci$nienia.
Pompa powoduje hatas. Kawitacja na skutek niewystar- Sprawdzi¢ ustawiong wysokos¢
czajacego cisnienia na ssaniu. podnoszenia i w razie potrzeby
dopasowac.
Po krétkim czasie ciepta woda nie  Zbyt niskie ustawienie wartosci Zwiekszy¢ wartos¢ zadana.
jest ciepta. zadanej.
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Po krotkim czasie ciepta woda nie  Zbyt niskie ustawienie wartosci Ustawic tryb pracy Ap-c.
jest ciepta. zadane;j.
10.4  Sygnalizacja awarii

= Wyswietli sie komunikat.
- Zapala sie dioda informujgca o zaktéceniach.
» Zestyk SSM otwiera sie.
= Pompa wytacza sie i prébuje uruchomic sie ponownie w regularnych odstepach. W przypadku E10 pompa
wytgcza sie po 10 min na stafe.

Zbyt niskie napiecie Zasilanie elektryczne z sieci Sprawdzic napiecie zasilania.
niewystarczajace.
EO5 Przepiecie Zasilanie elektryczne z sieci za | Sprawdzi¢ napiecie zasilania.
wysokie.
E09Y Tryb turbiny Pompa napedzana jest Sprawdzic¢ przeptyw i w razie
wstecznie. potrzeby zamontowac klapy
zwrotne.
E10 Blokada Wirnik blokuje sie. Wezwac serwis techniczny.
E217" Przecigzenie Silnik dziata z trudem. Wezwac serwis techniczny.
E23 Zwarcie Prad silnika za duzy. Wezwac serwis techniczny.
E25 Styki/uzwojenie Uzwojenie uszkodzone. Wezwac serwis techniczny.
E30 Zbyt wysoka temperatura Whnetrze modutu za ciepte. Sprawdzi¢ warunki zastoso-
modutu wania.
E31 Nadmierna temperatura zasi- | Zbyt wysoka temperatura Sprawdzi¢ warunki zastoso-
lacza otoczenia. wania.
E36 Btedy elektroniki Elektronika uszkodzona. Wezwac serwis techniczny.

Jesli danej usterki nie da sie usuna¢, skontaktowac sie z fachowcem lub Dziatem Obstugi Klienta.

Y tylko dla pomp o P1 =200 W
2 dodatkowo do wyswietlacza LED dioda sygnalizujaca zaktécenia Swieci stale na czerwono.

“patrz réwniez komunikat ostrzegawczy E21

10.5 Komunikaty ostrzegawcze
= Wyswietli sie komunikat.

- Dioda sygnalizujgca zaktdcenie nie Swieci.
= Zestyk SSM nie otwiera sie.

» Pompa dziata dalej z ograniczong moca.

T I

EO7 Zasilanie z generatora Przeptyw wody przez hydrau- | Sprawdzi¢ system.
like pompy.
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I S

Praca na sucho Powietrze w pompie. Sprawdzic ci$nienie i ilo$¢ me-
didw.
E21°) Przecigzenie Silnik dziata z trudem. Pompa | Sprawdzi¢ warunki otoczenia.

pracuje poza specyfikacja (np.
zbyt wysoka temperatura mo-
dutu). Predko$¢ obrotowa jest
nizsza od normalnego trybu
pracy.

* patrz réwniez sygnalizacja awarii E21

11 Czesci zamienne

Nabycie oryginalnych czesci zamiennych odbywa sie wytacznie za posrednictwem lokalnych warsztatow
specjalistycznych i/lub obstugi Klienta Wilo. Aby uniknaé dodatkowych pytan i nieprawidtowych zaméwien,
nalezy przy kazdym zamowieniu poda¢ wszystkie dane znajdujace sie na tabliczce znamionowe;j.

12 Utylizacja

12.1  Informacje dotyczace gromadzenia zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego

Odpowiednia utylizacja i prawidtowy recykling tego produktu zapobiegaja szkodom srodowiskowym i zagro-

zeniom dla zdrowia.

E NOTYFIKACJA

Zakaz utylizacji z odpadami komunalnymi!

W obrebie Unii Europejskiej na produktach, opakowaniach lub dotgczonych dokumentach
moze by¢ umieszczony niniejszy symbol. Oznacza to, ze danego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego nie wolno utylizowa¢ z odpadami komunalnymi.

W celu przepisowego przetworzenia, recyclingu i utylizacji danego zuzytego sprzetu postepowac zgodnie
z ponizszymi zaleceniami:

= Takie sprzety oddawac wytgcznie w wyznaczonym i certyfikowanym punkcie zbiérki.

= Przestrzega¢ miejscowych przepisow!

Informacje odnos$nie do przepisowej utylizacji nalezy uzyskac w lokalnej gminie, w najblizszym punkcie utyli-
zacji odpadow lub u sprzedawcy, u ktérego zakupiono sprzet. Szczegdtowe informacje o recyklingu znajduja
sie na stronie http://www.wilo-recycling.com.

Zmiany techniczne zastrzezone!
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1 Obecné

1.1 O tomto navodu

Tento navod je nedilnou soucasti vyrobku. Dodrzovani navodu je pfedpokladem pro spravnou manipulaci a
pouZivani:

= Pred jakoukoliv ¢innosti si peclivé prectéte navod.

= Navod uschovejte tak, aby byl vidy pfistupny.

= Respektujte vSechny Udaje k vyrobku.

= Respektujte vSechna oznaceni na vyrobku.

Jazykem originalniho navodu k obsluze je némcina. VSechny ostatni jazyky tohoto navodu jsou pfekladem
originalniho navodu k obsluze.

1.2 Autorské pravo
WILO SE © 2025

Pokud to neni vyslovné povoleno, je zakazana distribuce a reprodukce tohoto dokumentu, vyuzivani
a sdélovani jeho obsahu. Poruseni s sebou nese povinnost uhradit Skodu. VSechna prava vyhrazena.

1.3 Vyhrazeni zmény

Wilo si vyhrazuje pravo uvedené Gidaje bez ozndmeni zménit a neruti za technické nepfesnosti a/nebo
neuvedené Udaje. Pouzité obrazky se mohou lisit od originalu a slouZi pouze k ilustraénimu znazornéni
vyrobku.

1.4 Vylouéeni zaruéniho pInéni a ruéeni

Wilo neposkytuje zarucni pInéni ani neruci zejména v nasledujicich pfipadech:

= Nedostatecny navrh vyrobku z diivodu nespravnych nebo chybnych tidaji poskytnutych ze strany
provozovatele nebo objednatele

= NedodrZovani tohoto navodu

« PouZiti v rozporu s ur€enim

= Neodborné skladovani nebo preprava

= Nespravna instalace nebo demontaz

» Nedostatecna tdrzba

« Nepovolend oprava

= Chemické, elektrické nebo elektrochemické vlivy

» Opotiebeni

2 Bezpecnost
Tato kapitola obsahuje zakladni pokyny pro jednotlivé faze Zivota vyrobku. NedodrZeni téchto pokynd mize
vést k nasledujicim ohroZenim:

= OhroZeni osob v diisledku elektrického proudu nebo mechanickych a bakteriologickych vlivi ¢i
elektromagnetického pole

« OhrozZeni Zivotniho prostiedi inikem nebezpecnych latek

»  Vécné skody

= Selhani dilezitych funkci vyrobku

» Selhani pfedepsanych metod udrzby a oprav

NedodrZeni pokynti vede ke ztraté veskerych narokt na nahradu Skody.

Je nutné dodrZovat také instrukce a bezpecnostni pokyny v dalSich kapitolach!
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21 Znaceni bezpecnostnich pokynt

V tomto navodu k montazi a obsluze jsou pouZity a uvedeny bezpecnostni pokyny tykajici se vécnych Skod

a zranéni osob:

= Bezpecnostni pokyny tykajici se rizika zranéni osob zacinaji signalnim slovem a jsou uvozeny
odpovidajicim symbolem.

= Bezpecnostni pokyny tykajici se vécnych Skod zacinaji signalnim slovem a jsou uvedeny bez symbolu.

Signalni slova
+ Nebezpeéi!
Pfi nedodrzeni mlze dojit k usmrceni nebo k velmi vaznému zranéni!
«  Varovani!
Pfi nedodrZeni mize dojit k (velmi vaZnému) zranéni!
«  Upozornéni!
Pfi nedodrzeni mlze dojit k vécnym Skodam, mozné je kompletni poskozeni.
« Oznameni!
UZite¢né oznameni k manipulaci s vyrobkem

Symboly
V tomto navodu jsou pouZity nasledujici symboly:

Obecny symbol nebezpeci
Vystraha pred elektrickym napétim
Varovani pied horkym povrchem
Varovani pred magnetickymi poli

Oznameni

B>

2.2 Kvalifikace personalu
Personal musi:

= Byt proskolen ohledné mistnich pfedpist Urazové prevence.
» Predist ndvod k montazi a obsluze a porozumét mu.
Personal musi mit nasledujici kvalifikaci:

= Prace na elektrické soustavé: prace na elektrické soustavé musi provadét odborny elektrikar.

- Instalace/demontaZ: Odborny persondl musi byt prodkolen na préaci s nutnymi nastroji a s potfebnym
upeviiovacim materialem.

= Ovladani musi provadét osoby, které byly proskoleny na funkce celého zafizeni.

v

Definice pojmu ,,Odborny elektrikaF
Odborny elektrikar je osoba s pfisluSnym odbornym vzdélanim, znalostmi a zkuSenostmi, ktera dokaze
rozeznat nebezpeci spojena s elektfinou a dokaze jim zabranit.

2.3 Prace na elektrické soustavé

= Prace na elektrické soustavé smi provadét pouze odborny elektrikar.

* Museji byt dodrZovéany platné smérnice, normy a predpisy, jakoZ i poZadavky mistnich energetickych
zavodu ohledné pfipojeni na mistni elektrickou sit.

= Pfed zahdjenim jakychkoliv praci vyrobek odpojte od sité a zajistéte jej proti opétnému zapnuti.
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= Vyrobek musi byt uzemnén.
» Vadné kabely nechte ihned vyménit odbornym elektrikafem.
= Nikdy neotevirejte regulacni modul a nikdy neodstranujte ovladaci prvky.

2.4 Povinnosti provozovatele
Provozovatel musi:

» Poskytnout navod k montéZzi a obsluze v jazyce personalu.

= VSechny prace smi provadét pouze kvalifikovany personal.

Zajistit Skoleni personalu nutna pro uvedené prace.

= Proskolit personal o principu fungovani zafizeni.

» Opatfete potfebné ochranné pomtcky a zajistéte, aby je personal pouZzival.

e Zajistéte vylouceni moznosti ohrozeni elektrickym proudem.

+  Vybavte nebezpeZné komponenty (extrémné studené, extrémné horké, rotujici) ochranou pred dotykem,
kterou zajisti zakaznik.

= Vadna tésnéni a pfivodni kabel nechte vyménit.

» Uchovavat vysoce horlavé materialy zasadné v bezpecné vzdalenosti od vyrobku.

Respektujte upozornéni umisténa pfimo na vyrobku u udrZujte je v Citelném stavu:

= varovna a poruchova hlaseni

= typovy Stitek

+  %ipka sméru otaceni/symbol sméru proudéni

= legenda pfipojek

Tento pfistroj miiZe byt pouZivan détmi od 8 let véku a osobami se zménénymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnim schopnostmi nebo osobami bez zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo po pouceni
ohledné bezpetného pouzivani pFistroje a souvisejiciho nebezpedi. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Cisténi

a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

3 Pfeprava a skladovani

Pfi pfepravé a skladovani je nutné Cerpadlo v¢. baleni chranit pred vlihkosti, mrazem a mechanickymi
poskozenimi.

VAROVANI

Nebezpeéi poranéni z divodu nepevného obalu!

Rozmocené obaly ztraci svoji pevnost, vypadnutim vyrobku z obalu méze dojit ke zranéni
osob.

A VAROVANI

Nebezpedi poranéni v pfipadé utrZeni plastovych pasu!

Popraskané plastové pasky na obalu eliminuji ochranu pfi dopravé. Vypadnuti vyrobku mize
vést ke zranéni osob.

3.1 Kontrola po pfepravé

Po dodéni neprodlené zkontrolujte vyskyt pfipadnych poskozeni prepravou a Gplnost dodavky. Zjisténé
zavady ihned reklamujte.
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3.2 Pfepravni a skladovaci podminky

= Prenasejte pouze za motor nebo téleso Cerpadla.

« Skladujte v originalnim baleni.

« Skladujte Cerpadlo s hfideli vodorovné a na vodorovném podkladu. Vénujte pozornost symbolu na obalu
H (nahote).

-V pfipadé potfeby pouZijte zvedaci zafizeni s dostate¢nou nosnosti (Fig. I).

= Chrante pred vlhkosti a mechanickym zatizenim.

- Pripustny teplotni rozsah: -20 °Caz +70 °C

= Relativni vihkost vzduchu: maximalné 95 %

- Cerpadlo po pouZiti (nap¥. po testu funkénosti) peclivé osuste a skladujte maximalné 6 mésica.

Obéhova Eerpadla pitné vody:

= Po vyjmuti produktu z obalu zabrarite znecisténi nebo kontaminaci.

4 Pouzivani v souladu s uréenim a nespravné pouziti

’

4.1 Ucel pouziti
Ke spravnému ucelu pouZiti patfi také dodrzovani tohoto navodu, jakoZ i (idajii a oznaceni na Cerpadle.
Jakékoliv pouZiti nad ramec stanoveného Gcelu se povazuje za chybné pouZziti a vede ke ztraté jakychkoli
narokd na ruceni.

Cerpadla nespliiuji pozadavky smérnice ATEX nejsou vhodna pro dopravu vybusnych nebo snadno
vznétlivych médii!

Yonos MAXO /-D (vyuZiti pro vytapéni)

PouZziti

Cirkulace médii v nasledujicich oblastech pouZziti:

= Teplovodni vytapéci zafizeni

= Okruhy chladici a studené vody

» Uzavrené primyslové obéhové systémy

= Solarni zafizeni

Pfipustna média

= Topnavoda dle VDI 2035 cast 1 a ¢ast 2

« Demineralizovand voda podle VDI 2035-2, kapitola ,Kvalita vody*

= Smésivody a glykolu, max. misici pomér 1:1.
V pfipadé pfimési glykolu upravte parametry cerpadla zplisobem odpovidajicim vy3si viskozité, a to
v zavislosti na procentualnim smésném poméru.

@ OZNAMENI

Ostatni média pouzijte jen po schvaleni ze strany WILO SE!

Pfipustné teploty
. -20°Caz+110°C
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ZCE& VAROVANI

Zdravotni rizika kvuli materialim neschvalenym pro pitnou vodu!

Z dGivodu pouzivanych materialt nesmi byt cerpadla konstrukéni fady Wilo-Yonos MAXO
pouZivana v kontaktu s pitnou vodou nebo potravinami.

Yonos MAXO-Z (vyuZziti pro pitnou vodu)

Pouziti

Obéhova cerpadla konstrukéni fady Yonos MAXO-Z se smi pouzivat vyhradné pro dopravu kapalin
v systémech cirkulace TUV.

PFipustna média
= Pitna voda podle smérnice ES o jakosti vody urcené k lidské spotiebé.
- Cista, neagresivni fidka média dle narodnich pfedpisti pro pitnou vodu.

UPOZORNENI

Chemické dezinfekéni prostfedky zptisobuji vécné Skody!
Chemické dezinfekéni prostfedky mohou zplsobit poSkozeni materialu.
+ DodrZujte predpis DVGW-W 551-3! Nebo:

« Cerpadlo po dobu chemické dezinfekce demontuijte!

Pipustné teploty
= 0°Caz+80°C

4.2 Chybné pouzivani

Provozni spolehlivost dodaného vyrobku je zarucena pouze pfi béZném uZivaniv souladu s uréenim. Jakékoliv
pouZziti nad ramec stanoveného Gcelu se povazuje za chybné pouZiti a vede ke ztraté jakychkoli narokd na
ruceni.

Mezni hodnoty uvedené v katalogu / datovém listu nesméji byt v Zadném piipadé prekroceny, a to smérem
nahoru ani dold.

Chybné pouzivani cerpadla mize pfivodit nebezpecné situace a Skody:

= Nikdy nepouZivejte jina Cerpana média.

= Vysoce hoflavé materialy uchovavejte zasadné v bezpecné vzdalenosti od vyrobku.

= Nikdy nenechavejte provadét prace nepovolanymi osobami.

= Nikdy neprekraCujte pfi provozu uvedené meze pouzitelnosti.

= Nikdy neprovadéjte svévolné prestavby.

= Nikdy pfi provozu nepouZzivejte fizeni ofezanim fazi.

= PouZivejte vyhradné autorizované pfislusenstvi Wilo a origindlni ndhradni dily.
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4.3 Bezpecnostni pokyny
Elektricky proud

&
ﬁ NEBEZPECi
Zasah elektrickym proudem!
Cerpadlo je napajeno elektrickym proudem. PFi tirazu elektrickym proudem miize nastat
riziko smrtelného poranéni!
+ Prace na elektrickych komponentech nechte provadét pouze kvalifikované elektrikare.
- Pfed veskerymi pracemi odpojte napéjeni (pfipadné i u SSM) a zajistéte jej proti opétnému
zapnuti. Prace na regulacnim modulu Ize zahdjit aZ pro uplynuti 5 minut, protoZe je zde
stale pfitomno dotykové napéti, které je pro ¢lovéka nebezpecné.
+ Nikdy neotvirejte regulacni modul a neodstranujte ovladaci prvky.
. Cerpadlo provozujte vyhradné s neporu$enymi komponenty a pfipojovacim kabelem.

Magnetické pole

Am NEBEZPECi

Riziko smrtelného poranéni vlivem magnetického pole!

Rotor s trvalymi magnety uvnitr Cerpadla miZe byt pfi demontazi Zivotu nebezpecny osobam
s |ékafskymi implantaty (napf. kardiostimulatory).
+ Rotor nikdy nevyjimejte.

Horké komponenty

& VAROVANI
Nebezpedi popaleni od horkych povrchi!

Téleso Cerpadla a mokrobézny motor mohou byt horké a zplsobit pfi dotyku popaleni.
+ P¥i provozu se dotykejte jen regulacniho modulu.
+ Pred zahajenim veskerych praci nechte cerpadlo vychladnout.

5 Popis Cerpadla

Fig. 1: Pfehled Cerpadla
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1 Téleso Cerpadla

2 Motor

3 Regulacni modul

4 Indikace a poruchové signély LED
5 Ovladaci tlacitko

6 Zastrcka

Tab. 1: Popis Cerpadla

Cerpadla s vysokou G¢innosti Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D a Wilo-Yonos MAXO-Z v provedeni
s prirubou nebo se spojenim zavitovych trubek jsou mokrobézna bezucpavkova cerpadla s rotorem s trvalymi
magnety a s integrovanym fizenim dle diferen¢niho tlaku.

Na skfini motoru se nachézi regulaéni modul (Fig. 1, poz. 3), ktery Fidi Eerpadlo a pfipravuje rozhrani SSM.
Podle vybraného pouZiti nebo regulacni funkce se provadi regulace diferencniho tlaku. Ve viech funkcich
fizeni dle diferencniho tlaku se ¢erpadlo neustale pfizptsobuje ménici se potfebé vykonu zafizeni.

Omezeni vykonu

Cerpadlo je vybaveno omezovaci funkci, je# chrani pred pretizenim. To miiZe mit dle provoznich podminek
vliv na €erpaci vykon.

5.1 Pfipustné instalaéni polohy

A A

i

Y Y 4@]»

Fig. 2: Pfipustné polohy instalace
5.2 Typovy kli¢

Priklad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznaceni Cerpadla

Samostatné cerpadlo (bez identifikagniho pismena)

-D Zdvojené Cerpadlo
-Z Samostatné Cerpadlo pro cirkulacni systémy uzitkové vody
32 Pfirubovy spoj DN 32
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Priklad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

0,5-11 0,5: Minimalni dopravni vyska v m
11: Maximalni dopravni vyska v m

priQ=0m3/h

5.3 Technické udaje
Technické tidaje Yonos MAXO /-D

I

Pfipustna teplota média -20°Caz+110°C

Pfipustna okolni teplota -20°Caz+40°C

Maximalni relativni vihkost vzduchu =95 %

Sitové napéti 1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz
Chybny proud Al <3,5mA

Elektromagneticka kompatibilita Rusivé elmagnet. zafeni podle:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / obytné prostfedi (C1)
Odolnost proti ruseni podle:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / priimyslové prostfedi

(c2)
Emisni hladina akustického tlaku <52 dB(A)
Index energetické Gcinnosti (EEI) viz typovy Stitek
Teplotni tfida TF110 (viz IEC 60335-2-51)
Stuperi znec€isténi 2 (IEC 60664-1)
Max. pfipustny provozni tlak PN 6/10

Dalsi tidaje viz typovy Stitek a katalog.

Technické tidaje Wilo-Yonos MAXO-Z

N

Pfipustna teplota média 0°C aZ +80 °C (kratkodobé& (2 h): +110 °C)
Pripustna okolni teplota 0°Caz+40°C

Maximalni relativni vihkost vzduchu =95 %

Sitové napéti 1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

Chybny proud Al <3,5mA
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e
I

Elektromagneticka kompatibilita Rusivé elmagnet. zareni podle:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / obytné prostfedi (C1)
Odolnost proti ruseni podle:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / primyslové prostfedi

(c2)
Emisni hladina akustického tlaku <52dB(A)
Index energetické ucinnosti (EEI) viz typovy Stitek
Teplotni tfida TF80 (viz IEC 60335-2-51)
Stupef znecisténi 2 (IEC 60664-1)
Max. pfipustny provozni tlak PN 6/10

Dalsi tidaje viz typovy Stitek a katalog.

5.4 Nejmensi tlak pFivodu
Jmenovita svétlost Teplota média
-20°Caz +50°C az +95 °C az +110 °C
0°C az +50 °C”
G1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tab. 2: Nejmensi vstupni tlak
Y Yonos MAXO-Z

, ,
@ OZNAMENI
Plati do 300 m nad mofem. U vy33ich poloh +0,01 bar/100 m.
Pfi vyssich teplotach média, Cerpanych médii s nizsi hustotou, s vyssimi pritokovymi odpory
nebo s nizsim tlakem vzduchu upravte (idaje odpovidajicim zplsobem.

Maximalni vyska instalace je 2 000 metrdl nad mofem.

5.5 Rozsah dodavky
« Cerpadlo
« 8x podloZka M12 (pouze pfirubové Cerpadlo)
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+ 8x podloZka M16 (pouze pfirubové Cerpadlo)
« 2x ploché té&snéni (pouze pFipojeni erpadla se zavitovym pfipojenim)
= Navod k montézi a obsluze

5.6 PfisluSenstvi

* Wilo-Connect modul Yonos MAXO

= Wilo-Control pro indikaci diferencniho tlaku

-+ Tepelné& izolacni plast (pouze pro samostatna erpadla)

Detailni soupis viz katalog.

5.7 Rozsifeni funkce

Wilo spojovaci modul Yonos MAXO jako dodateZné spojovaci zdsuvny modul (pfisludenstvi) rozsifuje funkce
Cerpadla o nasledujici:

= Sbérné provozni hlaseni SBM jako beznapétovy kontakt normalné otevieny

- Ridici vstup ,Vypnuti pfi prekroceni* (,Ext. Off“) pro beznapétovy rozpinaci kontakt

« Hlavni/zaloZni rezim s pfepinanim zdvojeného Eerpadla zavislym na dobé& chodu

Technické Udaje naleznete v navodu k montazi a obsluze Wilo spojovaciho modulu Yonos MAXO.

6 Instalace

6.1 Kvalifikace personalu
- Instalace/demontaZz: Odborny persondl musi byt prodkolen na préci s nutnymi nastroji a s potfebnym
upeviovacim materialem.

6.2 Povinnosti provozovatele

= Dbejte narodnich a mistnich pfedpist!

» Dbejte mistnich platnych pfedpist Grazové prevence a bezpecnostnich predpist oborovych profesnich
organizaci.

= Opatiete ochranné pomUcky a zajistéte, aby je personal pouzival.

= Dbejte na viechny piedpisy pro praci s tézkymi bremeny.

6.3 Bezpecnost

& VAROVANI

Nebezpeéi popaleni od horkych povrchi!

Téleso Cerpadla a mokrobézny motor mohou byt horké a zpUlsobit pfi dotyku popaleni.
+ Pri provozu se dotykejte jen regulacniho modulu.
+ Pred zahajenim veskerych praci nechte cerpadlo vychladnout.
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& VAROVANI

Nebezpedi popaleni od horkych Eerpanych médii!
Horka ¢erpana média mohou zpUsobit opareni.
Pred instalaci nebo demontazi erpadla nebo pred povolenim Sroubti skiiné dodrZujte
nasledujici pokyny:
+ Topny systém nechte Gplné vychladnout.
« Zavfete uzaviraci armatury nebo vypustte topny systém.

A NEBEZPECi

6.4

w0 ® N o WuF

10.

Riziko smrtelného poranéni padajicimi dily!
Cerpadlo samotné a &asti Eerpadla mohou mit velmi vysokou vlastni hmotnost. V pfipadé
padajicich dilt hrozi nebezpeci porezani, zmacknuti, pohmozdéni nebo tdert, které mohou
vést az k usmrceni.

+ Vzdy pouZivejte vhodné ochranné pomicky (napf. helmu, rukavice).

+ PFi zvedani pouzivejte vZdy vhodné zvedaci prostiedky a zajistéte dily proti spadnuti.

+ Nikdy se nezdrzujte pod zavésenymi bremeny.

+ Pri skladovani a pfepraveé a také pred kazdou instalaci a montaznimi pracemi se postarejte

o bezpecnou polohu resp. stabilni pozici cerpadla.

Pfiprava instalace

Potrubi upevnéte vhodnym pfipravkem k zemi, stropu nebo ke sténé tak, aby cerpadlo neneslo
hmotnost potrubi.

Pfi montazi v chodu vpfed otevienych zafizeni je nutno Cerpadlo zafadit za odbocku pojistné pritokové
vétve (EN 12828).

Cerpadlo namontujte na dobfe pFistupné misto tak, aby byla umoZnéna snadna pozdéjsi kontrola nebo
vyména.

Dokoncete veskeré svafovaci a letovaci prace.

Proplachnéte zafizeni.

Pred a za Cerpadlem naplanujte uzaviraci armatury.

DodrZujte Useky na vstupu a vystupu pred cerpadlem a za nim.

Zajistéte, aby mohlo byt Cerpadlo namontovano bez mechanickych napéti.

Kolem regulacniho modulu zajistéte prostor 10 cm, aby nedoslo k jeho prehfivani.

Respektujte pripustné polohy instalace.

Instalace uvnitf budovy

Cerpadlo se musi instalovat v dobfe vétraném a — dle t¥idy kryti (viz typovy $titek ¢erpadla) - v bezprainém
prostoru.
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UPOZORNENI

Piekroceni/podkroéeni pripustné okolni teploty!
Pfi nadmérnych teplotach se regulacni modul vypne!
« Zajistéte dostatecné provzdusnéni/vytapéni!
+ Nikdy regulacni modul ani cerpadlo nezakryvejte jinymi predméty!

+ DodrZujte pfipustné okolni teploty (viz tabulka , Technické tdaje*).

Instalace mimo budovu (venkovni instalace)

= Dbejte pfipustnych okolnich podminek a tfid kryti.

- Instalujte Eerpadlo v t&lesu pro ochranu pred povétrnostnimi vlivy. DodrZujte pfipustné okolni teploty (viz
tabulka ,Technické tdaje").

= Chrante Cerpadlo pred povétrnostnimi vlivy, napf. pred pfimym slunecnim zafenim, destém, snéhem.

- Cerpadlo je potfeba chranit takovym zpiisobem, aby odtokové Zlabky kondenzatu nebyly vystaveny
znedisténi.

= Pomoci vhodnych opatfeni zabrante tvorbé kondenzatu.

6.5 Montaz

« Instalaci provadéjte bez pnuti s vodorovné leZicim hiidelem cerpadla!

= Zajistéte, aby byla moznd instalace Cerpadla se spravnym smérem pratoku: Dbejte na symbol sméru
proudéni na télese ¢erpadla! (Fig. Il)

- Instalace Cerpadla pouze v pfipustné poloze! (Viz kapitola ,PFipustné polohy instalace*)

6.5.1 Montaz Cerpadla se spojenim trubek na zavit

& VAROVANI

Nebezpedi popaleni od horkych povrchu!

Potrubi mize byt horké a zpusobit pfi dotyku popaleni.
+ Pred zahajenim veskerych praci nechte systém vytapéni vychladnout.
+ Noste ochranné rukavice.

Postup montaze

1. Instalujte vhodna spojeni zavitovych trubek.

2. Uzavfete uzaviraci armatury pred ¢erpadlem a za nim (Fig. Ill).

3. Nasadte ¢erpadlo s dodanymi plochymi tésnénimi.

4. Cerpadlo seSroubujte pomoci prevlecnych matic. Opirejte se pfitom vyhradné o plochy pro kli¢ na télese
Cerpadla (Fig. IV).

Otevfete uzaviraci armatury pied Cerpadlem a za nim (Fig. V).

Zkontrolujte nepropustnost.

o v
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6.5.2  Montaz prirubového cerpadla

& VAROVANI

Nebezpedi popaleni od horkych povrchu!

Potrubi mize byt horké a zpusobit pfi dotyku popaleni.
+ Pred zahajenim veskerych praci nechte systém vytapéni vychladnout.
+ Noste ochranné rukavice.

A VAROVANI

Riziko poranéni a opareni v diisledku nespravné instalace!

Pfi neodborné instalaci mize dojit k poskozeni pfirubového spoje nebo k netésnosti.
Nebezpeci opareni zplisobené vystupujicim horkym médiem!

» Nikdy nespojujte dvé kombinované pfiruby!

- Cerpadla s kombinovanou pFirubou nejsou povolena pro provozni tlaky PN 16!

= PouZiti pojistnych prvk(i (napf. pruznych zamykacich podloZek) miiZe vést k net&snostem v pfirubovém
spoji. Nejsou proto pfipustné. Mezi hlavou roubu/matice a kombinovanou pfirubou pouZijte pfiloZzené
podloZky (obsah dodavky)!

 Pfipustné utahovaci momenty dle nasledujici tabulky nesmi byt pfekroceny ani pfi pouZiti Sroub( s vyssi
pevnosti (= 4.6), protoZe jinak maZe dojit k odstipnuti v oblasti hran podlouhlych otvord. Tim Srouby ztrati
predpéti a miZe vzniknout netésnost pfirubového spoje. Nebezpeci opareni!

= PouZivejte dostatecné dlouhé Srouby. Zavit Sroubu musi vy¢nivat z matice Sroubu minimalné jednou
otackou zavitu.

- Provedte zkousku netésnosti s maximalnim dovolenym provoznim tlakem!

Srouby a utahovaci momenty

Pfirubové erpadlo PN 6

Primér Sroubu M 12 M 12 M 12

Pevnostni tfida =4,6 = 4,6 = 4,6

Utahovaci moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Délka Sroubu =55mm =55mm =60 mm

I S T CET

Primér Sroubu M 12 M16 M16

Pevnostni tfida 24,6 24,6 24,6

Utahovaci moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm

Délka Sroubu =60 mm =70 mm =70 mm
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Pfirubové ¢erpadlo PN 10

Primér Sroubu M 16 M 16 M 16

Pevnostni tfida >4,6 =4,6 =4,6

Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Délka Sroubu =60 mm =60 mm =65mm

I S T CET

Primér Sroubu M 16 M 16 M 16

Pevnostni tfida =4,6 24,6 24,6

Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Délka Sroubu =65mm =70 mm =70 mm

Postup montaze

1. Uzavfete uzaviraci armatury pfed Eerpadlem a za nim (Fig. IlI).

2. Cerpadlo nasadte spole¢né se dvéma plochymi tésnénimi do potrubi tak, aby mohly byt sesroubovany
priruby na pfivodu a odtoku (Fig. VI).
Dbejte na smér proudéni! Symbol sméru proudéni na télese Cerpadla musi ukazovat ve sméru toku.

3. Pfiruby vzajemné sesroubujte vhodnymi Srouby s dodanymi podlozkami, a to ve dvou krocich, na kfiz
(Fig. VII). Dbejte vychozich utahovacich momenta!

4,  Oteviete uzaviraci armatury pied Cerpadlem a za nim (Fig. V).
5. Zkontrolujte nepropustnost.

6.5.3  Vyrovnani hlavy motoru
Hlava motoru musi byt vyrovnana dle polohy instalace (Fig. VIII).

1. Pfipustné polohy instalace (viz kapitola ,,Pfipustné polohy instalace*).
2. Uvolnéte hlavu motoru a opatrné ji otacejte.
= Hlavu motoru nevyjimejte z télese cerpadla.

3. Nasledné Srouby k upevnéni motoru utahnéte kiizem. DodrZzte utahovaci momenty!

UPOZORNENI

Netésnost!
Poskozeni tésnéni zplsobuje netésnost.
+ Neodstranujte tésnéni.

+ Vyménte poskozené tésnéni.

m Utahovaci moment v Nm

M6x18 10

M6x22 10
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m Utahovaci moment v Nm

M10x30 18-20
Tab. 3: Utahovaci momenty Sroubd pro upevnéni motoru

6.5.4 Tésnéni

1zolace Eerpadla ve vytapécich zafizenich a pouZiti v cirkulaci pitné vody v domdacnosti

ZCE& VAROVANI

Nebezpeéi popaleni od horkych povrchii!

Celé cerpadlo mize byt velmi horké. V pripadé dodatecné instalace izolace za béZiciho
provozu hrozi nebezpeci popaleni!
+ Pred zahdjenim veskerych praci nechte cerpadlo vychladnout.

Tepelné izolaZni plasté (volitelné pfislusenstvi) pouZivejte pouze v systémech cirkulace topné vody a pitné
vody v domacnosti s teplotou média > 20 °C.

Izolace Eerpadla v chladicich/klimatizaénich zafizenich

U chladicich a klimatizacnich zafizeni pouZivejte bézné difuzné tésné izolacni materialy.

UPOZORNENI
Elektricky defekt!

Vzrlstajici mnozstvi kondenzatu v motoru miZze jinak vést k zavadé elektrického systému.
+ Téleso Cerpadla izolujte jen po délici sparu k motoru!

+ Otvory pro odvod kondenzatu ponechte volné, aby v motoru vznikajici kondenzat mohl
neru$ené odtékat! (Fig. IX)

7 Elektrické pripojeni
Elektrické pfipojeni nechte provadét vyhradné kvalifikovaného elektrikafe a v souladu s platnymi predpisy!

V kazdém pfipadé vénujte pozornost bezpecnostné relevantnim informacim z ostatnich kapitol!
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A NEBEZPECi

Riziko smrtelného poranéni zasahem elektrickym proudem!

Pri dotyku soucasti pod napétim hrozi bezprostredni riziko smrtelného poranéni!
ZvIasté lidé, ktefi pouZivaji zdravotnické prostredky, jako jsou kardiostimulatory, inzulinové
pumpy, naslouchatka, implantaty nebo podobné jsou v nebezpeci.
Nésledkem muzZe byt smrt, vazné télesné zranéni nebo poskozeni majetku.
V kazdém pfipadé je u téchto osob nezbytné provést pracovné Iékaiské posouzeni!
PouZziti nespravného napéti u vedeni SELV vede k nespravnému napéti na vsech Cerpadlech
a zakaznikem zajistovanych pristrojich automatického fizeni objektu, kterd jsou pripojena
na vedeni SELV.
+ Pred veskerymi pracemi odpojte napajeni a zajistéte jej proti opétnému zapnuti.
— Préace naregulacnim modulu Ize zahajit az pro uplynuti 5 minut, protoZe je zde stale
pfitomno dotykové napéti, které je pro ¢lovéka nebezpecné!
« Zkontrolujte viechna pfipojeni (i beznapétové kontakty) s ohledem na absenci napéti.
- Cerpadlo pfipojte ¢i provozujte jen s namontovanym regula¢nim modulem.
+ Nikdy neotevirejte regulacni modul a nikdy neodstranujte sefizovaci a ovladaci prvky.
« V pripadé poskozeni regulatniho modulu / zastréky Wilo ¢erpadlo nikdy neuvadéjte do
provozu!
+ Nikdy nepouzivejte nespravné napéti.

7.1 Pozadavky

@ OZNAMENI

DodrZujte platné smérnice a normy, jakoZ i pfedpisy mistnich energetickych zavodui!

UPOZORNENI

Nespravné pFipojeni

Nespravné pripojeni cerpadla vede k poskozeni elektroniky.

= Vénujte pozornost druhu proudu a napéti na typovém Stitku.
- Pfipojte k 230V nizkonapétovym sitim. P¥i pfipojeni k IT sitim (druh sit& Isolé Terre) bezpodmineéné
zajistéte, aby napéti mezi fazemi (L1-L2, L2-L3, L3-L1 => Fig. 3) nepfekrotilo 230 V.
V pfipadé poruchy (spojeni se zemi) nesmi napéti mezi vnéjsi fazi a PE piekrotit 230 V.
- P¥i externim zapinani ¢erpadla deaktivujte taktovani napéti (napf. fazové fizeni).
- Spinani Eerpadla pomoci triakovych/polovodiZovych relé je nutno v jednotlivych pfipadech prezkou3et.
= Pfi vypnuti pomoci relé mistni sité: Jmenovity proud = 10 A, jmenovité napéti 250 V AC
= Zohlednéte Cetnost spinani:
— Zapnuti/vypnuti sifovym napétim < 100/24 h
— = 20/h p¥i frekvenci spinani 1 min mezi zapnutim/vypnutim sitovym napétim
= Pri elektrické instalaci cerpadla respektujte narodni predpisy tykajici se poZzadavki na proudové chranice
(RCD) a na jejich vybér.
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— Cerpadla se jmenovitym vykonem P1 < 200 W (viz typovy stitek nebo datovy list):
V pripadé poruchy izolace miize poruchovy proud plsobit jako pulzujici stejnosmérny proud.
— Cerpadla se jmenovitym vykonem P1 > 200 W (viz typovy Stitek nebo datovy list):
V pripadé poruchy izolace miiZze mit poruchovy proud podobu stejnosmérného proudu nebo
pulzujiciho stejnosmérného proudu.

» Zohlednéte u kazdého cerpadla svodovy proud |4 < 3,5 mA.

= Elektrické pripojeni musi byt provedeno prostfednictvim pevného pfipojovaciho kabelu opatfeného
zastrékou nebo spinacem viech pdli s minimélnim rozevienim kontaktu 3 mm. (VDE 0700 / &ast 1).

= Pro ochranu pfed unikajici vodou a odlehceni tahové sily na kabelové priichodce pouZijte pripojovaci
potrubi s dostate€nym vnéjsim primérem (viz kapitola ,,Pfipojeni*).

= Priteplotach médii nad 90 °C pouZijte tepelné odolny pfipojovaci kabel.

- Zajistéte, aby se pfipojovaci potrubi nedotykalo ani potrubi ani ¢erpadla.

MozZnosti pFipojeni

A
A) 1~230V

L ———
N
Pe

Il \

\
i
A o
vﬂ;@

B) 3~400V

L1
L2

I,:f $230v
Pe

C) 3~230V
L1

L2 h
$230v :
|53 Pe 12V DC, 10 mA
£ max:
250 VAC. 1A

Fig. 3: MoZnosti pfipojeni

Cerpadlo miZe byt pfipojeno k sitim s nasledujicimi hodnotami napéti:

« 1~230V

* 3~ 400V s nulovym vodicem

« 3~ 400V bez nulového vodice (pfipojte dopfedu sitovy transformator)
¢ 3~230V

7.3 Zdvojena Eerpadla

Provozujte jen jako hlavni nebo zaloZzni cerpadlo s automatickym pfepinanim v pfipadé poruchy:

1. Obamotory jednotlivé pfipojte a zajistéte.

2. Zajistéte oddélenou spinaci skiifiku (nap¥. Wilo spojovaci modul Yonos MAXO (pfislusenstvi)).
3. Provedte identicka nastaveni.

7.4 Sbérné poruchové hlaseni (SSM)

Kontakt sbé&rého poruchového hlaseni (beznapétovy rozpinaci kontakt) mdZe byt pfipojen na automatické
fizeni objektu. Vnitini kontakt je uzavien v nasledujicich pfipadech:

- Cerpadlo je bez proudu.

= Nevyskytuje se Zadna porucha.

= Regula¢ni modul vypadl.
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A NEBEZPECi

Riziko smrtelného poranéni zasahem elektrickym proudem!

Je-li sitové vedeni a vedeni SSM vedeno spole¢né 5Zilovym kabelem, dochazi pfi pfenosu
napéti k riziku smrtelného poranéni.
+ Nepfipojujte vedeni sbérného poruchového hlaseni SSM na ochranné malé napéti.

Pfipojné hodnoty
= Minimalné pfipustné: 12 V DC, 10 mA
» Maximalné pfipustné: 250 VAC, 1 A, AC1
PTi pfipojeni vedeni shérmého poruchového hlaseni SSM k sitovému potenciélu:

e Faze SSM = faze L1

7.5 Pfipojeni

A NEBEZPECi

Riziko smrtelného poranéni zasahem elektrickym proudem!

Pfi dotyku soucasti pod napétim hrozi bezprostredni riziko smrtelného poranéni.
» Elektrické pfipojeni nechte provadét vyhradné kvalifikovaného elektrikafe a v souladu s
platnymi predpisy!
+ Pred veskerymi pracemi odpojte napajeni a zajistéte jej proti opétnému zapnuti.

1. Pfipravte kabely dle udajd na obrazcich (Fig. X).

2. Vy3roubujte ze zastreky $roub (Fig. XI).

3. Sejméte zastrcku.

4, Odsroubuijte prostupy kabelu (Fig. XII).

5. Odklopte zastrcku.

6. Vystrite Sroubovakem gumicku uzavéru kabelovych priichodek (Fig. XIII).
7. Skrz prostupy kabelu pfivedte kabel k pfipojovacim zditkam.
8.  Kabel pfipojte ve spravné poloze (Fig. XIV).

9. Zavrete zastrtku a nadroubujte prostupy kabelu (Fig. XV).
10. Zasufte zastréku a upevnéte ji Sroubem (Fig. XVI).

11. Pfipojte napajeni.

8 Uvedte do provozu

8.1 Odvzdus$néni

1. Zafizeni odborné naplite a odvzdusnéte.
» Cerpadlo se odvzdu3ni samostatné.
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8.2 Proplach

UPOZORNENI

Vécné skody!

PYi pouziti ¢erpanych médii s pridavnymi latkami mize pfi koncentraci chemickych latek dojit

k vécnym skodam.

+ Pfed uvedenim do provozu zafizeni proplachnéte.

+ Pfed novym pInénim cerpanym médiem, jeho doplfiovanim nebo vyménou cerpadlo

proplachnéte.
+ PFed proplachem stfidavym tlakem cerpadlo vymontujte.

+ Neprovadéjte Zadné chemické proplachy.

8.3 Volba provozniho rezimu
‘/ q % \ ‘/ c e \ ‘/ q # \
o l\ @513 } | \\ 11.’ | o \\ 113 }
N N ol

Hmax

Hspmmm e e e e e —
112 Hs|

Hmin

Fig. 4: Volba provozniho rezimu

Diferencni tlak variabilni
Ap-v

Regulace zméni poZadovanou hodnotu, kterou ma cerpadlo dodrzet, a to
linearné mezi redukovanym diferencnim tlakem Ha H,;.

Regulovany diferencni tlak H se v zavislosti na cerpaném mnoZstvi zvysuje
nebo snizuje.

Otacky konstantni
n = const.

Pocet otacek Cerpadla se udrZuje na nastaveném konstantnim poctu
otacek.

Diferencni tlak konstantni
Ap-c

Regulace udrzuje diferencni tlak vytvoreny cerpadlem v ramci pfipustného
rozsahu ¢erpaného mnozstvi konstantni na nastavené pozadované
hodnoté diferencniho tlaku H,,; aZ po maximalni rozsah charakteristiky.
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Volba regulaéniho reZimu v reZimu vytapéni

Typ zafizeni Systémové podminky Doporuéeny
regulaéni rezim

Topna/vétraci/klimatizacni « Dvoutrubkové systémy s termostatickymi/ Ap-v
zafizeni s odporem zénovymi ventily a malou kapacitou spotfebicu:

v pfedavacim dilu (topné — HN>4m

téleso + termostaticky ventil) — velmi dlouh4 vedeni ventild

<25 % celkového odporu — silné pfiskrcené uzaviraci ventily vétvi

— regulator diferencniho tlaku vétvi
— vysoké tlakové ztraty v Castech zafizeni,
kterymi protéka celkovy objemovy proud
(kotel, chladici stroj, event. vyménik tepla,
rozdélovaci vedeni aZ po prvni odbocku)
= Primarni okruhy s vysokymi tlakovymi ztratami

Topné/vétraci/klimatizaéni = Konstantni Cerpané mnozstvi Konstantni otacky
zafizeni - Priorita horké vody (c3) (c1,c2,¢3)
= Manualni Gtlumovy rezim prostfednictvim
nastaveni stupid otacek (c1)

Topné/vétraci/klimatizaéni « Dvoutrubkové systémy s termostatickymi/ Ap-c
zafizeni s odporem zénovymi ventily a vysokou kapacitou spotiebicu:

v generdtoru/rozdélovaci — HN=2m

<25 % odporu v pfedavacim — PFestavéné samotizna zafizeni

dilu (topné téleso — Prestavba na velké teplotni akumuldtory (nap¥.

a termostatické ventily) teplarenske)

— nizké tlakové ztraty v ¢astech zafizeni, kterymi
protéka celkovy objemovy proud (kotel,
chladici stroj, event. vymeénik tepla,
rozdé&lovaci vedeni aZ po prvni odbocku)

* Primarni okruhy s malymi tlakovymi ztratami

= Podlahové vytapéni s termostatickymi nebo
zénovymi ventily

» Systémy s jednim potrubim s termostatickymi
nebo pasmovymi ventily

Volba regulaéniho reZimu v reZimu pitné vody

Typ zafizeni Systémové podminky Doporuceny
regulaéni rezim

Systémy cirkulace TUV Systémy cirkulace TUV s termostaticky Ap-v
regulovanymi uzavéry potrubnich vétvi

Systémy cirkulace TUV Konstantni ¢erpané mnozstvi Konstantni otacky
(c1, c2,c3)
Systémy cirkulace TUV Systémy cirkulace TUV s termostaticky Ap-c

regulovanymi uzavéry potrubnich vétvi.

- Diferencnitlak je udrzovan konstantni na
nastavené pozadované hodnoté diferencniho
tlaku H.

Doporuceni u zafizeni s vyrovnavacimi ventily
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8.4 Nastaveni provozniho reZimu a vykonu Cerpadla

Nastaveni z vyroby Eerpadla pro vytapéni

Cerpadla se dodavaji v regulaénim rezimu Ap-v. Pozadovana dopravni vy3ka je prednastavena na %2 max.
poZadované dopravni vy3ky (viz idaje Cerpadla v katalogu). Nastaveni provozniho reZimu a vykonu Eerpadla
dle zafizeni.

Nastaveni z vyroby ¢erpadla pro pitnou vodu

Cerpadla se dodavaji v regulaénim rezimu Ap-c. Pozadovana dopravni vy$ka je pfednastavena na %2 max.
pozadované dopravni vy3ky (viz ddaje Cerpadla v katalogu). Nastaveni provozniho reZimu a vykonu Zerpadla
dle zafizeni.

Provedeni nastaveni

P¥i planovani se zafizeni navrhne na uréity provozni bod (hydraulicky bod plného zatiZeni pfi vypoctené
maximalni potfebé tepelné zatéZe nebo celkovém odporu potrubni sité pitné vody). P¥i uvedeni do provozu
nastavte vykon cerpadla (dopravni vy3ku) dle provozniho bodu. Alternativné zvolte provozni rezim
s konstantnimi otackami:
1. Nastavte poZadovany provozni rezim stisknutim ovladaciho tlacitka.
» LED indikace udévé provozni rezim (c1, c2, c3) nebo nastavenou poZadovanou hodnotu v m (u Ap-c,
Ap-v).

1. Pozadovanou hodnotu nastavte otacenim ovladaciho tlacitka (jen u Ap-c, Ap-v).

’ ,
@ OZNAMENI
PoZadovana hodnota se na LED displeji zobrazuje v krocich po 0,5 m (pro poZadovanou

hodnotu vysky < 10 m) nebo po 1 m (pro poZadovanou hodnotu vy3ky > 10 m). Mezikroky
jsou mozné, ale nezobrazuji se.

9 Udrzba

9.1 Odstaveni z provozu
PFed provadénim adrzbérskych /opravérskych praci nebo demontéze je nutno ¢erpadlo odstavit z provozu.
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NEBEZPECi

Riziko smrtelného poranéni zasahem elektrickym proudem!

P¥i pracich na elektrickych pfistrojich hrozi riziko smrtelného poranéni elektrickym proudem.

Prace na elektrickych komponentech nechte provadét pouze kvalifikované elektrikare!

Cerpadlo zapnéte bez napéti vech pélii a zajistéte proti nechténému opétnému zapnuti!

VZdy odpojte napajeni cerpadla a pfipadné i SSM!

— Prace na modulu Ize zahdjit teprve pro uplynuti 5 minut kvdli stale existujicimu
nebezpecnému dotykovému napéti!

Zkontrolujte, zda jsou vechny pfipojky (také bezpotencialni kontakty) bez napéti!

| ve stavu bez napéti mize Cerpadlem proudit médium. Pohanény rotor indukuje
nebezpecné dotykové napéti, které je privedeno na kontakty motoru. Uzaviete stavajici
uzaviraci armatury pred cerpadlem i za nim!

PFi poskozeni regulagniho modulu / zéstréky Wilo neuvadéjte erpadlo do provozu!

V piipadé nepovoleného odstranéni ovladacich prvki na regula¢nim modulu hrozi
nebezpecdi zasahu elektrickym proudem pfi kontaktu s elektrickymi komponenty, které se
nachazeji uvnitf!

A VAROVANI

Nebezpeti popaleni pfi dotyku ¢erpadla/zafizeni

V zavislosti na provoznim stavu cerpadla a zafizeni (teplota Cerpaného média) mohou byt
veskeré casti Cerpadla velmi horké.

Nechte zafizeni i ¢erpadlo vychladnout na teplotu mistnosti!

9.2 Demontaz/montaz

2w

Pied kazdou demontaZi/instalaci zajistéte, aby byla zohlednéna kapitola ,,Odstaveni z provozu*!

VAROVANI

Nebezpedi popaleni pri dotyku cerpadla/zafizeni

V zavislosti na provoznim stavu ¢erpadla a zafizeni (teplota Eerpaného média) mohou byt
veskeré casti cerpadla velmi horké.

86

Nechte zafizeni i Cerpadlo vychladnout na teplotu mistnosti!
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VAROVANI

Nebezpedi popaleni od horkych Eerpanych médii!
Cerpané médium je pod vysokym tlakem a maZe byt velmi horké.
Pred instalaci nebo demontazi Cerpadla nebo pred povolenim Sroubi skiiné dodrzujte
nasledujici pokyny:
+ Topny systém nechte Gplné vychladnout.
- Zavfete uzaviraci armatury nebo vypustte topny systém.
+ Vypustte uzavienou vétev zafizeni!
+ Chybi-li uzaviraci armatury, zafizeni vypustte!
+ Respektujte tdaje vyrobce a bezpecnostni datové listy ohledné moZznych pfidavnych
latek v zafizeni!

Dbejte na narodni predpisy Urazové prevence, jakoZ i na interni pracovni, provozni a bezpecnostni predpisy
provozovatele.

VAROVANI

Nebezpedi urazu!

Po povoleni upeviovacich $roubd hrozi nebezpeéi zranéni nasledkem pddu motoru/Cerpadla!
- Cerpadlo/motor pfip. zajistéte proti padu vhodnymi zvedacimi prostfedky!
+ Noste vhodné ochranné vybaveni (nap¥. rukavice)!

m NEBEZPECi

Riziko smrtelného poranéni vlivem magnetického pole!

Rotor s trvalymi magnety uvnitr ¢erpadla miZe byt pfi demontazi Zivotu nebezpecny osobam
s |ékaFskymi implantaty (nap¥. kardiostimulatory).
+ Rotor nikdy nevyjimejte.

— Jestlize se z motoru vytahuje jednotka sestavajici z obézného kola, Stitu loZiska a
rotoru, jsou ohroZeny zejména osoby, které pouzivaji [ékafské pomocné prostredky
jako kardiostimulatory, inzulinova ¢erpadla, naslouchaci zafizeni, implantaty apod.
Nasledkem mUzZe byt smrt, tézka télesna zranéni a vznik vécnych Skod. V kazdém
pripadé je u téchto osob nezbytné provést pracovné lékarské posouzeni.

+ Hrozi nebezpeci pohmoZzdéni! Pfi vytahovani rotoru z motoru mize byt vlivem silného
magnetického pole rotor prudce zatazen zpét do své vychozi polohy.

— Nachazi-li se rotor mimo motor, mohou byt magnetické predméty prudce
pfitahovany. To mdZe mit za nasledek télesna zranéni nebo vznik vécnych Skod.

+ Elektronické pfistroje mohou byt plisobenim silného magnetického pole rotoru
poskozena nebo negativné ovlivnéna ve své funkci.

Ve smontovaném stavu je magnetické pole rotoru vedeno v Zelezném jadru motoru. Diky tomu neni mimo
stroj prokazatelné zadné limitujici magnetické pole Skodlivé pro zdravi.

9.2.1 Demontai/montaz motoru

sve

Pied kaZzdou demontaZifinstalaci motoru zajistéte, aby byla zohlednéna kapitola ,,Odstaveni z provozu*!
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 Uzavfete stavajici uzaviraci armatury pted cerpadlem i za nim!
= Chybi-li uzaviraci armatury, zafizeni vypustte!

DemontaZ motoru
1. Povolte upeviiovaci Srouby motoru a vyjméte motor ze stfedu na télese Cerpadla.

UPOZORNENI

Vécné skody!
Je-li pfi udrzbarskych nebo opravarskych pracich oddélena hlava motoru od télesa ¢erpadla:
+ Vyménte O-krouzek mezi hlavou motoru a télesem cerpadla!

+ O-krouZek namontujte neotoceny na srazenou hranu Stitu loZiska, ukazujici k obéznému
kolu!

+ Dbejte na spravné usazeni O-krouzku!

« Provedte zkousku netésnosti s maximalnim dovolenym provoznim tlakem!

Instalace motoru
Instalaci motoru se provadi v opacném poradi nez pfi demontazi.

1. VloZte motor do stfedu télesa Cerpadla a do zavitovych otvord zasurite Ctyfi upeviiovaci Srouby motoru.
2. Srouby k upevnéni motoru utdhnéte kfizem. DodrZte utahovaci momenty! (viz tabulka ,Utahovaci
momenty pro upevnéni motoru* [P 78]).

Uvedeni Cerpadla do provozu je popsano v kapitole ,,Uvedeni do provozu*.

Ma-li byt na jinou pozici premistén jen regulacni modul, neni nutné motor vytahovat z télesa Cerpadla cely.
Motor Ize do poZadované pozice pootodit zastréeny v télese Cerpadla (dbejte pFipustnych poloh instalace).
Viz kapitola ,,Vyrovnani hlavy motoru® [»> 78].

@ OZNAMENI

Obecné plati, Ze hlavu motoru je tfeba pootocit pfedtim, nez dojde k naplnéni zafizeni.

Provedte kontrolu nepropustnosti!

10 Odstranéni poruchy

10.1  Pozadavky na personal

Resetovani poruchy nechte provadét vyhradné kvalifikovaného femeslinika, prace na elektrickém pfipojeni
nechte provadét vyhradné kvalifikovaného elektrikare.
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10.2

NEBEZPECi

/N

Bezpecnost pfi resetovani poruchy

Riziko smrtelného poranéni zasahem elektrickym proudem!

Po vypnuti Cerpadla hrozi riziko smrtelného poranéni z dotykového napéti.
+ Pred zahajenim praci odpojte napajeni vsech polu.
+ Prace zahajte teprve 5 minut po odpojeni napajen.

10.3  Tabulka poruch

Cerpadlo neb&i pfi zapnuti
pfivodu proudu.

Vadné elektrické pojistky.

Zkontrolujte pojistky.

Cerpadlo neb&zi pfi zapnuti
pfivodu proudu.

Z4dné napéti.

Zkontrolujte napéti.

Cerpadlo je hluéné.

Kavitace v disledku

nedostatecného vstupniho tlaku.

UdrZujte tlak / zvyste tlak
v zafizeni. Dbejte povoleného
rozsahu tlaku.

Cerpadlo je hluéné.

Kavitace v dsledku

nedostatecného vstupniho tlaku.

Zkontrolujte a pfip. pfizplisobte
nastavenou dopravni vysku.

Tepld voda neni po kratké dobé
tepla.

Je nastavena pfilis nizka
pozadovana hodnota.

Zvyste pozadovanou hodnotu.

Tepld voda neni po kratké dobé
tepla.

Je nastavena pfilis nizka
pozadovana hodnota.

Nastavte provozni rezim Ap-c.

10.4

Poruchova hlaseni

= Zobrazi se hlaseni.

= LED indikace sviti.

« Otevira se kontakt shérnych poruchovych hléseni.

- Cerpadlo se odpojuje a pokousi se v pravidelnych intervalech o nové spusténi. U E10 se Cerpadlo neustale
po 10 minutach vypina.

L

Podpéti Pili$ nizké napajeni ze sité. Zkontrolujte sitové napéti.
EO05 Prepéti PFilis vysoké napajeni ze sité. | Zkontrolujte sitové napéti.
E09Y Turbinovy provoz Cerpadlo je pohanéno nazpét. | Zkontrolujte pritok a pFip.
namontujte zpétné klapky.
E10 Blokovani Zablokovany rotor. Obratte se na zdkaznicky
servis.
E212° Pretizeni TéZky chod motoru. Obratte se na zakaznicky
servis.
E23 Zkrat Prilis vysoky proud motoru. Obratte se na zakaznicky
servis.
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Kontakty /vinuti Vadné vinuti. Obratte se na zakaznicky
servis.
E30 Nadmérna teplota modulu Pilis teply vnitfek modulu. Zkontrolujte podminky
pouZiti.
E31 Nadmérna teplota Prilis vysoka okolni teplota. Zkontrolujte podminky
vykonového dilu pouZziti.
E36 Porucha elektroniky Vadna elektronika. Obratte se na zakaznicky
servis.

Pokud nejde poruchu odstranit, kontaktujte odborné femesiniky nebo zakaznicky servis.
Yjen pro Cerpadlas P1 =200 W

Ykromé LED indikace navic LED kontrolka poruchy ukazuje nepferuované ervené svétlo.
"viz také vystrazné hlddeni E21

10.5  Vystrazna hlaseni

 Zobrazi se hlaseni.

= Poruchovy signal LED nesviti.

= Neotevira se kontakt shémych poruchovych hldseni SSM.
« Cerpadlo béi dale jen s omezenym Eerpacim vykonem.

N N

Generatorovy provoz Hydraulicka ¢ast cerpadla Zkontrolujte zafizeni.
protéka.
E11 Chod nasucho Vzduch v Cerpadle. Zkontrolujte tlak a mnoZstvi
média.
E21°) Pfetizeni Té%ky chod motoru. Cerpadlo | Zkontrolujte okolni podminky.

b&Zzi mimo specifikaci (napf.
pfilis vysoka teplota modulu).
Otacky jsou nizsi, nez pfi
normalnim provozu.

" viz také hlaseni poruchy E21

11 Nahradni dily

Originalni nahradni dily nakupujte pouze u mistnich odbornych dilen a/nebo v zakaznickém servisu Wilo. Aby
se predeslo nejasnostem a chybam v objednavkach, je nutné pfi kazdé objednavce uvést vSechny Udaje
z typového Stitku.

12 Likvidace

12.1  Informace ke sbéru pouzitych elektrickych a elektronickych vyrobk

Radna likvidace a odborna recyklace tohoto vyrobku zabréni ekologickym $kodédm a nebezpecim pro zdravi
Clovéka.
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E OZNAMENI
I

Zakaz likvidace spoleéné s domovnim odpadem!

V rdmci Evropské unie se tento symbol miiZe objevit na vyrobku, obalu nebo na priivodnich
dokumentech. To znamena, Ze dotcené elektrické a elektronické vyrobky se nesmi likvidovat
spolu s domovnim odpadem.

Pro fadné zachazeni s dotéenymi starymi vyrobky, jejich recyklaci a likvidaci respektujte nasledujici body:

= Tyto vyrobky odevzdejte pouze na certifikovanych sbérnych mistech, ktera jsou k tomu urcena.

= Dodrzujte platné mistni predpisy!

Informace k fadné likvidaci si vyzadejte u mistniho obecniho tfadu, nejblizSiho mista likvidace odpadd nebo u
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen. Dalsi informace tykajici se recyklace naleznete na strance
http://www.wilo-recycling.com.

Technické zmény vyhrazeny!
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1 O6wwas nHgopmauus

11 O paHHOWM MHCTPYKLIUK

[laHHast IHCTPYKUMS ABNSAETCS COCTABHOW YacTbio n3pgenms. CobnogeHne MHCTPYKUMK SBNISETCS YCIIOBUEM
NpaBubHOro 06paLLeHuns ¢ U3genvem.

= [epepq BbiNONHeHNEM MtOObIX paboT BHUMATENBbHO NPOYNTATb UHCTPYKLMIO.
* WHCTpyKUMsi BomkHa bbITb BCcerga 4ocTynHa.

- CobnopaTtb BCe yKazaHWs, OTHOCALLMECS K U3OENUI0.

« Cobntopatb 0603Ha4YeHUs Ha U3Oennn.

OpurmHanbHas MHCTPYKLMS MO 3KCMayaTaLuun COCTaBfieHa Ha HEMELIKOM si3bike. Bce ocTasnbHble si3bIKU Ha-
CTOSALLEN UHCTPYKLNK ABASIOTCS NepeBofoM OPUTMHANBHOM MHCTPYKLMM MO 3KCMNyaTauum.

1.2 ABTOpCKOe npaBo
WILO SE © 2025

Mepenaya U pasMHOXKEHME 3TOr0 [OKYMEHTa, @ Tak>Ke UCMOoNb30BaHue v nepefaya ero copepxaus 6es
0c060ro0 Ha TO paspeLLeHws 3anpeLueHbl. HapyLueHns 06s13ytoT K BO3MELLLEHUI0 HaHeCeHHOTO yLepba. Bee
npaBa COXpPaHeHbl.

1.3 MpaBo Ha BHeceHue U3MeHeHUM

Wilo ocTaBnseT 3a cobon NpaBO USMEHATb YKa3aHHble flaHHble 6e3 yBeOOMIIeHNA N He HeCeT OTBETCTBEHHO-
CTWN 3@ TEXHNYECKNE HETOYHOCTH VI/VIJ'IVI nponyckwu. Mcnonb3oBaHHble M306pa)KEHVIﬂ MOTYT OT/IN4aTbCA OT
opuUrnHana n cny>xaT onga nnnocTpaunn nsnennsa B KayecTse rnpmumepa.

1.4 UcknioueHUe rapaHTUNHbIX 06513aTeNbCTB U OTBETCTBEHHOCTH

Wilo He HeceT rapaHTUiiHbIX 06513aTeNbCTB UK OTBETCTBEHHOCTU NMPEXK/Ae BCETO B NMEPEUNCIIEHHbIX Aanee
cnydasx.

« HenpaBunbHoe onpegeneHne napaMeTpoB U3-3a HEBEPHbIX AaHHbIX NOIb30BATENS UM 3aKa3umMKa.
e HecobntogeHne 0aHHOM MHCTPYKLUUN.

* [pvMeHeHune He No Ha3Ha4YeHUo.

* HeHapnexalliee xpaHeHWe NN TPAHCNOPTUPOBKa.

* OWKMBOYHbIN MOHTaXK UM OEMOHTaX.

e HenpaBunbHoe 06cny>XrBaHMe.

* HepaspelueHHble peMOHTHbIe paboThbl.

* Xumuueckue, anekTpuyYecKne Nnmn 3NeKTPOXUMUYECKNE BITUSHUS.

* W3Hoc.

2 TexHuka 6e3onacHocTH
B 3TO rnaBe cofep>kaTcst OCHOBHbIE YKa3aHWs KacaTeslbHO OTAelbHbIX (ha3 >KM3HEHHOro LnKna nsgenus.
HecobntogeHune 3Tux ykasaHui BrneyeT 3a coboi cnegytoLme yrposbl:

© yrpo3a nopa<eHus nofen aneKTpU4eckMm TOKOM, yrpo3a MexaHU4eckoro 1 6akTeprmonornieckoro
BO3[eNCTBUS, @ TAKXKE BO3OENCTBUS 3TEKTPOMArHUTHbIX MONeN;

©  Yrpo3y 3arpsisHeHus oKpy>KatoLLei cpeabl Npu yTeykax onacHbIX MaTepuanos;

°  MpUYMHEHUe MaTepuanbHoro yepba;

e OTKa3 BaXKHbIX PYHKLUMI n3genus.

©  HeBO3MOXXHOCTb BbINOMHEHWS NPeanUCcaHHbIX eNCTBUM N0 06CNYXKUBAHMIO U PEMOHTY.

Mpun HecobntogeHnn 3TUX yKazaHUI Kakme-nnbo ncku Ha Bo3mellieHne yuepba He MpUHMMaoTCS.

Kpome Toro, cobniofiaiiTe ykasaHUsi U MHCTPYKLIMM NO TexXHUKe 6€30MacHOCTH, NpUBeAeHHbIe B nocne-
ayowux rnasax!
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2.1 0O603Ha4yeHUe MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e3onacHoCTH

B [aHHOM MHCTPYKLMM MO MOHTaXy W 3KCMNyaTaumm NCNOMb3YOTCAS UHCTPYKLMM NO TexHUKe 6e3onacHocTun
ana npeoTepalleHna yu.lepﬁa, NPUYNHAEMOro UMyLLLeCTBY M NOOAM. OHn npencTtassieHbl pa3HbIMK CMNOCO-
6amu:

e WHCTpyKUMKM No TexHMKe 6e30MnacHOCTM KacaTenbHO yuiepba nioasmM HaYMHAKTCS C CUTHANbHOrO C10Ba U
COMNpPOBOXXAAIOTCA COOTBETCTBYIOLUM CUMBOJIOM.

*  WHCTpyKUMM NO TexHWKe 6e30MacHOCTM KacaTenbHO yliepba MMyLLeCTBY Ha4YMHAIOTCS C CUrHANbHOrO
cnosa 6e3 cumBona.

Mpenynpe>xparowmne CUMBOJbI
* OnacHo!
WrHopvpoBaHue NpUBOAUT K CMEPTU UMK TSXKENbIM TpaBmam!
¢ OcTopoXxHoO!
MrHopunpoBaHme MoxkeT NpuBecTy K (Taxenbim) Tpasmam!
¢ BHuMaHue!
WrHopvpoBaHue MOXXeT NPMBECTU K MaTepranbHOMy yLep6by, BO3MOXHO NOJTHOE pa3pyLUeHue.
* YBepomneHue!
MonesHoe ykasaHue No MCNonb30BaHWIO U3[enmns

CumBoOnbI
B AaHHOM MHCTPYKLMU UCMOMb3YHOTCS NPUBEOEHHbIE HUXKE CUMBObI.

O6LWmin CUMBOJ ONACcHOCTU

OnacHoe 3neKTpuYecKoe Hanps>keHue
Mpepynpe>kaeHue o ropsa4nx NoBEpXHOCTAX
Mpenynpe>kaeHne 0 MarHUTHbIX NONAX

YsegomneHus

B>

2.2 KBanudukaumus nepcoHana

MepcoHan o6s3aH:

*  BbITb 06Y4€HHbIM COTIAaCHO MECTHBIM MPeANUCaHUSM MO NPefOTBPALLEHNIO HECHACTHbIX CIy4aes.

*  BHMMAaTENbHO U3Y4UTb MHCTPYKLMIO MO MOHTAXY M 3KCMIyaTauuu.

MepcoHan [oJiKeH UMeTb KBanuuKaumio B cnegytoLinx obnacTsx:

e PaboTbl c anekTpoobopynosaHmem: paboTbl € 31eKTPoobopyAOBAHNEM AOMXKEH BbINOHATH TONBKO
3NEKTPUK.

+  Pa60oTbl N0 MOHTaXy/OemMoHTaxy: CneumanucT 4omKeH BbITb 06yUeH 06paLieHmio ¢ Heo6X0AUMbIMU
MHCTPYMEHTaMU 1 TPeBYIOLWMMICS KPEMeXXHbIMM MaTepranamm.

e JKCnyaTaums foJSI>KHA MPOM3BOOUTLCS NMLAMK, NpoLuefLnMMm obyyeHne NpuHUMNY GyHKLMOHUPOBa-
HWS BCEN YCTAHOBKMU.

OnpepneneHne TEPMUHA «3INEKTPUK>»
IMEKTPUKOM SBIISIETCS INLO C COOTBETCTBYHOLLMM CrieLnanbHbiM 06pa3oBaHUeM, 3HaHUSIMU 1 OMbITOM, KO-
TOPbIN MOXKET Pacro3HaTh M M36exkaTb OMacHOCTM Npy paboTe ¢ 3MeKTPUYECTBOM.
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2.3 Pa6oTbl ¢ anekTpoo6opynoBaHnem

* PaboTbl C 3neKTp0060pynosaHmeM [O0JIKHbI BbINOJTHATLCA TOJIBKO 3NTEKTPUKOM.

« Cobntopatb AencTBytoLMe B CTPAHE UCNOMb30BaHNS AUPEKTUBLI, HOPMbI U NPeANMCaHns, a TakxKe
WMHCTPYKUMW MECTHOTO NpennpuatTmna 3Hepr0CHa6)KeHI/IFI no NOACOeAVNHEHMIO K MECTHON 3J'IeKTpVI“IeCKOl71
ceTu.

° I'Iepen Havanom nbbix p360T OTKMKO4YUTb U3genume OT 31eKTPoCeTU M 3allUTUTb OT NOBTOPHOIO BKJTHO-
HYeHus.

* W3penwue HEOGXOHMMO 3a3eM/NTb.

© HeMCI‘IpaBHbIVI kabenb fomkeH 6bITb HEMeOeHHO 3aMeHeH KBaJ'IVICbMLlVIDOBaHHbIM 3NeKTPUKOM.

* KaTeropuyecku 3anpeLleHo OTKpblBaTb MOAY b PErYNMPOBaHNUA U YOANATb 3N1IEMeHTbI YNpaBneHuns.

2.4 0653aHHOCTU Nonb3oBaTens
06513aHHOCTHM Nonb3oBaTens.

e [penocTaBMTb B pacrnopsi>XeHne MHCTPYKLMIO MO MOHTaXKy M 3KCMyaTaumm Ha S3blke nepcoHana.

« Bce paboTbl nopy4aTb NPOBOAUTL TONIbKO KBANMMLMPOBAHHOMY NepCcoHany.

«  0O6ecneuntb Heobxoanmoe obyyeHne NepcoHana Ans BbINOMHEHNS yKa3aHHbIX paboT.

*  VIHdhopMMpoBaTbL NepCcoHan o NpuHLUMMNe OEeNCTBUS YCTaHOBKM.

« [penocTaBnTb B pacnopsikeHve Heo6XoaMMble CpefCcTBa 3aLLMTbl U 06ecneynTb MX CMONb30BaHMe
nepcoHasnom.

e MCcKNIOUMTb ONACHOCTb MOPAXKEHUS 3MEKTPUYECKMM TOKOM.

+  CHabamnTb onacHble KOMMOHEHTbI (04eHb XOMOAHbIE, O4EHb FOpAYMeE, BPALLAOLLMECS U T. [4.) BHELUHEN 33—
LLMTOW OT CITy4aHOro NPUKOCHOBEHMS.

* O6ecneynTb 3aMeHy HEMCMNPAaBHbIX YNIOTHEHWUI U Kabenel 3neKTponuTaHus.

= TprHUMNManbHO He Aep>kaTb BONU3M U3enuvs NerkoBoCniaMeHsitoLLmMecs MaTepuansi.

HaHeceHHble HenocpeACcTBEHHO HA M3enun yKasaHusa crnegyet cobnofaTth U Noaaep>KMBaTh B MOTHOCTBIO

YMTAEMOM COCTOSIHUM:

°  npedynpexxaeHns U yKasaHus, KacatoLimecs onacHoCcTy;
* dupMeHHas Tabnunyka;

+  CTpenka HanpasfieHus BPaLLeHns/CMMBON HaNpaBneHns NoToKa;

°  MapKu1poBKa NOACOEQUHEHW.

[eTam oT 8 neT n cTaplue, a Tak>Ke NULaM € U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMW NCUXUYECKUMU HapyLLIEHNS -
MM, a TaK>Xe NMuam, He 061agatoLLMM [OCTaTOYHBIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, Pa3peLLleHO UCMoMb30BaTb AaH-
HOe YCTPOMCTBO UCKMIOUYNTENbHO MO KOHTPOSIEM UITU, €CITN OHW NMPOUHCTPYKTUPOBaHbI O Mopsiake 6e3-
OMacHOro NpYMeHeHNs yCTPOMNCTBA U MOHWMAIOT OMacHOCTU, CBA3aHHbIe C HUM. [leTaM 3anpeLlaeTcsa urpatb
¢ npubopoM. OUNCTKY 1 06CNy>K1BaHME YCTPOMCTBA 3anpeLLaeTcs BbINOMHATL AeTsam 6e3 COOTBeTCTBYO-
LLIero KOHTPOSIS.

3 TpaHcnopTUpOBKa 1 XpaHeHue

an] TPAHCNOPTUPOBKE N MPOMEXXYTOHYHOM XpaHEeHUWN HaCcocC, BKI1. YMaKoBKY, cnenyeT NnpefoXpaHATb OT BO3—-
OencTBums Bnaruy, MOpO03a N MexXxaHN4YeCckKnx I'IOBpE)KD,EHVIIZ.

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUS U3-3a Pa3MOKLLEN YNaKOBKMU!

Pazmokwine YNaKOBKN TEPAIOT CBOK MPOYHOCTb, YTO MOXKET NMPUBECTU K BbliNaOeHUNIO n3fe-
A N TPaBMUPOBAHUIO NepcoHana.
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OCTOPOXXHO

OnacHocTb TPAaBMUPOBAHUSA U3-3a Pa3OPBaHHbIX MNN1IACTUKOBbIX neHr!

PaBOpBaHHbIE NaCTUKOBbIE NNEHTbI Ha YNaKOBKe HapyLUakoT 3aLlUUTy BO BpeMsa TPaHCMOPTU-
POBKHN. BbimageHune nsgenvs MoxeTt NPUBECTU K TPABMUPOBAHUIO MepCcoHana.

3.1 MpoBepka nocne TpaHCNOPTUPOBKMU

HemegneHHo nocre [OCTaBKM NPOBEPUTH M3AENMe Ha MPeaMeT MOBPEXXAEeHNM U KOMMIEKTHOCTb. Mpu
HEoBX0OMMOCTM Cpasy >Ke 0hOPMUTL peKaMmaLmio.

3.2 TpaHCNOPTUPOBKaA U YCNOBUS XPaHEHUS

+ [NepeHoCKTb TONbKO 3a 3NeKTPOABMraTe b UM KOPMYC Hacoca.

* XpaHWTb B OPUrMHANbHON YNaKoBKe.

» XpaHWTb HAacoOC C rOPM30HTaNbHbIM NONOXKEHWEM Bana 1 Ha FOPU30HTaIbHOM OCHOBAHUW. YUUTbIBaTb
CMMBOJT Ha YNaKOBKe H (sepx).

* [pn Heob6Xxo0AMMOCTHM NCNOMb30BaTb MOJbEMHOE YCTPONCTBO C AOCTAaTOYHON HecyLel CNoCOBHOCTbIO
(Fig. 1).

° 3awuwatb U3genme oT BAarv U MexaHM4eCcknx Harpysok.

« [onycTuMbl orMana3oH Temnepatyp: oT —20°C go +70 °C

¢ OTHOCMTenbHas BNaXKHOCTb BO3Ayxa: Makcumym 95 %.

+ Mocne npumeHenns (Hanpumep, Npo6HOro 3amycKa) HacoC TLWATENbHO BbICYLUMTL U XPaHUTb He Goree
6 mecsaues.

LInpKynsiuMoHHble HacocCbl AN NUTbeBOM BOAbI:

« [locne n3sneyeHns n3pennsa U3 ynakosku cnegyet n3beratb 3arpAasHeHna Uunn 3apaxeHusa.

4 O6nacTb NpUMeHeHUAa U HeHagnexkallee npumeHeHue

4.1 O6nacTb NpUMeHeHuUs

[ns ncnonb3oBaHMs No Ha3HaveHuto Heobxoammo cobnogaTh MHCTPYKUUIO, @ TaKXKe YYUTbIBATb OaHHbIE U
0603HaveHu s, UMetoLLMecs Ha Hacoce.

IMoboe npumeHeHue, BbiIxoadllee 3a OnMcCaHHble Bbille npenenbl, CYNTaeTCa HeHaanexkawmm n segeT K
npeKpaLleHno rapaHTun.

Hacocbl He cooTBeTCTBYIOT TpeboBaHNAM AnpekTnBbl ATEX 1 He NpuroaHbl AN nepekaynBaHns B3pblBo-
onacHbIX MM60 Nerko BoCMIaMeHsHoLLMNXCS XKUaKocTen!

Yonos MAXO /-D (npumeHeHue B CMCTEMaXx OTONMeHus)

MpumeHeHune

LinpkynaumoHHoe nepekavnBaHme >XMOKOM cpefbl B cregyoLmx 06nactax npuMeHeHus:

°* CUCTeMbl BOOAHOIO OTOMNEeHUs;

* KOHTYpbI oxlaXkaaroLLen 1 XxonoaHoM BOAbl;

* 3aKpPbITbIX MPOMbILLTEHHbIX UMPKYNALUMOHHbBIX CUCTEMAX
° TeNnnoyCTaHOBKMW.

ﬂOﬂyCTMMbIe nepekKayuBaemble XXUOKOCTU

+ Bopa cuctem otonnenus cornacHo VDI 2035, yacTtb 1 nyacTb 2
« [JemunHepanusosaHHas Bofa cornacHo VDI 2035-2, rnasa «CsoicTBa BOAbI»
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« Bopornukonesble CMeCU, MaKC. COOTHOLLEHWE KOMMOHEHTOB cMecu 1:1.
|-|pl/l nobasneHnmn rnvukons cnenyeT OTKOpPpPeKTUpoBaTb paﬁoqme XapaKTePUCTUKU HaCcoCa B COOTBET-
CTBUU C NOBbILWEHHbIM YPOBHEM BA3KOCTWU B 3aBUCMMOCTN OT MPOLIEHTHOrO COOTHOLLUEHUA KOMMOHEHTOB
cMecn.

@ YBEOOMIJIEHUE

)leyrme nepekaydmBaemble >XNOKOCTU NCMOJIb30BaTb TOJIbKO C pa3peLleHns KoMnaHnm WILO
SE!

[onycTuMblie TemnepaTypbl
¢ Or-20°Cpo+110°C

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb A1 300POBbsS U3-3a HeQ0NYCTUMBIX AJ1Sl TUTbEBOW BOAbI
MmaTepuanos!

Mcnonb3yemble B KOHCTPYKLUMU MaTepuarbl He MO3BOMSOT NPUMEHSATbL Hacocbl cepum Wilo-
Yonos MAXO B cucTeMax MMTbeBOro BOJOCHAbXXeHMS 1 Ha 06beKTax, CBA3aHHbIX C NPOAYK-
TaMu NMUTaHUS.

Yonos MAXO-Z (npumeHeHMe B MUTbEBOM BO0CHa6>KeHMH)

MpuMeHeHune

LnpkynaumoHHble Hacocbl cepun Yonos MAXO-Z ncnonb3yroTcs A5 nepekayvBaHng XXUOKOCTeN B LIMPKY -
NALMOHHBIX CUCTEMAX NMUTLEBOrO BOJOCHABXKEeHMS.

[onycTumble nepekaynBaemble XXMOKOCTU

« lMutbesas Boda cornacHo AupekTtuse EC no nuTbesow Bofde.

¢ Yucrtoble, HearpecCcuBHble NepekavynBaeMble XXUOKOCTWN COrnacHo HaunmoHanbHbIM NpeannucaHnam o noaro-
TOBKE MUTbEBOW BOAbI.

BHUMAHUE

MaTepuanbHbiit ylep6 B pesynbTaTe BO3A,eUCTBUS XUMUYECKUX Ae3-
uHduumpytoumx cpencts!

Xumunyeckue D,e3I/IHd)VIL|,MpyIOLL|,Me cpencTsa MOryT HaHeCTW Bpea mMatepuanam.

+ Cobniopatb TpeboBaHns DVGW-W 551-3! Unu:

+ J1eMOHTMPOBATb HACOC HAa BPEMSI XUMUYECKOW de3nHgekumum!

[onycTumble TemnepaTypbl
« OT0°Cpo+80°C

4.2 HeHapneXkaulee npuMmeHeHune

Hapge>xxHocTb 3KCnnyaTaunmm noCTaBfEHHOIo N3OENNA rapaHTUPYETCA TOMIbKO NPW YCITI0OBUX €ro NCNosib30Ba-
HWS MO Ha3Ha4veHuto. Jloboe npumMmeHeHune, BbIXxoasllee 3a On1McaHHble Bbille npenenbl, CHUTaeTCcqa HeHanne-

VIHCTPYKLMS N0 MOHTa>XKy 1 3kcnnyataumm « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 97



>KaLLMM 1 BeeT K MPeKpaLLeHunto rapaHTum.

rlpM 3KcnnyaTaumm 3anpeLlaeTca BbIXOOAUTb 3a paMKK npenenbHbIX 3HaYeHUN, YKa3aHHbIX B KaTaJ‘Iore/ﬂMCTe
[aHHbIX.

HeHapgnexkaluee NpUMeHeHVe HacoCa MOXKET CTaTb NMPUYMHOM OMACHbIX CUTYaLMI M MaTepUasbHOrO yLLep-
6a:

» KaTeropuyecku 3anpeLleHo UCNonb30BaTb ApYrve nepekayviBaemble XUAKOCTY.

« MpUHUMNMANbHO 3anpeLaeTcs AepXkaTb BOIU3M N3Oenus NerkoBocniaMeHsioLmMecs MaTepuanblXxug-
KOCTW.

= KaTeropuyecku 3anpeLleHo nopy4aTtb BbiMonHeHWe paboT HeynomHOMOYEHHbIM NULAM.

« KaTeropuiecku 3anpeLleHo UCNonb30BaTb U3AeNVe B LieNsiX, BbIXOASLUMX 33 Npefesbl onncaHHoi obna-
CTW NPUMeEHeHUs.

= KaTeropuiecku 3anpeLleHo CaMOBOJIbHO NepeobopynoBaTh U3fenue.

« KaTteropuuecku 3anpeLleHo UCMOonb30BaTh M3AeNne B COHETaHUM C CUCTEMOW UMMYNIbCHO-(a30Boro
ynpasneHusi.

» Vcnonb30oBaTh TONbKO 0J06PEHHbIE MPUHAAIEXHOCTH U OpUTMHaNbHbIe 3anacHble YacTu Wilo.

4.3 YKa3aHus no TexHMKe 6e30MacHoOCTHU

AneKTpU4ECKUi TOK

OMNACHO

nopa)l(eHue SNIeKTpU4eCKum TOKOM!

Hacoc npuBoguTca B encTeme anekTpoasuratenem. Mopa>keHne sneKTpu4eckum TOKoM
ornacHo ans XXnsHu!

« PaboTbl Ha 31eKTpPoobOpPYAOBaHUM PAa3PELLAETCS BbIMOMHATL TOMbKO 3MTEKTPUKAM.

+ Tleped Hayanom Mobbix paboT He06X0OANMO OTKMOUNTL MCTOYHMK NUTaHKA (Mpy Heob-
X0AMMOCTM TakxKe Ha SSM) 1 npeoTBpaTUTL MOBTOPHOE BKIItOUYeHWe. BBuay Hanuums
OMacHOro ANs YenoBeka KOHTAaKTHOrO HaMnpsi>XeHWs NPOBOAUTb paboTbl Ha MOayIe pe-
rynupoBaHWs pa3peLLaeTcs TONbKO Yepes 5 MUHYT Nocse BbIKMHOYeHNS.

+ 3anpeLyaeTcs OTKpbIBaTb MOAY b PEryIMPOBaHNS U AEMOHTUPOBATL 3NIEMEHTbI ynpas-
neHus.

+ JKcnnyaTaums Hacoca AoMnycKaeTcs TONbKO € paboTaroLLMMM KOMMOHEHTAMU N He-
NoBpe>KAeHHbIMU KabensimMu aneKTponuTaHus.

MarHuTHOe none

ONACHO

OnacHOCTb ANs XXU3HU, UCXOASALAs OT MarHUTHOro nons!

POTOp Ha OCHOBE MOCTOSIHHbIX MarHUTOB, PACMONOXEHHbIN BHYTPU HACOCa, MOXKET Npef -
CTaBAATb NPY AEMOHTAXKe CMEPTebHYH OMacHOCTb AN AL C MEAMLMHCKUMMW MMMIaHTa-
Tamu (Hanpumep, KapaAMoCTUMYSTOpamm).

+ KaTeropu4ecku 3anpeLueHo u3BnekaTb poTop.
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FopsunMe KOMMNOHEHTbI

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb 0>KOroB MPU KOHTaKTe C ropa4ymmMmu ﬂOBerHOCTﬂMM!

Kopnyc Hacoca 1 anekTpodBuraTesb C MOKPbIM POTOPOM MOTYT HarpeBaTbCsi; B pe3ynbTaTe
MPUKOCHOBEHUS K HAM MOXKHO MOMYYUTb 0XKOTU.

+ Bo Bpems 3KCnyaTaumm MOXHO KacaTbCsi TOSIbKO MOAYIIS PErynvpoBaHus.

+ Mepeq ntobbiMM paboTamm AaTh HACOCY OCTbITh.

5 OnucaHue Hacoca

Fig. 1: O630p Hacoca

m 0O603Ha4eHue

Kopnyc Hacoca

JnekTpopsuraTenb

Mogynb perynvposaHus

CBeTOAMOOHbIN UHOMKATOP U CBETOAMOL, CUTHANN3aLMM O HEMCMPABHOCTH

KHonka ynpasnexHua

a U W N =

Ltexkep

Tabn. 1: OnncaHme Hacoca

BbicokoadhekTusHble Hacockbl Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D n Wilo-Yonos MAXO-Z B ncnonHe-
HUK C haHLeBbIM UK pe3bboBbIM coeAHeHneM Tpyb NpeacTaBstoT COOO HAaCOChl C MOKPbIM POTOPOM
Ha OCHOBE MOCTOAHHbIX MarHMTOB U BCTPOEHHbIM PEryNnMpoBaHnemM nepenaaa AaBneHns.

Ha Kopnyce 3nekTpoABuraTens Haxo4uTCs MoLy b perynuposanus (Fig. 1, no3. 3), KOTOpbIN ynpasnseT Ha-
COCOM U NpefocTaBnseT MHTepdeiic SSM. B 3aBUCMMOCTU OT BbIGPaHHOTO MPUMEHEHUS MU PYHKLNK pery-
NIMPOBaHUSA PerynnpyroTCs 4acToTa BpalleHns unu nepenan aasneHus. Mpu nobbix GyHKUMAX perynnposa-
HWA Nepenaga [aBfIeHNs HacoC MOCTOSHHO NOACTPaNBaAETCs MO/ U3MEHSIOLLYIOCS MOTPEOHOCTb B MOLLHO-
CTM yCTaHOBKM.

OrpaHuYeHne MOLHOCTH

[Ins 3aWmMTbl OT Neperpy3Kkun Hacoc OCHaLLeH yHKLMeR orpaHnyYeHns MOLLHOCTH. B 3aBUCMMOCTM OT nNpons-
BOACTBEHHbIX TPEOOBAHMI 3TO MOXKET BIISTb HAa MPOU3BOAUTENBHOCTD.
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5.1 JlonycTUMble BapuaHTbl MOHTaXa

i

Fig. 2: DonycTMble MOHTa>KHble MOMOXKeHUs

5.2 PacwmngpoBka HaumeHOBaHUs

Mpumep: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO HanmeHoBaHue Hacoca
OnuHapHbiit Hacoc (6e3 6ykBeHHOro 0603HaueHNs)
-D COBOEHHbIN Hacoc
-Z OpMHapHbIA HAacoC AN UMPKYNSLMOHHBIX cucTem MBC
32 ®dnaHueBoe coeanHeHne DN 32
0,5-11 0,5: MMHUManbHbIN Hanop, M
11: MakcMManbHbIN Hanop, M
npu Q= 0 M3/4
5.3 TexHuUuyeckue xapakTepucTuKu

TexHuyeckme xapakTepuctuku Yonos MAXO /-D

T R

[JonycTumas Temnepatypa nepexkavnBaemMon Xng-
KOCTM

OT1-20°Cpo+110°C

[HonycTrmasi TemnepaTypa oKpy>KatoLe cpebl

OT1-20°Cpo+40°C

MakcnmanbHas OTHOCUTeNbHAs BNA>KHOCTb BO3OyXxa

=95 %

CeTeBoe HanpsKeHune

1~230B +/-10 %, 50/60 'y

Tok yTeuku Al

=3,5mMA

3J'IeKTp0MaFHVITHaSI COBMECTUMOCTb

Co3spaBaemble MOMeXM COrNacHo:
EN 61800-3:2004+A1:2012/5,unas 30Ha (C1)
Momexo3aLmnLLeHHOCTb COrNacHo:

EN 61800-3:2004+A1:2012/npombliuneHHas 30Ha
(C2)
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e
I

YPOBEHb LLYMOBOW 3MUCCHN <5206 (A)

Mupoekc aHeproaddexTnsHocTy (EEI) CM. hmMpMeHHyto Tabnnuky
TemnepaTypHbIN Knacc TF110 (cm. IEC 60335-2-51)
CTeneHb 3arps3HeHns 2 (IEC 60664-1)

Makc. gonycTumoe paboyee gaBneHve PN 6/10

[lononHuTeNbHble faHHbIe — CM. PUPMEHHYIO TabINUKy 1 KaTasor.

TexHuuyeckue xapaktepuctuku Yonos MAXO-Z

R

[JonycTumas Temnepatypa nepekaunsaemon xxug- Ot 0 °C o +80 °C (kpaTkoBpeMeHHO (2 4): +110 °C)
KOCTM

[onycTMas TemnepaTypa OKpy>KatoLLen cpefbl OT0°Cpo+40°C

MakcumanbHasi OTHOCUTENIbHAs BMAaXKHOCTb Bo3ayxa =95 %

CeTeBoe HanpshkeHue 1~230B +/-10 %, 50/60 'y
Tok yTeukn Al =3,5mMA
3J‘IEKTp0MarHI/1THaSI COBMECTUMOCTb Co3paBaeMble MOMEXM COrnacHo:

EN 61800-3:2004+A1:2012/5kmnas 30Ha (C1)
MoMex03aLMLLEHHOCTb COrNacHo:

EN 61800-3:2004+A1:2012/NpoMbilineHHas 30Ha

(€2)
YpOBeHb LLYMOBOW 3MUCCUN <5206 (A)
MHpekc aHeproadexTusHocTy (EEI) CM. h1pMeHHYto Tabnnyky
TemnepaTypHbIi Knacc TF80 (cm. IEC 60335-2-51)
CTeneHb 3arpsisHeHns 2 (IEC 60664-1)
Makc. ponyctumoe paboyee naBneHune PN 6/10

[lononHuTtenbHble AaHHble — CM. PUPMEHHYIO TabnnMuKy 1 KaTasnor.

5.4 MuH. npuTOouHOE naBnexHue

HoMuHanbHbIV gua- TeMnepaTypa nepeKaumMBaeMoi XXMQKOCTH

meTp
OT -20°C po +50 °C Mo +95 °C Ho +110 °C
070 °C no +50 °C”

G1% 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap

G2 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap

DN 32 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap

DN 40 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap

VIHCTPYKLMS N0 MOHTa>XKy 1 3kcnnyataumm « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 101



HoMuHanbHbIV Ana- TeMnepaTtypa nepeKaumMBaeMom XXMOAKOCTU

meTp

OT-20°C go +50 °C Oo +95 °C Oo +110 °C
0T 0 °C go +50 °C”

DN 50 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap

DN 65 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap

DN 80 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap

DN 100 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap

Tabsn. 2: MMHUManbHOe BXOOHOe AaBneHne
Y'Yonos MAXO-Z

@ YBEOOMIJIEHUE
[encTBnTenbHO A0 BbicOTbl 300 M Hap ypoBHeM Mops. [Ans 6onee BbICOKMX NMONOXKEHUIN
+0,01 6ap/100 m.

Mpun 6onee BbICOKNX TeMMepaTypax nepekavymBaeMom XXnaKOCTH, MeHbLUEN NNIOTHOCTH
nepekaymBaeMblX >KMAKOCTEN, Npy 60NbLUNX 3HAYEHUAX CONPOTUBEHUS NOTOKA UMK MEHb-
Lem gaBneHun Bo3ayxa TpebyeTcs KOPPeKTUPOBKA 3HAYEHUIA.

MakcumanbHas BbicoTa ycTaHOBKM cocTaBnseT 2000 M Hap ypoBHEM MOpS.

5.5 KomnnekT noctaBku
* Hacoc

- 8 noaknagHbIx Wainb M12 (tonbko Hacoc ¢ ¢naHueBbIM coeavHeHneMm)

« 8 noaknagHbix Wanb M16 (Tonbko Hacoc ¢ ¢ naHueBbIM coequHeHnem)

+ 2 NNOCKMX YNNOTHeHMs (TONbKO Hacoc ¢ pe3b6oBbIM NpucoeanHeHnem K Tpy6e)
* VIHCTpYKLMS MO MOHTa>XKy M 3KCnnyaTaumm

5.6 MpuHapnexHocTn

« Wilo-Connect mogynb Yonos MAXO.

« Wilo-Control ana nhankauuv nepenaga [aBrexHus.

e Tennon3onsuMOHHbIA KOXKYX (Tonbko pns O[MHAapHbIX Hacocos)

[eTanbHblI NepeYeHb CM. B KaTasnore.

5.7 PaclumpeHnue dyHKuum

Mopgynb Wilo-Connect Yonos MAXO kak BCTaBHOM MOy b A5 AOOCHALLEHNS (anHa,qne)KHocm) pacLum-
psieT yHKLUMM Hacoca, AOMOJTHAN UX HUXKeNepeuncneHHbIMY BO3MOXKHOCTSIMU:

« 0606LeHHas cMrHanusaums paboyero coctossHUs SBM B kavecTse 6eCnoTeHUMaNbHOr0 HOPMasnbHO
Pa3OMKHYTbIV KOHTaKTa

° Ynpasnsiowuit BXod «Bbikn. no npuoputeTy» («Ext. Off») pns 6ecnoTeHuManbHOro HOpPMarbHO3aMKHY -
TOro KOHTaKTa

+ OCHOBHOI/pe3epBHbIit pexKMM paboTbl C NepeKknioYeHneM no BpeMeHun A4S pexxMMa CABOEHHOro Hacoca

TexHn4eckoe NOAPOOHOCTM CM. B MHCTPYKLUM MO MOHTaXy 1 akcnyaTauum mogyns Wilo-Connect Yonos
MAXO.

102 MHCTPYKUMS N0 MOHTaxy 1 3kcnnyaTtaumnm « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04



6 YcTaHOBKa

6.1 Kesanudukaums nepcoHana
«  PaboTbl No MOHTa)Ky/,EleMOHTa)Ky: CneumnanucT gonxkeH 6b1Tb 06y4eH obpalueHunto ¢ HeobxoaUMbIMK
WHCTPYMEHTaMN 1 Tpeﬁy}OLLI,IAMMCFI Kpene>XHbIMU MaTepuanamun.

6.2 06s3aHHOCTU NoNb30BaTens

d COﬁJ‘II-OJZLaTb rocynapcrteeHHble U permoHalibHble I'IpeD,I'IVICEHVIﬂ!

4 COﬁJ‘I}OJ:LaTb MeCTHble ,D,EI;ICTByI-OLLI,VIE npennncaHna no nNpeaoTBpaLleHnto HeCHaCTHbIX CJlyYaeB U npaBn-
na 6esonacHoCTU OoT I'IpO(*)ECCVIOHaJ'IbeIX O6'bE,D,I/|HeHVIl7I.

. |_|pe,E|,0CTaBI/ITb B pacrnops>xeHune cpenctea 3alWnTbl N yﬁeﬂMTbCﬂ, YTO NepcoHas MU nosib3yeTca.

«  CobntogaTb BCe NpeanucaHns, kacawwmecs paboT ¢ THKENbIMU rpy3amu.

6.3 TexHuka 6e3onacHoCTU

OCTOPOXHO

OnacHOCTb 0XKOTrOB MPU KOHTaKTe C ropa4ymmMmu HOBerHOCTﬂMM!

Kopnyc Hacoca 1 anekTpofdBuraTesb C MOKPbIM POTOPOM MOTYT HarpeBaTbCs; B pe3ynbTaTe
MPUKOCHOBEHUSI K HAM MOXKHO MOMYYUTb 0XKOTU.

+ Bo Bpems 3KCnyaTaumm MOXHO KacaTbCsi TOSIbKO MOAYIIS PErynvpoBaHus.

+ Tepep ntobbiMU paboTamun AaTh HACOCY OCTbITb.

OCTOPOXXHO

OnacHocTb nostyy4eHusi 0>KoroB Npu KOHTaKTe C ropsas4umMu nepeKkavimn-
BaeMbIMM XXUAKOCTAMMU!

Fopﬂwme nepekaydmBaemble XXNOKOCTU MOTYT NMPUYUHATD 0XKOTU.

I'Iepe,q yCTaHOBKOVI WM CHATMEM Hacoca nnbo OTNyCKaHMeM BUHTOB KOpnyca BbINOJIHUTb
YKa3aHHoe farnee.

» Jlo>KAaTbCs MOMHOTO OCTbIBAHUS CUCTEMbI OTOMSIEHUS.

°© 3aKprTb 3anopHYH apMaTypy Uin CNUTb XKNOKOCTb U3 CUCTEMbI OTONNIEHUA.

ONACHO

OnacHOCTb ANS XXU3HU BCneacTBMe nageHus yacrten!

CaMm Hacoc 1 ero 4acT MOryT 6bITb OYeHb TSKeNbIMU. [TafeHre YacTen MOXKET NMPUBECTU K
nopesam, 3allemneHunam, yumbam nnv yaapam, BiioTb [0 CMepTeNbHOro NCXoaa.
+ Bcerga vncnonb3oBaTb NOAXOASLLME CPEACTBA 3alMThl (HanNpyUMep: Wem, nepyaTki).
+ Mcnonb30BaTh TONbKO NMOAXOAsLLEE NOABEMHOE 060pyA0BaHME U UKCMPOBATb YacTu
ANs NpefoTBPALLEHNS UX NafeHns.
+ HaxopuTbcs NOA BUCALLMM FPYy30M 3anpeLLeHo.
+ [pu XpaHeHUM N TPAHCMOPTUPOBKE, @ TaK>Ke Nepef, BCEMU YCTaHOBOYHBIMU Y MOHTaX—
HbiMK paboTamu cnepyeT obecneynTb 6e30MacHOe NONOXKEHNE U YCTONYMBOCTb Hacoca.
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6.4 MoaroToBKa MOHTaXka

1.  Tpy60npoBoabl NPy NOMOLLM NOAXOAALMX NPUCIOCOBNEHMI 3aKPENMTDL Ha NOMY, NOTOMKE MW CTeHe,
uT06bI BeC TPYHONPOBOAA He MepenaBasncs Ha Hacoc.

2. Tpu ycTaHoBKe Ha BXOAe B OTKPbITbIE CUCTEMbI OT HACOCa AOMKEH 6biTh OTBEAEeH NpeaoXpaHnTeb-
HbIN nogatoLnin Tpy6onposog (EN 12828).

3. MOHTVIpOBaTb HacoC B JierkofaocTyrnHom MecTe, 4T06bI 06N1ETYNTL B 6yﬂyLL|,EM nposeneHne KOHTponda
NN 3aMeHbl.

3aBepLUNTb BCe CBAPOYHbIE U NasinbHble paboThbl.

MpOMbITb CUCTEMY.

MpenycMoTpeTb 3aMopHYo apMaTypy nepes HAaCOCOM U 3a HUM.
MpegycmoTpeTh NogBoasLMe v 0TBOASLLME NMUHUM Nepes HACOCOM U 3a HUM.
Y6enunTbCs, HTO MOHTaX Hacoca BO3MOXKeH 6e3 MexaHN4eCKMx Hanps>KeHnin.

L ® N o UV F

[ins npefoTBpaLLeHns neperpesa MoayJis perynmpoBaHus obecrneynTb BOKpyr Hero 10 cm cBobopHoro
MpOCTPaHCTBa.

10. CobntogaTb [OMNYCTUMbIE MOHTAXKHbIE MNOTOXKEHUS.
YcTaHoOBKa BHYTpY 30aHus

YCTaHOBWTb HACOC B CYXOM 1 XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWM, 33LLMLLEHHOM OT MbISIN B COOTBET-
CTBUM C KNACCOM 3aLmThi (CM. hUpMeHHYH0 TabnnuKy Ha Hacoce).

BHUMAHUE

Bbixop TemMnepaTypbl OKpy>KatoLel cpefbl 3a NpefenbHO [OoNyCcTU-
Mble MMHUMAaJIbHbIe WU MaKCUMManbHble 3HaYeHus!

Mpu neperpese MoZyJb PerynnMpoBaHus oTkouvaeTcs!

« ObecneynTb JOCTAaTOUHYIO BEHTVIJ'IFILLI/HO/OﬁorpeB!

+ KaTteropuueckw 3anpeLyaeTcst HaKpbIBaTb NpeaMeTamMy MoAyJ b peryiMpoBaHus v Hacoc!

+ CobnopaTb 4ONYCTUMYIO TeMNepaTypy OKpy>karoLert cpeab (M. Tabnuuy «TexHuqe-
CKME XapaKTepUCTUKM»).

YcTaHoBKa BHe 3aaHus (Hapy>KHbI MOHTaX)

» CobntopaTb 4ONYCTUMbIE YCNOBUS OKPY>KatoLLLel cpebl v KNacc 3aLuThbl.

© YCTaHOBWTb HAacoC B KOpryce AJIs 3alMTbl OT aTMOCdepHbIX Bo3AencTBuiA. Cobnoaatb [ONyCcTUMYO
TemnepaTypy oKpy>atowen cpedbl (cM. Tabnnuy «TexHUYeCKne XapakTepucTuKmn»).

° 3alMTUTb HAcOC OT aTMOCHEPHBIX BAVSIHUIA, TaKUX Kak MpsiMble COSTHEYHbIE JTy4u, 4OXKAb, CHET.

° 3alMTUTb HAacoc TakuM 06pas3om, 4Tobbl MCKOYANOCh 3arpsi3HeHVe KaHaBOK A5 ClviBa KOHAeHcaTa.

 TpuHATb HagNeXXallne Mepbl ANs NpefoTBPaLLeHNs 06pa30BaHMs KOHAeHcaTa.

6.5 MoHTax

* BbINONHWTb MOHTaXX 6€3 HaMps>KeHUs C FOPU30HTaNbHbIM PACMoNoXXeHMeM Bana Hacoca!

* Y6eOuTbCs B HANMYMM BO3MOXKHOCTM YCTAaHOBKM HAcOCa C NPaBUSIbHbIM HanpaBneHemM NoToKa: y4nTbl-
BaTb CMMBOJ HanpaBeHns NoToka Ha kopnyce Hacoca! (Fig. Il)

+ YCTaHOBKa Hacoca TOMbKO B AOMYCTUMOM MOHTaXKHOM nosioxkeHun! (CM. rnasy «onycTyMble MOHTaX~
Hble MOJIOXKEHUS»)
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6.5.1 MoHTaXx Hacoca c pe3b60BbIM coefiluHeHUEM K Tpy6e

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb 0XKOroB MPU KOHTaKTe C ropauymmMmu HOBerHOCTﬂMM!

Tpyb0onpoBoA MOXKET HarpeBaTbCs, ¥ B pe3yribTaTe NPUKOCHOBEHUS K HEMY MOXHO Mony-
YUTb OXKOTW.

+ Mepep ntobbiMK paboTamm AaTb CUCTEME OTOMIEHUS OCTbITb.

+ HocuTb 3almTHbIE MEepYaTKU.

3Tanbl MOHTaXka

1.  YcTaHOBMTb COOTBETCTBYOLME pe3bboBble coeanHeHns Tpyob.

2 3aKpbITb 3aMOpPHYH apMaTypy nepef HacocoM u 3a Hum (Fig. lll).

3. BcTaBMTb HAcoC € BXOASALWMMM B KOMMEKT MOCTAaBKMU NAIOCKUMM YNNOTHEHUAMMN.
4

3aKpenuTb HAacoC C MOMOLLbIO HAaKMAHbIX raek. Mpu 3TOM yAep>K1BaTh KNHOYOM TOMbKO 33 NpefHa3Ha-
UeHHble AN Hero NANOCKOCTM Ha kopnyce Hacoca (Fig. V).

OTKpbITb 3aNOPHYI0 apMaTypy neped Hacocom 1 3a Hum (Fig. V).

Y

MpoBepuTb repMeTUHHOCTb.

6.5.2 MoHTax Hacoca c pnaHLeBbIM COeANHEHUEM

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb 0XKOTOB MPU KOHTAKTe C ropaymmMmu HOBerHOCTﬂMM!

prﬁOI‘IpOBOD, MOXXET HarpeBaTbCs, N B pe3ynbTaTe NPUKOCHOBEHUA K HEMY MO>XHO NoJy-
YNTb OXKOTrW.

o I'Iepe,u nobsiMun paGOTaMM 0aTb CUCTEME OTOMMEHNSA OCTbITb.

« Hocutb 3aWmnTHbIE nep4aTku.

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb TPAaBMUPOBAHUS U OLUNAPUBAHUS B pe3ynbTaTe HeHaane-
>Kalyen ycTaHOBKM!

HeHapne>kaluas ycTaHOBKa MOXKET NMPUBECTU K MOBPEXKAEHNIO U HAPYLLEHWIO FePMETUYHO-
CT¥ hnaHLeBoro coeanHeHns. ONacHOCTb OLINAapVBaHUS BbIXOASLLEN HAPY>Ky ropsyen
nepekaymMBaeMon XXMOKoCTbo!

+ KaTteropuyecku 3anpeLyaeTcs CoeguHATb APYr ¢ APYrom ABa KOMOMHUPOBAHHbIX hraHua!

« Hacocbl ¢ KOMBMHMPOBaHHBIM hnaHLeM He gonyckatoTcs ans pabounx gasneHuii PN 16!

+ Mcnonb3oBaHue CTOMOPHbIX 3NeMeHTOB (HanpuMmep, NPY>KMHHbIX KOMeL) MOXKeT NPUBECTU K HerepmMeThy-
HOCTM hnaHLeBoro coeAnHeHus. Mo3TOMy UX MCMONb30BaHMe HeQonyCcTUMO. Mexkay rofoBKon BuHTa/
raiikm 1 KOMGMHUPOBAHHBIM (hIIaHLEM MCMOSb30BaTb NpUMaraemMble NOAKIaaHbIE Waibbl (KOMMEKT No-
cTaBku)!

« JonycTuMmble KpyTALLME MOMEHTbI 3aTSXKKK, MPUBeOEeHHble B TabnuLe HUXKe, 3anpeLlaeTcs npesbiwaTh
[ake Npy UCMONb30BaHMM BUHTOB MOBbILIEHHOM NPOYHOCTH (= 4,6), NOCKONbKY 3TO MOXKeT MPUBECTM K
ckonam B 0611aCT1 KPOMOK YASIMHEHHbIX OTBEPCTUIA. MpU 3TOM CHUXKAETCS yCcunve npenBapuTenbHON 3a-
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TAXKKN BUHTOB, N MO>XKET BO3HUKHYTb HETEPMETUYHOCTb q)J'IaHLI,EBOFO coegumHeHnsi. OnacHocTb ownapun-

BaHus!

OLVH BUTOK.

BUHTbI M KpyTsline MOMEHTbI 3aTAXKKHU

Hacoc ¢ ¢naHueBbim coeguHeHnem PN 6

Mcnonb3oBaTb BUHTbI JOCTAaTOYHOM AMHbI. Pe3bba BUHTA JOSKHa BbICTYyNaTb U3 raniku Kak MWHUMYM Ha

BbINOSHATL MpoBepKy Ha HErepMeTUYHOCTb MPU MaKCUManbHO [oMNycTUMOM paboyem AasneHum!

.EluameTp BUHTA

Knacc npoyHocTn =4,6 = 4,6 = 4,6

KpyTALWmMiA MOMEHT 3aTSXKKMN 40 H-m 40 H-m 40 H-m

[nuHa BuHTa =55Mm =55 MM =60 MM

I C O O

[vameTp BUHTa M12 M16 M16

Knacc npoyHocTn =14,6 =4,6 =4,6

KpyTALWmMiiz MOMEHT 3aTSXKKMN 40 H-m 95 H-m 95 H-m

OnunHa BUHTa =60 MM =70 MM =70 MM

Hacoc ¢ ¢naHueBbim coeguHeHnem PN 10

.ElwameTp BUHTA

Knacc npoyHocTn =4,6 =4,6 =4,6

KpyTALWmMiz MOMEHT 3aTSXKKN 95 H-m 95 H-m 95 H-m

[nuHa BuHTa =60 MM =60 MM =65 MM

I R C O

[vameTp BUHTa M16 M16 M16

Knacc npoyHocTn =4,6 = 4,6 = 4,6

KpyTALWmMiiz MOMEHT 3aTSXKKMN 95 H-m 95 H-m 95 H-m

OnunHa BUHTa =65 MM =70 MM =70 MM

dTanbl MOHTaXKa

1. 3akpbITb 3aMOpHY0 apMaTypy neped Hacocom u 3a Hum (Fig. 1ll).

2. Hacoc ¢ AByMs COOTBETCTBYHOLUMMM NNOCKAMM YNOTHEHUAMM BCTaBUTb B TPYBONPOBOLA Tak, 4TO6bI
MO>XKHO 6bINI0 COEANHNTL BUHTaMM thNaHUbl Ha BXxofe U Bbixofe Hacoca (Fig. VI).
YuuTbIBaTh HanpaeneHue notoka! CUMBON HanpaBneHUs NOToka Ha Kopryce Hacoca [0MXeH Noka-
3blBaTb B HaNPaBMEHWUN NOTOKa.
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3. Mcnonb3ys COOTBETCTBYIOLME BUHTbI M BXOAALLME B KOMMEKT MOCTAaBKM MOAKaAHbIE Wanbbl, coeamn-
HUTb hnaHubl Mexkay coboil B ABa aTana kpecT-HakpecT (Fig. VII). CobniofaTh 3afaHHble KpyTaLme
MOMEHTbI 3aTAXKKN!

4, OTKpbITb 3aMOPHYI0 apMaTypy neped HacocoMm 1 3a Hum (Fig. V).
5. TpoBepuTb repMeTUYHOCTD.

6.5.3  BbiBepka ronoBku s3neKTpoaBuUraTens
B 3aBMCMMOCTM OT MOHTA>KHOTO NMOJIOXKEHNS HeOGXOD,VIMO BbIMOJIHUTb BbIBEPKY FOJIOBKW 3N1€KTpoOBUraTena
(Fig. vin).
1. npoBepMTb [0onyCcTUMbIEe MOHTa>XHbl€ NONIOXKEHUA (CM. rnasy «,D,OﬂyCTVIMbIe MOHTa><Hble NMonoxxke-
HUS»).
2. OcnabuTb ronoBKy 3N1eKTPoABUraTens 1 OCTOPOXKHO MOBEPHYTh.
= He n3BnekaTb ronoBKy 3M1eKTpoOABUraTens nu3 Kopryca Hacoca.

3. B 3aBepLUueHne 3aTAHYTb Kpene>XHble BUHTbI 3N1eKTpoaBUraTena KpecT-HakpecT. CobntopgaTb KpyTa-
e MOMEHTbI 3aTSKKK!

BHUMAHUE

HerepmeTu4HoCTb!
I'Iospe»(,qume YNNOTHEHNA BEOET K NOSABIIEHNIO HETEPMETUYHOCTH.
* YNNoTHeHWe He yaansTb.

+ 3aMeHUTb MOBPeXXAeHHOe YrNoTHEeHWe.

KpyTSLIMIA MOMEHT 3aTS>KKU B H-M

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tabn. 3: KpyTSLMe MOMEHTbI 3aTAXKM KPEMNe>KHbIX BUHTOB 3NeKTpoaBUraTens

6.5.4 Usonauusa

U3sonaumnsa Hacoca Ana npuMeHeHUs B CUCTEMax OTOMEHUS U LUPKYNSALUOHHbIX CUCTeMaxX rsc

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb 0>KOroB MPU KOHTaKTe C ropaymmMmu I'IOBerHOCTSIMM!

Becb HacoC MOXKET 04eHb CUMBHO HarpeBaTbes. MpuU AOOCHALLEHUN M30M1ALUM B poLiecce
3KCMIyaTauum BO3HMKAET ONacHOCTb MOMYYEHUs 0>KOros!
+ Mepen ntobbiMu paboTamu [aTb HACOCY OCTbITb.

TennousonauMoHHbIe KOXKYXM (OnumoHanbHble MPUHAANEXXHOCTH) MCNONb30BaTh TOMBKO B CUCTEMAX OTOM-
NeHNs 1 UMPKYNAUMOHHbIX cuctemax MBC ¢ TemnepaTypon nepekayvnsaemon xuakoctu > 20 °C.
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U3onaumsa Hacoca B cucTeMax OXﬂa)KneHMﬂ/KOHHMLIMOHMpOBaHMﬂ

[ns cucTem oxnaxxgeHus u KOHANUMOHUPOBAHUA NCMONb30BaATb 06bIYHbIE aHTI/I,ElVId)be3MOHHbIe Tennoumso-
NAUNOHHbIE MaTepuanbl.

BHUMAHUE

HedekT anekTpoo6opynoBaHus!

CKannuBaHve KOHLeHCaTa B 3IeKTPOABUraTene MOXeT MPUBECTH K AedeKTy 3r1eKTpoo6o-
py£oBaHus.
+ Kopnyc Hacoca M30MMpoBaTh TOMbKO [0 CTbiKa C aNeKTpodsuratenem!

+ OTBepcTMs AN CNIMBA KOHAEHCATa [OMKHbI 0CTaBaTbCs OTKPbITbIMU A5t 06ecrneveHuns
6ecnpensTCTBEHHOrO OTBOAA KOHAeHcaTa 3 anektpopdsuratensa! (Fig. IX)

7

AneKTponoaknioyeHne

dnekTpuyeckoe NoAcoefUHeHNe JOMKEH BbIMOMHATL TONbKO KBANN(ULMPOBAHHBIN 3N1EKTPUK COTNACHO
AenCTBYOWMM NpeanucaHmsam!

B o6s3aTenbHOM nopsaKe cobntofaTe MHHOPMALMIO Mo TEXHWUKe 6€30MacHOCTM U3 Apyrux rnas!

108

ONACHO

OnacHOCTb ANl )KU3HU OT YAapa 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM!

MpnMKOCHOBEHME K HAXOAALUMMCS NOM, HAMPS>KEHWEM YacTAM CO34aeT HeNnocpenCcTBEHHYIO
0OMacHOCTb A5 XKU3HW!
Ocobor onacHOCTN NOABepratoTca NMLAa ¢ MeAULMHCKUMU YCTPOMCTBAMM, HAaNpUMep Kap-
ANOCTUMYNATOPAMU, MHCYNTMHOBLIMW HAacoCaMK, CIYXOBbIMWU annapaTtaMmu, UMMNNaHTaTaMm n
T. M.
Bo3MO>KHbIe NoCnenCcTBUS: CMEPTb, CeEpbe3Hble TPaBMbl U NOBpeXKAeHe 060pynoBaHUS.
[ins gaHHOW KaTeropum nuL, B ntobom cnyyae 0b6s3aTesibHO MPOU3BOACTBEHHO-MeAN-
LMHCKOE OCBMAETEeNIbCTBOBaHMeE!
Mopaya HenpaBUbHOTO HANPSXKEHNS Ha NMNHUAX C 6€30MaCHBIM HU3KMM Hanps>KeHnem
NPUBOAMUT K HENPABUNbHOMY HaMPSXEHUIO HAa BCeX HAaCOCaX M YCTPOMCTBAX CO CTOPOHbI aB-
TOMATU3MPOBAHHOM CUCTEMbI YNPABMEHUS 30aHNEM, KOTOPbIE NOAKIOYEHbI K IMHWUM C 6e3-
OMACHbIM HU3KUM Hanpsi>KeHneMm.
+ [Mepen Hayanom NobbIx paboT 0TCOEANHUTD UCTOUHWK MUTAHNUS 1 06ecnevnTb 3aLuTy
OT NOBTOPHOTO BKJTHOYEHMS.
— BBuAy HanuuMsa onacHoro Ana 4enoBeka KOHTAKTHOrO Hanps>KeHWs MPOBOAUTL pa-
60Tbl Ha MOYe PerynnpoBaHns paspeLuaeTcs TOIbKO Yepes 5 MUHYT nocre Bbl-
KnoyeHus!

« TpoBepuTb, BCe N NoacoeanHeHuns (B ToM uncne 6ecnoTeHumanbHble KOHTaKTbl) obec-
TOYeHbl.

+ [MoacoequHSATb UM 3KCMNYaTUPOBATb HACOC TONIBKO C YCTAHOBIIEHHbIM MOZYJIEM pery-
NIMpoBaHMs.

+ Karteropuyecku 3anpeLLeHo 0TKpbiBaTb MOAYJ1b PEryIMpoBaHNS U yAansiTb 31IeMEeHTbI
HaCTPOWVIKM ¥ ynpaBneHus.

+ Karteropuyecky 3anpeLyaeTcs BBOAUTb B 3KCMJTyaTaLMio HACOC C MOBPEXAEHHbIM MOAY -
nem perynuposanus/iutekepom Wilo!

+ 3anpeLleHa nogada HempaBWUIbHOMO HaNPsXKEHWSI.
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7.1 Tpe6oBaHus

@ YBEOOMIJIEHUE

CobntofaTtb AeiCTBYOLLME B CTPaHe UCMONb30BaHNS AUPEKTUBbI, CTaHAApTbl M NpeAnuca-
HUWS, @ TaKXKe UHCTPYKLMKU MECTHbIX NPeAnpusaTUii 3HeprocHab>xkeHuns!

BHUMAHUE

HenpaBManoe nogcoeauvHeHue

HenpaswibHOE NOACOEAMHEHME HACOCA BEOET K MOBPEXXAEHMIO 31eKTPOHHOro 060pynoBa-
HUA.

« Cobnopath BUMA TOKA U HanpsiKeHWe, yKasaHHble Ha hMpMeHHO Tabnuuke.

« [MoAknto4aTb K HU3KOBONbTHLIM ceTam 230 B. Mpu nopgcoeguHennmn K cetam T (Kombmrypaumn cetu Isolé
Terre) 0693aTenbHo y6eamThes, 4To Hanps>keHne mexxay dasamm (L1-12,L2-L3,L3-L1 = Fig. 3) He npe-
BbllwaeT 230 B.

B criyyae owwmbku (3ambikaHue Ha 3emio) HanpsbkeHve Mexay $hasoil v PE He [OMKHO NpeBbiwaTh
2308B.

 [pu nepeknoYeHnn Hacoca n3BHe criefyeT [eakTMBUPOBaTh NoAaqy TaKTOBbIX MMMYIbCOB AN CUHXPO-
HW3aUMK HanpsXkKeHus (Hanpyumep, cMCTeMa UMY NbCHO-(a30BOro ynpasneHus).

+ BoTAenbHbIX Cly4asx criegyeT NPOBePATL NepeksIioHeHre Hacoca C MOMOLLBIO CUMUMCTOPOB/NoyNpo-
BOLHWKOBbIX perne.

* [py oTKNIOYEHUN NOCPeACTBOM MEeCTHOro CeTeBOro pesne: HoMMHanbHbIN TOK = 10 A, HOMUHanNbHOE
HanpsixeHue 250 B nep. Toka.

* YUnUTbIBATb YACTOTY BKMHOYEHWNIA:

— BKIIIOYEHMS/BbIKMIOYEHNS MOCPeCTBOM CeTeBOro HanpskeHus < 100/24 u;

-= 20/“! npu4yacrtoTte BKJIIOYEHWIA, cocTaBnsoLwen 1 MuH, Mexay BKJ'IIOHeHMﬂMM/BbIKﬂiOLIeHMﬂMM no-
CpencCcTBOM CETEBOr0 Hanps>XeHus.

« [pu aneKTpM4eckom MOHTa)Ke Hacoca cnedyeT cobnoaaTh HaUMOHaNbHbIe NpeAnMcaHns, KacarLimecs
TpeboBaHUi K yCTPONCTBAM 3aLLMTHOTO OTKIOYeHNs npy nepenage Hanpskenus (RCD) v nx BbiGopy.
— Hacocbl ¢ HOMMHANBHOI MOLWHOCTBIO P1 < 200 BT (cM. (hypMeHHYH0 TabnuKy Uiv NUCT AaHHbIX):

B cnyyae gedekta U3onaumm ToK yTeUKy MOXKET NOSBASTHCA B BUAE NYNbCUPYIOLLETO MOCTOSHHOTO
ToKa.

— Hacocbl ¢ HOMUHaNbHOWM MoLHOCTbIo P1 > 200 BT (cm. purpmMeHHy0 Tabnnyky unu nucT OaHHbIX):
B cnyvae gedekTta M30nsuum TOK yTeUKN MOXKET MOSIBATHCS B BUAE MOCTOSIHHOTO TOKA MW MynbCcu-
pYtOLLLEro MOCTOSHHOIO TOKa.

* YUnUTbIBaTb TOK yTeUKM |4 =< 3,5 MA 4Nna KaXkgoro Hacoca.

« ToacoeanHeHNe K 3N1eKTPOCETH QOMKHO OCYLLECTBAATLCA Hepes CTauMOHapHbIN Kabenb aneKTponuTa-
HWA, CHaBXKEHHbI LUTEKEPHBIM YCTPONCTBOM MM CETEBbIM BbIK/KOUaTenem Bcex has ¢ 3a30poM MeXKay
KOHTaKTamu He MeHee 3 MM (cornacHo VDE 0700/uacTs 1).

+ [Ins npenoTBPaLLeHNs HEerepMeTUUYHOCTH, @ TakxKe AN 3alMThbl KabenbHOro BBOMA OT HaTSKEeHUS cre—-
AyeT NCronb30BaTh Kabenb 3NeKTPONUTaHMs [OCTaTOYHOTO HapyXKHOro AnameTpa (cm. rnasy «IMogco-
efVHeHne»).

« [lpu TemnepaType nepeKa4nBaemoit XnakocTu cabiwe 90 °C MCMoNb30BaTh TEMMOCTOMKMUI Kabenb 3nek-
TpONUTaHus.

« Tpono>keHHbI kabenb 3NeKTPONUTaHUs He AOMKeH KacaTbcsl TPYyBONpOBOAOB U Hacoca.
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7.2 BapuaHTbl nogKniovYeHUs K 3neKTpoceTn

>
|

A) 1~230V

L
N
Pe

:

3~400V
L1
L2
L3

230V
Pe

i

C) 3~230V
L1
L2
L3
Pe

230V

12VvDC, 10 mA
max:
250V AC, 1A

Fig. 3: BapnaHTbl NO[COEOUHEHUS K 3MEKTPOCETU

.

Hacoc MO>KHO NOJKN0YaTb K CETAM CO cnegyowmmmn napamMmeTpamn Hanpsa>keHna:

° 1~2308B

¢ 3~ 400 B c HyneBbIM NPOBOAOM

+ 3~ 400 B 6e3 Hynesoro nposofa (MpeasapuTenbHO NOAKMIOUUTL CETEBOI TpaHchopmaTop)
° 3~2308B

7.3 CnBoeHHble HacocChbl

JKCNyaTUpoBaTh TOMbKO B Ka4eCTBe OCHOBHOMO M pPe3epBHOr0 Hacoca C aBTOMaTUYeCKMM NepekntoYeHnem

NpU HENCMPaBHOCTU:

1. O6aanekTpopBuraTens NOAKMOHAOTCA U CHAOXKAIOTCS NpefoXpaHUTeNIMU OTAENbHO.

2. TpepycMoTpeTb OTAENbHbIN Npubop ynpasnexns (Hanpumep, moaynb Wilo-Connect Yonos MAXO
(npuHagnexHocTw)).

3. BbINOAHUTb MAEHTUYHbIE HACTPOMKM.

7.4 0606LwweHHas cUrHanmsaums HemcnpasHocTu (SSM)

KoHTaKT 0606LLeHHON CUrHANU3aLumMm HeMcnpaBHOCTH (6ecnoTeHuManbHbIN HOpPManbHO3aMKHYTbIN KOHTaKT)
MO>KHO MOAKMIOUNTL K aBBTOMATU3UPOBAHHOW CMCTEME YNpaBreHns 3gaHnem. BHyTpeHHWI KOHTaKT 3amM-
KHYT B CNeayoLmx ciyyasx:

« Hacoc obecTo4eH.
* HeT HeucnpasHoCTK.
* Bbllen 13 cTPOs MOAY/b PErynnpoBaHus.

ONACHO

OnacHOCTb ANiSl )KU3HU OT yAoapa 3NneKTpuieckum TOKOM!

OnacHOCTb AN5 XKM3HM BCEeACTBME Nepeaadn Hanps>KeHns, ecnim ceTb U NNHUSA SSM
06beauHeHbl B 04HOM 5->XXunbHOM Kabene.
+ He nogkntoyaTb NMHMIO SSM K NMHMM 6€30MacHOro Manoro Hanpsi>keHus.
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MapameTpbl nogKnioveHUs

* MuHumanbHo gonyctumo: 12 B nocT. Toka, 10 MA

* MakcumanbHo gonyctumo: 250 B nepem. Toka, 1 A, AC 1
Mpv nogcoegMHeHMn nuHUKM SSM K noTeHumany ceTu:

e ®a3aSSM = ¢haza Ll.

7.5 AnekTponoaknioyeHune

ONACHO

OnacHOCTb ANs XKU3HU OT yAapa aNeKTPU4eCKMM TOKOM!

MpnKoCHOBEHME K HaXOAALUMMCS NOM, HaMpPS>XKEHNEM YacTAM CO3[aeT HeNnocpenCcTBEHHYIO
0OMaCHOCTb OIS XKU3HW.
+ JneKTpuyeckoe NofcoeanHeHe [OKEH BbIMOSHATH TONIbKO KBaNUMULMPOBAHHbIN
3NeKTPUK COrnacHo AenCTBYOWMM NpeanucaHnam!
+ [lepen Ha4yanom ntobbix paboT 0TCOEAUHNUTb UCTOYHUK NMUTAHUS M 0BecneynTb 3aLuTy
OT NOBTOPHOTO BKITHOYEHWS.

1. TMoproToBWTb Kabenu cornacHo AaHHbIM Ha PUCYHKe (Fig. X).

2. BbIKpyTuTb BUHT B WwTekepe (Fig. XI).

3. CHATb wTekep.

4, BbIBUHTUTb KabenbHble BBoAbI (Fig. XII).

5. OTKpbITb LWTEKEP.

6. ManeHbKoit OTBEPTKOI BbITOMKHYTb PE3UHOBYIO 3arNyLuKy KabenbHbix BBogos (Fig. XlI).
7. Yepes kabenbHble BBOAbI NPONOXMTb Kabenb K COeANHUTENbHbIM FHe30aM.
8. TMopcoeanHuTs Kabenb B NpasunbHOM nonoxenun (Fig. XIV).

9.  3aKpbiTb LUTEKEP Y HABUHTUTb KabenbHble BBOObI (Fig. XV).

10. YCTaHOBMTb LWTEKep M 3aKkpenuTb BUHTOM (Fig. XVI).

11. MoaKN4YUTb UCTOYHUK NMUTAHKUS.

8 Beop B akcnnyaTauuio

8.1 OTBoOpf BO3AYyXa
1. Hapnexawmm 06pa30M 3anoJIHUTb CUCTEMY N YOANNTb U3 HEEe BO3AYX.

» Hacoc yoanseTt BO34yX CaMOCTOATEJIbHO.
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8.2 MpombiBKa

BHUMAHUE

MaTtepuanbHbii yuwep6!

Mcnonb3oBaHune nepekavymBaemMbIxX >KNMOKOCTEN ¢ npucagkamMu MOXXeT NpuBecTun K MaTepu-
anbHOMY yu.LepGy BCNencTBMe HakonneHnsa XuMn4yeCKnx BeLecTB.

. npOMbITb YCTaHOBKY nepen BBOOOM B 3KCMJlyaTauuto.

+ [lepepn 3annekow, fobasneHnemM 1nm 3aMeHoM nepekaynBaemMomn >KMAKOCTN HAacoC Heob-
X0OMMO NPOMbITb.

+ Tepeq NPOMbIBKOW C M3MEHEHUEM AaBJIeHUs HACOC CieQyeT 4eMOHTUPOBAT.

. npOMbIBKa C XUMUYECKNMU BeLLleCTBaMK HE O0MNyCKaeTcA.

8.3 Bbi6op pe>xuma pa6oTbi

H | (‘Z’E )
Himax e
H
Hmin )/
Q Q Q

Fig. 4: Boi6op pexkuma paboTsbl

M3meHsiembivi nepenag gas-  CucTema perynmpoBaHus NIHeHO n3MeHsieT cobnofaeMoe HacoCoOM 3a-
neHus [aHHOe 3HaveHne nepenaja AaBreHns B AuanasoHe MeXay CHUXKEHHbIM
Ap-v nepenagom Aasnedna Hu H,, .

Perynupyembliii nepenag gasnexHunst H yMeHbLIAeTCs UM yBENUYMBaAETCS
BMeCTe c nogaven

MocTosHHas yacToTa BpaLie- YacToTa BpalleHns Hacoca Noaaep>KMBaeTcs Ha yCTaHOBIEHHOM MOCTO-
Hns AHHOM 3HaYeHun.
n = const.

MocTosiHHbIN Nepenag aasne- CucTema perynmpoBaHus MOCTOSIHHO NOALEP>XKMBAET nepenag AaBNeHus,

HUS €03[aBaeMblit HACOCOM, BO BCEM [OMYCTUMOM AWarnasoHe Nofaym Ha Ha-

Ap-c CTPOEHHOM 3a[laHHOM 3Ha4YeHWUu Nepenaga fasnexns H,,, [0 Makcn-
MasibHOM XapakTepUCTUKN
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Bb160p cnoco6a perynupoBaHusi B pe>Kume OTOMMeHus

Tun ycTaHOBKM CHUCTEMHbIe YCNoBUst PekomeHAYeMblii

cnoco6 perynupo-
BaHUA

CucTembl OTOMNEHNs/BEHTU-  « [1ByXTpy6Hble cMCTEMbI C TepMocTaTudeckumy/  Ap-v
NAUNN/KOHANUMOHNPOBAHNA € 30HHBIMW BEHTUASMU 1 ManbIM BAMSHAEM NOTpe—-

conpoTuBneHnem B obnactu butens:
nepepain (pa,qwaTop oTonne- — HN>4m
HUA N TepMOCTaTnu4eckne — OuyeHb ONVHHbIE IMHUK KNanaHoB
BeHTUNM) < 25 % oT obiuero — CMNbHO APOCCENMPOBaHHbIe 3aNopHble
CONpoTuBIIEHUA KrnanaHbl OTBETBNEHUS
— Peryndatopbl nepenaga AaBrneHns OTBETBIe-
HUs

— bonbluve NoTepu AaBfEHNs B HaCTAX CUCTe-
Mbl, 4epe3 KOTOpble MPOXOANT BeCb MOTOK
»nakocTu (koTen, oxnaxaarowas ycTaHoBKa,
BO3M. TennoobMeHHWK, pacnpenenuTesnbHble
AIMHWW [0 NepPBOro OTBETBAEHUS).

 [MepBUYHbIE KOHTYPbI C BbICOKUMMW NOTEPSMU

LaBneHns
CUCTeMbl OTOMNEHNs/BEHTU-  « [MOCTOsIHHAs nofdava MocTosiHHas va-
nAUMN/KOHANUMOHNPOBaHNS = TMpuopuTeT MBC (c3) CTOTa BpaLieHust

+ PyuHoil pexxum paboTbl ¢ noHmkeHnem nocpea- (1, €2, €3)
CTBOM HaCTPOMKM CTYMeHW YacTOTbl BpaLLeHus
(c1)

CucTembl oTOMNEHNs/BEHTU-  « [1ByxTpy6Hble cUCTeMbl C TepMocTaTudeckumn/  Ap-c
NAUNN/KOHAMUMOHNPOBAHNS € 30HHBIMW BEHTUASMM U 3HAUNTENbHBIM BINAHU-

COMPOTMBIEHWNEM B KOHTYpE em noTpebutens:

reHepupoBaHus/pacnpenene- — HN=2m

Husi < 25 % oT conpoTuBe- — MMepeo6opynoBaHHble CUCTEMBI € rpaBUTaLW-

HKA B 0bnacTu nepepaun (pa- OHHOII UMPKynALMen

AnaTop OTOMNIEHNS N TEPMO- — Tlepexofd Ha KPYMHble TEPMOHAKOMUTENM

cTaTU4ecKue BeHTUNN) (Hanpumep, cUCTEMbI LEHTPANM30BaHHOTO
TennocHabxxeHns)

— He3HaunTenbHble NOTepU AaBNEHNUS B YaCTHX
CUCTEMbI, Yepes KOTOpble MPOXOAUT BeCb Mo~
TOK XXMAKOCTU (KoTen, oxnaxkpatoLas ycra-
HOBKa, BO3M. TenioobMeHHMK, pacnpefenu-
TenbHble IMHWW [0 NepBOro 0TBETBNEHMS)
* [epBUYHbIE KOHTYPbI C HE3HAYUTENbHBIMM NOTe-
psiMU faBnexus
» CnCcTeMbl HanNomMbHOTO OTOMJIEHNS C TEPMOCTaTU-
4YeCKUMU ¥ 30HOBBIMU BEHTUNSMU
* OpgHOTpY6HbIE CUCTEMbI C TEPMOCTAaTUHECKUMU U
3aMopHbIMW BEHTUSIMU OTBETBIIEHNS
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Bb160p cnoco6a perynupoBaHus B pe>Kume nofayvu NMTbeBoin Bofbl

Tun ycTaHoBKM CUCTEMHbIe YCNOBUSI PekomeHAYeMblii

cnoco6 perynupo-
BaHUA

LInpKynsLuMoHHbIe CMCTeMbl LIMpKynSLUMOHHbIe CUCTeMbl MUTLEBOrO BOOOCHAb-  Ap-v
NUTLEBOIO BOJOCHAOXKeHNS >KeHWSs C TepMOCTaTUYECKN perynmpyemon 3anop-
HOWM apmaTypoW Ons oTBeTBNEHUN

LIMpKYNALMOHHbIE CUCTEMbI MocTosHHas nogada MocTosiHHaA Ya-

MUTbEBOrO BOOOCHA6XKEeHUs CTOTa BpalieHus
(c1,c2,c3)

LIMpKYNALMOHHbIE CUCTEMbI LIpKyNALMOHHbIE CUCTEMbI MMTHEBOTO BOJOCHab-  Ap-c

NMUTbEBOro BOJOCHabXKeHNs >KEHMA C TEpMOCTaTUYeCKM perynnpyemon 3anop-
HOW apmaTypoW 0N OTBETBNEHUN.

= lNoppep>xuBaeTcs NOCTOSHHbIV Nepenag, fasne-
HWS, COOTBETCTBYHOLLMIN HACTPOEHHOMY 3a[4aHHO-
My 3Ha4eHuo H.

PekomeHayeTCcs Ha yCTaHOBKaX C PEryIMpoBOYHbI-
MV KnanaHaMmmn oTBeTBIEHUS

8.4 HacTpoiika pe>kuma pa6oTbl U NpoM3BOAUTENBHOCTU Hacoca

3aBoficKas yCTaHOBKa HacoCa CUCTEMbI OTOMMEHUS

Hacocbl NocTaBnstoTCS €O CNOCO6OM perynnpoBaHus Ap-v. 3afaHHbIi Hanop NpeABapuTenbHO HACTPOEH Ha
Y2 MaKCUManbHOro 3afaHHoOro Hanopa (CM. XapakTepUCTUKM Hacoca B Katanore). Pexkum paboTbl 1 MoLL-
HOCTb HacoCa NoA6MPaloTCS B 3aBUCKMOCTM OT YCIIOBUI CUCTEMBI.

3aBopckas yCTaHOBKa Hacoca ans NUTbEBOW BOAbI

Hacocbl nocTaBnsitoTcs co cnocobom perynuposaHunsa Ap—C. 3apaHHbIN Hanop npenBapuUTesibHO HACTPOEeH Ha
Y2 MaKCMManbHOro 3afaHHoOro Hanopa (CM. XapaKTepPUCTUKN Hacoca B KaTaJ‘IOFE). Pe>xkum pa60TbI n Mol -
HOCTb Hacoca I'IO,D,6I/IpaIOTCﬂ B 3aBUCUMOCTHM OT yCJ'IOBVIVI CUcTembl.

MopspoK HacTPorKU
B X0[e NpOeKTUPOBaHWs YCTaHOBKA PACCUNTLIBAETCS Ha ONpeaenieHHyto pabouyto Touky (rugpasnuyeckast
TOYKa MOJIHOWM Harpy3Ku Npu pacyeTHoON MakcMmanbHom Tpebyemoi MoLwHocT oborpesa nnu obLee co-
NPOTUBINEHME CUCTEMbI TPYBONPOBOAOB ANst NUTbEBOI BOAb). [Py BBOLAE B 3KCMIyaTaLMi0 MOLHOCTb Ha-
coca (Hanop) cnemyeT HAaCTPOUTBL B COOTBETCTBUM C paboueit TOUKOMN. Tak)Ke MOXKHO BbIGpaTh pexknm pabo-
Tbl C MOCTOSIHHOM YaCTOTON BPALLLEHUS.
1. KHOMKOW ynpaBneHns HaCTPOUTb HY>XKHbIV pe>kum paboTbl.

> CBETOAMOLHbIN MHAMKATOP 0TOBpaXxkaeT pexknm paboTsl (c1, ¢2, ¢3) unu HacTpoeHHoe 3afaHHoe

3HaveHue B M (npu Ap-c, Ap-v).

1. MoBOPOTOM KHOMKM YNpaBfeHUs HaCTPOUTb 3afAaHHoe 3HaueHme (Tonbko npu Ap-c, Ap-v).

@ YBEOOMIJIEHUE

3agaHHoe 3HaueHne oTobpaXkaeTcs Ha CBETOAMOAHOM MHAMKaTope ¢ warom 0,5 M (npu 3a-
faHHOM Harope < 10 M) nnu ¢ warom 1 m (npu 3agaHHom Hanope > 10 M). BO3MO>KHbI Npo-
ME>KYTOUHbIE LMK, HO OHU HE 0TOBPAXKAIOTCA.
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9 TexHnyeckoe o6cny>XuBaHue

9.1 BbiBof 13 pa6oTbl

I'Iepen, nposeneHnem paﬁoT no 06Cﬂy)KVIBaHVII'O/peMOHTy WM 0eMOHTaXKOM HacoC A0JIKeH 6biTb BbiBEOEH

13 akcnnyartauymun.

9.2

OMNACHO

OnacHOCTb ANs XKU3HU OT yaoapa 3N1eKTpudeckum TOKOM!

Mpun paboTe ¢ 3nekTpoobopynoBaHNEM CYLLLECTBYET ONAaCHOCTb A5 XKM3HW BCNeacTBme
yOapa 3neKTpPUYeCcKUM TOKOM.
+ PaboTbl C aneKTPUYECKUMMU KOMMOHEHTAaMWN NMOPYYanTe BbINOMHATbL TONbKO 3NeKTpukam!
+ O6ecTounTb BCe ha3bl HACOCA U 3aALLUUTUTL OT HECAHKLMOHMPOBAHHOTO MOBTOPHOMO
BKtoueHus!
« Bcerpa oTkNto4aTbh UCTOYHMK NUTAHUA Hacoca U Npu HeobxogumocTn SSM!
— BBwuay Hanu4unsa onacHoro Ana 4enoBeka KOHTAKTHOrO Hanps>XKeHWs NpoBOAUTbL pa-
60Tbl Ha MOy e pa3peLLaeTCcs TONbKO Yepes 5 MUHYT nocsie BbiktoveHns!

« TpoBepuTb, BCe N NopcoeanHeHns (B Tom umncne 6ecnoTeHUManbHble KOHTaKTbl) 06ec—
ToueHbl!

« Jlaxke B 06€CTO4EHHOM COCTOSIHUM Yepe3 HAaCOC MOXKET NMPOXOANTb MOTOK cpefdbl. Bpa-
LLAKOLLMIACSA POTOP HABOAMUT ONACHOE KOHTAKTHOE HAanps>KeHWe, NPUCYTCTBYOLLEe Ha
KOHTaKTax aneKkTpoaBuratTens. 3akpbiTb MUMEIOLLYHOCS 3aNOpHYI0 apMaTypy nepep Haco-
COM U 32 HUM!

« Ecnu mogynb perynuposanus/wtekep Wilo noBpe>kaeH, BBOAWTb HAacoC B 3KCMnyaTa-
uuto 3anpewyaercs!

+ BcnepncTeue He[oOMyCTUMOrO yAaneHns aNeMeHTOB yrpaBieHVs Ha Mogy e perynmpo-
BaHWA BO3HMKAET OMACHOCTb yAapa 3MeKTPU4eCKUM TOKOM NPpU NPUKOCHOBEHWUM K BHY -
TPEHHUM 3/1eKTPUYECKUM KOMMOHeHTam!

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb NONY4€eHMSA 0XKOFOB NpY KOHTaKTe € HacocoM/ycTaHOBKOM!

B 3aBMCMMOCTU OT pexxnuma paboTbl HAcoCa v yCTaHOBKM (TemnepaTypa nepekaynsaemMoit
>KMIOKOCTM) BECb HACOC MOXKET OY€Hb CUIIbHO HarpeBaTbCs.
+ [1aTb yCTaHOBKE M HacoCy OCTbITb [0 TEMMEPATYPbI B KOMHaTe!

HemoHTaX</MoHTaX

I'Iepe.n Ka>ObiM ﬂeMOHTa)KOM/MOHTa)KOM yﬁeﬂMTbCﬂ, yTo 6bINa yuTeHa rnasa «BbiBog U3 JKcnnyaTta-

uumn»!

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb MNONY4€eHNSA 0XKOFOB NPY KOHTaKTe ¢ Hacocom/ycTaHoBKOM!

B 3aBMCMMOCTU OT pexxnuma paboTbl HAcoCa v yCTaHOBKM (TemnepaTypa nepekaynsaemoil
>KMIOKOCTM) BECb HACOC MOXKET O4Y€eHb CUIIbHO HarpeBaTbCs.
+ [laTb yCTaHOBKE M HacoCy OCTbITb [0 TEMMEPATYPbI B KOMHaTe!
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OCTOPOXXHO

OnacHOCTb oLNapuBaHUsA NPU KOHTaKTe C ropsiuMMU NepeKaynBaemMbl-
MU Xugkoctsamu!

lMepeka4mpaemas >KMOKOCTb HAXOQUTCSA MOA, BbICOKUM [,aBfIEHNEM Y MOXKET BbITb O4eHb ro-
paven.

lMepen ycTaHOBKOM UM CHATUEM Hacoca N6o OTMYCKaHWEM BUHTOB KOPMyCa BbIMOJHUATb
yKasaHHoe fjanee:

+ Jlo>X[aTbCs NOMHOMO OCTbIBAHUS CUCTEMbI OTOMJIEHUS.

+ 3aKpbITb 3aMOPHYO apMaTypy WUIIN CIIUTb XKUAKOCTb U3 CUCTEMbI OTOMJIEHNS.

+ Onopo>KHWTb NepeKpbITbIN yHaCTOK yCTaHOBKM!

+ [pu oTCYTCTBMM 3aMOPHOM apMaTypbl ONOPOXHUTL YCTaHOBKY!

+ Y4uTbiBaTb yKa3aHUs MU3roTOBMUTENIS U AaHHble MacnopToB 6e30MacHOCTU B OTHOLLIEHWN

BO3MO>KHbIX MPUCa[OK B yCTaHOBKe!

CobntogaTb HaunoHasnbHble npegnucaHna no TeEXHUKe 6e3onacHoCTH, a TakXKe BHYTpEHHUE pa6otme, IKC-
nnyaTaumMoHHbIe MHCTPYKUMW U NpaBuiia TEXHUKKU 6e30nacHOCTM, COCTaBEHHble NONb30BaTeNEM.

OCTOPOXXHO

OnacHOCTb TpaBMUpPOBaHUS!

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHMA BCIeACTBUE NafeHNs 3NeKTpoaBuraTens/Hacoca nocne oTkpy-
UYMBAHMUS KPene>KHbIX BUHTOB!
« Tpyn HeobX0AMMOCTY 3ahMKCMPOBaTh HACOC/3NeKTPOABMraTe b ANS 3aLNTbl OT Nage—-
HWS MOAXOASLLMMM rPy303axBaTHbIMM NpuUcnocobneHusmu!
+ Mcnonb3oBaTh MoaxoaALiMe CPeacTBa 3awmThl (Hanpumep, nepyaTkuy)!
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ONACHO

OnacHOCTb ANS XXU3HU, UCXO[SALAs OT MarHUTHOro nons!

POTOp Ha OCHOBE MOCTOSIHHbIX MarHUTOB, PACMONOXEHHbIN BHYTPU HACOCa, MOXKET Npes -
CTaBASTb NPY AEMOHTAXKe CMEPTEesbHYH OMacHOCTb AM1A AL C MEAMLMHCKMMMW MMMIaHTa-
Tamu (Hanpumep, KapAMOCTUMYNSITOpamm).

+ KaTeropu4ecku 3anpeLueHo U3BnekaTb poTop.

— Tlpu U3BMEYEHUM U3 3MEKTPOABUraTeNs y3a, COCTOALLEro U3 paboyero koseca,
MOALLMIHMKOBOTO LMTA 1 POTOPa, 0CO60M ONACHOCTW MOABEPraloTCs NMua ¢ Mean-
LMHCKUMM YCTPONCTBAMM, HaNpUMep KapayoCTUMyNSTOPaMU, MHCYIMHOBBIMM HAaco-
camu, CNyXOBbIMU annapaTamu, UMMAaHTaMu 1 T. M. BO3MOXKHbIE MOCeaCcTBUs:
CMepTh, Cepbe3HOE TPaBMMpOBaHMe 1 NOBPeXXAeHe 060pyaoBaHNs. [Ans faHHOM
KaTeropum nuL B KaXKAoM ciydae TpebyeTcs Npon3BOACTBEHHO-MeANLMHCKOE
OCBUOETEeNIbCTBOBAHME.

+ OnacHoCTb 3aliemneHus! 3Bnekaemblii U3 31eKTPOABUraTeNs POTOp Mo BO3[ENCTBU-
€M MOLLHOTO MarHWTHOTO MOJIsi MOXKET BHE3aMNHO BEPHYTbCS B UCXOFJHOE MOJIOXKEHME.
— PoTop, N3BMeYEeHHbIN U3 3NeKTPOABUraTeNs, MOXKET PE3KO MPUTSHYTb HAMAarHU4YMBa-
emble MpeaMeTbl U3 6IMKANLLIEro OKPY>KeHUs. ITO MOXKET MPUBECTU K TPaBMUPOBa-
HWIO NIOAEN U MaTepuanbHoMy yLuepby.

+ MoLyHOE MarHUTHOE MoJie POTOPA MOXKET MPUBECTU K HAPYLLEHMIO (hYHKLMOHUPOBAHUS
UMW NOBPEXXAEHWUIO 3TEKTPOHHbIX MPUGOPOB.

B cO6paHHOM COCTOSIHWAM MAarHUTHOE MOJsie POTOPA OrPaHNYMBAETCS MAarHUTHOM LIEMbIO 3M1EKTPOABUraTeNs.
Bnarogaps aToMmy 3a npefenammu MaLlyHbl OTCYTCTBYET OMacHoe A1 300POBbS UM OKa3blBatoLLee oTpuLa-
TeNbHOE BMSIHWE MarHUTHOE fose.

9.2.1 .EleMOH'ra)K/MOHTa)K3neKTpop,Bura'renﬂ
Hepen Ka>AabiM neMOHTa)KOM/MOHTa)KOM 3neKTponBuraTenﬂ yﬁenwrbca. yTo 6bINa queHa rnaea «BbI-
Boa U3 3KCI'I.l1yaTaI.lMM»!

* 3aKpbiTb MMEIOLLYIOCS 3aMOPHY0 apMaTypy nepen HacCOCOM 1 3a HUM!
» [pu OTCYTCTBMM 3aMOPHOI apMaTypbl OMOPOXHUTb YCTaHOBKY!

[eMoHTaX anekTpoasuraTens
1.  OcnabuTb BUHTbI KPEMeHUs 3MeKTPOOBUraTessl v U3BMeYb 3M1eKTPOABUIaTe b U3 LeHTPMPOBAHUS Ha
Kopnyce Hacoca.
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BHUMAHUE

MaTtepuanbHbii yuep6!

B cny4ae oTcoegnHeHMs ronoBkun aneKTpoasuraTensa ot Kopnyca Hacoca B Uenax nposefe-
HUsA Of)CJ'Iy)KI/IBaHVIFI NN peMoHTa:

* 3aMEeHUTb YNNOTHUTENbHOE KOMbLIO MeXXAY roNoBKOV 31eKTPOABMraTeNs u KOpnycom
Hacoca!

*+ YCTaHaBnMBaTb YNIOTHUTENbHOE KOMbLO 6e3 NpoBopaynBaHus, B OTOTHYTON KpOMKe
NoALWNMHUKOBOTO WKTa, obpalleHHom K pabovemy Konecy!

« CnegonTtb 3a NpaBUJIbHOCTbIO YCTAHOBKU YMIOTHUTENBHOTO Konbua!

+ BbINONHATL NPOBEPKY Ha HEFrepMETUHYHOCTb NPU MaKCMManbHO [0NyCTUMOM paboyem
nasneHun!

MoHTax neKTponsurarTens
MoHTaxx ANeKTpoaBuraTena ocyLecTBideTCca B OﬁpaTHOI‘/‘I OEMOHTaXKy nocsie[oBaTesIbHOCTU.

1. YCTaHOBUTb 3neK‘rpo,qu|raTenb no LleHpr KOpI‘cha HacocCa N BCTaBUTb LIeTpre KpEI'IE)KHbIX BUWHTaA
aneKkTpoaBsuraTena s pEBbﬁoBble oTBepcTUA.

2. 3aTAHYTb Kpene>XHble BUHTbI 31eKTpoABUraTens Kkpect-HakpecTt. CobntogaTb KpyTALLME MOMEHTbI 3a-
TAXKKHN (CM. Ta6nmuy «prTFILLlI/Ie MOMEHTbI 3aTAXKHN erl‘le)KHbIX BUHTOB 3J'IeKTpO,D,BI/IraTeJ'Iﬂ»
[» 107])!

BBOJJ Hacoca B 3KCnyaTaunto onncaH B rnase «BBO,D, B 3KCMNyaTauno».

YT106bI nepeMecTnTb B APYyroe rnoJyio>keHne ToJibKoO MOAYJ1b perynmpoBaHus, He Hy>XKHO NOJTHOCTbIO U3BJie-

KaTb 3NeKTPOABUraTesNb U3 KOPMyca Hacoca. INeKTPOABUraTeNb MOXXHO NOBEPHYTh B Tpebyemoe nonoxxe-

HMe HeNOCPeACTBEHHO B KOPMyCe Hacoca (yunTbIBaTb 4OMYCTUMbIE MOHTaXKHbIE NONoXKeHMs). CM. rnasy
«BblBepKa ronoekm anektpoasuratens» [» 107].

@ YBEOOMIJIEHUE

Kak npaBusio, cnegyeTt NpoBOpavYnBaTh roJIOBKY 31EKTPOOBUraTeNid A0 3an0o/IHeHNs yCTa-
HOBKMW.

MpoBepunTb Ha repMeTUHHOCTB!

10 YcTpaHeHUe HeucnpaBHoOCTEMN

10.1 Tpe6oBaHug K nepcoHany

KycTpaHeHWto HencnpaBHOCTel paspeLlaeTcst 4OMYCKaTb TONbKO KBaNnM@ULMPOBAHHbIX CNELManncToB, K
paboTam Ha 3neKTPoo60oPYA0BAHUN UCKITHOUNTENBHO KBAaNNMULMPOBAHHBIX 3M1EKTPUKOB.
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TexHuKa 6e30MacHOCTM NPU PEMOHTHbIX paboTax

OnacHOCTb ANSl )KU3HU OT yaapa 3N1eKTpuieckum TOoKOM!

Mocne BbIKMOYEHNS HACOCA BO3HMKAET OMACHOCTb A8 XKM3HWN U3-33 KOHTAKTHOIO Hanpsa-

+ Tepeq Hayanom paboT HeobX0OMMO OTKOUNTB BCE (ha3bl UCTOUHUKA MUTAHWS.
+ K pemoHTHbIM paboTam NpuUcTynaTh He paHee, Yem Yepe3 5 MUHYT Nocne 0TCoeAnHEHUs

10.2
ONACHO
XKeHus.
NUCTOYHMKA NUTAHUA.
10.3  Ta6nuua HeumcnpaBHOCTeW

I L

Hacoc He paboTaeT npu BKItO-
YEHHOM 31EKTPOMUTAHUM

HeuncnpaBHOCTb 3M1IEKTPUYECKOTO
npepgoxpaHuTens

MpoBepuTb NpefoXpaHUTeNb

Hacoc He paboTaeT npu BK/It0-
YEHHOM 3IeKTPONUTaHUN

OTCyTCTByeT Hanps>xeHune

MpoBepUTL Hanps>keHne

Hacoc uspaet Lwymbl

KaBuTaums BBUOY HEQOCTATOUHO-
ro AaBneHus Ha Bxoae

MoBbICUTb ypoBeHb AaBneHus/

nasnexue B cucteme. Cobnogatb
,D,OI'IyCTVIMbIVI Anana3oH OasfieHusa

Hacoc nspaet LyMbl

KasuTaums BBmay He[oCTaTOUHO-
ro QaBfeHns Ha Bxoae

MpoBepuTb 1 Npu HeobxoaMMO-
CTV NOAKOPPEKTUPOBATL Ha-
CTPOEHHbIV Hanop

Fopsi4as BoJa Yepes HeKoTopoe
BpeMS y>Ke He ropsiHas

HaCTpoeHHOE 3afaHHOE 3Ha4dYeHune
CITULLIKOM HU3Koe

YBenuunTb 3a,aHHOE 3Ha4YeHne

Fopsivas Bofa Yepes HEKOTOpoe
BpPeMsl y>Ke He ropsyas

HaCTpOEHHOe 3aaHHOE 3Ha4vYeHune
CJTULLKOM HU3Koe

HactpouTb pexxum paboTbl Ap-c

10.4

Coo6LeHunsi 0 HeucnpaBHOCTAX

« OTobpaxkaeTcs coobLieHne O HENCMPABHOCTY.
= [OpWUT CBETOMHAMKATOP HEMCNPABHOCTU.

¢ KoHTakT SSM pa3mbikaeTcs.

* Hacoc BbiK/lO4aeTCcs 1 HauMHaeT nepesanyck Yepes perynspHble MHTepBanbl BpemMeHW. B cnyyae Henc-
npasHocTK E10 Hacoc NONHOCTLIO OTKOYaeTcs Yepes 10 MUH.

e e

MoHW>KeHHOe Hanps>XeHne

HepocTaToyHoe Hanps>xeHne

MpoBepuTb Hanps>keHne ce-

ceTtu. ™.

EO5 MepeHanps>xeHue MoBbIWeHHOEe Hanps>XXeHne MpoBepnTb HaNps>keHne ce-
ceTtu. ™.

E09” TypOUHHBIN pexxum Hacoc npusoauTca B nen- MpoBepnTb NpoxoxaexHne

HanpasneHuu.

CTBUE B MPOTUBOMOJIOXKHOM

MoTOKa 1 Npu Heobxoanmo-
CTW YCTaHOBUTb 06PaTHbIN
Knanas.
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BJ'IOKMpOBKa PoTop 3a6110K1poBaH. CBA3aTbCs C TEXHUYECKUM
oTAesnIom
E217" Meperpy3ka 3aTpynHeH xof anekTpoasu- | CBA3aTbCs C TEXHUYECKUM
ratens. oTAenom
E23 KopoTkoe 3ambikaHue MoBbILWEHHbIN TOK 3N1eKTpo- | CBA3aTbCs C TEXHUYECKUM
apuratens. oTAenom
E25 3aMblkaHWe KOHTaKToB/06- HewncnpaeHa obmoTKa. CBA3aTbCs C TEXHUYECKUM
MoOTKa oTAeNnoM
E30 Meperpes mogyns MoBblleHHas TeMnepaTypa MpoBepuTb yCNoBms 3KCnIya-
BHYTPM MOAYNS. Taumn.
E31 Meperpes cMNoBOM YacTn MpesbilweHa TemnepaTypa MpoBepuTb ycnosus skcnaya-
OKpy>KatoLLen cpefpbl. Taumn.
E36 OLmnbKa 3neKTPOHUKHM HencnpaBHOCTb 31eKTPOHHbIX | CBA3aTbCA C TEXHUYECKUM
KOMMOHEHTOB. oTAenom

Ecnv HeMcnpaBHOCTb He yoaeTcs yCTPaHUTb, HE06XOAMMO BbI3BaTb KBaIM(UUMPOBAHHOTO cneunanucta
WNW CBA3ATbCS C TexHMYeckum oTgenom Wilo.

Y ronbko aonsi HacocoB ¢ P1 =200 BT

2 NONONHUTENBHO K CBETOANOAHOM MHANKALIMN CBETOAMOL CUrHaNM3aUmm 0 HeNCNPaBHOCTY MPOLOMKM-
TesSIbHO FOPUT KPAaCHbIM LiBETOM.

" cm. Takxke npegynpexkaeHue E21

10.5 TpenynpexxneHus

* OtobpaxaeTca coobLyeHue.

» CBeToamop CMrHanmM3aLumm 0 HEMCNPAaBHOCTYU He FopuT.
* KoHTaKT SSM He pa3mbikaeTcs.

+ Hacoc npofomkaeT paboTaTb € OrpaHNHeHHON MOLLHOCTbHO.

e N N

Pa6oTa B pe>xuMe reHepaTopa

Llepes rmapassinky Hacoca
npoxogunT NOTOK

MpoBepuTb CUCTEMY

E1l Cyxon xof Bo3gyx B Hacoce MpoBepuTb AaBneHve n Ko-
NM4eCTBO NepeKaymBaemMon
>KNAKOCTU

E217) Meperpy3ka 3aTpynHeH xof anekTpoasu- | MNpoBepuTb yCNoBUS OKpy>Ka-

ratens. Hacoc akcnnyatupy-
eTcA 3a npefenamu npegy-
CMOTpEHHbIX CreundrKaumeil
peXKMmMoB (Hanpumep, BbICO-
Kas TemnepaTypa Moayns).
YacToTa BpaLLeHus HUXe,
UeM B HOPManbHOM peXKnme

toLLen cpefbl

Y CM. TakKe CUrHanM3aLmio HeucnpasHocTh E21
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11 3anyactu

3aKas opurMHasbHbIX 3an4acTei OCyLeCcTBASETCS TOMNbKO Yepes MeCTHYIO CNeLvann3npoBaHHyo MacTep-
CKyH0 U/unmn TexHnueckuii otaen Wilo. YTo6bl MCKNIOUYMTL OTBETHBIE 3aNPOChI M OLINOKM B 3aKa3se, Npy Jito-
60M 3aKase MOMHOCTbIO YKa3blBaTb BCE AaHHbIE PUPMEHHON Tabnnykm.

12 YTunusauus

121 UHdopmaums o c6ope 6biBLUMX B yNnOTpe6neHnmn 3neKTPUYECKUX U 31eKTPOH-
HbIX U3aenun

MpaBunbHas yTUAM3aLumMa 1 Hagnexxallas BTopu4Has nepepaboTka 3Toro nsfgenua npegynpexanaeT 3Kono-
rmyeckuni yulep6 1 onacHoCTn Ans 300poBbs Nogen.

YBEOOMIJIEHUE

3anpeweHa yTunusauus BMecTe ¢ 661ToBbIMU OTXOAaMu!

B EBpOI'IeI;ICKOM COHO3€e 3TOT CMMBOJ1 MOXKET HaXO0OUTbCA Ha U3Oennmn, ynakoske nnm B Co-
npoBOANTENbHbBIX OOKYMEHTax. OH 03HayvaeT, 4YTO COOTBETCTBYHOLLME INTIEKTPUYECKNE N
3NeKTPOHHble U3aenma Henb3a yTunn3npoBatb BMeCTe C 6bITOBBIMM OTXO4AMMU.

[ns npaBunbHon 06paboTku, BTOPUYHOTO MCMOMb30BaHMS M YTUIM3aLMM COOTBETCTBYIOLLMX OTPaboTaBLLMX
n3aennin Heo6xXoAMMO YUNTBLIBATb YKazaHHOe fanee.

» CpaBaTb 3TV U3[eNWs TOMbKO B NPeAyCMOTPEHHble A8 3TOro cepTUhULIMPOBaHHbIe COOPHbIE MYHKTbI.
= CobniopaTb MeCTHble AENCTBYIOLLME NPeAnMCcaHus.

MHdopmaLmio 0 Hagnexallem nopsake yTUAM3aumm MOXKHO NoJy4nTb B OpraHax MeCTHOro caMmoynpasne-
HUWS, B 6v>KaiiLLIeM MyHKTe yTUIM3aLmmn 0TXOA0B UK Y NPoAasLa, y KoToporo 6bimo KynneHo ngenve. [o-
NONHUTENbHYIO MH(OPMaLIMIO O BTOPUUHOM NepepaboTke cM. Ha caitTe http://www.wilo-recycling.com.

B0O3MO>KHbI TeXHUYEeCKue usMmeHeHus!
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1 Undist

1.1 Selle kasutusjuhendi kohta
See juhend on toote lahutamatu osa. Kasutusjuhendi jargimine on dige kdsitsemise ja kasutamise eeldus:

< lugege juhendit hoolikalt enne igasuguseid tegevusi.

« Hoidke kasutusjuhendit alati kdttesaadavas kohas.

= Jdrgige koiki toote andmeid.

- Jdrgige tootel olevaid siimboleid.

Algupdrane kasutusjuhend on saksa keeles. Teistes keeltes olevad kasutusjuhendid on télgitud
originaalkeelest.

1.2 AutoriGigus
WILO SE © 2025

Kaesoleva dokumendi edasiandmine ja kopeerimine, selle sisu kasutamine ja edastamine on keelatud, kui
seda pole sonaselgelt lubatud. Rikkumistega kaasneb kohustuslik kahjutasu. K&ik digused kaitstud.

1.3 Muudatuste Gigus kaitstud

Wilo jatab endale diguse nimetatud andmeid ilma ette teatamata muuta ega vastuta tehniliste ebatdpsuste
ja/voi viljajatmiste eest. Kasutatud joonised vdivad originaalist erineda ja on mdeldud iiksnes toote niitlikuks
kujutamiseks.

1.4 Garantii ja vastutuse vilistamine
Wilo ei anna garantiid ega vota vastutust eelkdige jargmistel juhtudel:

- ebapiisav hddlestamine kditaja vdi tellija poolsete puudulike voi valede andmete tttu
« selle juhendi eiramine

- mitteotstarbekohane kasutamine

- ebasobivad ladustamis- voi transporditingimused

« vale paigaldamine v6i eemaldamine

< puudulik hooldus

« keelatud remondit66d

« keemilised, elektrilised voi elektrokeemilised méjud

e kulumine

2 Ohutus

Selles peatiikis on oluline teave toote eluetappide kohta. Kui neid juhiseid ei jargita, voivad tekkida nditeks

jargmised ohud:

< elektriliste, mehaaniliste ja bakterioloogiliste m&jutuste ning elektromagnetvdljade tagajarjel tulenevad
ohud inimestele;

« oht keskkonnale ohtlike ainete lekkimise tdttu;

« materiaalne kahju;

= toote oluliste funktsioonide mittetoimimine;

« ettendhtud hooldus- ja parandusmeetodite mittetoimimine.

Juhiste eiramise korral kaob 6igus kahju hiivitamisele.

Peale selle tuleb jargida teistes peatiikkides toodud ohutusjuhiseid.

2.1 Ohutusmirkuste margistamine
Paigaldus- ja kasutusjuhendis on esitatud materiaalset kahju ja isikukahjusid puudutavad ohutusjuhised ning
neid on kujutatud erinevalt.
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 Isikukahju puudutavad ohutusjuhised algavad margusdnaga ja neid on kujutatud vastava siimboliga.
= Materiaalset kahju puudutavad ohutusjuhised algavad médrgusdnaga ja neid on kujutatud ilma siimbolita.

Margusonad
*  Oht!

Selle eiramine v&ib pohjustada surma voi tiliraskeid vigastusi!
« Hoiatus!

Selle eiramine vaib pdhjustada (iiliraskeid) vigastusi!
« Ettevaatust!

Selle eiramine voib pohjustada materiaalset kahju, ka tdielikku havinemist.
» Teatis.

Vajalik teatis toote kdsitsemise kohta

Siimbolid
Selles kasutusjuhendis on kasutatud jargmisi simboleid:

Uldine hoiatus

Elektripinge oht

Kuumade pealispindade hoiatus

Magnetvdljade hoiatus

Markused

B>

2.2 Tootajate kvalifikatsioon

Tootaja peab:

« olema teadlik kohalikest dnnetuste valtimise eeskirjadest;

- olema lugenud paigaldus- ja kasutusjuhendit ning sellest aru saanud.
Tootajal peab olema alljargnev kvalifikatsioon:

« Elektritodd: Elektritdid peab tegema elektrik.

- Paigaldamine/eemaldamine: Spetsialistid peavad olema saanud vajalike téériistade ja ndutud
kinnitusmaterjalide kohta valjadppe.

e Seadet tohivad kasutada t66tajad, kes on ldbinud terve seadme talitluse alase koolituse.

Elektriku definitsioon
Elektrik on isik, kellel on erialane vidljadpe, teadmised ja kogemused ning kes teab elektriga seotud ohtusid ja
oskab neid valtida.

2.3 Elektritood

e Elektritdid peab tegema elektrispetsialist.

« Kinnituleb pidada riigis kehtivatest nduetest ja standarditest, samuti kohaliku energia teenuseosutaja
nduetest.

e Enne toode alustamist tuleb toode eemaldada vooluvdrgust ja tagada, et see ei liilituks uuesti sisse.

« Seadme peab maandama.

« Laske defektne kaabel viivitamata elektrikul vélja vahetada.

- Arge kunagi avage reguleerimismoodulit ja drge eemaldage juhtelemente.

124 Paigaldus- ja kasutusjuhend « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + Ed.03/2025-04



2.4 Kasutaja kohustused

Kditaja peab tegema jargmist.

« Voimaldama paigaldus- ja kasutusjuhendi kdttesaadavuse to6tajaskonna keeles.

« Laskma koiki toid teha vaid kvalifitseeritud tootajatel.

- Tagama todtajate vastavateks toddeks vajaliku véljadppe.

< Koolitama to6tajaid seadme talitluse osas.

e Tagama vajaliku kaitsevarustuse ja veenduma, et to6tajad kannavad kaitsevarustust.

= Vilistama elektrivoolust tingitud ohu.

« Paigaldama ohtlikele komponentidele (vdga kiilm, viga kuum, poérlev jne) kohapealsed puutekaitsed.

« Laskma vahetada defektsed tihendid ja tihenduskaablid.

e Kergsittivad materjalid tuleb kindlasti tootest eemal hoida.

Otse tootele paigaldatud juhistest tuleb kinni pidada ja need peavad olema alati loetavad.

e Hoiatus- ja ohumarkused

«  Tuubisilt

«  Poorlemissuunda naitav nool /voolusuuna siimbol

« Uhenduste mirgistused

Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed vdi vanemad isikud, kelle fiilisilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed on piiratud vai kellel puuduvad vajalikud kogemused voi teadmised, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab vai jalgib ning nad mdistavad seadmest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

3 Transport ja ladustamine

Transpordi ja ladustamise korral tuleb pumpa koos pakendiga kaitsta niiskuse, kiilmumise ja mehaanilise
kahjustuse eest.

A HOIATUS

Labiligunenud pakendist tingitud vigastusoht.

Labiligunenud pakendid muutuvad pehmeks ja toote viljakukkumisel véivad inimesed
vigastada saada.

A HOIATUS

Rebenenud plastrihmadest tingitud vigastusoht.

Rebenenud plastrihmad pakendil rikuvad transpordikaitse. Toote valjakukkumine voib
tekitada vigastusi.

3.1 Transpordi kontrollimine

Tarnimisel kontrollige kohe, kas tootel esineb vigastusi ja toote terviklikkust. Vajaduse korral esitage kohe
reklamatsioon.

3.2 Transport ja ladustamistingimused

< Kandke ainult mootorist voi pumbakorpusest kinni hoides.
 Ladustage originaalpakendis.
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= Horisontaalse volliga pumba ja horisontaalsel alusel ladustamine. Pidage silmas pakendil olevat siimbolit

it

= (iileval).
- Vajaduse korral kasutage piisava kandevdimega téstemehhanismi (Fig. I).
= Kaitske niiskuse ja mehaanilise koormuse eest.
e Lubatud temperatuurivahemik: =20 °C ... +70 °C
« Suhteline dhuniiskus: maksimaalselt 95%
- Kuivatage pumpa hoolikalt parast kasutamist (nt talitluskontroll) ja ladustage maksimaalselt 6 kuud.
Joogivee tsirkulatsioonipumbad:

- Pérast toote valjavotmist pakendist valtige selle maardumist vai saastumist.

4 Otstarbekohane kasutamine ja viarkasutamine

4.1 Otstarbekohane kasutamine

Pumba otstarbekohaseks kasutamiseks jargige kdesolevat juhendit ja pumbal paiknevaid mérgistusi.
Muid kasutusviise kdsitletakse vddrkasutusena ja see toob kaasa garantii kehtetuks muutumise.
Pumbad ei tdida ATEX-maddruse ndudeid ega sobi plahvatusohtlike v&i kergelt siittivate vedelike pum-
pamiseks!

Yonos MAXO /-D (kiitterakendus)

Kasutus

Vedelike ringlus jargnevates kasutuskeskkondades:

e soojavee-kiitteseadmetes

« jahutus- ja kiilmaveeringlustes

= toostuslikes suletud ringlussiisteemides
< solaarseadmetes

Lubatud vedelikud

- Kiittevesi VDI 2035 osa 1 ja osa 2 jargi

« Demineraliseeritud vesi VDI 2035-2 jargi, peatiikk ,Vee kvaliteet”

= Veeja gliikooli segud, max suhe 1:1.
Gliikoolisegude korral korrigeerige pumba tootlikkuse andmeid vastavalt kdrgemale viskoossusele,
olenevalt protsentuaalsest segu suhtest.

@ TEATIS

Kasutage teisi vedelikke vaid siis, kui WILO SE on need heaks kiitnud.

Lubatud temperatuurid
« =20°C..+110°C

A HOIATUS

Joogiveeks keelatud materjalidest tingitud terviseoht!

Valmistamisel kasutatud materjalide t&ttu ei tohi seeria Wilo-Yonos MAXO pumpasid
kasutada joogivee pumpamiseks ega toiduainetédstuses.
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Yonos MAXO-Z (joogiveerakendus)

Kasutus
Seeria Yonos MAXO-Z ringluspumpasid on lubatud kasutada eranditult joogivee ringlussiisteemides.
Lubatud vedelikud

- EUjoogivee direktiivi kohane joogivesi.
< Puhtad, mitte abrasiivsed vedelad vedelikud riiklike joogiveemddruste kohaselt.

ETTEVAATUST

Keemilise desinfektsioonivahendi kasutamine tekitab materiaalset
kahju!

Keemilised desinfektsioonivahendid vGivad materjali kahjustada.

+ Jargige DVGW-W 551-3 suuniseid! Voi:

+ Eemaldage pump keemilise desinfektsiooni ajaks siisteemist.

Lubatud temperatuurid
« 0°C..+80°C

4.2 Vairkasutus

Tarnitud toote téokindlus on tagatud ainult otstarbekohase kasutamise korral. Muid kasutusviise kasitletakse
vddrkasutusena ja see toob kaasa garantii kehtetuks muutumise.

Kataloogis/andmelehel toodud piirvdirtustest suuremad véi viiksemad vairtused ei ole lubatud.

Pumba vddrkasutus voib pohjustada ohtlikke olukordi ja kahju.

- Arge kunagi kasutage teisi vedelikke.

- Kergsiittivad materjalid/vedelikud tuleb kindlasti tootest eemal hoida.
- Arge kunagi laske tdid teha volitamata isikutel.

- Arge kunagi kasutage seadet viljaspool esitatud kasutuspiire.

- Arge kunagi ehitage seadet omavoliliselt imber.

= Pumpa ei tohi kasutada faasijuhtimisega.

« Kasutage tiksnes Wilo heakskiidetud tarvikuid ja originaalvaruosi.

4.3 Ohutusnouded

Elektrivool

VAN
Elektrilook!

Pump to6tab elektriliselt. Elektrilo6gi korral tekib surmavate vigastuste oht!

+ Laske elektriliste komponentide juures teha t6id ainult volitatud elektrikutel.

+ Enne tddde alustamist tuleb toide (vajaduse korral ka SSM) vilja liilitada ja tagada, et see
ei ltlituks uuesti sisse. Reguleerimismooduliga seotud t66dega voib alustada alles 5
minuti méodudes, et valtida alles olevat ohtlikku puutepinget.

- Arge avage kunagi reguleerimismoodulit ega eemaldage kunagi juhtelemente.

+ Kaitage pumpa ainult tervete komponentide ja tihenduskaablitega.
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Magnetvili

OHT

Magnetviljast tulenev surmavate vigastuste oht!

Pumba sisse paigaldatud piisimagnetrootor voib eemaldamisel olla meditsiiniliste
implantaatidega (nt siidamestimulaatoriga) isikutele eluohtlik.
- Arge kunagi eemaldage rootorit.

Kuumad komponendid

& HOIATUS

Kuumadest pindadest tingitud poletusoht!

Pumbakorpus ja marja rootoriga mootor véivad muutuda kuumaks ning p&hjustada
puudutamisel pdletusi.

+ T060 ajal vdib puutuda ainult reguleerimismoodulit.

 Laske pumbal enne igasuguste to6de alustamist maha jahtuda.

5 Pumba kirjeldus

Fig. 1: Pumba llevaade

1 Pumbakorpus

2 Mootor

3 Reguleerimismoodul

4 LED-ndidik ja torketeate-LED
5 Juhtnupp

6 Pistik

Tabel 1: Pumba kirjeldus

Ulitdhusad pumbad Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D ja Wilo-Yonos MAXO-Z kas #érik- vdi toru
keermeiihendusega versioonina on piisimagnetrootori ja integreeritud réhkude vahe reguleerimisega marja
rootoriga pumbad.
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Mootori korpuse peal on reguleerimismoodul (Fig. 1, pos 3), mis reguleerib pumpa ja muudab SSM-liidese
kasutatavaks. P66rlemiskiirust voi rohkude vahet reguleeritakse valitud rakenduse voi
reguleerimisfunktsiooni pdhjal. Kaikide rohkude vahe reguleerimise funktsioonide puhul kohandub pump
pidevalt siisteemi muutuva véimsustarbega.

Voimsuspiirang

Pump on varustatud véimsuspiirangu funktsiooniga, mis kaitseb tilekoormuse eest. Sellel vGib olla olenevalt
kasutusest moju pumpamisvdimsusele.

5.1 Lubatud paigaldusasendid

Fig. 2: Lubatud paigaldusasendid

5.2 Tiiiibikood

Niide: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Pumba nimetus

Uksikpump (ilma tihiseta)

-D Kaksikpump

-7 Uksikpump joogivee-ringlussiisteemidele
32 Aérikiihendus DN 32

0,5-11 0,5: Minimaalne tdstekdrgus (m)

11: Maksimaalne tdstekdrgus (m)

Q =0m3/hjuures

5.3 Tehnilised andmed
Yonos MAXO /-D tehnilised andmed

N

Lubatud vedelikutemperatuur -20°C..+110°C

Lubatud keskkonnatemperatuur -20°C...+40°C
Maksimaalne suhteline 6huniiskus =95%

Toitepinge 1~ 230V +/-10% 50/60 Hz
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Rikkevool Al <3,5mA

Elektromagnetiline tihilduvus Tekitatud hdired vastavalt standardile:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / olmekeskkond (C1)
Hdirekindlus vastavalt standardile:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /té8stuskeskkond (C2)

Miiraheitetase <52 dB(A)
Energiatdhususe indeks (EEI) vt andmesilti
Temperatuuriklass TF110 (vt IEC 60335-2-51)
Méairdumisaste 2 (IEC 60664-1)

Max lubatud t66rohk PN 6/10

Lisateavet leiate andmesildilt ja kataloogist.

Yonos MAXO-Z tehnilised andmed

N

Lubatud vedelikutemperatuur 0°C... +80 °C (liihiajaliselt (2h): +110 °C)
Lubatud keskkonnatemperatuur 0°C..+40°C

Maksimaalne suhteline 6huniiskus =95%

Toitepinge 1~ 230V +/-10% 50/60 Hz

Rikkevool Al =3,5mA

Elektromagnetiline iihilduvus Tekitatud hdired vastavalt standardile:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / olmekeskkond (C1)
Hairekindlus vastavalt standardile:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /t6dstuskeskkond (C2)

Miiraheitetase <52 dB(A)
Energiatdhususe indeks (EEI) vt andmesilti
Temperatuuriklass TF80 (vt IEC 60335-2-51)
Maardumisaste 2 (IEC 60664-1)

Max lubatud t66rdhk PN 6/10

Lisateavet leiate andmesildilt ja kataloogist.

5.4 Minimaalne toiterohk

Nimildbimoot Vedeliku temperatuur

—20 °C kuni +50 °C kuni +95 °C kuni +110 °C
0 °C kuni +50 °C"
G1l% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
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Nimilabimoat Vedeliku temperatuur

—20 °C kuni +50 °C kuni +95 °C kuni +110 °C
0 °C kuni +50 °C”

G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tabel 2: Minimaalne sisestusrohk
Y Yonos MAXO-Z

@ TEATIS

Kehtivad kuni 300 m iile merepinna. Kdrgemate asukohtade korral +0,01 bar/100 m.

Vedelike kdrgemate temperatuuride, madalama tiheduse, kdrgema voolutakistuse voi
madalama Shusurve korral kohandage vaartuseid vastavalt.

Maksimaalne paigalduskdrgus on 2000 meetrit iile merepinna.

5.5 Tarnekomplekt
* Pump

- 8 alusseibi M12 (ainult ddrikliitega pumbal)

- 8 alusseibi M16 (ainult darikliitega pumbal)

2 lametihendit (ainult toru keermesliitega pumbal)
» Paigaldus- ja kasutusjuhend

5.6 Lisavarustus

¢ Wilo-Connecti moodul Yonos MAXO

= Wilo-Control rohkude vahe kuvamiseks

« Soojusisolatsioonikest (ainult iksikpumpadele)

Uksikasjaliku loetelu leiate kataloogist

5.7 Funktsioonilaiendus

Wilo-Connecti moodul Yonos MAXO hiljem paigaldatava pistikmoodulina (lisavarustus) laiendab pumpade
funktsioone alljargnevaga.

» Koondtoéteade SBM potentsiaalivaba sulgekontaktina
- Juhtsisend ,Blokeerimine vilja liilitatud* (,,Ext. Off“) potentsiaalivabale lahkkontaktile
- Pohi-/ootereZiimil t66 tédajast oleneva iimberliilitusega kaksikpumbareZiimi jaoks

Tehnilisi Uksikasju vaadake Wilo-Connecti mooduli Yonos MAXO paigaldus- ja kasutusjuhendist.
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6 Paigaldamine
6.1 Tootajate kvalifikatsioon

 Paigaldamine/eemaldamine: Spetsialistid peavad olema saanud vajalike téériistade ja ndutud
kinnitusmaterjalide kohta vdljadppe.

6.2 Kasutaja kohustused

- Jargige riiklikke ja kohalikke eeskirju!

e Jdrgida tuleb kehtivaid dnnetuste valtimise ja ohutuseeskirju.

« Hoidke kaitsevarustus saadaval ja veenduge, et personal kannaks kaitsevarustust.
- Jargige kaiki raske koormusega téotamisel kehtivaid eeskirju.

6.3 Ohutus

& HOIATUS

Kuumadest pindadest tingitud poletusoht!

Pumbakorpus ja mdrja rootoriga mootor voivad muutuda kuumaks ning pohjustada
puudutamisel pdletusi.

+ T60 ajal voib puutuda ainult reguleerimismoodulit.

+ Laske pumbal enne igasuguste td6de alustamist maha jahtuda.

& HOIATUS

Kuumadest vedelikest tingitud pSletusoht!

Kuumad vedelikud voivad péhjustada poletusi.

Jalgige enne pumba paigaldamist, demonteerimist voi kesta kruvide lahtikeeramist jargmist.
+ Laske kiittestisteemil tdielikult jahtuda.
+ Sulgege sulgeventiil vai tiihjendage kiittestisteem.

A o
Allakukkuvate osade t6ttu surmavate vigastuste oht!

Pumbal ja selle osadel vGib olla vdga suur omakaal. Loikehaavade, muljumis-, marrastus- voi
|66gioht vai surm kukkuvate osade tottu.
. Kandke alati sobivat kaitsevarustust (nt kiiver, kindad).
+ Kasutage alati sobivaid tdsteseadmeid ja viltige tostetavate osade kukkumisvdimalusi.
- Arge kunagi seiske tdstetud raskuse all.
+ Hoolitsege ladustamisel ja transportimisel ning enne kdiki paigaldus- ja koostetoid alati
pumba ohutu ja kindla asendi eest.

6.4 Paigaldamise ettevalmistamine

1. Kinnitage torustik sobivate seadistega pdranda, lae v3i seina kiilge, nii et pumbale ei toetuks torustiku
raskus.

2. Kui pump paigaldatakse avatud siisteemide sisendisse, peab turvapealevool enne pumpa hargnema
(EN 12828).
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Paigaldage pump hésti ligipddsetavasse kohta, nii et hilisem kontrollimine voi vahetamine oleks hélbus.
Lopetage koik keevitus- ja jootmistodd.

Loputage slisteemi.

Paigaldage pumba ette ja taha sulgeventiilid.

Arvestage sissetulevate ja véljuvate suundadega pumba ees ja taga.

Tagage, et pumpa oleks vdimalik paigaldada ilma mehaaniliste pingeteta.

O XNV FEW

Reguleerimismoodulist on ette ndhtud 10 cm vahemaa, et see lile ei kuumeneks.
10. Arvestage lubatud paigaldusasenditega.

Hoonesisene paigaldamine

Paigaldage pump kuiva, histi ventileeritavasse ja olenevalt kaitseklassist (vaata pumba tiilibisilti)
tolmuvabasse ruumi.

ETTEVAATUST

Lubatust kdrgem voi madalam keskkonnatemperatuur!
Liigtemperatuuri korral liilitub reguleerimismoodul valja.

- Tagage piisav ventilatsioon/kiite.

- Arge katke reguleerimismoodulit ega pumpa esemetega kinni.

« Jargige lubatavaid keskkonnatemperatuure (vt tabelit , Tehnilised andmed*).

Paigaldamine hoonest vilja (vilispaigaldus)

e Arvestage lubatud keskkonnatingimusi ja kaitseklassi.

- Paigaldage pump ilmastiku eest kaitsmiseks korpusesse. Jirgige lubatavaid keskkonnatemperatuure (vt
tabelit ,, Tehnilised andmed*).

« Kaitske pumpa ilmastikutingimuste eest, nt otsene pdikesevalgus, vihm, lumi.

= Kaitske pumpa nii, et kondensaadi dravoolusooned jadksid mustusest puhtaks.

- Takistage sobivate meetmetega kondensaadi teket.

6.5 Monteerimine

- Paigaldage pump pingestamata, horisontaalselt paikneva pumbavélliga.

« Veenduge, et oleks vdimalik pumba paigaldamine dige voolu suunaga. Jargige pumbakorpusel olevat
voolu suuna siimbolit. (Fig. )

- Paigaldage pump ainult lubatud paigaldusasendisse. (Vt peatiikki ,Lubatud paigaldusasendid*)

6.5.1 Toru keermesliitega pumba monteerimine

& HOIATUS

Kuumadest pindadest tingitud poletusoht!

Torustik véib muutuda kuumaks ning pohjustada puudutamisel poletusi.
+ Laske kiitteslisteemil enne t66 alustamist maha jahtuda.
+ Kandke kaitsekindaid.

Monteerimissammud
1. Paigaldage sobivad toru keermeiihendused.
2. Sulgege pumba ees ja taga olevad sulgeventiilid (Fig. Il).
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Paigaldage pump koos kaasasolevate lametihenditega.

Keerake pump ithendusmutritega kinni. Hoidke ainult pumbakorpuse pdhipindadest kinni (Fig. V).
Avage pumba ees ja taga olevad sulgeventiilid (Fig. V).

Kontrollige lekete puudumist.

o v FW

6.5.2 Adrikliitega pumba monteerimine

& HOIATUS

Kuumadest pindadest tingitud poletusoht!

Torustik vaib muutuda kuumaks ning péhjustada puudutamisel poletusi.
« Laske kiittestisteemil enne t66 alustamist maha jahtuda.
« Kandke kaitsekindaid.

A HOIATUS

Valest paigaldamisest tingitud vigastus- ja poletusoht!

Asjatundmatul paigaldamisel vdidakse ddrikiihendust kahjustada ja see vaib lekkima hakata.
Péletusoht valjuva kuuma vedeliku tottu!

- Arge kunagi iihendage omavahel kahte kombineeritud darikut!

« Kombineeritud darikuga pumbad on keelatud t66surve PN 16 jaoks!

o Lukustuselementide (nt vedruseibide) kasutamine vdib pdhjustada ddrikiihenduses lekkeid. Seetdttu pole
need lubatud. Kasutage poldi-/mutripea ja kombineeritud d&riku vahel kaasasolevaid alusseibe
(tarnekomplekt).

= Jdrgnevas tabelis toodud lubatud pingutusmomente ei tohi iiletada ka suurema tugevusega poltide
kasutamisel (= 4,6), sest see vdib pdhjustada ovaalsete aukude servade murenemist. Seetdttu kaotavad
poldid eelpinge ja darikiihendus vaib lekkima hakata. P6letusoht!

» Kasutage piisava pikkusega polte. Poldi keere peab vdahemalt lihe keermekdigu vorra mutrist vdlja ulatuma.

= Tehke lekkekontroll véimalikult suure lubatud t66rShu juures.

Poldid ja pingutusmomendid

Adrikliitega pump PN 6

Poldi labimdot M12 M 12 M12

Tugevusklass =4,6 =4,6 = 4,6
Pingutusmoment 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Poldi pikkus =55mm =55mm =60 mm

I S T CET

Poldi [abim&&t M12 M16 M16

Tugevusklass = 4,6 = 4,6 = 4,6
Pingutusmoment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
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I R R TN

Poldi pikkus =60 mm

=70 mm

=70 mm

Adrikliitega pump PN 10

Poldi labim&at M 16 M 16 M 16

Tugevusklass = 4,6 = 4,6 = 4,6
Pingutusmoment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Poldi pikkus =60 mm =60 mm =65 mm

I N O

Poldi [abim&6t M 16 M 16 M 16

Tugevusklass =46 =4,6 =4,6
Pingutusmoment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Poldi pikkus =65 mm =70 mm =70 mm

Monteerimissammud

1. Sulgege pumba ees ja taga olevad sulgeventiilid (Fig. Il).

2. Asetage pump koos kahe sobiva lametihendiga torustikku nii, et oleks vdimalik keerata darik pumba
sisse- ja viljalaske kiilge (Fig. VI).
Jargige voolu suunda! Pumbakorpusel olev voolu suuna siimbol peab nditama voolu suunda.

3. Keerake dirik sobivate poltide ja kaasasolevate alusseibidega kahe sammuga ristakuti kokku (Fig. VII).
Jargige ette antud pingutusmomente!

4, Avage pumba ees ja taga olevad sulgeventiilid (Fig. V).

5. Kontrollige lekete puudumist.

6.5.3 Mootoripea joondamine

Mootoripea joondamisel tuleb vdtta arvesse paigaldusasendit (Fig
1.

.vin).

Kontrollige lubatud paigaldusasendeid (vt peatiikki ,Lubatud paigaldusasendid*).

2. Vabastage mootoripea ja keerake seda ettevaatlikult.
= Arge eemaldage mootoripead pumbakorpusest.
3. Keerake seejdrel mootori kinnituspoldid ristakuti kinni. Jdrgige pingutusmomente!
ETTEVAATUST
Leke!

Vigastatud tihend p&hjustab lekkeid.
« Arge eemaldage tihendit.
+ Vahetage kahjustunud tihend vilja.
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_ Pingutusmoment (Nm)

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tabel 3: Mootori kinnituspoltide pingutusmomendid

6.5.4 Isoleerimine

Pumba isolatsioon kiitteseadmetes ja joogivee tsirkulatsioonirakendustes

& HOIATUS

Kuumadest pindadest tingitud poletusoht!

Kogu pump v&ib vdaga kuumaks minna. Isolatsiooni hilisemal paigaldamisel t66 ajal on
poletusoht.
« Laske pumbal enne igasuguste t60de alustamist maha jahtuda.

Kasutage soojusisolatsioonikestasid (valikuline lisavarustus) ainult kiitte- ja joogivee tsirkulatsiooni puhul
vedeliku temperatuuriga > 20 °C.

Pumba isoleerimine kiilma-/jahutusseadmetes
Kasutage kiilma- ja jahutusrakendusteks tavapéraseid difusioonikindlaid isolatsioonimaterjale.

ETTEVAATUST
Elektririke!

Suurenev kondensaadikogus vdib muidu mootoris elektririkke p&hjustada.
« Pumbakorpus tuleb isoleerida kuni mootori lahutusvuugini.

+ Kondensaadi vdljavooluavad peavad vabaks jadma, et mootoris tekkiv kondensaat saaks
takistamatult vilja voolata. (Fig. IX)

7 Elektriiihendus
Laske elektritihendus teha ainult kvalifitseeritud elektrikul ja kehtivate eeskirjade kohaselt.

Jargige kindlasti teistes peatiikkides esitatud ohutusega seotud teavet!

136 Paigaldus- ja kasutusjuhend « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + Ed.03/2025-04



[\ o

Surmavate vigastuste oht elektriloogi tottu!

Pinge all olevate osade puudutamine tekitab surmavate vigastuste ohtu!
Ohustatud on eelkdige inimesed, kes kasutavad meditsiinilisi abivahendeid, nditeks
stiidameriitmureid, insuliinipumpasid, kuulmisseadmeid, implantaate v6i muud sarnast.
Tagajdrg voib olla surm, rasked kehavigastused ja materiaalne kahju.
Nende inimeste puhul on igal juhul vajalik t66meditsiiniline otsus.
Vale pinge (ihendamisel ohutu madalpinge kaablitega tekib vale pinge kdigil pumpadel ja
kohapealsetel hooneautomaatika seadmetel, mis on ohutu madalpinge kaabliga lihendatud.
» Enne t66de alustamist tuleb toitepinge valja liilitada ja tokestada sissellilitamine.
— Reguleerimismooduliga seotud td6dega voib alustada alles 5 minuti méddudes, et
valtida alles olevat ohtlikku puutepinget!

+ Kontrollige kdikidel tihendustel (ka potentsiaalivabad kontaktid) pinge puudumist.

« Uhendage pump ainult paigaldatud reguleerimismooduliga ja kiitage sellega.

- Arge kunagi avage reguleerimismoodulit ning drge eemaldage seade- ja juhtelemente.
« Arge kunagi votke kasutusele kahjustatud reguleerimismooduli/Wilo-pistikuga pumpal
« Arge kunagi iihendage vale pinget.

7.1 Nouded

@ TEATIS

Kinni tuleb pidada riigis kehtivatest direktiividest, standarditest ja eeskirjadest, samuti
kohaliku energia teenusepakkuja ndudmistest.

ETTEVAATUST

Vale ithendamine

Pumba vale tihendamine pdhjustab elektroonikakahjustusi.

- Jdrgige tulbisildil toodud vooluliiki ja pinget.

« Uhendage 230 V madalpingevérkudega. Uhendamisel IT-vérkudega (Isolé Terre juhistikusiisteem)
veenduge kindlasti, et faasidevaheline pinge (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =» Fig. 3) ei liletaks 230 V.
Vea korral (maaiihendus) ei tohi faasi ja PE vaheline pinge uletada 230 V.

« Pumba vilisel lilitamisel inaktiveerige pinge ajastamine (nt faasijuhtimine).

- Pumba lillitamist Triacsi/pooljuhtrelee abil tuleb igal iiksikjuhul eraldi kontrollida.

< Viljalulitamisel kohapeal paigaldatava vorgureleega: Nimivool = 10 A, nimipinge 250 V AC

« Lilitussagedusega arvestamine:
— Sisse-/viljaliilitamine toitepinge kaudu < 100/24 h

- = 20/h toitepinge abil sisse-/Vviljaliilituste lillitussagedus on 1 min

= Jdrgige pumba elektrilisel paigaldamisel riiklikke eeskirju, mis kdsitlevad ndudeid rikkevoolukaitseliilititele
(RCD) ja nende valikule.
— Pumbad nimivéimsusega P1 < 200 W (vt tiilibisilti vdi andmelehte):
Isolatsioonirikke korral voib rikkevool esineda pulseeriva alalisvooluna.
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— Pumbad nimivéimsusega P1 > 200 W (vt tiiiibisilti v&i andmelehte):
Isolatsioonirikke korral vdib rikkevool esineda alalisvoolu vdi pulseeriva alalisvooluna.

= Arvestage lekkevooluga |4 =< 3,5 mA pumba kohta.

- Elektritihendus tuleb teha pistikuga voi kdigi poolustega lilitiga varustatud statsionaarse
ihenduskaabliga, mille kontaktide vahekaugus on vihemalt 3 mm (VDE 0700/1. osa).

= Seadme kaitsmiseks lekkevee eest ja kaabli keermesiihenduse tdmbejou vdhendamiseks kasutage piisava
vilislibimddduga iihenduskaablit (vt peatiikki ,,Uhendamine®).

« Vedeliku temperatuuridel tile 90° C kasutage kuumakindlat Ghenduskaablit.

- Paigaldage iihenduskaabel selliselt, et see ei puudutaks torusid ega pumpa.

7.2 Uhendusvdimalused

>
|

A) 1~230V

L
N
Pe

\
AT '

B) 3~400V
L1
L2
L3
N
Pe

230V

C) 3~230V
L1
L2
s $230v
Pe

12VvDC, 10 mA
max:
250V AC, 1A

!

Fig. 3: Unendusv&imalused
Pumpa on voimalik (ihendada jargnevate pingevaartustega vorku:

« 1~230V

e 3~400V nulljuhtmega

« 3~ 400 V nulljuhtmeta (vérgutrafo eelliilitamine)
e 3~230V

7.3 Kaksikpumbad

Kasutage ainult pea- ja varupumbana automaatse rikkejargse timberliilitusega.

1. Uhendage ja kindlustage mdlemad mootorid eraldi.

2. Tagage eraldi liilitusseadis (nt Wilo-Connecti moodul Yonos MAXO (lisavarustus)).
3. Tehkeidentsed seadistused.

7.4 Koondveateade (SSM)

Koondveateate kontakti (potentsiaalivaba lahkkontakt) vaib iihendada hooneautomaatikaga. Sisemine
kontakt on jargnevatel juhtudel suletud.

* Pump on vooluta.
= Rikkeid pole.
= Reguleerimismoodul on valja lulitunud.
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Surmavate vigastuste oht elektriloogi tottu!

Pinge ilekandumisest tulenev surmavate vigastuste oht, kui vorgu- ja SSM-juhe on
paigaldatud koos 5-soonelisse kaablisse.
« Arge iihendage SSM-juhet kaitsevaikepingega.

Uhendusviirtused

« Minimaalselt lubatav: 12 V DC, 10 mA

« Maksimaalselt lubatav: 250 VAC, 1A, AC1
SSM-juhtme lihendamisel vérgupotentsiaaliga:

e Faas SSM = faasL1

7.5 Uhendamine

[\ o

Surmavate vigastuste oht elektril6ogi tottu!

Pinge all olevate osade puudutamine tekitab surmavate vigastuste ohtu.
+ Laske elektritihendus teha ainult kvalifitseeritud elektrikul ja kehtivate eeskirjade
kohaselt.
+ Enne té6de alustamist tuleb toitepinge vdlja liilitada ja tokestada sissellilitamine.

1. Valmistage kaabel ette joonisel (Fig. X) olevate andmete p&hjal.
2. Kruvige pistiku kruvi vilja (Fig. XI).

3. Eemaldage pistik.

4,  Keerake kaabli ldbiviigud maha (Fig. XII).

5. Tehke pistik lahti.

6. Liikake kaabli ldbiviikude sulgurkumm viikese kruvikeerajaga vilja (Fig. XIlI).
7. Juhtige kaabel |abi kaabli Idbiviikude Gihenduspesadeni.

8. Uhendage kaabel diges asendis (Fig. XIV).

9. Sulgege pistik ja kruvige kaabli libiviigud peale (Fig. XV).

10. Asetage pistik paika ja kinnitage kruviga (Fig. XVI).

11. Lilitage toitevarustus sisse.

8 Kasutusele votmine

8.1 Ohueemaldus
1. Taitke nduetekohaselt siisteem ja eemaldage sellest ohk.
» Pump eemaldab 6hu iseseisvalt.
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8.2 Loputamine

ETTEVAATUST

Materiaalne kahju!

Lisaainetega pumbatavate vedelike kasutamisel voib tekkida keemiliste ainete rikastamisest
tingitud materiaalne kahju.

+ Loputage seadet enne kasutuselevdtmist.
+ Loputage pumpa enne pumbatava vedeliku uut lisamist, juurdelisamist v3i vahetamist.
« Demonteerige pump enne surve vahetamisega seotud ldbipesu.

« Arge tehke keemilisi loputusi.

8.3 Tooreziimi valimine

n = const. o= P
‘ 2% / HS‘E \
H [ = P |
N@) OV

~=- Hmax ~==

H

Hrmin )/
Q Q Q

Fig. 4: To6reziimi valimine

Varieeruv rohkude vahe Juhtimine muudab pumba hoitud réhkude vahe seadevddrtuse lineaarselt
Ap-v vahendatud rohkude vahe H ja H,,., vahel.

Reguleeritud rdhkude vahe H suureneb voi vaheneb vooluhulgaga.
Konstantne p&orlemiskiirus Pumba p&orlemiskiirust hoitakse seadistatud konstantsel
n = const. poorlemiskiirusel.
Konstantne réhkude vahe Juhtimine hoiab pumba tekitatud réhkude vahet lubatud vooluhulga
Ap-c vahemiku piires piisivalt seatud rohkude vahe seadevaartusel H,,,4 kuni

maksimaalse tookarakteristikuni.
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Reguleerimisviisi valik kiittereziimis

Seadme tiiiip Siisteemi tingimused Soovitatav
reguleerimisviis

Kiitte-/ventilatsiooni-/ « Termostaat-/tsooniventiilidega ja tarbija viikese ~ Ap-v
jahutusseadmed tilekandeosa mdjuvdimuga kahetorusiisteemid:

takistusega (radiaator ja — HN>4m

termostaatventiil) < 25% — viga pikad jaotustorud

kogutakistusest — tugevalt drosseldatud liini sulgeventiilid

— liini rohkude vahe regulaatorid
— suured rohukaod stisteemi osades, mida labib
kogu vooluhulk (katel, kiilmaseade, vdimalik
soojusvaheti, jaotustoru kuni esimese
hargnemiseni)
+ Suure réhukaoga primaarkontuurid

Kiitte-/ventilatsiooni-/ = Konstantne vooluhulk Konstantne

jahutusseadmed + Kuuma vee prioriteet (c3) poorlemiskiirus
« Késitsi langetamine poorete arvu astme (1, c2,c3)

seadistamisega (c1)

Kiitte-/ventilatsiooni-/ - Termostaat-/tsooniventiilidega ja tarbija suure Ap-c

jahutusseadmed tootmis- mojuvdimuga kahetorusiisteemid:

jaotuskontuuri takistusega — HN=2m

= 25% tlekandeosa — Umberehitatud raskusjousiisteemid

takistusest (radiaator ja — Umberseadistamine suurtele

termostaatventiil) temperatuurisalvestitele (nt kaugkiite)

— vdikesed rohukaod slisteemi osades, mida
|4bib kogu vooluhulk (katel, kiilmaseade,
voimalik soojusvaheti, jaotustoru kuni esimese
hargnemiseni)

» Vaikese rohukaoga primaarkontuurid

» Termostaat- ja tsooniventiilidega porandakiite

« Uhetorusiisteemid termostaadi- ja
liinisulgeventiilidega

Reguleerimisviisi valik joogiveereZiimis

Seadme tiiiip Siisteemi tingimused Soovitatav
reguleerimisvii

Joogivee Termostaatiliselt juhitava liini sulgearmatuuriga Ap-v

tsirkulatsioonisiisteemid joogivee tsirkulatsioonisiisteemid

Joogivee Konstantne vooluhulk Konstantne

tsirkulatsioonististeemid poorlemiskiirus
(c1, c2,c3)

Joogivee Termostaatiliselt juhitava liini sulgearmatuuriga Ap-c

tsirkulatsioonisiisteemid joogivee tsirkulatsioonisiisteemid.

» Rohkude vahet hoitakse konstantselt rohkude
vahe seadevddrtusel H.

Soovitus nddrreguleerimise ventiilidega seadmete
korral
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8.4 TooreZiimi ja pumba véimsuse seadistamine

Kiittepumba tehaseseadistus

Pumbad tarnitakse reguleerimisviisiga Ap-v. Nimitdstekdrgus on eelseadistatud vaartusele Y2 maksimaalsest
nimitdstekdrgusest (vt pumba andmeid kataloogist). Té6reZiim ja pumba vdimsus tuleb sobitada siisteemiga.
Joogiveepumba tehaseseadistus

Pumbad tarnitakse reguleerimisviisiga Ap-c. Nimitdstekdrgus on eelseadistatud vddrtusele %2 maksimaalsest
nimitdstekdrgusest (vt pumba andmeid kataloogist). Té6reZiim ja pumba vdimsus tuleb sobitada siisteemiga.
Seadistamine

Plaanimisel projekteeritakse seade kindla té6punktijaoks (hiidrauliline tdiskoormuspunkt arvutatud
maksimaalse kiittevdimsustarbe juures vdi joogiveetorustiku kogutakistus). Kasutuselevdtmisel seadistage
pumba vdimsus (t3stekdrgus) té6punkti jirgi. Teise vdimalusena valige konstantse pé6rlemiskiirusega
tooreziim.
1. Seadistage soovitud todreziim juhtnupuga.

» LED-niidik naitab téoreZiimi (c1, c2, c3) voi seadevairtust meetrites (Ap-c, Ap-v puhul).

1. Seadistage seadeviirtus juhtnupu keeramisega (ainult Ap-c, Ap-v puhul).

@ TEATIS

Seadevéirtust kuvatakse LED-ndidikul 0,5 m sammudega (nimitdstekdrgusega < 10 m) vai
1 m sammudega (nimitdstekdrgusega > 10 m). Vahesammud on vdimalikud, kuid neid ei

kuvata.
9 Hooldus
9.1 Kasutuselt kérvaldamine

Hooldus-, remonditddde vdi eemaldamise jaoks tuleb pump kasutuselt korvaldada.

OHT

Surmavate vigastuste oht elektriloogi tottu!

Elektriseadmete juures tehtavate t6dde puhul esineb surmavate vigastuste oht elektril69gi
tottu.
+ Laske elektriliste komponentide juures teha téid ainult elektrikul.
« Lilitage pumba kdik poolused pinge alt vdlja ja kindlustage volitamata taassisseliilitamise
vastu!
« Liilitage pumba toide ja SSMi (kui on olemas) toide alati vilja!
— Mooduliga seotud tdddega voib alustada alles 5 minuti méddudes, et vdltida veel
sdilinud ohtlikku puutepinget.

« Kontrollige, kas kdik iihendused (ka potentsiaalivabad kontaktid) on pingestamata.

« Pumbas voib labivool esineda ka pingestamata seisundis. Poorlev rootor indutseerib
puuteohtlikku pinget, mis koguneb mootori kontaktidele. Sulgege pumba ees ja jérel
olevad sulgeventiilid.

« Vigastatud reguleerimismooduli/Wilo-pistiku korral ei tohi pumpa kasutusele votta!

+ Reguleerimismooduli juhtelementide lubamatul eemaldamisel on sisemiste elektriliste
komponentide puudutamisel elektrilddgioht!
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A\

HOIATUS

Poletusvigastuste oht pumba/seadme puudutamisel

Olenevalt pumba v&i seadme tédolekust (pumbatava vedeliku temperatuurist) vaib kogu
pump minna vdaga kuumaks.
+ Laske seadmel ja pumbal ruumitemperatuurile jahtuda!

9.2 Eemaldamine/paigaldamine
Veenduge enne eemaldamist/paigaldamist, et oleks jirgitud peatiikki ,,Kasutuselt kdrvaldamine*.

A\

AN

Jargige riiklikke dnnetusjuhtumite vdltimise eeskirju ning ettevottesiseseid kditaja poolt kehtestatud t66-,

HOIATUS

Poletusvigastuste oht pumba/seadme puudutamisel

Olenevalt pumba v&i seadme tédolekust (pumbatava vedeliku temperatuurist) vaib kogu
pump minna vdga kuumaks.
+ Laske seadmel ja pumbal ruumitemperatuurile jahtuda!

HOIATUS
Kuumadest vedelikest tingitud poletusoht!

Pumbatav vedelik on suure réhu all ja véib olla vdaga kuum.
Jalgige enne pumba paigaldamist, demonteerimist voi korpuse kruvide lahtikeeramist
jargmist.

«+ Laske kiitteslisteemil tdielikult jahtuda.

+ Sulgege sulgeventiil voi tiihjendage kiittestisteem.

+ Tihjendage suletud siisteemiharu!

+ Kui sulgeventiilid puuduvad, tiihjendage siisteem.

+ Votke arvesse tootja andmeid ja ohutusandmelehti siisteemis leiduvate lisaainete kohta!

kasutus- ja ohutuseeskirju.

A\

HOIATUS
Vigastusoht!

Vigastusoht mootori/pumba allakukkumise tdttu pérast kinnituskruvide avamist!
- Vajadusel tdkestage pumba/mootori allakukkumist sobivate tdsteseadmetega!
« Kandke sobivat kaitsevarustust (nt kindaid)!
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@ OHT

Magnetvaljast tulenev surmavate vigastuste oht!

Pumba sisse paigaldatud piisimagnetrootor voib eemaldamisel olla meditsiiniliste
implantaatidega (nt siidamestimulaatoriga) isikutele eluohtlik.
« Arge kunagi eemaldage rootorit.

— Kui todrattast, laagrikilbist ja rootorist koosnev s6lm mootorist vdlja tdmmatakse, on
ohustatud eriti meditsiinilisi abivahendeid, nagu siidamestimulaator, insuliinipump,
implantaat vms kandvad isikud. Tagajarjeks vdib olla surm, rasked kehavigastused ja
materiaalne kahju. Nende inimeste puhul on igal juhul vajalik t6omeditsiiniline otsus.

+ Muljumisoht! Rootori mootorist vdljavotmisel voidakse see tugeva magnetvdlja tottu
166gina algasendisse tagasi tommata.
— Kui rootor on mootorist vdlja voetud, voib see magnetilisi esemeid jarsult kiilge
tdmmata. See vdib pdhjustada kehavigastusi ja materiaalset kahju.

+ Rootori tugev magnetvali véib mdjutada voi kahjustada elektrooniliste seadmete
funktsiooni.

Koostatult juhitakse rootori magnetvali mootori rauaahelasse. Seetdttu ei ole seadmest véljaspool tervist
kahjustav voi mdjutav magnetvali tuvastatav.

9.2.1 Mootori paigaldamine/eemaldamine

Veenduge enne mootori eemaldamist/paigaldamist, et oleks jirgitud peatiikki ,,Kasutuselt
korvaldamine*.

= Sulgege pumba ees ja jarel olevad sulgeventiilid.
< Kui sulgeventiilid puuduvad, tithjendage stisteem.

Mootori eemaldamine
1. Vabastage mootori kinnituspoldid ja eemaldage mootor pumbakorpuse keskelt.

ETTEVAATUST

Materiaalne kahju!
Kui hooldus- v&i remonditddde ajal lahutatakse mootoripea pumbakorpusest:
+ Vahetage mootoripea ja pumbakorpuse vaheline réngastihend!
+ Paigaldage rongastihend ilma keerdumata té6ratta poole suunatud laagrikilbi serva dares.
« Jalgige rongastihendi diget asendit.
+ Tehke lekkekontroll véimalikult suure lubatud t66rohu juures.

Mootori paigaldamine
Mootor paigaldatakse eemaldamisele vastupidises jdrjekorras.

1. Asetage mootor pumbakorpuse keskele ja pange neli mootori kinnituspolti keermeavadesse.
2. Keerake mootori kinnituspoldid ristakuti kinni. Jdrgige pingutusmomente! (vt tabelit ,Mootori
kinnituspoltide pingutusmomendid*“ [P 136]).

Pumba kasutuselevdtmist vt peatiikist ,Kasutusele votmine*.
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Kui muudetakse ainult reguleerimismooduli asendit, ei tohi mootorit tdielikult pumbakorpusest valja
tdmmata. Mootorit saab pumbakorpusesse pistes keerata soovitud asendisse (jargige lubatud

paigaldusasendeid). Vt peatiikki ,Mootoripea joondamine* [P 135].

@ TEATIS

Po6rake mootoripead lldiselt enne siisteemi tditmist.

Kontrollige lekete puudumist.

10 Vea korvaldamine

10.1 Nouded personalile

Vigu voivad korvaldada ainult kvalifitseeritud oskustddlised, elektrilihendustdid voivad teha ainult

kvalifitseeritud elektrikud.

10.2  Ohutus vigade korvaldamisel

OHT

/N

Surmavate vigastuste oht elektriloogi tottu!

Puutepingest tulenev surmavate vigastuste oht pdrast pumba valjaliilitamist.
+ Katkestage toitevarustus enne td6de algust kdikidest poolustest.
+ Alustage t6ddega alles 5 minutit pdrast toitevarustuse katkestamist.

10.3 Veatabel

I . L

Pump ei to6ta, kuigi toide on sisse
[tlitatud.

Pump ei too6ta, kuigi toide on sisse
lilitatud.

Pump teeb miira.

Pump teeb miira.

Soe vesi ei soojene lithikese ajaga.

Soe vesi ei soojene lithikese ajaga.

10.4 Veateated

e Kuvatakse teade.

= Torke margutuli pdleb.
« SSM-kontakt avaneb.
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Elektrikaitse on defektne.

Pinge puudub.

Kavitatsioon ebapiisava
sisendrohu tottu.

Kavitatsioon ebapiisava
sisendrohu tottu.

Seadevdartus on liiga vdike.

Seadevaartus on liiga vdike.

Kontrollige kaitset.

Kontrollige pinget.

R&hu siilitamine / stisteemirdhu
tdstmine. Jargige lubatud
rohuvahemikku.

Kontrollige seadistatud
todstekdrgusi ja vajaduse korral
kohandage.

Suurendage seadevaartust.

Seadistage to6reziim Ap-c.
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= Pump lulitub vilja ja Gritab regulaarsete intervallidega taaskadivituda. E10 juures lilitub pump 10 min jédrel
16plikult vlja.

Alaplnge Vargupoolne pingevarustus Kontrollige toitepinget.
on liiga vdike.

EO5 Ulepinge Voérgupoolne pingevarustus Kontrollige toitepinget.

on liiga suur.

E09Y TurbiinireZiim Pumpa kditatakse tagurpidi. Kontrollige ldbivoolu ja
vajaduse korral paigaldage
tagasilodgiklapp.

E10 Blokeering Rootor on blokeeritud. Poorduge klienditeeninduse
poole.

E212° Ulekoormus Mootor kdib raskelt. Po6rduge klienditeeninduse
poole.

E23 Liihis Mootori vool on liiga suur. Poorduge klienditeeninduse
poole.

E25 Kontakt/mihis Mahis on defektne. Poorduge klienditeeninduse
poole.

E30 Mooduli tiletemperatuur Mooduli siseruum on liiga soe. | Kontrollige kasutustingimusi.

E31 Toiteelemendi liigtemperatuur| Keskkonnatemperatuur on Kontrollige kasutustingimusi.

liiga korge.

E36 Elektroonika viga Elektroonika on defektne. Poorduge klienditeeninduse

poole.

Kui riket ei saa korvaldada, votke tihendust kohaliku edasimiiiija voi klienditeenindusega.

Y ainult pumpadele P1 = 200 W-ga

? lisaks leedniidikule pdleb pidevalt punane térke margutuli.
" vt ka hoiatavat teadet E21

10.5

Hoiatavad teated

« Kuvatakse teade.

« Torketeate-LED ei pdle.

« SSM-kontakt ei avane.

» Pump to6tab piiratud véimsusega edasi.

Generaatorl t60

Voolus |abib pumba
htidraulikaosa.

Kontrollige siisteemi.

E11 Kuivalt to6tamine Ohk on pumbas. Kontrollige vedeliku survet ja
hulka.
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E21°) Ulekoormus Mootor kiib raskelt. Pump Kontrollige

tootab vdljaspool keskkonnatingimusi.
spetsifikatsioonis lubatud
vdartusi (nt mooduli liiga
kérge temperatuur).
Po6rlemiskiirus on vdiksem
kui normaalreziimil.

7 vt ka t6rke signaali E21

11 Varuosad

Tellige originaalvaruosi iiksnes kohaliku spetsialisti ja/v6i Wilo klienditeeninduse kaudu. Paringute ja
valetellimuste véltimiseks tuleb tellimusele markida kdik andmesildil olevad andmed.

12 Jaatmekaitlus

12.1  Kasutatud elektri- ja elektroonikatoodete kogumise teave

Nende toodete nduetekohane jadtmekditlus ja asjakohane ringlussevott aitavad valtida keskkonnakahjusid
ning ohtu inimeste tervisele.

E TEATIS

Keelatud on visata olmepriigi hulka.

Euroopa Liidus vdib see siimbol olla tootel, pakendil voi tarnedokumentidel. See tdhendab, et
neid elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi visata olmepriigi hulka.

Vanade toodete reeglitekohase kditlemise, ringlussevotu ja jadtmekditluse korral jargige allolevaid punkte.

= Need tooted tuleb viia ainult selleks ette ndhtud sertifitseeritud kogumiskohtadesse.
« Jdrgige kohalikke kehtivaid eeskirju!

Nouetekohase jaatmekaitluse kohta kiisige teavet kohalikust omavalitsusest, lahimast
jaatmekaitluskeskusest voi edasimiiijalt, kelle kdest toote ostsite. Lisateave jadtmekaitluse kohta on toodud
aadressil http://www.wilo-recycling.com.

Jatame endale Giguse teha tehnilisi muudatusi!
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1 Vispariga informacija

1.1 Par $o instrukciju

Stinstrukcija ir neatnemama produkta sastavdala. Preciza Saja instrukcija sniegto noradijumu ievérosana ir
priekSnoteikums pareizai izmantoSanai un lietoSanai:

- Rapigiizlasiet instrukciju pirms jebkadu darbibu veik3anas.

< Glabajiet instrukciju pieejama vieta.

« levérojiet visus noradijumus par produktu.

- levérojiet apziméjumus uz produkta.

Originala uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija ir vacu valoda. Visas paréjas 3aja instrukcija ieklautas
valodas ir originalas ekspluatacijas instrukcijas tulkojums.

1.2 Autortiesibas
WILO SE © 2025

ST dokumenta tilaknodo3ana ka arf pavairo3ana, atkartota lieto$ana un satura publisko$ana ir aizliegta
iznemot gadijumu, kad ir sanemta neparprotama atlauja. Neatlautu darbibu gadijuma stajas spéka atlidzibas
prasibas. Paturétas visas tiesibas.

1.3 Tiesibas veikt izmainas

Wilo saglaba tiesibas mainit minétos datus bez iepriek$éja pazinojuma, ka arf neuznemas atbildibu par
tehniskam neprecizitatém un/vai triksto$u informaciju. Izmantotie attéli var at3kirties no originala un ir
paredzéti produkta parauga attélojumam.

1.4 Garantijas un atbildibas atruna
Wilo nenodrosina garantiju un neuznemas atbildibu jo ipasi Sados gadijumos:

« Nepiemérotu parametru izvéle, kas saistita ar nepietiekamu vai klidainu informaciju, ko sniedzis operators
vai pasititajs

- Sis instrukcijas neievérodana

 lzmantosana neatbilstosi noteikumiem

= Neatbilsto3a glabasana vai transportésana

- Klidaina montaza vai demontaza

- Nepietiekama apkope

» Nesankcionéts remonts

« Kimiska, elektriska vai elektrokimiska ietekme

« Nolietojums

2 Drosiba

Saja nodala ir ietverti pamatnoradijumi par atseviskiem produkta darbmiiza posmiem. So noradijumu

neievérosana var radit $adus apdraudé&jumus:

= Personu apdraudé&jumu ar elektrisko stravu, mehanisku un bakteriologisku, ka arf elektromagnétiska lauka
apdraudéjumu

» Vides apdraudéjumu, noplistot bistamam vielam

« Materialos zaud&jumus

= Svarigu produkta funkciju atteici

= Noteikto tehniskas apkopes un laboSanas metozu atteici

Ja noradijumi netiek ievéroti, tiek zaudétas tiesibas pieprasit jebkadu bojajumu kompensaciju.

Papildus ievérojiet pamacibas un drosibas noradijumus citas nodalas!
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21 Drosibas norazu apziméjumi

Saja uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija tiek izmantoti un dazadi attéloti ar mantas bojajumiem un
personu ievainojumiem saistiti drosibas noradijumi:

= DroSibas noradijumi par personu ievainojumiem sakas ar bridinajumu, un pirms ta ir novietots atbilstoss
simbols.
= Drosibas noradijumi par materialiem zaudéjumiem sakas ar signala vardu un tiek attéloti bez simbola.
Bridinajumi
» Apdraudéjums!
Neievérojot noradijumus, iespéjama nave vai smagi savainojumi!
« Bridinajums!
Neievérosana var radit (nopietnus) savainojumus!
« Uzmanibu!
Neievérosana var radit materialos zaud&jumus, iesp&jami neatgriezeniski bojajumi.
= levéribai!
Noderiga norade par produkta lietoSanu

Simboli

Saja instrukcija tiek izmantoti talak noraditie simboli.
Visparigs bridinajums

Apdraudéjums, ko rada elektriskais spriegums

Bridinajums par karstam virsmam

Bridinajums par magnétisko lauku

B>

Norades
2.2 Personala kvalifikacija
Personalam:

= japarzina vietgjie spéka esosie negadijumu novérsanas noteikumi;
- jabatizlasijusam un sapratuSam uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukciju.
Personalam nepiecieSamas talak noraditas kvalifikacijas.

= Arelektribu saistitie darbi: Elektriskie darbi ir javeic kvalificétam elektrikim.

+  MontaZas/demontaZas darbi: Specialistam jabdt apmacitam apieties ar nepieciesamajiem rikiem un
vajadzigajiem nostiprinasanas materialiem.

- Darbinasanair javeic personam, kuras ir apmacitas par visas iekartas darbibas principu.

»Kvalificéta elektrika” definicija
Kvalificéts elektrikis ir tada persona ar piemérotu profesionalo izglitibu, zinaSanam un pieredzi, kura spgj
atpazit un novérst elektribas apdraudé&jumu.

2.3 Ar elektribu saistitie darbi

« Arelektribu saistitie darbi javeic kvalificétam elektrikim.

= levérojiet speka esosas direktivas, standartus un noteikumus, ka arf vietéja elektroapgades uznémuma
norades par pieslégsanu viet&jam elektrotiklam.
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= Pirms jebkuru darbu veikSanas atvienojiet produktu no elektrotikla un nodrosiniet to pret atkartotu
ieslégsanu.

e Produktam jabat iezemé&tam.

- Bojatus kabelus nekavéjoties lieciet nomainit profesionalam elektrikim.

» Nekad neatveriet vadibas moduli un nenonemiet vadibas elementus.

2.4 Operatora pienakumi
Operatoram janodrosina talak noraditais:

= NodroSiniet uzstadisanas un ekspluatacijas instrukciju personala valoda.

= Visu darbu veikSanu uzticiet tikai kvalificEtam personalam.

= NodroSiniet nepiecieSamo personala apmacibu noradrtajos darbos.

« Apmaciet personalu par iekartas darbibas principu.

« Nodro3iniet nepiecieSamos aizsardzibas lidzek|us un parliecinieties, ka personals lieto aizsardzibas
lidzek|us.

= Novérsiet apdraudé&jumu, kuru var izraisit elektriska strava.

- Bistamas detalas (|oti aukstas, |oti karstas, rot&jo3as utt.) aprikojiet ar pasatitdja nodro3inatiem aizsargiem
pret pieskarsanos.

= Nomainiet bojatus blivéjumus un piesléguma kabelus.

= Neglabajiet produkta tuvuma viegli uzliesmojosus materialus.

Uz produkta izvietotie noradijumi ir obligati jaievéro, un tiem vienmér jabiit salasamiem:

= Bridindjuma norades un norades par apdraudé&jumu

< Tipa tehnisko datu plaksnite

- Grie$anas virziena bultina/plismas virziena simbols

e Pieslegumu uzraksti

So ierici drikst lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskdm, sensoram vai mentalam

spéjam vai personas ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja sis personas tiek atbilstosi uzraudzitas vai tiek

ievéroti noradijumi attieciba uz drosu ierices lietoSanu un tiek izprasti ar tas lietoSanu saistitie riski. BErniem

aizliegts spéléties ar ierici. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

3 Transportésana un uzglabasana

Transportésanas un uzglabasanas laika stiknis un ta iepakojums jasarga no mitruma, sala un mehaniskiem
bojajumiem.

BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, ko rada samircis iepakojums!

Izmirkusi iepakojumi zaud@ izturibu, un personas var giit savainojumus, produktam izkritot.

BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, ko rada parrautas plastmasas lentes!

Jaiepakojuma plastmasas lentes ir parrautas, aizsardziba transportésanas laika nav spéka.
Produkta izkrisana var radit miesas bojajumus.
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3.1 Transportésanas parbaude

Nekavéjoties parbaudiet, vai piegadatajam produktam nav bojajumu un ir visas detalas. Ja nepiecieSams,
nekavéjoties iesniedziet stidzibu.

3.2 Transportésanas un uzglabasanas nosacijumi

= Nesiet tikai aiz motora vai stikna korpusa.

« Uzglabajiet originalaja iepakojuma.

« Uzglabajiet stikni ar horizontali novietotu varpstu uz horizontalas pamatnes. levérojiet iepakojuma simbolu
H (aug3a).

- Janepiecie3ams, izmantojiet pacel3anas mehanismu ar pietiekamu celtspéju (Fig. 1).

= Sargajiet pret mitrumu un mehanisko slodzi.

- Atlautais temperatiiras diapazons: no -20 °C idz +70 °C

 Relativais gaisa mitrums: maksimali 95 %
ilgak ka 6 ménesus.

Dzerama iidens cirkulacijas sikni:

« P&ciznem3anas no iepakojuma produkts jasarga no netirumiem un piesarnojuma.

4 Izmantosanas joma un nepareiza izmantosana

4.1 Izmantosanas joma

Noteikumiem atbilstoSa izmantoSana ietver ari §Ts instrukcijas, ka art uz siikna esoso noradijumu ievérosanu.

Jebkada lietosana, kas neatbilst ieprieks noraditajam veidam, tiek uzskatita par lietoSanu neatbilstosi
izmanto3anas jomai un liedz iespéjas sanemt jebkadu zaud&jumu atlidzibu.

Sukni neatbilst ATEX direktivas prasibam un nav pieméroti eksplozivu vai viegli uzliesmojo3u Skidrumu

stiknésanai!

Yonos MAXO /-D (izmanto3ana apkurg)

Izmanto$ana

§l§idruma cirkulacija sada lietojuma:

- Karsta tdens apkures iekartas

« DzeséSanas un auksta tidens cirkulacijas sistémas

= noslégtas rapniecibas cirkulacijas sistémas;

» Izmantosanai solaras sistémas

Pielaujamie Skidrumi

« Apkures fidens atbilstosi VDI 2035 1. dalai un 2. dalai

- Deminiraliz&ts Gdens atbilsto3i VDI 2035-2 nodalai ,Udens kvalitate*

« Udens un glikola maisijumi, maks. maisjjuma attieciba 1:1.
Piemaisot glikolu, siikna stiknésanas parametri jakorigé atbilstosi augstakai viskozitatei, atkariba no
piemaisijuma procentualas attiecibas.

@ IEVERIBAI

Citus Skidrumus drikst izmantot tikai ar WILO SE apstiprinajumu!

Pielaujamas temperatiiras
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= No-20°Chdz +110°C

BRIDINAJUMS

Veselibas apdraudéjums dzeramajam iidenim neatlautu materialu dé|!

Pielietoto izejmaterialu de] Wilo-Yonos MAXO sérijas stiknus nedrikst izmantot dzerama
tdens vai partikas produktu nozaré.

Wilo-Yonos MAXO-Z (izmanto$ana dzerama iidens padevé)

Izmantosana

Yonos MAXO-Z sérijas cirkulacijas stiknus drikst izmantot tikai Skidrumu stiknéSanai dzerama tidens
cirkulacijas sistémas.

Pielaujamie Skidrumi

+ Dzeramais Gidens atbilstoSi EK dzerama Gidens direktivai.

« Tiri, ne agresivi, 3kidri pliistosi $kidrumi saskana ar valsts normativiem par dzeramo tdeni.

UZMANIBU

Kimisku dezinfekcijas lidzeklu izraisiti materiali zaudé&jumi!
Kimiskie dezinfekcijas ITdzekli var izraisit materiala bojajumus.

+ levérojiet DVGW-W 551-3 parametrus! Vai:

+ Sikni uz kimiskas dezinfekcijas laiku jademonté no sistémas!

Pielaujamas temperatiiras
* No0°Clidz+80°C

4.2 Nepareiza lietosana

Piegadata produkta darba drosiba tiek garantéta tikai tad, ja tas tiek lietots atbilstosi mérkim. Jebkada
lietoSana, kas neatbilst ieprieks noraditajam veidam, tiek uzskatita par lietoSanu neatbilstosi izmantoSanas
jomai un Iidz ar to vairs nav spéka iespéja prasit jebkadu zaudé&jumu atlidzibu.

Kataloga/datu lapa noraditas robeZvértibas nekada gadijuma nedrikst biit zemakas vai tikt parsniegtas.
Nepareiza lietosana var sabojat stkni un izraisit bistamas situacijas:

+ Neizmantojiet citus siiknéSanas Skidrumus.

- Neglab3jiet produkta tuvuma viegli uzliesmojo3us materidlus/Skidrumus.

= Nelaujiet darbus veikt nepiedero$am personam.

= Nelietojiet siikni arpus noradita lietosanas intervala vértibam.

» Nekad neveiciet patvaligu parbivi.

= Nekad nelietojiet kopa ar fazu vadibu.

= Izmantojiet tikai autorizétos Wilo piederumus un originalas rezerves dalas.
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4.3 Drosibas noteikumi

Elektriska strava

A BISTAMI
Stravas trieciens!

Suknis tiek darbinats ar elektribu. Stravas trieciens rada draudus dzivibai!
+ Elektrisko darbu veikSanu uzticiet tikai kvalificétiem elektrikiem.
« Pirms jebkuru darbu veik3anas izslédziet barosanu (vajadzibas gadijuma ari SSM) un
nodrosiniet to pret atkartotu ieslégsanos. Darbu ar vadibas moduli drikst sakt tikai péc
5 minditém, jo $aja laika detalas vél ir dzivibai bistams spriegums.
+ Nekad neatveriet vadibas moduli un neiznemiet vadibas elementus.
+ Sukni darbiniet tikai ar neskartam sastavdalam un piesleguma kabeliem.

Magnétiskais lauks

Am BISTAMI
Magnétiska lauka izraisiti draudi dzivibai!

Veicot demontazu, pastaviga magnéta rotors stikna iekSpusé var bat dzivibai bistams
personam ar mediciniskiem implantiem (piem., sirds stimulatoru).
+ Nekad neiznemiet rotoru.

Karsti komponenti

& BRIDINAJUMS
Karstu virsmu radits apdedzinasanas risks!

Stkna korpuss un slapja rotora motors var biit karsts un pieskaroties var radit apdegumus.
+ Darbibas laika pieskarieties tikai vadibas modulim.
+ Pirms jebkada veida darbu saksanas laujiet stiknim atdzist.

5 Sukna apraksts

Fig. 1: Stikna parskats
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I

1 Stkna korpuss

2 Motors

3 Vadibas modulis

4 LED indikatori un LED indikatori, kas zino par klimém
5 Vadibas poga

6 Spraudnis

Tab. 1: Stukna apraksts

Augstas efektivitates siiknu Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D un Wilo-Yonos MAXO-Z modeli ar
atloka vai caurules skriivsavienojumu ir slapja rotora siikni ar pastaviga magnéta rotoru un integrétu
spiedienu starpibas regulésanu.

Uz motora korpusa atrodas vadibas modulis (Fig. 1, 3. poz.), kas regulé siikni un nodrogina SSM saskarni.
Atkariba no izvéléta pielietojuma vai regulésanas funkcijas tiek reguléts apgriezienu skaits vai spiediena
starpiba. Stknis visu spiediena starpibas regulésanas funkciju ietvaros pielagojas iekartas mainigajam jaudas
pieprasijumam.

Jaudas ierobeZosana

Suknis ir aprikots ar jaudas ierobeZoSanas funkciju, kas pasarga no parslodzes. Ta var ietekmét siiknésanas
jaudu.

5.1 Pielaujamie uzstadiSanas stavokli

Fig. 2: Pielaujamie montazas stavokli

5.2 Modela koda atsifréjums

Piemérs: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Stikna apzZiméjums

Atsevisks siknis (bez burta koda)

-D Divgalvu siiknis
-Z Atsevisks siiknis dzerama Gidens cirkulacijas sistémam
32 Atloka savienojums DN 32
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Piemérs: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

0,5-11 0,5: Minimalais siknéSanas augstums, m
11: Maksimalais siknésanas augstums, m

jaQ=0m3/h

5.3 Tehniskie parametri

Yonos MAXO /-D tehniskie parametri

Pielaujama Skidruma temperatira No -20°Clidz +110°C
Pielaujama apkartéja gaisa temperatiira No -20 °C Iidz +40 °C
Maksimalais relativais gaisa mitrums <95 %

Tikla spriegums 1~ 230V +/- 10% 50/60 Hz
Nopliides strava Al <3,5mA

Elektromagnétiska savietojamiba Trauc&jumu emisija atbilstosi:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / dzivojama vidé (C1)
Traucéjumnoturiba atbilstosi:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industriala vidé (C2)

Emisiju trok$nu limenis <52 dB(A)

Energoefektivitates indekss (EEI) skatiet tipa tehnisko datu plaksniti
Temperatdras klase TF110 (skatTt IEC 60335-2-51)
Piesarnojuma pakape 2 (IEC 60664-1)

Maks. pielaujamais darba spiediens PN 6/10

Papildu norades skatiet uz tipa plaksnites un kataloga.

Yonos MAXO-Z tehniskie parametri

Pielaujama 3kidruma temperatira No 0 °C lidz +80 °C (islaicigi (2 h): +110 °C)
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira 0°C...+40°C

Maksimalais relativais gaisa mitrums =95 %

Tikla spriegums 1~ 230V +/- 10% 50/60 Hz

Nopliides strava Al <3,5mA

Elektromagnétiska savietojamiba Trauc&jumu emisija atbilstosi:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / dzivojama vidé (C1)
Traucgjumnoturiba atbilstosi:
EN 61800-3:2004+A1:2012 /industriala vidé (C2)

Emisiju trok$nu limenis <52 dB(A)
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Energoefektivitates indekss (EEI) skatiet tipa tehnisko datu plaksniti
Temperataras klase TF80 (skat. IEC 60335-2-51)
Piesarnojuma pakape 2 (IEC 60664-1)

Maks. pielaujamais darba spiediens PN 6/10

Papildu norades skatiet uz tipa plaksnites un kataloga.

5.4 Minimalais piepliides spiediens
Nominalais diametrs Skidruma temperatiira
no -20 °C lidz +50 °C lidz +95 °C lidz +110 °C
no 0 °C lidz +50 °C”
G1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar
DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tab. 2: Minimalais piepludes spiediens
Y Yonos MAXO-Z

@ IEVERIBAI

Spéka esoss lidz 300 m virs jiiras lTmena. Uzstadisanai augstaka vide: +0,01 bar/100 m.

Pielagojiet vértibas péc nepiecieSamibas, ja Skidruma temperatiira ir augstaka, siiknéjamais
skidrums ir ar mazaku blivumu, lielaku pliismas pretestibu vai zemaku gaisa spiedienu.

Maksimalais montazas augstums ir 2000 metri virs jras limena.

5.5 Piegades komplektacija

= Siknis

« 8x paplaksnes M12 (tikai atloka siiknim)

- 8x paplaksnes M16 (tikai atloka siiknim)

« 2x gludie blivéjumi (tikai siknim ar vitnes pievienojumiem)
= Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija

5.6 Piederumi

» Wilo-Connect modulis Yonos MAXO

= Wilo-Control spiedienu starpibas radijumam

« Siltumizolacijas apvalks (tikai atseviskajiem sakniem)
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Detalizétu sarakstu sk. kataloga.

5.7 Funkciju paplasinasana

Wilo-Connect papildaprikojuma spraudmodulis Yonos MAXO (piederums) papildina sikna funkcijas ar:
« Kopéjs darbibas zinojums SBM ka bezpotenciala aizvérgjs

< Vadibas ieeju ,Prioritate izslegta“ (,Ext.—~Aus*) bezpotenciala atvéréjam

« Pamata /rezerves darbibu ar no darbibas ilguma atkarigu parslég3anu divgalvu siiknim

Tehnisko informaciju skatiet Wilo-Connect modula Yonos MAXO ekspluatacijas instrukcija.

6 Montaza

6.1 Personala kvalifikacija
+ MontaZas/demontaZas darbi: Specialistam jabat apmacitam apieties ar nepiecieSsamajiem rikiem un
vajadzigajiem nostiprinasanas materialiem.

6.2 Operatora pienakumi

= levérojiet valsts un regionala méroga noradijumus!

= levérojiet vietéjos piemérojamos profesionalo organizaciju negadijumu novérsanas un drosibas
noteikumus.

= NodroSiniet aizsargaprikojumu un parliecinieties, ka personals aizsargaprikojumu lieto.

< levérojiet visus nosacijumus, kas ir saistiti ar darbu ar smagam kravam.

6.3 Drosiba

& BRIDINAJUMS

Karstu virsmu radits apdedzinasanas risks!

Suikna korpuss un slapja rotora motors var bit karsts un pieskaroties var radit apdegumus.
+ Darbibas laika pieskarieties tikai vadibas modulim.
+ Pirms jebkada veida darbu sakSanas laujiet stiknim atdzist.

BRIDINAJUMS

Karstu sulknésanas skidrumu radits applaucésanas risks!

Karsti sikné&3anas Skidrumi var izraistt applaucésanos.
Pirms siikna montazas vai izjaukSanas vai pirms korpusa skriivju iznemsanas ievérojiet talak
aprakstitas darbibas:

+ lLaujiet pilniba atdzist apkures sistémai.

+ Aizveriet slégvarstus vai iztuksojiet apkures sistemu.
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BISTAMI

Kritosu dalu raditi draudi dzivibai!

Pats stiknis un stikna dalas var veidot |oti lielu pasmasu. Lejup krito3as dalas var radit
nopietnus draudus — iegriezumu, saspiedumu, sitienu vai triecienu traumas, kas var bit pat
navéjosas.
- Vienmér nésajiet piemérotu aizsargaprikojumu (piem., kiveri, aizsargcimdus).
- Vienmér jaizmanto atbilsto3i kravas pacel3anas lidzekli un sikna dalas janodrosina pret
iesp&jamu nokrisanu.
+ Nekad neuzturéties zem kustigam kravam.
+ Uzglabajot un transportéjot, ka arT pirms visiem uzstadiSanas un montazas darbiem,
nodrosinat stikna stabilu poziciju vai droSu stavokli.

6.4 SagatavoSanas montazai

1. Caurulvadiar piemérotam iericém japiestiprina pie gridas, griestiem vai sienas, lai stiknis neuznemtu
caurulvadu smagumu.

2. Veicot plismas caurules montazu atvérta iekarta, novirziet drosibas plismu no siikna (EN 12828).

3. Sukniuzstadit viegli pieejama vieta, lai vélak atvieglotu parbaudes vai nomainas veiksanu.

4.  Beidziet visus metinasanas un lodésanas darbus.

5. lzskalojiet iekartu.

6. Pirmsun aiz siikna jauzstada slégvarsti.

7. Nodrosinat ievades un izvades posmus pirms un aiz stikna.

8.  Parliecinieties, ka stikni var uzstadit ta, lai to neietekmé&tu mehaniska slodze.

9. levérojiet 10 cm attalumu no vadibas modula, lai izvairitos no ta parkarsanas.

10. levérot pielaujamos montaZas stavok|us.

Montaza eka

Sa

kni uzstadiet sausa, labi védinama telpa un - atbilstosi aizsardzibas pakapei - telpa bez putekliem (skat.

stkna skat. siikna tipa tehnisko datu plaksniti).

UZMANIBU

Parsniegta vai nav sasniegta pielaujama apkartéja gaisa temperatiira!
Parak augstas temperatiiras gadijuma vadibas modulis izslédzas!

- Gadajiet par pietiekamu ventilaciju/apkuri!

+ Nekad nenosedziet vadibas moduli un stikni ar priekSmetiem!

« levérojiet pielaujamo apkartéja gaisa temperataru (skatit tabulu , Tehniskie parametri*).

MontaZa arpus ékas (uzstadisana arpus telpam)
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levérojiet pielaujamos apkartéjas vides apstak|us un aizsardzibas pakapi.

Stkni uzstadit korpusa, kas aizsarga pret laika apstaklu ietekmi. levérojiet pielaujamo apkartgja gaisa
temperatiru (skatit tabulu , Tehniskie parametri®).

Sargajiet stikni no laikapstak|u ietekmes, pieméram, tiedsiem saules stariem, lietus, sniega.

Stikni aizsargat ta, lai kondensata noteces rievas nesakratos netirumi.

lzmantojot piemérotus pasakumus, novérsiet kondensata tidens rasanos.
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6.5 Montaza

« Montaza javeic bez sprieguma, stikna varpstai jaatrodas horizontala stavokii!

« Nodrosinat, lai biitu iesp&jama stikna montaza ar pareizu caurpliides virzienu: levérot pliismas virziena
simbolu uz siikna korpusa! (Fig. 1)

- Stkna montaZu veiciet tikai atlautaja montazas stavokli! (skatit nodalu ,Pielaujamie montazas stavokl|i“)

6.5.1 Siikna ar vitnes pievienojumiem montaza

BRIDINAJUMS

Karstu virsmu radits apdedzinasanas risks!

Caurulvads var sakarst un, pieskaroties, var radit apdegumus.
+ Pirms jebkada veida darbu sakSanas laujiet apkures sistémai atdzist.
+ Lietojiet aizsargcimdus.

MontaZas darbibas

1. Uzstadiet atbilstoSus caurules skriivsavienojumus.

2. Aizveriet pirms un aiz siikna uzstaditos slégvarstus (Fig. Ill).

3. levietojiet sukni, izmantojot komplektacija ieklautos gludos blivéjumus.

4. Saskrivéjiet stikni, izmantojot uzgrieZnus. To darot, stkni turiet tikai uz lidzenas virsmas uz stikna
korpusa (Fig. IV).

Atveriet pirms un aiz stikna uzstaditos slégvarstus (Fig. V).

Parbaudiet hermétiskumu.

Y

6.5.2  Atloka siikna montaza

BRIDINAJUMS

Karstu virsmu radits apdedzinasanas risks!

Caurulvads var sakarst un, pieskaroties, var radit apdegumus.
+ Pirms jebkada veida darbu saksanas laujiet apkures sistémai atdzist.
+ Lietojiet aizsargcimdus.

BRIDINAJUMS

NeatbilstoSa montaZza rada traumu un applaucé&sanas risku!

Nepareizas montazas gadijuma iespgjams atloka savienojuma bojajums un siices veidoSanas.
Applaucésanas risks, ko rada karsts izplastosais Skidrums!

- Nekada gadijuma savstarpéji nesavienojiet divus kombinétos atlokus!

« Sakni ar kombinéto atloku nav paredzéti darba spiedienam PN 16!

- Dro3ibas elementu izmanto3ana (piem., atsperpaplaksnes) var radit atloka savienojuma hermétiskuma
trikumu. Tapéc ta nav atlauta. Lietojiet starp skrives/uzgrieZna galvu un kombinéto atloku ievietotas
paplaksnes (piegades komplektacija)!

« Nakamaja tabula noraditos pielaujamos pievilkSanas griezes momentus nedrikst parsniegt arf tad, ja tiek
izmantotas skrlives ar augstaku izturibu (= 4,6), citadi var rasties atSkélumi no gareno urbumu Skautném.
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Tadejadi skriives zaudé savu sakotngjo savilkumu un atloka savienojuma var veidoties siices.

Applaucésanas risks!

uzgriezna.
= Veiciet nopludes parbaudi, izmantojot lielako pielaujamo darba

Skriives un pievilk$anas griezes momenti

Atloka siiknis PN 6

spiedienu!

Izmantojiet pietiekama garuma skriives. Vismaz vienam skriives vitnes vijumam jabit arpusé aiz skrives

Skriives diametrs M 12 M 12 M 12

Izturibas klase = 4,6 = 4,6 = 4,6

PievilkSanas griezes moments 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Skrlives garums =55 mm =55 mm =60 mm

I N C O

Skraives diametrs M 12 M16 M16

Izturibas klase =4,6 = 4,6 = 4,6

Pievilksanas griezes moments 40 Nm 95 Nm 95 Nm

Skriives garums =60 mm =70 mm =70 mm

Atloka siiknis PN 10

Skriives diametrs M 16 M 16 M 16

Izturibas klase = 4,6 = 4,6 = 4,6

PievilkSanas griezes moments 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Skrlives garums =60 mm =60 mm =65 mm

I N C O

Skriives diametrs M 16 M 16 M 16

Izturibas klase =4,6 = 4,6 = 4,6

Pievilksanas griezes moments 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Skriives garums =65 mm =70 mm =70 mm

Montazas darbibas

1. Aizveriet pirms un aiz sikna uzstaditos slégvarstus (Fig. Ill).

2. Sikni kopa ar diviem atbilstosiem gludajiem blivéjumiem caurulvada ievietojiet ta, lai siikna varétu
saskrivét sikna iepludes un izpliides atlokus (Fig. V1)
Nemiet véra pliismas virzienu! Pliismas virziena simbols uz stikna korpusa norada pliismas virzienu.

3. Divos solos krusteniski saskrivéjiet kopa atlokus, izmantojot piemérotas skriives un komplektacija
ieklautas paplaksnes (Fig. VII). levérojiet noraditos pievilk3anas griezes momentus!

4. Atveriet pirms un aiz siikna uzstaditos slégvarstus (Fig. V).
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5. Parbaudiet hermétiskumu.

6.5.3 Motora galvas izlagosana
Noregulgjiet motora galvu atbilsto$i montaZas stavoklim (Fig. VIII).

1. Parbaudiet pielaujamos uzstadisanas stavok|us (skatit nodalu ,Pielaujamie montazas stavokli“).
2. Atskriivéjiet motora galvu un uzmanigi pagrieziet.
= Neiznemiet motora galvu no siikna korpusa.

3. Nosléguma pievelciet motora stiprindjuma skriives seciba pa diagonali. levérojiet pievilkSanas griezes
momentus!

UZMANIBU
Noplide!

Bojajumi blivéjuma var radit noplades.
+ Neizpemiet blivéjumu.

+ Nomainiet bojatos blivéjumus.

Pievilk$anas griezes moments, Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tab. 3: Motora fiksacijas skrivju pievilkSanas griezes momenti

6.5.4  lzolacija

Siikna izolacija apkures iekartas un dzerama tidens cirkulacijas pielietojuma

& BRIDINAJUMS

Karstu virsmu radits apdedzinasanas risks!

Viss siiknis var k|t |oti karsts. Papildus uzstadot izolaciju, iekartai darbojoties, pastav
apdedzinasanas risks!
+ Pirms jebkada veida darbu sakSanas laujiet stiknim atdzist.

levietojiet siltumizolacijas apvalku (papildu piederums) tikai tad, ja izmantojat apkures un dzerama Gdens
cirkulacijas sistémas ar skidruma temperatdiru > 20 °C.

Siikna izolacija dzesésanas / kondicion&sanas iekartas

Dzesésanai un kondicionésanai izmantojiet veikala pieejamos izolacijas materialus.
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UZMANIBU
Elektrisks defekts!

Kondensata uzkrasanas motora var radit elektribas bojajumu.
+ Ssukna korpusu izolét drikst tikai [idz dalijuma salaidumam uz motoru!

+ Kondensata notekas atverém jabit brivam, lai motora radies kondensats varétu
netraucéti notecét! (Fig. IX)

7

Pieslégsana elektrotiklam

PieslégSanu elektrotiklam drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis atbilstosi spéka esosajiem normativiem!

Obligati ievérojiet citas nodalas minétas, ar drosibu saistitas norades!

7.1

BISTAMI

Draudi dzivibai, giistot stravas triecienu!

Tiesi draudi dzivibai, pieskaroties stravu vadosam dalam!
Tpasi apdraudétas ir personas, kas izmanto mediciniskus paliglidzeklus, pieméram, sirds
stimulatorus, insulina siiknus, dzirdes aparatus, implantus u.tml.
Sekas var biit nave, smagas traumas un materialie zaud&jumi.
Sim personam noteikti nepieciesams arodmedicinisks novértgjums!
Pievienojot nepareizu spriegumu SELV vadiem, nepareizs spriegums tiek pievadits visiem
stikniem un pasatitaja nodrosinatajam ékas automatizacijas iericém, kas pievienotas SELV
vadiem.
+ Veicot visu veidu darbus, atvienojiet barosanu un noblokéjiet iekartu pret atkartotu
ieslegsanos.
— Darbu ar vadibas moduli drikst sakt tikai péc 5 minGtém, jo $aja laika detalas vél ir
dzivibai bistams spriegums!

« Parbaudiet, vai visi pieslégumi (arf bezpotenciala kontaktos) ir bez sprieguma.

+ Sikni drikst pievienot vai darbinat tikai ar uzstaditu vadibas moduli.

+ Nekad neatveriet vadibas moduli un nenonemiet iestatiSanas vai vadibas elementus.
« Neuzsaciet sikna ekspluataciju, ja ir bojats vadibas modulis/Wilo spraudnis!

+ Nepievienojiet nepareizu spriegumu.

Prasibas

®

IEVERIBAI

levérojiet spéka esosas direktivas, normas un noteikumus, ka ari vietéjo elektroapgades
uznémumu norades!

UZMANIBU

Nepareiza pieslégsana

Stikna nepareiza pieslégsana var izraisit bojajumus elektronika.
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- levérojiet stravas veidu un spriegumu uz tipa tehnisko datu plaksnites.
- Pievienot tikai 230 V zemsprieguma elektrotikliem. Pieslédzot IT (Isolé Terre) tikliem, obligati
parliecinieties, ka spriegums starp fazém (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =» Fig. 3) neparsniedz 230 V.
Klidas (zemessléguma) gadijuma spriegums starp fazém un PE nedrikst parsniegt 230 V.
- Izmantojot siikna aréjo sledzi, deaktiviz&jiet vienu sprieguma takts impulsu (piem., fazu vadibu).
- Sikna ieslég3anos/izslégsanos katra atseviska gadijuma parbaudiet ar simistoriem/pusvadrtaju relejiem.
« lzslédzot ar lokalo elektrotikla releju: Nominala strava = 10 A, nominalais spriegums 250 V AC
+ Nemiet véra ieslégSanas un izslégdanas biezumu:
— leslég3ana/izslégiana ar tikla spriegumu < 100/24 h
— =20/h, ja 1 min komutacijas frekvence ir starp ieslégsanu/izslegsanu, izmantojot tikla spriegumu

+ Veicot suikna elektroinstalaciju, ievérojiet attiecigas valsts noteikumus par prasibam attieciba uz nopliides
stravas drosibas iericém (RCD) un to izvéli.
— Sikni ar nominalo jaudu P1 < 200 W (skatiet tipa tehnisko datu plaksniti vai datu lapu):
Izolacijas bojajuma gadijuma noplides strava var paradities ka pulséjosa lidzstrava.

— Sikni ar nominalo jaudu P1 > 200 W (skatiet tipa tehnisko datu plaksniti vai datu lapu):
Izolacijas bojajuma gadijuma noplides strava var paradities ka lidzstrava vai ka pulséjosa lidzstrava.

» Nemiet véra — katram siikna izlades strava |« ir = 3,5 mA.

= Pieslég3ana elektrotiklam javeic, izmantojot fiksétu piesléguma kabeli, kurs ir aprikots ar spraudierici vai
visu polu slédzi ar kontakta atveres platumu vismaz 3 mm (VDE 0700/1. dala).

« Lai aizsargatu pret Gdens noplidém un spriegojuma atbrivo3anai no kabelu skriivsavienojuma, izmantojiet
piesléguma vadus ar pietiekamu aréjo diametru (skatiet nodalu ,,Pieslég3ana®).

« lzmantojiet karstumizturigu piesléguma cauruli, ja Skidruma temperatira parsniedz 90 °C.

« Piesléguma kabeli izvietojiet t3, lai tas nepieskaras ne caurulvadiem, ne siiknim.

7.2 Pieslégsanas iespéjas
A
A) 1~230V
L
N wilo g5
Pe |- i1y
B) 3~400V
LL———
LL——m
L3555 —
N 2oV |
Pe —
C) 3~230V
LL———
L2550 —
230V
E I Pe 12V DC, 10 mA
£ B —— max:
250VAC, 1A

Fig. 3: Pieslégsanas iespéjas

Sakni pie tikla var pieslégt ar Sadiem spriegumiem:

« 1~230V

e 3~ 400V arnulles vadu

« 3~ 400V bez nulles vada (ievérojiet tikla transformaciju)
e 3~230V

7.3 Divgalvu sikni

Izmantojiet tikai ka galveno un rezerves siikni ar automatisko parslégu bojajuma gadijuma:
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1.
2.
3.

7.4

Pieslédziet un nodroSiniet katru motoru atseviski.

Paredzéta atseviska vadibas ierice (piem.: Wilo-Connect modulis Yonos MAXO (piederumi)).

Veiciet identiskus iestatijumus.

Kopéjs bojajumu signals (SSM)

Kopgja traucéjuma zinojuma kontaktu (bezpotenciala atvéréjs) iesp&jams pieslégt pie ékas automatizacijas.
leks€jais kontakts tiek slégts $ados gadijumos:

+ Saknim nav stravas.
« Nepastav neviens traucéjums.
» Radusies vadibas modula kltime.

A BISTAMI

Draudi dzivibai, giistot stravas triecienu!

Sprieguma parraide rada draudus dzivibai, ja elektrotikla un SSM vadi tiek savienoti kopa

5 dzislu kabelr.

+ Nepieslédziet trauc&juma zinojuma vadu pie arkartigi zema drosibas sprieguma.

Piesléguma vértibas

7.5

Minimala pielaujama: 12 V DC, 10 mA
maksimala pielaujama: 250 VAC, 1A, AC1
Pieslédzot traucéjuma zinojuma vadu pie tikla potenciala:

SSM faze = faze L1

Pieslégsana

A BISTAMI

LNV FWNHE

=
= o

Draudi dzivibai, giistot stravas triecienu!

Draudi dzivibai, pieskaroties stravu vado3am dalam.

+ Pieslégsanu elektrotiklam drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis atbilstosi spéka esosajiem

normativiem!

+ Veicot visu veidu darbus, atvienojiet barosanu un noblokéjiet iekartu pret atkartotu

ieslegsanos.

Sagatavojiet kabeli, ka noradits attéla (Fig. X).
Izskravgjiet spraudna skraves (Fig. XI).
Nonemiet spraudni.

Noskrivéjiet vadu kanalus (Fig. XII).

Atveriet spraudni.

Izbidiet gumijas aizbazni no vadu kanaliem, izmantojot nelielu skrivgriezi (Fig. XIlI).

Izveriet kabeli cauri vadu kanaliem [1dz piesléguma ligzdai.
Pieslédziet kabeli pareiza veida (Fig. XIV).

Aizveriet spraudni un uzskriivéjiet vadu kanalus (Fig. XV).
Uzspraudiet spraudni un nostipriniet ar skravi (Fig. XVI).
Atjaunojiet barosanu.

Uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcija « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z + Ed.03/2025-04

165



8 Ekspluatacijas uzsaksana

8.1 AtgaisosSana
1. Pareizi uzpildiet un atgaisojiet iekartu.

» Stiknis atgaisojas patstavigi.

8.2 Skalosana

UZMANIBU

Materiali zaud&jumi!
Izmantojot stiknéjamos Skidrumus ar piemaisijumiem, var rasties materialie zaud&jumi
Kimisko vielu uzkrasanas dal.

+ lzskalojiet iekartu pirms ekspluatacijas uzsaksanas.

+ Pirms stikngjama Skidruma pirmreizéjas uzpildes, atkartotas uzpildes vai nomainas
izskalojiet stkni.

+ Pirms skaloSanas ar spiedienu veiciet siikna demontazu.

+ Nelietojiet kimiskus skaloSanas [idzeklus.

8.3 Ekspluatacijas veida izvéle
f%\_ %‘ ‘ /q%s;‘(\’\
H s’
Hrmax| ~==
H
Hmin )/
Q Q Q

Fig. 4: Ekspluatacijas veida izvéle

Mainiga spiedienu starpiba Regulésana lineari maina stikna spiedienu starpibas uzdoto vértibu starp
Ap-v samazinato spiedienu starpibu H un H,,4 .-
Noreguléta spiedienu starpiba H pieaug vai pazeminas lidz ar stiknésanas
plasmu.

Nemainigs apgriezienu skaits ~ Stkna apgriezienu skaits tiek saglabats ar nemainigu apgriezienu skaita
n = const. Vvértibu.

Nemainiga spiedienu starpiba  Vadiba ar pielaujamo siikné3anas pliismas diapazonu uztur nemainigu
Ap-c stikna radito spiedienu starpibu iestatitaja spiedienu starpibas uzdota
VErtiba Hy,qous varna 12 maksimalajai raksturliknei.
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Regulésanas principa izvéle apkures sistémas

lekartas veids Sistémas noteikumi leteicamais
regulésanas
princips

Apkures/ventilacijas/ - Divu caurulu iekarta ar termostatiskajiem/zonas Ap-v

kondicionésanas iekartas ar varstiem un mazo patérétaju:

pretestibu parneses dala — HN>4m

(istabas radiatoros un — loti garas varstu linijas

termostatiskos varstos) — spécigs mitinats cilpas blok&sanas varsts

=25 % no kopgjas pretestibas — Cilpas spiedienu starpibas regulators

— augsts spiediena zudums iekartas dala, kas iet
cauri visai tilpuma plasmai (katls, dzesé3anas
iekarta, siltummainis, sadales vadi lidz
pirmajam atzaram)

= Primaras kédes ar augstu spiediena zudumu

Apkures/ventilacijas/ - Konstanta siikné3anas pliisma Nemainigs
kondicionésanas iekarta - Karsta idens prioritate (c3) apgriezienu skaits
+ Manuals pazeminatas darbibas reZims, izmantojot  (c1, €2, ¢3)
atruma pakapi (c1)

Apkures/ventilacijas/ - Divu caurulu iekarta ar termostatiskajiem/zonas Ap-c
kondicionésanas iekartas ar varstiem un augsto patérétaju:

pretestibu raZotaja/sadalitaja — HN=2m

kédé < 25 % no pretestibas — Konvertétas gravitacijas sistémas

(istabas radiatoros un — Parbive augstas temperatiras saglabasanai
termostatiskos varstos) (piem., centrala apkure)

— zems spiediena zudums iekartas dala, kas iet
cauri visai tilpuma plasmai (katls, dzesésanas
iekarta, siltummainis, sadales vadi lidz
pirmajam atzaram)

e Primaras shémas ar zemu spiediena zudumu

 Gridas apsilde ar termostatiskajiem un zonas
varstiem

« AtseviSka caurule ar termostatiskajiem un cilpas
varstiem

Regulé$anas principa izvéle dzerama Gidens sistémas

lekartas veids Sistémas noteikumi leteicamais
reguléSanas
princips

Dzerama adens cirkulacijas Dzerama Gidens cirkulacijas sistémas ar termostatiski Ap-v

sistémas reguléjosSiem atzarojumu slégvarstiem

Dzerama tidens cirkulacijas Konstanta stiknéSanas pliisma Nemainigs

sistémas apgriezienu skaits
(c1, c2,c3)
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lekartas veids Sistémas noteikumi leteicamais

regulésanas

princips
Dzerama tidens cirkulacijas Dzerama tidens cirkulacijas sistémas ar termostatiski Ap-c
sistémas regulgjosiem atzarojumu slégvarstiem.

 Spiedienu starpibas vértiba nepartraukti tiek
uzturéta atbilstosi iestatitajai spiedienu starpibas
vElamajai vértibai H.

leteicams iekartam ar atzarojumu regulésanas

varstiem

8.4 Ekspluatacijas veida un siikna jaudas iestatisana

Apkures siikna riipnicas iestatijums

Sukni tiek piegadati ar regulésanas principu Ap-v. NepiecieSamais augstums tiek ieprieksiestatits atbilstoSi /2
no maksimala vélama stiknésanas augstuma (skatiet sikna parametrus kataloga). Atkariba no iekartas
prasibam iestatiet ekspluatacijas veidu un sikna jaudu.

Dzerama uidens riipnicas iestatijums

Sukni tiek piegadati ar regulésanas principu Ap-c. NepiecieSamais augstums tiek ieprieksiestatits atbilstosi /2
no maksimala vélama suknésanas augstuma (skatiet stikna parametrus kataloga). Atkariba no iekartas
prasibam iestatiet ekspluatacijas veidu un siikna jaudu.

lestatijumu veik$ana

Planojuma iekarta tiek novietota noteikta darbibas punkta (hidrauliska pilnas slodzes punkta, aprékinot
maksimalo apkures jaudas patérinu vai dzerama Gdens caurulu tikla kopgjo pretestibu). Uzsakot
ekspluataciju, iestatiet siikna jaudu (siknéanas augstumu) atbilstosi darbibas punktam. Izvélieties
alternativu ekspluatacijas veidu ar konstantu apgriezienu skaitu:
1. lestatiet vélamo ekspluatacijas veidu ar vadibas pogu.

» LED indikators attélo darbibas rezimu (c1, c2, ¢3) vai iestatito uzdoto vértibu m (ja Ap-c, Ap-v).

1. lestatiet uzdoto vértibu, pagrieZot vadibas pogu (tikai tad, ja Ap-c, Ap-v).

@ IEVERIBAI

Uzdota vértiba gaismas dioZu radijuma tiek attélota ar 0,5 m soli (ja vélamais sikné3anas
augstums < 10 m) vai ar 1 m soli (ja vélamais sikn&3anas augstums > 10 m). Ir iesp&jami
starpsoli, kas netiek attéloti.

9 Apkope

9.1 Ekspluatacijas partrauksana
Lai veiktu siikna apkopi/remontu vai demontazu, tas jaizslédz.
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BISTAMI

Draudi dzivibai, giistot stravas triecienu!

Veicot darbus ar elektroiericém, iesp&jami draudi dzivibai no stravas trieciena.

+ Darbus pie elektriskajam detalam uzticiet tikai kvalificétiem elektrikiem!

+ Siknis jaatslédz no sprieguma visos polos un janodrosina pret nejausu ieslégsanos!

+ Vienmér izslédziet stikna un nepiecieSamibas gadijuma arf SSM baroSanu!
— Darbu ar moduli drikst sakt tikai péc 5 minGitém, jo $aja laika detalas vél ir dzivibai

bistams spriegums!

« Parbaudiet, vai visi pieslégumi (arT bezpotenciala kontaktos) ir bez spriegumal!

+ Al bez sprieguma caur siikni var pliist strava. Piedzinas rotors rada bistamu spriegumu
pie motora kontaktiem. Aizvért pirms un aiz stikna uzstaditos slégvarstus!

« Neuzsakt stikna ekspluataciju, ja ir bojats vadibas modulis/Wilo spraudnis!

+ Neatlauti nonemot vadibas modula vadibas elementus ir iesp&jami stravas trieciena
draudi, pieskaroties stravai pievienotam ieksgjam detalam!

BRIDINAJUMS

Apdedzinasanas risks, pieskaroties siiknim/iekartai

Atkariba no stikna un iekartas ekspluatacijas stavokla (sikn&jama Skidruma temperatiras)
suknis var |oti uzkarst.
+ lLaujiet iekartai un stiknim atdzist lidz istabas temperatdrai!

9.2 Demontaza/montaza

Pirms demontaZas/montaZas parliecinieties, ka ir ievérotas nodala ,,Ekspluaticijas partrauk$ana*
sniegtas norades!

BRIDINAJUMS

Apdedzinasanas risks, pieskaroties siknim/iekartai

Atkariba no siikna un iekartas ekspluatacijas stavokla (sikn&jama kidruma temperatiras)
stiknis var loti uzkarst.
+ lLaujiet iekartai un stiknim atdzist lidz istabas temperatdrai!
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BRIDINAJUMS

Karstu suiknésanas skidrumu radits applaucésanas risks!

Skidrums ir paklauts augstam spiedienam un var bt loti karsts.
Pirms siikna montazas vai izjaukSanas vai pirms korpusa skriivju iznemsanas ievérojiet talak
aprakstitas darbibas:

+ lLaujiet pilniba atdzist apkures sistémai.

» Aizveriet slégvarstus vai iztukSojiet apkures sistemu.

+ lztuk3Sojiet noslégto iekartas atzaru!

+ Jaslégvarstu nav, iztuk3Sojiet iekartu!

+ Obligati ieveérojiet drosibas datu lapu informaciju un razotaja sniegtas norades par

iespéjamam piedevam iekarta!

levérojiet valsts drosibas normativus, ka ari operatora iek$éjos darba, ekspluatacijas un drosibas noteikumus.

BRIDINAJUMS

Savainosanas risks!

Atskriivéjoties stiprinajuma skriivém, iesp&jami motora / stikna nokrisanas radrti
savainosanas draudi!
- Nepiecie3amibas gadijuma nodro3inat sakni /motoru pret nokri3anu ar piemérotiem
kravas nostiprinasanas lidzekliem!
« Nésajiet piemérotu aizsargapgérbu (piem., cimdus)!

m BISTAMI

Magnétiska lauka izraisiti draudi dzivibai!

Veicot demontazu, pastaviga magnéta rotors stikna iekSpusé var bat dzivibai bistams
personam ar mediciniskiem implantiem (piem., sirds stimulatoru).
+ Nekad neiznemiet rotoru.

— No motora iznemot bloku, kas sastav no darba rata, atbalsta plaksnes un rotora, Tpasi
apdraudeétas ir personas, kuras lieto mediciniskus paliglidzeklus, piem., sirds
stimulatorus, insulina stiknus, dzirdes aparatus, implantus u.tml.. Sekas var biit nave,
smagas traumas un materialie zaud&jumi. Sm personam noteikti nepiecie$ams
arodmedicinisks novértéjums.

+ Pastav saspieSanas draudi! Iznemot rotoru no motora, spécigais magnétiskais lauks to
triecienveida var ievilkt atpakal ta sakuma pozicija.

— Rotoram atrodoties arpus motora, magnétiski priekSmeti var tikt spécigi pievilkti. Ta
sekas var biit traumas vai materialie zaudg&jumi.

+ Rotora spécigais magnétiskais lauks var ietekmét elektronisko iericu darbibu vai tas
sabojat.

Salikta stavokli rotora magnétiskais lauks tiek vadits pa motora magnétisko kédi. Tadé| arpus masinas nav
veselibai kaitiga vai negativi ietekméjosa magnétiska lauka.
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9.2.1 Motora demontiza/montaza
Pirms motora demontazas/montazas parliecinieties, ka ir ievérotas nodala ,,Ekspluaticijas partrauk$ana“
sniegtas norades!

« Aizvért pirms un aiz stikna uzstaditos slégvarstus!
= Jaslégvarstu nav, iztukSojiet iekartu!

Motora demontaza
1. Atskrivéjiet motora stiprinajuma skriives un iznemiet motoru no stikna korpusa centréjuma.

UZMANIBU

Materiali zaudéjumi!
Ja apkopes vai remontdarbu laika motora galva tiek nonemta no siikna korpusa:
+ Nomainiet motora un siikna savienojuma blivgredzenu!
+ Blivgredzenu nesavérpta veida jaiemonté pret darba ratu vérstaja gultna vairoga
izvirzijuma!
+ Parbaudiet, vai blivgredzens ir ievietots pareizi!

+ Veiciet noplades parbaudi, izmantojot lielako pielaujamo darba spiedienu!

Motora montaza
Motora montaza tiek veikta demontazai pretéja seciba.

1. levietojiet motoru siikna korpusa centréjuma un ievietojiet vitnurbumos motora stiprindjuma skriives.
2. Pievelciet motora stiprindjuma skriives pa diagonali. levérojiet pievilk$anas griezes momentus! (Skatit
tabulu ,Dzingja stiprindjuma skrivju pievilk3anas griezes momenti” [»> 162]).

Stikna ekspluatacijas uzsaksanas procesu skatiet nodala ,,Ekspluatacijas uzsaksana“.

Jajamaina tikai vadibas modula novietojums, tad motors nav pilniba jaiznem no siikna korpusa. Motoru var
pagriezt vélamaja pozicija, atstdjot to sikna korpusa (ievérojiet atlautos montazas stavok|us). Skatiet nodalu
~Motora galvas izlago3ana“ [ 162].

@ IEVERIBAI

Pirms iekartas uzpildes vienmér pagrieziet motora galvu.

Veiciet hermétiskuma parbaudi!

10 Problému novérsana

10.1  Personala prasibas

Problému novérsanu uzticiet tikai kvalificétiem mehanikiem; pieslégsanu elektrotiklam drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.
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10.2

BISTAMI

Drosiba problému novérsanas laika

Draudi dzivibai, giistot stravas triecienu!

Kontaktspriegums péc stikna izslégsanas rada draudus dzivibai.
« Pirms darbu veiksanas atvienojiet visu polu barosanu.
« Darbu uzsaciet 5 mindtes péc barosanas atslégsanas.

10.3 Problému tabula

Suknis nedarbojas ar ieslégtu
stravas padevi.

Bojats elektribas drosinatajs.

Parbaudiet drosinataju.

Suknis nedarbojas ar ieslégtu
stravas padevi.

Nav sprieguma.

Parbaudiet spriegumu.

Stknis rada trokspus.

Nepietiekama pliismas spiediena
radita kavitacija.

Palieliniet iekartas spiedienu.
levérojiet pielaujamo spiediena
diapazonu.

Stknis rada trokspus.

Nepietiekama plismas spiediena
radita kavitacija.

Parbaudiet un uzraugiet iestatito
stiknésanas augstumu.

Karstais idens péc Tsa laika
atdziest.

Uzdota vértiba iestatita parak
zemu.

Palieliniet uzdoto vértibu.

Karstais tidens péc Tsa laika
atdziest.

Uzdota vértiba iestatita parak
zemu.

lestatiet ekspluatacijas veidu Ap-
c.

10.4
 Tiek paradits zinojums.

« ledegas kludas LED indikators.
« Atverts bojajuma signala kontakts.

Traucé&jumu zinojumi

= Siknis regulari izsl&dzas un mégina atsakt darbibu. Ja lietojat stikni E10, izslédziet to uz 10 minatém.

_ Traucéjums Célonis Traucéjumu novérsana

Parak zems spriegums

Nepietiekama barosana no

Parbaudiet tikla spriegumu.

elektrotikla.

EO5 Parspriegums Parmériga barosana no Parbaudiet tikla spriegumu.
elektrotikla.

E09Y Turbinas darbiba Stknis darbojas atpakalgaita. | Parbaudiet plismu un

nepiecieSamibas gadijuma
uzstadiet pretvarstu.

E10 Bloké&jums Blokeéts rotors. Sazinieties ar klientu servisu.

E217" Parslodze Nepartraukta motora Sazinieties ar klientu servisu.
parslodze.

E23 Tssavienojums Motora strava parak augsta. Sazinieties ar klientu servisu.
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_ Trauce]ums Célonis Trauce]umu novérsana

Kontaktors /tinums Tinuma defekts. Sazinieties ar klientu servisu.
E30 Parak augsta temperatiira Modula iekSpuse parak silta. Parbaudiet darbibas
modulim noradijumus.
E31 Parak augsta temperatira Apkartéja gaisa temperatlra | Parbaudiet darbibas
jaudas elementam parak augsta. noradijumus.
E36 Elektronikas klida Elektronikas defekts. Sazinieties ar klientu servisu.

Ja traucéjums nepaziid, sazinieties ar kvalificétu tehniki vai klientu servisu.

Y tikai siikniem ar P1 = 200 W

Y papildus gaismas diodes radijumam trauc&juma radijuma gaismas diode nepartraukti spid sarkana krasa.
“skatiet arT bridinajuma zinojumu E21

10.5  Bridindjuma zinojumi

 Tiek paradits zinojums.

» Bojajuma signalu gaismas diode nedeg.

+ Neatveras traucéjuma zinojuma kontakts.

= Siknis turpina darboties ar pazeminatu jaudu.

_ Traucéjums Célonis Traucéjumu novérsana

Generatora reZims Stkna hidraulika darbojas. Parbaudiet iekartu.
E1l Darbo3anas bez Gidens Sakntir gaiss. Parbaudiet Skidruma
spiedienu un daudzumu.
E21°) Parslodze Nepartraukta motora Parbaudiet apkartéjas vides
parslodze. Stiknis tiek apstaklus.

darbinats arpus specifikacija
noradita intervala (piem.,
augsta modula temperatira).
Apgriezienu skaits ir zemaks
neka normala darba rezima.

Y skatiet arf bojajuma signalu E21

11 Rezerves dalas

Originalas rezerves dalas pasitiet tikai viet&ja specializétaja remontdarbnica un/vai Wilo klientu servisa. Lai
izvairitos no pretjautajumiem un kltdainiem pasitijumiem, veicot jebkuru pasitijumu, noradiet visu tipa
tehnisko datu plaksntté miné&to informaciju.

12 Utilizacija

12.1 Informacija par nolietoto elektroprecu un elektronikas izstradajumu savaksanu

Produktu pareizi utiliz&jot un nododot lietpratigai reciklésanai, var izvairities no kaitéjuma videi un
personiskajai veselibai.
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[ v |
E IEVERIBAI
I

Aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem!

Eiropas Savieniba Sis simbols var bt attélots uz izstradajuma, iepakojuma vai uz
pavaddokumentiem. Tas nozimé, ka attiecigo elektropreci vai elektronikas izstradajumu
nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.

Lai attiecigie nolietotie produkti tiktu pareizi apstradati, parstradati un utilizeti, ieverojiet talak minétos
noradijumus:

= Nododiet Sos izstradajumus tikai nodoSanai paredzétas, sertificétas savaksanas vietas.

« levérojiet vietéjos speka esosSos noteikumus!

Informaciju par pareizu utilizaciju jautajiet vietéja pasvaldiba, tuvakaja atkritumu utilizacijas vieta vai
tirgotajam, pie kura izstradajums pirkts. Papildinformaciju par recikleésanu skatiet vietné
http://www.wilo-recycling.com.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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1 Bendroji dalis

11 Apie $ig instrukcija

Siinstrukcija yra neatsiejama gaminio dalis. Tikslus $ios instrukcijos laikymasis yra biitina gaminio naudojimo
pagal paskirtj salyga:

= Prie$ pradédami bet kokius veiksmus, atidZiai perskaitykite instrukcija.

« Instrukcija visada laikykite pasiekiamoje vietoje.

« Atkreipkite démesj | visas gaminio specifikacijas.

= Atkreipkite démesjj visus ant gaminio pateiktus Zenklus.

Originali naudojimo instrukcija parengta vokieciy kalba. Visos kitos Sios instrukcijos kalbos yra originalios
naudojimo instrukcijos vertimas.

1.2 Autoriy teisés
WILO SE © 2025

Perduoti arba kopijuoti §j dokumentg, kopijuoti ir perduoti jo turinj draudziama, jeigu tam néra suteiktas
aiSkus leidimas. PaZeidZiamieji veiksmai uZtraukia Zalos atlyginima. Visos teisés saugomos.

1.3 ISlyga dél pakeitimy

Wilo pasilieka teise keisti minétus duomenis be iSankstinio jspéjimo ir neprisiima atsakomybés uz techninius
netikslumus ir (arba) praleidimus. Pateiktos iliustracijos gali skirtis nuo tikrojo objekto, todél jos naudojamos
tik kaip pavyzdziai, siekiant pavaizduoti gaminj.

14 Garantijos ir atsakomybés apribojimas
Wilonesuteikia jokios garantijos ar neprisiima atsakomybés ypac Siais atvejais:

= Netinkamas iSdéstymas dél nepakankamos arba klaidingos operatoriaus ar uzsakovo pateiktos
informacijos

= Jei buvo nesilaikoma Sios instrukcijos

» Naudojimas ne pagal paskirtj

< Netinkamas sandéliavimas arba transportavimas

- Klaidingas montavimas arba iSmontavimas

« Reikalavimy neatitinkanti techniné prieZitra

= Neleistinas remontas

< Cheminis, elektros arba elektrocheminis poveikis

« Dilimas

2 Sauga

Siame skyriuje pateikiami pagrindiniai nurodymai, kuriy reikia laikytis jvairiais gaminio gyvavimo ciklo etapais.
Nesilaikant Sios instrukcijos kyla tokie pavojai:

= Pavojus Zmonéms dél elektros srovés, mechaninio ir bakteriologinio poveikio bei elektromagnetiniy lauky
= pavojus aplinkai dél nesandarumo nutekéjus pavojingoms medziagoms,

= Materialinés Zalos pavojus

«  Svarbiy gaminio funkcijy trik¢iy pavojus

= Netinkamai atliekamos privalomosios techninés prieZitiros ir remonto procediros

Nesilaikant $iy nurodymy galima padaryti Zalos ir netekti teisés j garantija.

Taip pat laikykités tolesniuose skyriuose pateikty instrukcijy ir saugos nurodymy!
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2.1 Saugos nurodymy Zyméjimas

Sioje montavimo ir naudojimo instrukcijoje pateikiami ir skirtingai apibréZiami saugos nurodymai, kaip

iSvengti materialinés Zalos ir asmeny suzalojimo:

= Saugos nurodymai, turintys padéti iSvengti asmeny suzalojimo, pradedami jspéjamuoju pranesimu ir
priekyje Zymimi atitinkamu simboliu.

= Saugos nurodymai, turintys padéti iSvengti zalos turtui, pradedami jspéjamuoju pranesimu ir rodomi be
simbolio.

|spéjamieji ZodzZiai
- Pavojus!
Nesilaikant Sio reikalavimo galimi labai sunkds ar net mirtini suzeidimai!
«  |spéjimas!
Nesilaikant $io reikalavimo galimi (labai sunkiis) suZeidimai!
»  Perspéjimas!
Nesilaikant Sio reikalavimo gali bati padaryta Zala turtui, taip pat gali bati nepataisomai sugadintas
gaminys.
» Pranesimas!
Naudingas pranesimas, kaip naudoti gaminj

Simboliai

Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:
Bendrasis pavojaus simbolis
Elektros jtampos pavojus
|spéjimas apie jkaitusius pavirsius

|spéjimas dél magnetiniy lauky

Pastabos

B>

2.2 Personalo kvalifikacija

Darbuotojai turi:

- Biti supazindinti su vietoje galiojanciomis nelaimingy atsitikimy prevencijos taisyklémis.

» Perskaityti ir suprasti montavimo ir naudojimo instrukcija.

Darbuotojai privalo turéti tokias kvalifikacijas:

« Elektros darbai: elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

«  Montavimo /i¥montavimo darbai: Kvalifikuoti darbuotojai turi biti iSmokyti dirbti su reikiamais jrankiais ir
reikalingomis tvirtinimo priemonémis.

= Jrenginj turi eksploatuoti su visos sistemos funkcijomis supaZindinti darbuotojai.

Savokos ,Kvalifikuotas elektrikas* apibréztis

Kvalifikuotas elektrikas yra asmuo, turintis tinkamg profesinj isilavinima, Ziniy ir patirties ir galintis atpaZinti

elektros srovés keliamus pavojus ir jy iSvengti.

2.3 Elektros darbai
< Elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
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+ Privaloma laikytis galiojanCiy nacionaliniy taisykliy, standarty ir teisés akty bei vietiniy elektros tiekimo
bendroviy reikalavimy, susijusiy su prijungimu prie vietiniy elektros tinkly.

= Pries atliekant bet kokius darbus reikia gaminj atjungti nuo elektros tinklo ir uZtikrinti, kad jo nebiity
galima vél jjungti.

= Gaminys turi biiti jZemintas.

« Sugadintg kabelj nedelsiant turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

- Draudziama atidaryti valdymo modulj ir iSimti valdymo jtaisus.

2.4 Naudotojo jpareigojimai

Operatorius turi:

» Montavimo ir naudojimo instrukcija turi bati pateikta darbuotojams jy gimtaja kalba.

= Visus darbus turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.

= Turi bati uZtikrintas reikiamas darbuotojy mokymas, kad jie galéty atlikti nurodytus darbus.

= Darbuotojai turi biiti supaZindinti su jrenginio veikimu.

« Darbuotojams turi biiti suteiktos reikiamos apsaugos priemonés ir uztikrintas jy naudojimas.

e Turi bati uZtikrinta, kad dél elektros srovés nekilty pavojaus.

-+ Apsauga nuo prisilietimo prie pavojingy daliy jtaisus (labai 3alty, labai kar3ty, besisukaniy ir pan.)
montuoja klientas.

= Defektiniai sandarikliai ir sujungimo kabeliai turi bati pakeiciami.

= Paprastai lengvai uZsiliepsnojancias medZiagas reikia laikyti toliau nuo gaminio.

Batina laikytis tiesiogiai ant produkto pateikty nuorody ir uztikrinti, kad jos visada biity jskaitomos:

* |spéjamieji ir pavojaus nurodymai

« Vardiné kortelé

+ Sukimosi krypties rodyklé / tekéjimo krypties simbolis

« UZradai ant jungciy

Sj jtaisg vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotus fizinius, sensorinius arba psichinius gebéjimus arba nepakankamai

patirties ir Ziniy turintys asmenys gali naudoti tik tuo atveju, jei jie yra priZirimi arba buvo iSmokyti saugiai

naudoti jtaisg ir suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikams su jtaisu Zaisti draudZiama. Vaikams

draudZiama prietaisg valyti ar atlikti jo techninés prieZiiros darbus.

3 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportuojant ir laikinai sandéliuojant, siurblj su pakuote saugoti nuo drégmés, 3alCio ir mechaniniy
pazeidimy.

A ISPEJIMAS

Galima susizeisti dél suminkstéjusios pakuotés!

Suminkstéjusios pakuotés praranda tvirtuma, todél iSkrites gaminys gali suZaloti Zmones.

A ISPEJIMAS

|plySusios plastiko juostos gali susizeisti!

|plySusios plastiko juostos ant pakuotés neapsaugo transportavimo metu. I3kritus gaminiui,
kyla asmeny suzalojimo pavojus.
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3.1 Transportavimo kontrolé

Gavus jrenginj nedelsiant turi biti patikrinta, ar jis nepaZeistas ir ar netriiksta sudétiniy daliy. Jei reikia, tuojau
pat pateikite pretenzija.

3.2 Transportavimas ir sandéliavimo salygos

= Nesamas tik laikant uz variklio arba siurblio korpuso.

< Sandéliuojamas originalioje pakuotéje.

= Siurblio su horizontaliu velenu laikymas ant horizontalaus pagrindo. Stebékite simbolj ant pakuotés H
(virduje).

« Jeireikia, naudojama pakankamos keliamosios galios kélimo jranga (Fig. I).

< Saugomas nuo drégmeés ir mechaninés apkrovos.

 Leistinas temperatiros diapazonas: -20 °C ... +70 °C

= Santykiné oro drégmé: ne daugiau kaip 95 %

« Siurblys po naudojimo (pvz., veikimo patikrinimo) atidZiai i3dZiovinamas ir laikomas daugiausiai
6 ménesius.

Geriamojo vandens cirkuliaciniai siurbliai:

« Produktg iSéme i$ pakuotés, venkite neSvarumy arba uzterSimo.

4 Paskirtis ir netinkamas naudojimas

4.1 Paskirtis

Numatytajam naudojimui taip pat priskiriamas Sios instrukcijos laikymasis ir atsizvelgimas j ant siurblio
pateiktus duomenis ir jo Zenklinima.

Bet koks kitas naudojimas, iSskyrus numatytajj, laikomas netinkamu naudojimu. Netinkamai naudojant
prarandama teisé teikti bet kokias pretenzijas.

Siurbliai neatitinka ATEX direktyvos reikalavimy ir néra tinkami pumpuoti sprogioje arba lengvai
uzsiliepsnojancioje terpéje!

Yonos MAXO /-D (3ildymo pritaikymas)

Naudojimas

Terpiy cirkuliacija toliau nurodytose taikymo srityse:

= Karsto vandens Sildymo sistemose

= Ausinimo ir Salto vandens cirkuliacinése sistemose

= uZdarose pramoninése cirkuliacijos sistemose,

+ Saulés energijos jrenginiuose

LeidZiamos terpés

= Termofikacinis vanduo pagal VDI 2035 1 ir 2 dalis

» Demineralizuotas vanduo pagal VDI 2035-2 skyriy ,,Vandens savybés*

= Vandens-glikolio misiniai, maks. maiSymo santykis 1:1.

Kintant glikolio koncentracijai, biitina pakoreguoti siurblio pumpavimo duomenis pagal didesne klampga,
atsirandancia kintant procentinei misinio sudéciai.

@ PRANESIMAS

Kitas terpes galima naudoti tik leidus WILO SE!
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LeidZiama temperatira
¢ -20°C..+110°C

A ISPEJIMAS

Pavojus sveikatai dél vandentiekio vandeniui neleistiny medziagy!

Dél naudojamy medZziagy konstrukcinés serijos Wilo-Yonos MAXO siurblius draudZiama
naudoti vandentiekio vandens arba maisto produkty sistemose.

Yonos MAXO-Z (vandentiekio vandens pritaikymas)

Naudojimas

Konstrukcinés serijos ,,Yonos MAXO-Z* cirkuliacinius siurblius leidZiama naudoti skys¢iams pumpuoti tik
geriamojo vandens cirkuliacinése sistemose.

LeidZiamos terpés
» Geriamasis vanduo pagal EB geriamojo vandens direktyva.
- Svari, neagresyvi skysta terpé pagal nacionalinius geriamojo vandens potvarkius.

PERSPEJIMAS

Galimi materialiniai nuostoliai dél cheminiy dezinfekanty!
Naudojant chemines dezinfekavimo priemones galima paZeisti medziagas.
+ Laikykités DVGW-W 551-3 nurodymy! Arba:

+ Siurblj visg cheminés dezinfekcijos laika reikia iSmontuoti!

LeidZiama temperatira
« 0°C..+80°C

4.2 Netinkamas naudojimas

Pristatyto gaminio eksploatavimo sauga gali buti garantuojama tik tuo atveju, jeigu jis yra naudojamas pagal
paskirtj. Bet koks kitas negu numatytasis naudojimas laikomas nenumatytuoju naudojimu ir jj nustacius
prarandame teisé pateikti bet kurj ieskinj dél atsakomybeés.

Jokiu bidu negalima virSyti ar nepasiekti kataloge / duomeny lape nurodyty ribiniy verciy.

Netinkamas siurblio naudojimas gali sukelti pavojingy situacijy ir Zala:

= DraudZiama naudoti kitas darbines terpes.

- Paprastai lengvai uZsiliepsnojancias medZiagas / terpes reikia laikyti toliau nuo gaminio.
- DraudZiama atlikti darbus neturint tam jgaliojimy.

= DraudZiama eksploatuoti pazeidZiant nustatytus naudojimo apribojimus.
 DraudZiama atlikti savavaliSkus pakeitimus.

 DraudZiama naudoti impulsinj faziy valdyma.

< Galima naudoti tik patvirtintus ,Wilo" priedus ir originalias atsargines dalis.
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4.3 Saugos nurodymai

Elektros srové

A PAVOJUS

Elektros smiigis!

Siurblys varomas elektra. Dél elektros smigio galima mirtino suzeidimo rizika!

+ Elektros komponentus gali tvarkyti tik kvalifikuoti elektrikai.

- Prie$ atlikdami bet kokius darbus iSjunkite maitinimo jtampa (jei reikia, ir maitinimo
jtampg, skirta SSM) ir apsaugokite jrenginj, kad jis negaléty bati jjungtas. Darbus prie
valdymo modulio galima pradéti tik po iSjungimo praéjus 5 minutéms, nes dar yra likusi
prisilietus Zmonéms pavojinga jtampa.

+ Niekada neatidarinékite valdymo modulio ir nenuiminékite valdymo elementy.

+ Siurblj naudokite tik su nepazeistomis sudedamosiomis dalimis ir jungimo kabeliais.

Magnetinis laukas

PAVOJUS

Magnetinio lauko keliama mirtino suzeidimo rizika!

I$ siurblio vidaus iSmontuojant nuolatinio magneto rotoriy gali kilti pavojus Zmoniy, turin¢iy
medicininiy implanty (pvz., 3irdies stimuliatoriy), gyvybei.
+ ISimti rotoriy draudziama.

Jkaitusios sudedamosios dalys

& ISPEJIMAS
Pavojus nusideginti prisilietus prie jkaitusiy pavirsiy!

Siurblio korpusas ir Slapiojo rotoriaus siurblio variklis gali jkaisti, tad juos palietus galima
nusideginti.

+ Prietaisui veikiant galima liesti tik valdymo modulj.

+ PrieS imdamiesi kokiy nors darby palaukite, kol siurblys ataus.
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5 Siurblio aprasymas

Fig. 1: Siurblio apZvalga

m Pavadinimas

Siurblio korpusas

Variklis

Valdymo modulis

LED indikatorius ir trikties LED indikatorius

Valdymo mygtukas

o v F W N R

Kistukas

Lent. 1: Siurblio aprasymas

Didelio efektyvumo ,Wilo-Yonos MAXO*®, ,Wilo-Yonos MAXO-D* ir ,Wilo-Yonos MAXO-Z" vienguby siurbliy
versijos su flansine arba prisukamaja vamzdziy jungtimi yra Slapiojo rotoriaus siurbliai su nuolatinio magneto
rotoriumi ir jmontuota valdymo pagal diferencinj slégj sistema.

Variklio korpuse yra valdymo modulis (Fig. 1, 3 poz.), kuris valdo siurblj ir uZtikrina SSM s3sajas. AtsiZvelgiant j
pasirinkta pritaikymo biida ar reguliavimo funkcijg, bus valdomos apsukos arba diferencinis slégis. Visy
valdymo pagal diferencinj slégj funkcijy atveju siurblys nuolat prisitaiko prie kintancio jrenginio elektros
poreikio.

Galios ribojimas

Siurblyje jrengta nuo perkrovos sauganti galios ribojimo funkcija. Susiklos¢ius atitinkamoms aplinkybéms tai
gali veikti jo nasuma.
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5.1 Leistinos montavimo padétys

yimE

Fig. 2: Leistinos montavimo padétys

5.2 Modelio kodo paaiskinimas

Pavyzdys: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Siurblio pavadinimas
Viengubas siurblys (be kodinés raidés)

-D Sudvejintas siurblys

-Z Viengubas siurblys geriamojo vandens cirkuliacinéms
sistemoms

32 Flansiné jungtis DN 32

0,5-11 0,5: minimalus spadis, m
11: Maksimalus spidis, m
kaiQ=0ms3/h

5.3 Techniniai duomenys

Yonos MAXO /-D techniniai duomenys

Leistina darbinés terpés temperatiira

-20°C..+110°C

Leidziama aplinkos temperattira

-20°C..+40°C

Maksimali santykiné oro drégme

=95 %

Tinklo jtampa

1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

Avariné srové Al

=3,5mA

Elektromagnetinis suderinamumas

TrikdZiy emisija pagal:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / gyvenamoji aplinka
(c1)

Atsparumas trikdZiams pagal:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /pramonés aplinka (C2)
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Triuk3mo garso slégio lygis <52 dB(A)

Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas (EEI) Zr. vardine kortele

Temperataros klasé TF110 (2. IEC 60335-2-51)
Tar3os laipsnis 2 (IEC 60664-1)
Maks. leistinas darbinis slégis PN 6/10

Kiti duomenys nurodyti vardinéje korteléje ir kataloge.

Yonos MAXO-Z techniniai duomenys

Leistina darbinés terpés temperatira 0°C... +80 °C (trumpalaikiu reZzimu (2h): +110 °C)

Leidziama aplinkos temperatara 0°C...+40°C

Maksimali santykiné oro drégmeé <95 %

Tinklo jtampa 1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

Avariné srové Al =3,5mA

Elektromagnetinis suderinamumas TrikdZiy emisija pagal:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / gyvenamoji aplinka
(€1)

Atsparumas trikdZiams pagal:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / pramonés aplinka (C2)
TriukSmo garso slégio lygis <52 dB(A)

Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas (EEI) zr. vardine kortele

Temperataros klasé TF80 (Zr. IEC 60335-2-51)
Tar$os laipsnis 2 (IEC 60664-1)
Maks. leistinas darbinis slégis PN 6/10

Kiti duomenys nurodyti vardinéje korteléje ir kataloge.

5.4 Minimalus jvado slégis

Vardinis skersmuo Darbinés terpés temperatiira
nuo -20 °C iki +50 °C iki +95 °C iki +110 °C
nuo 0 °C iki +50 °C”

G1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
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Vardinis skersmuo Darbinés terpés temperatiira

nuo -20 °C iki +50 °C iki +95 °C iki +110 °C
nuo 0 °C iki +50 °C?

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Lent. 2: Minimalus jtako slégis
Y Yonos MAXO-Z

@ PRANESIMAS

Galioja iki 300 m vir§ jaros lygio. Auk3tesnéms vietoms taikoma +0,01 bar/100 m.

Esant aukstesnei terpés temperatiirai, maZzesniam terpés tankiui, didesniam srauto
pasipriesinimui arba maZesniam oro slégiui, atitinkamai pakoreguokite vertes.

DidZiausias montavimo aukstis — 2000 metry virs jaros lygio.

5.5 Tiekimo komplektacija

< Siurblys

+ 8x poverzlés M12 (tik flan3iniame siurblyje)

« 8x poverzlés M16 (tik flan3iniame siurblyje)

« 2x plokstiosios tarpinés (tik srieginio pajungimo siurblyje)
< Montavimo ir naudojimo instrukcija

5.6 Priedai

« Wilo-Connect modulis Yonos MAXO

= Wilo-Control, skirtas diferenciniam slégiui rodyti

- Siluminés izoliacijos kevalas (tik viengubiems siurbliams)

I8samy sarasg Zr. kataloge.

5.7 Funkcijos iSplétimas

Wilo-Connect modulis Yonos MAXO naudojamas kaip papildomas kei¢iamasis modulis (priedas) ir papildo
siurblio funkcijas:

« Bendrasis eigos signalas SBM kaip bepotencialis NO kontaktas
- Valdymo jéjimas ,External Off* (,Ext. Off*) bepotencialiam NC kontaktui
« Pagrindinis / rezervinis reZimas su nuo veikimo laiko priklausomu perjungimu sudvejinto siurblio rezimui

Techninius duomenis rasite Wilo-Connect modulio Yonos MAXO montavimo ir naudojimo instrukcijoje.

6 Montavimas

6.1 Personalo kvalifikacija

-+ Montavimo /i¥montavimo darbai: Kvalifikuoti darbuotojai turi biti iSmokyti dirbti su reikiamais jrankiais ir

reikalingomis tvirtinimo priemonémis.

6.2 Naudotojo jpareigojimai
- Butina laikytis Salyje ir atskiruose regionuose galiojanciy taisykliy!
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 Laikykités galiojanciy vietos profesiniy sajungy nustatyty nelaimingy atsitikimy prevencijos ir saugos
taisykliy.

» Darbuotojams turi biiti suteiktos apsaugos priemonés ir uztikrintas jy naudojimas.

 Laikykités visy taisykliy, kuriomis reglamentuojami darbai su sunkiais kroviniais.

6.3

6.4

Saugumas

ISPEJIMAS

Pavojus nusideginti prisilietus prie jkaitusiy pavirsiy!

Siurblio korpusas ir Slapiojo rotoriaus siurblio variklis gali jkaisti, tad juos palietus galima
nusideginti.

Prietaisui veikiant galima liesti tik valdymo modulj.
PrieS imdamiesi kokiy nors darby palaukite, kol siurblys ataus.

JSPEJIMAS
Nudegimo pavojus dél karsty terpiy!

Karstos darbinés terpés gali nuplikyti.
PrieS sumontuojant ar iSmontuojant siurblj ar atsukant korpuso varztus laikomasi toliau
nurodyty reikalavimy:

Palaukite, kol visiskai atvés Sildymo sistema.
UZdarykite uZzdaromasias armatras arba isleiskite Sildymo sistema.

PAVOJUS

Mirtino suzeidimo rizika dél nepritvirtinty krentanciy daliy!

Siurblio ar siurblio daliy svoris gali biti labai didelis. Dél krintanciy daliy kyla jsipjovimo,
suspaudimo, sumusimo ar smigiy, galinciy sukelti mirtj, pavojus.

Visada dévékite tinkamas apsaugos priemones (pvz., 3almg, pirstines).

Visada naudokite tinkamas krovinio kélimo priemones ir dalis pritvirtinkite taip, kad
nenukristy.

Jokiu buidu nestovékite po pakeltu kroviniu.

Sandéliuojant ir transportuojant bei pries atliekant visus instaliavimo ir montavimo darbus
uztikrinkite saugia siurblio stovéjimo padétj.

PasiruoSimas montuoti

1. Tinkamais jrenginiais pritvirtinti vamzdynus prie grindy, luby ar sieny, kad siurbliui netekty laikyti
vamzdyny svorio.

2. Montuojant atviros sistemos tiekimo linijoje pries siurblj jrenkite sauguma uztikrinancia tiekimo linijos
at3aka (EN 12828).

o v F W
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Siurblj montuokite gerai prieinamoje vietoje, kad véliau jj biity galima nesunkiai patikrinti ar pakeisti.
UzZbaikite visus virinimo ir litavimo darbus.

Sistema iSplaunama.

Jrengti uZdaromajg armatdirg pries siurblj ir uz jo.
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Laikykités jleidimo ir iSleidimo linijos pries siurblj ir uz jo.
Uztikrinama, kad siurblys galéty bati sumontuotas jo mechaniskai nejtempiant.
Kad valdymo modulis neperkaisty, apie jj paliekamas 10 cm atstumas.

10. Laikykités leistiny montavimo padéciy.

Montavimas pastate

Siurblj sumontuokite sausoje, gerai védinamoje ir, atsizvelgiant j apsaugos klase (vardine kortele), patalpoje
be dulkiy.

PERSPEJIMAS

Jei virSijama arba nepasiekiama leidZiama aplinkos temperatiira!
Kai temperatiira per didelé, valdymo modulis iSsijungia!

- Batina uZtikrinti pakankama védinima / Sildyma!

+ Niekada neuzdenkite valdymo modulio ir siurblio daiktais!

« Stebékite leisting aplinkos temperatiirg (Zr. lentele , Techniniai duomenys*).

Montavimas uZ pastato riby (montuoti lauke)

 Atsizvelgiama j leistinas aplinkos sglygas ir apsaugos klase.

= Siurblj sumontuokite korpuse, apsauganciame nuo klimato poveikio. Stebékite leisting aplinkos
temperatiirg (Zr. lentele , Techniniai duomenys*).

= Saugokite siurblj nuo tokiy tiesioginiy oro salygy poveikio kaip, pavyzdziui, tiesioginiai saulés spinduliai,
lietus ar sniegas.

= Siurblj reikia apsaugoti taip, kad kondensato nutekéjimo iSpjova baty Svari.

« Pasirlipinkite apsauga nuo kondensato kaupimosi imdamiesi reikalingy priemoniy.

6.5 Montavimas

» Be jtempimo sumontuokite, kad siurblio velenas bty horizontalioje padétyje!

- |sitikinkite, kad galima instaliuoti siurblj esant tinkamai srauto krypdiai: Stebékite tekéjimo krypties simbolj
ant siurblio korpuso! (Fig. )

« Siurblio montavimas tik leistinoje montavimo padétyje! (Zr. skyriy ,Leistinos montavimo padétys*)

6.5.1  Prisukamyjy vamzdziy jungéiy siurblio montavimas

& ISPEJIMAS

Pavojus nusideginti prisilietus prie jkaitusiy pavirsiy!
Vamzdynas gali jkaisti, tad juos palietus galima nusideginti.
+ Pries imdamiesi kokiy nors darby palaukite, kol Sildymo sistema ataus.
+ Muavékite apsaugines pirstines.

Montavimo seka

1. Sumontuokite tinkamas prisukamasias vamzdziy jungtis.

2. UZzdaromgsias armatdras prie3 siurblj ir uZ jo batina uzdaryti (Fig. ll).

3. |statykite siurblj su kartu tiekiama plok3cigja tarpine.

4. Siurblj prisukite verzlémis. Sukdami priesingose pusése laikykite tik uz prie siurblio korpuso esanciy
verziamy verZliy pavirsiy (Fig. IV).
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5. Atidarykite uzdaromajg armatiirg prie$ ir uZ siurblio (Fig. V).
6. Patikrinkite sandaruma.

6.5.2 Flansinio siurblio montavimas

& ISPEJIMAS

Pavojus nusideginti prisilietus prie jkaitusiy pavirsiy!
Vamzdynas gali jkaisti, tad juos palietus galima nusideginti.
- Pried imdamiesi kokiy nors darby palaukite, kol 3ildymo sistema ataus.
- Mavékite apsaugines pirstines.

A ISPEJIMAS

Susizalojimo ir nusiplikymo pavojus dél netinkamo montavimo!

Dél netinkamo instaliavimo flansinis sujungimas gali biti paZeistas arba tapti nesandarus.
Nudegimo pavojus dél iSsiskiriancios karStos terpés!

= Jokiu boidu nejungti tarpusavyje dviejy universaliy flansy!

= Siurbliy su universaliuoju flansu neleidZiama naudoti PN 16 darbiniams slégiams!

« Naudojant tvirtinimo elementus (pvz., spyruoklinius Ziedus), flan3inis sujungimas gali tapti nesandarus.
Todél juos naudoti draudZiama. Tarp varzto / verZlés galvutés ir universalaus flan3o reikia naudoti pateiktas
poverzles (tiekimo komplektacija)!

= DraudZiama virSyti leidZiamus priverZimo momentus, pateiktus Zemiau esancioje lenteléje net ir naudojant
didesnio stiprumo varztus (= 4.6), kadangi prie3ingu atveju gali susidaryti atplaiSos i3ilginés angos briauny
zonoje. Tokiu atveju varztai netenka savo isankstinio jtempimo ir flanSinis sujungimas gali tapti
nesandarus. Nusiplikymo pavojus!

- Bitina naudoti pakankamo ilgio varZtus. Varzto sriegis turi bent per vieng sriegio Zingsnj ky3oti i$ varzto
verzlés.

- Atlikite nesandarumo patikra, esant kuo didesniam leistinam darbiniam slégiui!

Varztai ir priverZimo momentai

FlanSinis siurblys PN 6

VarZto skersmuo M 12 M 12 M12

Stiprumo klasé = 4,6 = 4,6 = 4,6

PriverZimo momentas 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Varzty ilgis =55mm =55mm =60 mm

I S O T

Varzto skersmuo M12 M16 M16

Stiprumo klasé = 4,6 = 4,6 = 4,6

PriverZimo momentas 40 Nm 95 Nm 95 Nm
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Varzty ilgis

=60 mm

=70 mm

=70 mm

FlanSinis siurblys PN 10

VarZto skersmuo M 16 M 16 M 16

Stiprumo klasé = 4,6 = 4,6 = 4,6

PriverZimo momentas 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Varzty ilgis =60 mm =60 mm =65 mm

I O C O

Varzto skersmuo M 16 M 16 M 16

Stiprumo klasé =46 =4,6 =4,6

PriverZzimo momentas 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Varzty ilgis =65 mm =70 mm =70 mm

Montavimo seka

1.
2.

4.
5.

UZdaromasias armatdras pries siurblj ir uZ jo batina uZdaryti (Fig. ll).

Siurblj su tinkamomis dviem ploks¢iosiomis tarpinémis j vamzdine linijg jstatykite taip, kad flan3us
galima baity sujungti su siurblio jleidimo ir i3leidimo angomis (Fig. VI).

Stebékite tekéjimo kryptj! Ant siurblio korpuso esanti rodyklé turi biiti nukreipta tekéjimo kryptimi.
Flan3us vienas prie kito prisukite tinkamais varZtais ir kartu tiekiamomis poverzlémis dviem Zingsniais
vir§ kryzmes (Fig. VII) Laikykités nurodyty priverZzimo momenty!

Atidarykite uzdaromajg armatiirg prie$ ir uZ siurblio (Fig. V).

Patikrinkite sandaruma.

6.5.3  Variklio galvutés islyginimas
Priklausomai nuo montavimo padéties turi bati i3lygintas variklio dangtis (Fig. VIII).

1. Perziarékite leistinas montavimo padétis (Zr. skyriy ,Leistinos montavimo padétys*).
2. Variklio dangtis atlaisvinamas ir atsargiai sukamas.
= Neisimkite variklio galvutés i$ siurblio korpuso.
3. Paskui tolygiai uZsukite variklio tvirtinimo varztus, verzdami kryZme. Laikykités priverZimo momenty!
PERSPEJIMAS
Nesandarumas!

Dél sugadinty sandarikliy sistema gali tapti nesandari.
+ Sandarikliy neiSimkite.

+ Pakeiskite pazeistg sandariklj.
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Varztas PriverZzimo momentas Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Lent. 3: Variklio korpuso tvirtinimo varzty priverZimo momentai

6.5.4 lzoliavimas

Siurblio izoliavimas Sildymo sistemose ir geriamojo vandens cirkuliacijos naudojimas

& ISPEJIMAS
1

Pavojus nusideginti prisilietus prie jkaitusiy pavirsiy!

Visas siurblys gali labai jkaisti. Papildomai montuojant izoliacijg veikimo metu galima
nudegti!
+ PrieS imdamiesi kokiy nors darby palaukite, kol siurblys ataus.

Silumineés izoliacijos kevalg (pasirenkamas priedas) naudokite, kai darbinés terpés temperatiira 3ildymo ir
geriamojo vandens cirkuliacinése sistemose yra > 20 °C.

Siurblio izoliacija $aldymo / oro kondicionavimo sistemose

Saldant ir kondicionuojant, naudojamos rinkoje parduodamos nepralaidZios izoliavimo medZiagos.

PERSPEJIMAS

Elektros jrangos gedimas!
Priesingu atveju variklyje besikaupiantis kondensatas gali sukelti elektros sistemos gedimus.
+ Siurblio korpusg izoliuokite tik iki skiriamosios juostos su varikliu!

+ NeuZdenkite kondensato nutekéjimo anguy, kad variklyje susidarantis kondensatas galéty
netrukdomai isteketi! (Fig. IX)

7 Elektros jungtis
Prijungti prie elektros tinklo gali tik kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis galiojanciy taisykliy!
Batina laikytis kituose skyriuose pateiktos su sauga susijusios informacijos!
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7.1

PAVOJUS

Mirtino suzeidimo rizika dél elektros smigio!

Palietus dalis po jtampa kyla tiesioginé mirtino suZeidimo rizika!
Tai pavojinga ypac asmenims, naudojantiems tokias medicinines pagalbines priemones, kaip:
Sirdies stimuliatorius, insulino pompas, klausos aparatus, implantus ir pan.
Sunkiy fiziniy suZalojimy ir materialinés Zalos pavojus.
Tokiems asmenims bet kuriuo atveju reikalingas profesinés sveikatos priezitiros jvertinimas!
Dél netinkamos jtampos SELV vamzdynuose, gali susidaryti netinkama jtampa visuose
siurbliuose ir kliento sumontuotuose pastato automatikos jtaisuose, kurie yra prijungti prie
SELV vamzdyno.
+ Prie$ pradedant visus darbus bitina atjungti maitinimo jtampa ir uZtikrinti, kad dirbant ji
vel nebity jjungta.
— Darbus prie valdymo modulio galima pradéti tik po iSjungimo praéjus 5 minutéms, nes
dar yra likusi prisilietus Zmonéms pavojinga jtampa!
- Batina patikrinti visas jungtis (ir bepotencialius kontaktus), ar nuo jy atjungtas jtampos
tiekimas.
+ Siurblj prijunkite arba eksploatuokite tik su sumontuotu valdymo moduliu.
+ Draudziama atidaryti valdymo modulj ir iSimti reguliavimo ir valdymo jtaisus.
« Niekada nenaudokite siurblio su paZeistu valdymo moduliu /,,Wilo* kistuku!
+ Niekada netaikykite netinkamos jtampos.

Reikalavimai

®

PRANESIMAS

Privaloma laikytis galiojanciy nacionaliniy gairiy, standarty ir reglamenty bei vietos elektros
tiekimo bendroviy reikalavimy.

PERSPEJIMAS

Netinkama jungtis

Klaidingai pajungus siurblj pakenkiama elektronikai.

Atkreipkite démesj | vardinéje korteléje nurodytg srovés tipa ir jtampa.

« Prijunkite prie 230 V Zemos jtampos tinkly. Jungiant prie IT sistemy (,Isolé Terre* maitinimo tinklo)
jsitikinkite, kad jtampa tarp faziy (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =» Fig. 3) nevirsija 230 V.
Gedimo (jZeminimo) atveju jtampa tarp faziniy junggiy ir PE neturi vir3yti 230 V.

Kai siurblys prijungimas iSoréje, iSjunkite jtampos pulsaciniy impulsy padavima (pvz., impulsinj faziy
valdyma).

Siurblio jungima per triodinj tiristoriy / puslaidininkiy rele kiekvienu konkre¢iu atveju reikia patikrinti.
Atjungiant, kai yra kliento sumontuota tinklo relé: Vardiné srové = 10 A, vardiné jtampa 250 V AC
Turi bati paisoma jsijungimo daznio:

— Jjungimas /isijungimas naudojant tinklo jtampa < 100/24 h

- =< 20/h, kai jsijungimy daZnis 1 min. tarp jsijungimo /i3sijungimo naudojant tinklo jtampg
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« Atlikdami siurblio elektros instaliacijg, laikykités nacionaliniy nuostaty, susijusiy su srovés nuotékio relei
(RCD) ir jos pasirinkimui taikomais reikalavimais.
— Siurbliai, kuriy nominalioji galia P1 < 200 W (Zr. vardine kortele arba duomeny lapg):
|vykus izoliacijos klaidai avariné srové impulsais gali biiti perduodama kaip nuolatiné srové.

— Siurbliai, kuriy nominalioji galia P1 > 200 W (Zr. vardine kortele arba duomeny lapg):
|vykus izoliacijos klaidai avariné srové gali biiti perduodama nuolatinés srovés arba impulsinés
nuolatinés srovés forma.

Atsizvelkite j nuotékio srove I < 3,5 mA kiekvienam siurbliui.

Prijunkite elektros jungtj naudodami stacionary jungimo kabelj su kistukiniu jtaisu arba jungiklj su visais

poliais, kurio kontakty pro3vaisa yra 3 mm (VDE 0700, 1 dalis).

= Kad apsisaugotuméte nuo sistemos nesandarumo ir kabelio priverZiklis nebity traukiamas, naudokite
pakankamo iSorinio skersmens jungimo kabelj (Zr. skyriy ,Prijungimas*).

= Jeigu darbinés terpés temperatiros verté yra didesné negu 90 °C, turi biti naudojamas Silumai atsparus

jungimo kabelis.

Prijungimo laidg nutieskite taip, kad jis nesiliesty nei prie vamzdynuy, nei prie siurblio.

7.2 Prijungimo galimybés

A) 1~230V

L
N
Pe (-

B) 3~400V

L1
L2

kﬁ T230v
Pe

C) 3~230V
L1
L2
s $230v
12V DC,10 mA
Pe %
_ max:
250V AC, 1A

Fig. 3: Prijungimo galimybés

R
p

Siurblj galima prijungti prie toliau nurodyty parametry tinkly:

« 1~230V

* 3~ 400V su nuliniu laidu

+ 3~ 400V be nulinio laido (pries jrenginj prijunkite tinklo transformatoriy)
* 3~230V

7.3 Sudvejinti siurbliai

Naudojami tik kaip pagrindinis ir rezervinis siurblys, kurie persijungia jvykus gedimui:
1. abuvariklius prijunkite ir apsaugokite saugikliais po viena,

2. |renkite atskirg valdiklj (pvz.: ,Wilo-Connect* modulis ,,Yonos MAXO* (priedas)).
3. nustatykite vienodas nuostatas.

7.4 Bendrasis sutrikimo signalas (SSM)

Bendrgjj sutrikimo signalo kontaktg (bepotencialis NC kontaktas) galima prijungti prie pastaty automatikos.
Vidinis kontaktas uZzdaromas toliau nurodytais atvejais:
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= Siurbliui i$jungta jtampa.
= Sutrikimo néra.
< Sugedo valdymo modulis.

A PAVOJUS

Mirtino suzeidimo rizika dél elektros smiigio!

Mirtino suzeidimo rizika dél jtampos perdavimo, kai tinklo ir SSM laidai kartu nutiesti 5 gysly
kabelyje.
+ SSM laido neprijunkite prie saugios ypac Zzemos jtampos.

Prijungiamos srovés vertés
= Min. leistina: 12 V DC, 10 mA
e Maks. leistina: 250 VAC, 1 A,AC1
SSM laidg prijungiant prie tinklo jtampos:

e SSMfazé = L1 fazé

7.5 Prijungimas

A PAVOJUS

Mirtino suZeidimo rizika dél elektros smiigio!

Palietus dalis po jtampa kyla tiesioginé mirtino suzeidimo rizika.
+ Prijungti prie elektros tinklo gali tik kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis galiojanciy
taisykliy!
« Prie$ pradedant visus darbus batina atjungti maitinimo jtampa ir uztikrinti, kad dirbant ji
vél nebity jjungta.

1. Paruoskite kabelj, laikydamiesi instrukcijoje (Fig. X) nurodyty parametry.
2. I3sukite kituke esantj varztg (Fig. XI).

3. KiStuka nuimkite.

4. Nusukite kabeliy jvadus (Fig. XII).

5.  Kistuka atverskite.

6. MaZu atsuktuvu i3stumkite kabeliy jvady guminj gaubtelj (Fig. XIl).
7. Kabelj per kabeliy jvadus nuveskite prie prijungimo lizdy.

8.  Tinkamai prijunkite kabelj (Fig. XIV).

9. Prijunkite kidtuka ir uZsukite kabeliy jvadus (Fig. XV).

10. KiStukg uZzmaukite ir pritvirtinkite varztu (Fig. XVI).

11. Jjunkite maitinimo jtampa.

8 Paleidimas

8.1 Oro isleidimas

1. Sistemg tinkamai uZpildykite ir iSleiskite i$ jos ora.
» Siurblys org isleidzia pats.
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8.2 ISplovimas

PERSPEJIMAS

Galimi materialiniai nuostoliai!
Naudojant terpes su papildomomis medZiagomis dél jy susikaupimo gali biiti padaryta
materialiné Zala.

+ Prie$ eksploatacijos pradZig jrenginj i3skalaukite.

+ Pries pildydami, papildydami ar keisdami terpe siurblj iSplaukite.

+ Prie$ plaudami siurblj kintamuoju slégiu, siurblj iSmontuokite.

+ Nenaudokite cheminiy plovikliy.

8.3 Darbo reZimo pasirinkimas
/ " i / 2
i L E } ¥ i@t (B }
| N Yo
~=- Hmax ~==
H
Hmin )/
Q Q Q

Fig. 4: Darbo reZimo pasirinkimas

Reguliavimo reZimas Aprasymas

Kintantis diferencinis slégis Reguliuojant siurblio palaikoma diferencinio slégio reikiama darbiné verté

Ap-v kinta linijiniu bidu nuo sumazinto diferencinio slégio H iki Hy,.
Valdomas diferencinis slégis H didéja arba mazéja kartu su debitu.

Greicio konstanta Palaikomos pastovios nustatytos siurblio apsukos.

n = const.

Diferencinis slégis pastovus Reguliuojant palaikomas pastovus siurblio sukuriamas diferencinis slégis

Ap-c virs leistino debito diapazono nustatytajai diferencinio slégio reikiamai

darbinei vertei H, ... iki maks. kreivés.
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Reguliavimo reZimo pasirinkimas Sildymo reZimu

Jrenginio tipas Sistemos salygos Rekomenduojamas
reguliavimo
rezimas

§i|dymo/nuorinimo /oro - Dviejy vamzdziy sistema su termostatiniais/zonq Ap-v

kondicionavimo jrengimai su ventiliais ir mazu slégio skirtumu tarp vartotojo ir

rezistoriumi perdavimo mazge vamzdyno:

(patalpos Sildytuvas ir — HNs>4m,

termostatiniais ventiliais) — labaiilgos linijos su ventiliais,

=25 % viso pasipriesinimo — stipriai droseliuoti linijy at3aky blokavimo

ventiliai,

— Sildymo kontro diferencinio slégio vardiklis,
— dideli slégio nuostoliai sistemos dalyse, per
kurias teka visas debitas (katilas, $aldymo
masina, galbat Silumokaitis, paskirstymo linijos
iki pirmos at3akos)
» Pirminés grandinés su dideliais slégio nuostoliais

Sildymo /nuorinimo / oro + Pastovus debitas Greitis, pastovus
kondicionavimo jrenginys - Karsto vandens prioritetas (c3) (c1,c2,c3)
= Rankinis naktinis greicio pakopos apsuky
sumazinimas (c1)

Sildymo /nuorinimo /oro - Dviejy vamzdZiy sistema su termostatiniais /zony Ap-c
kondicionavimo jrengimai su ventiliais ir dideliu slégio skirtumu tarp vartotojo ir
rezistoriumi generatoriaus / vamzdyno:

paskirstymo grandinéje — HN=2m,

=< 25 % pasipriesinimo — Perstatytos gravitacinio ildymo sistemos,

perdavimo mazge (patalpos — Pritaikymas dideliam temperatiry skirtumui
Sildytuvas ir termostatiniais (pvz., centralizuotas 3ildymas)

ventiliais)

— matzislégio nuostoliai sistemos dalyse, per
kurias teka visas debitas (katilas, $aldymo
masina, galbat Silumokaitis, paskirstymo linijos
iki pirmos at3akos).

= Pirminés grandinés su mazais slégio nuostoliais

« Grindy Sildymas su termostatiniu ir zony ventiliais

 Vienvamzdé sistema su termostatiniu ir atSaky
blokavimo ventiliais

Reguliavimo reZimo parinkimas vandentiekio vandens tiekimo sistemoje

|renginio tipas Sistemos salygos Rekomenduojamas
reguliavimo
rezimas

Geriamojo vandens Geriamojo vandens cirkuliacinés sistemos su Ap-v

cirkuliacinés sistemos termostatine atSaky atskiriamaja armatiira

Geriamojo vandens Pastovus debitas Greitis, pastovus

cirkuliacinés sistemos (c1, c2,c3)
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Jrenginio tipas Sistemos salygos Rekomenduojamas

reguliavimo

reZimas
Geriamojo vandens Geriamojo vandens cirkuliacinés sistemos su Ap-c
cirkuliacinés sistemos atskiriamaja termostatine atSaky armatdra.

= ISlaikoma nuolatiné diferencinio slégio verté
atsiZvelgiant j nustatytaja skirtuminio slégio
reikiama darbine verte H.

Rekomendacija jrenginiams su atSaky voztuvais

8.4 Darbo reZimo ir siurblio galingumo nustatymas

Sildymo siurblio gamyklinés nuostatos

Gamykloje nustatytas valdymo rezimas Ap-v. Nustatytoji kélimo verté i$ anksto nustatyta nuo V- iki
didZiausios nustatytosios kélimo vertés (Zr. siurblio duomenis kataloge). Darbo reZimo ir siurblio galingumo
nustatymas.

Vandentiekio vandens siurblio gamykliné nuostata

Gamykloje nustatytas valdymo rezimas Ap-c. Nustatytoji kélimo verté i$ anksto nustatyta nuo ¥z iki
didZiausios nustatytosios kélimo vertés (Zr. siurblio duomenis kataloge). Darbo reZimo ir siurblio galingumo
nustatymas.

Nuostaty atlikimas

Projektuojant sistema apskaiciuojama ir priderinama tam tikram darbo taskui (pilna hidrauliné apkrova pagal
apskaiciuotg didZiausig 3ildymo poreikj arba bendra vandentiekio vandens vamzdZiy tinklo varZa). Pradedant
eksploatuoti siurblio galia (spadis) nustatoma pagal §j darbo taska. Taip pat galima pasirinkti darbo rezimg su
pastoviu greiciu:
1. Pageidaujama darbo rezima pasirinkite valdymo mygtuku.

» LED indikatorius rodo darbo rezima (c1, c2, c3) arba pasirinktg nustatytaja reikiamg darbine verte

metrais (m) (kai Ap-c, Ap-v).

1. Reikiamg darbing verte nustatykite sukdami valdymo mygtukg (tik kai Ap-c, Ap-v).

@ PRANESIMAS

Reikiama darbiné verté LED ekrane rodoma 0,5 m pasirinktimi (kai nustatytas reikiamas
darbinis spiidis < 10 m) arba 1 m pasirinktimi (kai nustatytas reikiamas darbinis spadis > 10
m). Tarpinés pasirinktys galimos, taciau jos nerodomos.

9 Techninis aptarnavimas

9.1 Eksploatavimo pabaiga
Techninés prieZiros/remonto arba i¥montavimo reikméms siurblj reikia i3imti i§ eksploatacijos.
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A PAVOJUS

Mirtino suzeidimo rizika dél elektros smigio!

Dirbant prie elektros prietaisy, yra mirtini suZeidimo rizika ir elektros smiigio grésme.

Dirbti prie elektros komponenty leidziama tik kvalifikuotiems elektrikams!

Visuose poliuose biitina iSjungti siurblio jtampos tiekima ir apsaugoti nuo

nepageidaujamo jjungimo!

Visada iSjunkite siurblio ir, jei reikia, SSM maitinimo jtampa!

— Dél dar esancios Zmonéms pavojy keliancios kontaktinés jtampos darbus prie modulio
pradéti galima tik po 5 minuciy!

Patikrinkite, ar nuo visy jungciy (ir bepotencialiy kontakty) atjungtas jtampos tiekimas!

IriSjungus jtampa siurblyje gali tekéti srové. Varomas rotorius suzadina prisilietus pavojy

keliancig jtampg prie variklio kontakty. UZdarykite esama uzdaromaja armatirg pries

siurblj ir uz jo!

Jei valdymo modulis /,,Wilo* kistukas paZeisti, siurblio eksploatuoti negalima!

Jei iS valdymo modulio neleistinai pasalinami elementai, palietus viduje esancias elektros

dalis kyla elektros smiigio pavojus!

A ISPEJIMAS

Pavojus nusideginti lie¢iant siurblj ir (arba) sistema

Priklausomai nuo siurblio ir jrenginio veikimo (darbinés terpés temperatiros), visas siurblys
gali labai jkaisti.

Palaukite, kol jrenginys ir siurblys atvés iki patalpos temperatiros!

9.2 ISmontavimas/montavimas

Kaskart i§montuodami / montuodami jsitikinkite, kad buvo atsiZvelgta j skyriy ,,I$émimas i$

eksploatacijos“!

A ISPEJIMAS

Pavojus nusideginti lie€iant siurblj ir (arba) sistema

Priklausomai nuo siurblio ir jrenginio veikimo (darbinés terpés temperatiros), visas siurblys
gali labai jkaisti.

Palaukite, kol jrenginys ir siurblys atvés iki patalpos temperatiros!
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JSPEJIMAS

Nudegimo pavojus dél karsty terpiy!
Siurbiama terpé yra auksto slégio ir gali baiti labai karsta.
PrieS sumontuojant ar iSmontuojant siurblj ar atsukant korpuso varztus laikomasi toliau
nurodyty reikalavimy:
+ Palaukite, kol visiSkai atvés Sildymo sistema.
+ Uzdarykite uzdaromasias armatiras arba iSleiskite Sildymo sistema.
+ IStustinkite uZblokuota jrenginio at3aka!
+ Jei uZdaromosios armatdiros néra, jrenginj istustinkite!
- Butina atkreipti démesj j galimy priedy gamintojo duomenis ir saugumo duomeny lapus!

Batina laikytis nacionaliniy taisykliy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos bei esamy operatoriaus vidiniy
darbo, eksploatavimo ir saugumo taisykliy.

ISPEJIMAS

Galima susizeisti!

SuZeidimo pavojus, jei variklis / siurblys nukristy atsukus tvirtinimo varztus.
« Siurblj /variklj uZfiksuoti tinkamais kélimo mechanizmais, kad nenukristy!
- Batina dévéti tinkamas apsaugines priemones (pvz., pirstines)!

ﬂ PAVOJUS

Magnetinio lauko keliama mirtino suzeidimo rizika!

I$ siurblio vidaus iSmontuojant nuolatinio magneto rotoriy gali kilti pavojus Zmoniy, turin¢iy
medicininiy implanty (pvz., irdies stimuliatoriy), gyvybei.
+ ISimti rotoriy draudZiama.

— Jeiis variklio iStraukiamas blokas, kurj sudaro darbaratis, guoliy skydas ir rotorius, tai
ypac pavojinga Zmonéms, naudojantiems pagalbines medicinos priemones, tokias
kaip sirdies veiklos stimuliatorius, insulino pompos, klausos aparatai, implantai ar
panasias. Tai gali sukelti mirtj, sunkius kiino suzalojimus ir padaryti materialinés Zalos.
Tokiems asmenims bet kuriuo atveju reikalingas profesinés sveikatos prieZitiros
jvertinimas.

+ Kyla suspaudimo pavojus! IStraukiant rotoriy is variklio dél stipraus magnetinio lauko
rotorius gali biiti vél staiga jtrauktas atgal j pradine padét;.

— Jeirotorius yra ne variklyje, staiga gali biti pritraukti magnetiniai objektai. Tai gali
sukelti kiino suzalojimus ir padaryti materialinés Zalos.

- Dél stipraus rotoriaus magnetinio lauko gali sugesti elektroniniai prietaisai arba sutrikti jy
funkcija.

Kai variklis sumontuotas, magnetinis rotoriaus laukas nukreipiamas j magnetine variklio grandine. Todél uz
masinos riby sveikatai pavojingo arba zalingo magnetinio lauko neaptinkama.
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9.2.1 Variklio iSmontavimas/sumontavimas

Kaskart iSmontuodami / montuodami variklj jsitikinkite, kad buvo atsizvelgta j skyriy ,.I3émimas i§
eksploatacijos*!

= UZdarykite esamg uzdaromaja armatiirg pries siurblj ir uz jo!

« JeiuZdaromosios armatiros néra, jrenginj istustinkite!

Variklio iSmontavimas
1. Atlaisvinkite variklio tvirtinimo varZtus ir nuimkite variklj nuo siurblio korpuso centravimo vietos.

PERSPEJIMAS

Galimi materialiniai nuostoliai!
Atliekant techninés prieZitiros ar remonto darbus, variklis nuimamas nuo siurblio korpuso:
+ Pakeiskite tarp variklio galvuteés ir siurblio korpuso esantj sandarinimo Ziedg!

+ Sandarinimo Ziedas nepersuktas turi guléti guolio lizdo briaunoje, nukreiptoje darbaracio
link.

+ Patikrinkite, ar tinkama sandarinimo Ziedo padétis!.

+ Atlikite nesandarumo patikra, esant kuo didesniam leistinam darbiniam slégiui!

Variklio montavimas
Variklis montuojamas atvirkstine iSmontavimo eilés tvarka.

1. |statykite variklj j siurblio korpuso centrg ir jkiskite keturis variklio tvirtinimo varZtus j sriegines angas.
2. UZsukite variklio tvirtinimo varZtus, verzdami kryZme. Laikykités priverZimo momenty! (Zr. lentele
,Variklio tvirtinimo varzty priverZimo momentai* [» 190]).

Siurblio eksploatacijos pradzig zr. skyriuje ,Paleidimas*.

Jei reikia pakeisti tik valdymo modulio padétj, viso variklio nereikia iStraukti i$ siurblio korpuso. Variklj,
jstatyta siurblio korpuse, galima pasukti j pageidaujama padeétj (atsizvelgti j leidZiamg montavimo padétj). Zr.
skyriy ,,Variklio galvutés i3lyginimas* [»> 189].

@ PRANESIMAS

jprastai variklis pasukamas pries pripildant sistema.

Atlikite sandarumo patikra!

10 Klaidy salinimas

10.1  Reikalavimai personalui

Klaidas paveskite Salinti tik kvalifikuotiems meistrams, tvarkyti elektros jungtis — tik kvalifikuotiems
elektrikams.
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10.2  Sauga salinant klaidas

PAVOJUS

/N

Mirtino suZeidimo rizika dél elektros smiigio!

Mirtini suzeidimo rizika dél prisilietimo jtampos, kai siurblys iSjungiamas.
« Pries pradédami darbus iSjunkite visy poliy maitinimo jtampa.
« Dirbti pradékite tik po maitinimo jtampos iSjungimo praéjus 5 minutéms.

10.3  Klaidy lentelé

Nors elektros tiekimas jjungtas,
siurblys neveikia.

Sugedes elektros saugiklis.

Patikrinkite saugiklj.

Nors elektros tiekimas jjungtas,
siurblys neveikia.

Néra jtampos.

Patikrinkite jtampa.

Siurblys skleidZia triukSma.

Kavitacija dél nepakankamo
priesslégio.

Sistemos slégio padidinimas /

palaikymas. Laikykités leistino

slégio intervalo.

Siurblys skleidZia triukSma.

Kavitacija dél nepakankamo
priesslégio.

Patikrinkite ir, jei reikia,
priderinkite spadj.

Siltas vanduo po trumpo laiko
atvesta.

Nustatyta per maZa reikiama
darbiné verte.

Padidinkite reikiama darbine verte.

Siltas vanduo po trumpo laiko
atvesta.

Nustatyta per maza reikiama
darbiné verte.

Nustatykite Ap-c darbo rezima.

10.4  Sutrikimy pranesimai

- Parodomas pranesimas.

- Svietia trikties LED indikatorius.

« Atsidaro bendrojo sutrikimo signalo kontaktas.
= Siurblys isijungia ir reguliariai bando jsijungti i$ naujo. Jei yra E10 klaida, siurblys po 10 min. isijungia

visai.

Per Zema jtampa

Tinklo maitinimo jtampa yra

Patikrinkite tinklo jtampa.

per Zema.

EO5 VirSjtampis Tinklo maitinimo jtampa yra Patikrinkite tinklo jtampa.

per auksta.

E09Y Turbinos reZimas Siurblys varomas atgal. Patikrinkite pastovyjj srautg,
jei reikia, jrenkite atbulinj
voZtuva.

E10 Blokavimas UzZblokuotas rotorius. Kreipkités j garantinio ir

pogarantinio aptarnavimo
skyriy.
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E212° Perkrovos atveju Sunkiai sukasi variklis. Kreipkités j garantinio ir
pogarantinio aptarnavimo
skyriy.

E23 Trumpasis jungimas Variklio srové per didelé. Kreipkités j garantinio ir
pogarantinio aptarnavimo
skyriy.

EZ5 Kontaktai /apvijos Apvijy defektas. Kreipkités j garantinio ir
pogarantinio aptarnavimo
skyriy.

E30 Modulio virSjtampis Modulio vidus per Siltas. Patikrinkite naudojimo

salygas.

E31 Per auksta galios bloko Per auksta aplinkos Patikrinkite naudojimo
temperatlra temperatira. salygas.

E36 Elektronikos klaida Elektronikos defektas. Kreipkités j garantinio ir
pogarantinio aptarnavimo
skyriy.

Jei gedimo pasalinti nepavyksta, kreipkités j kompetentingus meistrus arba garantinio ir pogarantinio
aptarnavimo specialistus.

Y tik siurbliams, kuriy P1 =200 W

Pkartu su LED indikatoriumi gedimo signalo LED 3vieCia pastovia raudona $viesa.
"Zr. taip pat jspéjamajj signalg E21

10.5 |spéjamieji signalai

» Parodomas pranesimas.

= Trikties LED indikatorius nesviecia.

= SSM kontaktas neatsidaro.

- Siurblys sumazinta galia veikia toliau.

E07  Generatoriaus reZimas Srautas teka per siurblio Patikrinkite sistema.
hidraulika.
E11l Sausa eiga Siurblyje yra oro. Patikrinkite terpés slégj ir
kiekj.
E21°) Perkrova Sunkiai sukasi variklis. Siurblys | Patikrinkite aplinkos salygas.

veikia nepatekdamas |
techniniy duomeny ribas
(pvz., auk3ta modulio
temperatira). Apsuky skaicius
mazesnis nei normalaus
veikimo atveju.

7 #r. taip pat sutrikimo signalg E21
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11 Atsarginés dalys

Originalias atsargines dalis jsigykite tik i$ vietos specialisty ir (arba) ,,Wilo* garantinio ir pogarantinio
aptarnavimo. Siekiant iSvengti papildomy uzklausy ir uzsakymy klaidy, kiekviename uzsakyme bitina
nurodyti visus vardinéje korteléje pateikiamus duomenis.

12 Utilizavimas

12.1  Informacija apie panaudoty elektriniy ir elektroniniy produkty surinkima

Tinkamai utilizuojant ir profesionaliai perdirbant $j gaminj bus iSvengta Zalos aplinkai ir grésmés Zmoniy
sveikatai.

E PRANESIMAS
[

Draudziama utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis!

Europos Sajungoje Sis simbolis gali biiti ant gaminio, pakuotés arba lydimuosiuose
dokumentuose. Jis reiskia, kad atitinkamus elektrinius ir elektroninius gaminius draudZiama
utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.

Dél atitinkamy seny gaminiy tinkamo tvarkymo, perdirbimo ir utilizavimo atsizvelkite j toliau iSvardintus
punktus:

- Siuos gaminius reikia atiduoti tik tam numatytose sertifikuotose surinkimo vietose.
- Batina laikytis vietoje galiojanciy taisykliy!

Informacijos apie tinkama utilizavima teiraukités vietos savivaldybéje, artimiausioje atlieky 3alinimo aiksteléje
arba prekybininko, i$ kurio jsigijote gaminj. Daugiau informacijos apie perdirbima pateikta
http://www.wilo-recycling.com.

Galimi techniniai pakeitimai!
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1 Vseobecne

11 O tomto navode
Navod je sucastou vyrobku. DodrZiavanie tohto navodu je predpokladom spravnej manipulacie a pouZitia:

« Pred kaZdou Cinnostou si pozorne preitajte navod.
» Névod uschovajte tak, aby bol kedykolvek dostupny.
« Zohladnite vietky Udaje k vyrobku.

« DodrZiavajte oznacenia na vyrobku.

Origindl ndvodu na obsluhu je v nemine. V3etky dal3ie jazykové verzie st prekladom origindlu ndvodu na ob-
sluhu.

1.2 Autorské prava
WILO SE © 2025

Je zakézané postupovat tento dokument dal3im osobam, kopirovat ho, zhodnocovat ¢i oznamovat jeho ob-
sah, pokial nebol udeleny vysloveny sthlas. Pri porudeni autorskych prav ste povinny nahradit $kodu. V3etky
prava vyhradené.

1.3 Vyhrada zmien
Wilo si vyhradzuje pravo menit uvedené tidaje bez oznamenia a neruéi za Ziadne technické nepresnosti a/

alebo vynechané tidaje. PouZité obrazky sa mdZu od originalu lisit a sliZia len na ilustratné zobrazenie vyrob-
ku.

1.4 Vyliéenie zaruky a ruéenia
Spol. Wilo neprebera zaruku ani neruci najma za nasledujtce pripady:

» Nedostato¢né dimenzovanie v dosledku nedostatoénych alebo nespravnych tdajov prevadzkovatela alebo
objednavatela

= Nedodrzanie tohto navodu

= PouZivanie v rozpore s urCenim

= Nespravne skladovanie alebo preprava

» Nespravna montaz alebo demontaz

» Chybna udrzba

« Nepovolend oprava

» Chemické, elektrické alebo elektrochemické vplyvy

« Opotrebenie

2 Bezpeénost

Tato kapitola obsahuje zakladné upozornenia pre jednotlivé fazy Zivotnosti tohto produktu. NereSpektovanie

tychto upozorneni mdZe so sebou prinasat nasledujlice ohrozenia:

» Ohrozenie 0s6b zasahom elektrického pridu, mechanickymi a bakteriologickymi vplyvmi, ako aj elektro-
magnetickymi polami

» Ohrozenie Zivotného prostredia vytekanim nebezpecnych latok

*  Vecné Skody

= Zlyhanie délezitych funkcii vyrobku

= Zlyhanie predpisanych postupov Udrzby a opravy

Nasledkom nereSpektovania upozornenije zanik pripadnych narokov na nahradu skody.

Okrem toho dodrZiavajte pokyny a bezpeénostné informacie uvedené v dalSich kapitolach!
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21 Oznacenie bezpecnostnych upozorneni

V tomto ndvode na montaz a obsluhu st pouZité bezpecnostné pokyny tykajtce sa vecnych $kdd a ubliZenia

na zdravi a st rézne znazornené:

= Bezpecnostné pokyny tykajlice sa ubliZzenia na zdravi zac¢inaju signalnym slovom a maju na zaciatku pri-
slusny symbol.

= Bezpelnostné pokyny tykajlce sa vecnych skdd zacinajd signalnym slovom a st zndzornené bez symbolu.

Signalne slova
» Nebezpelenstvo!
Nere$pektovanie bude mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia!
= Varovanie!
NereSpektovanie moZe viest k (najtazsim) zraneniam oséb!
« Upozornenie!
Nere3pektovanie moze viest k vecnym $kodam, méZze vzniknit aj kompletna skoda.
« Oznamenie!
UZito¢né upozornenie na manipulaciu s vyrobkom

Symboly
V tomto navode boli pouZité nasledujiice symboly:

VSeobecny vystrazny symbol
Vystraha pred elektrickym napatim
Varovanie pred hortcimi povrchmi
Varovanie pred magnetickymi polami

Informacie

B>

2.2 Kvalifikacia personalu

Personal musi:

= Byt vyskoleny o miestnych platnych bezpecnostnych predpisoch.

= Mat precitany ndvod na montaz a obsluhu a musi ho pochopit.

Personal musi mat nasledujtce kvalifikacie:

= Elektrické prace: elektrické prace musi vykonavat kvalifikovany elektrikar.

+  Montéazne/demontézne prace: Odborny pracovnik musi byt vy3koleny v oblasti manipulacie s pozadova-
nymi nastrojmi a potrebnymi upeviiovacimi materialmi.

= Ovladanie musia vykonavat osoby, ktoré boli oboznamené so spésobom funkcie celého zariadenia.

Definicia pojmu ,.elektrikar*
Odborny elektrikar je osoba s vhodnym odbornym vzdelanim, poznatkami a skisenostami, ktora dokaze roz-
poznat a zabranit nebezpelenstvam v sivislosti s elektrinou.

2.3 Elektrické prace

«  Elektrické prace musi vykonat odborny elektrikar.

= Musia byt dodrZané platné vnltro3tatne smernice, normy a predpisy, ako aj predpisy miestnych dodava-
telov energii tykajlice sa pripojenia k lokalnej elektricke;j sieti.
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«  Pred vykonanim akychkolvek prac vyrobok odpojte z elektrickej siete a zabezpelte proti opdtovnému za-
pnutiu.

= Vyrobok musi byt uzemneny.

» Po3kodené kable nechajte bezodkladne vymenit odbornym elektrikarom.

= Nikdy neotvarajte regulacny modul a nikdy neodstranujte ovladacie prvky.

2.4 Povinnosti prevadzkovatela
Prevadzkovatel musi:

= Personalu poskytnut ndvod na montaz a obsluhu v ich jazyku.

= Vsetky prace vykonavat len pomocou kvalifikovaného a odborného personalu.

= Zabezpecit potrebnu kvalifikaciu personalu pre uvedené prace.

= Poucit personal o spdsobe Cinnosti zariadenia.

= Poskytnut potrebné ochranné prostriedky a zabezpecit, aby ich personal nosil.

= Vylugit nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

+ Povinne vybavit nebezpelné kon3trukéné diely (extrémne studené, extrémne hortce, rotujtce atd.)
ochranou pred dotykom na mieste instalacie.

= Zabezpecit vymenu poskodenych tesneni a pripojovacich kablov.

= Lahko zapalné materidly udrZiavat v zdsade mimo produktu.

Re3pektovat ozndmenia uvedené na vyrobku a trvale ich udrziavat v Citatelnom stave:

= Vystrazné upozornenia a upozornenia na nebezpecenstvo

«  Typovy Stitok

- Sipka so smerom otacania/symbol smeru pridenia

= Znacka pre pripojky

Toto zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti len vtedy, ked budu pracovat pod
dozorom zodpovednej osoby alebo ked budi poucené o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a ked porozumeju
nebezpecenstvu vyplyvajlicemu z jeho pouZivania. Deti sa nesmii so zariadenim hrat. Cistenie a (idrzbu ne-
smu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

3 Preprava a skladovanie

Pocas prepravy a prechodného uskladnenia chrafite Cerpadlo vratane obalu pred vlhkostou, mrazom a
mechanickym poskodenim.

A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia sposobené zmikéenym obalom!

Rozmocené obaly stracajli svoju pevnost a mdzu v dosledku vypadnutia vyrobku viest k
poraneniam osob.

A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia spésobené roztrhnutymi plastovymi pasmi!

Roztrhnuté plastové pasy na obale narusia ochranu pocas prepravy. Vypadnutie vyrobku mo-
Ze viest k poraneniu 0s6b.
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3.1 Kontrola prepravy

Po dodani bezodkladne skontrolujte, ¢i pocas prepravy nedoslo k poskodeniam a €i je dodavka kompletna. v
pripade potreby okamZite dodavku reklamujte.

3.2 Prepravné a skladovacie podmienky

- Cerpadlo prenasajte len za motor alebo teleso Cerpadla.

 Skladujte v originalnom obale.

- Skladujte €erpadlo s horizontalnym hriadelom a na vodorovnom podklade. Dbajte na symbol uvedeny na

obale H (hore).

-V pripade potreby pouZite zdvihacie zariadenie s dostatoZnou nosnostou. (Fig. I).

= Chrante pred vlhkostou a mechanickym zatazenim.

= Povoleny teplotny rozsah: -20 °C az +70 °C

« Relativna vihkost vzduchu: maximalne 95 %

« Po kazdom pouZiti (napr. po kontrole funkcii) Eerpadlo dokladne vysu3te a skladujte maximalne
6 mesiacov.

Obehové Eerpadla pitnej vody:

« Po vybrati vyrobku z obalu je potrebné predchadzat jeho znecisteniu alebo kontaminacii.

4 Pouzivanie v sulade s i¢elom a pouzivanie v rozpore s ucelom pouzitia

4.1 PouZitie v sulade s uéelom

K pouZivaniu v stlade s icelom patri aj dodrZiavanie tohto navodu a Udajov a oznaceni uvedenych na Cerpad-
le.

Akékolvek pouZivanie presahujice ramec Gcelu pouZitia sa povaZuje za pouZivanie v rozpore s Gi¢elom pouZi-
tia a vedie k strate akychkolvek narokov vyplyvajicich zo zaruky.

Cerpadla nespifiajii poziadavky smernice ATEX a nie sii vhodné na &erpanie vybusnych alebo horlavych médift

Yonos MAXO /-D (aplikacia pre kiirenie)
PouZzitie
Obeh médii v nasledujucich pripadoch:

» Teplovodné vykurovacie zariadenia

= Okruhy chladiacej a studenej vody

= uzavretych priemyselnych obehovych systémoch,
= Solarne zariadenia

Pripustné média

= Vykurovacia voda podla VDI 2035 Zast 1 a ast 2

- Demineralizovand voda podla VDI 2035-2, kapitola ,Kvalita vody*

= Zmesivody a glykolu, max. pomer zmesi 1:1.
Pri primiesani glykolu je potrebné korigovat dopravné data ¢erpadla vzhladom na vy3Siu viskozitu, v zavis-
losti od percentudlneho pomeru miesania.

@ OZNAMENIE

Iné média pouZivajte len po schvéleni spolo¢nostou WILO SE!

Pripustné teploty
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» -20°Caz+110°C

A VAROVANIE

Ohrozenie zdravia sp6sobené materialmi, ktoré nie s schvalené pre
pitni vodu!

Na zaklade pouzitych materialov sa Cerpadla konstrukéného radu Wilo-Yonos MAXO nesmu
pouZivat v oblasti pitnej vody a potravin.

Yonos MAXO-Z (aplikacia pre pitnii vodu)

Pouzitie

Obehové Cerpadla konstrukéného radu MAXO-Z smiete pouZivat vyhradne na Cerpanie kvapalin v obehovych
systémoch pitnej vody.

Pripustné média
- Pitna voda podla smernice ES o kvalite pitnej vody.
- Cisté, neagresivne, riedke kvapalné média podla vnitrostatnych nariadeni o pitnej vode.

UPOZORNENIE

Vecné Skody spésobené chemickymi dezinfekénymi pripravkami!
Chemické dezinfekéné pripravky moézu spdsobit poskodenie materidlov.
« Riadte sa predpisom DVGW-W 551-3! Alebo:

« Cerpadlo musi byt po¢as chemickej dezinfekcie vymontované zo systémul

Pripustné teploty
= 0°Caz+80°C

4.2 Pouzivanie v rozpore s u¢elom pouZitia

Prevadzkova bezpe&nost dodaného vyrobku je zaru€ena len pri pouZiti zariadenia v stlade s G¢elom. Akékol-
vek pouZivanie presahujlice ramec Gcelu pouZitia sa povaZuje za pouZivanie v rozpore s Uc¢elom pouZitia a ve-
die k strate akychkolvek narokov vyplyvajtcich zo zaruky.

Hraniéné hodnoty uvedené v kataldgu/liste idajov sa nesmi v Ziadnom pripade prekrocit alebo byt niZ3ie.
Chybné pouZivanie Cerpadla moze viest k nebezpeénym situaciam a sposobit Skody:

= Nikdy nepouZivajte iné nez urcené Cerpané média.

-V podstate [ahko zapalné materialy/média musite udrZiavat mimo produktov.

= Nikdy nedovolte, aby prace vykonavali neopravnené osoby.

- Zariadenie nikdy neprevadzkujte mimo uvedenych limitov pouZivania.

- Na zariadeni nikdy nevykonavajte svojvolné prestavby.

« Zariadenie nikdy neprevadzkujte s fazovou regulaciou.

= Pouzivajte vyhradne autorizované prislusenstvo a originalne nahradné diely Wilo.
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4.3 Bezpecnostné pokyny
Elektricky prad

A NEBEZPECENSTVO

Zasah elektrickym prudom!

Cerpadlo je na elektricky pohon. V pripade zésahu bleskom hrozi riziko smrtelného zranenia!

« Prace na elektrickych komponentoch mozu vykonavat len kvalifikovani elektrikari.

+ Pred akymikolvek pracami odpojte napajacie napétie (pripadne aj SSM) a zabezpecte ho
proti opatovnému zapnutiu. Prace na regulaénom module sa méZu zacat az po uplynuti 5
minut kvoli pritomnosti zdraviu ohrozujiceho dotykového napatia.

+ Regula¢ny modul nikdy neotvarajte a ovladacie prvky nikdy neodstranuijte.

. Cerpadlo prevadzkujte vylu¢ne s neporudenymi konstrukénymi dielmi a pripojovacimi
kablami.

Magnetické pole

Am NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia vplyvom magnetického pola!

Rotor s permanentnymi magnetmi vo vnitri Cerpadla mdZe pri demontazi ohrozit Zivot 0s6b
s medicinskymi implantatmi (napr. kardiostimuldtorom).
+ Nikdy nevyberajte rotor.

Horlice komponenty

& VAROVANIE

Nebezpedie popalenia na horucich povrchoch!
Teleso ¢erpadla a mokrobezny motor sa mézu zohriat a pri kontakte s nimi spdsobit popa-
leniny.

+ Pocas prevadzky sa dotykajte len regulacného modulu.

« Pred vykonavanim akychkolvek prac nechajte Cerpadlo vychladnut.
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5 Opis Cerpadla

Fig. 1: Prehlad Cerpadla

“ Oznacenie

Teleso cerpadla

Motor

Regulacny modul

LED indikator a poruchovy signal LED

Ovladacie tlacidlo

o v F W N R

Zastrcka

Tab. 1: Popis Cerpadla

Vysokoucinné cerpadld Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D a Wilo-Yonos MAXO-Z vo vyhotoveni s
prirubovym a rirkovym spojom st mokrobezné Cerpadla s rotorom s permanentnymi magnetmi a integrova-
nou regulaciou tlakového rozdielu.

Na telese ¢erpadla sa nachadza regulagny modul (Fig. 1, pol. 3), ktory zabezpeZuje ovladanie erpadla a roz-
hranie SSM. V zavislosti od zvoleného typu poufZitia alebo regulacnej funkcie je riadenie zaloZené na otackach
alebo tlakovom rozdiele. Pri vietkych regulacnych funkciach zaloZenych na tlakovom rozdiele sa cerpadlo
neustale prispdsobuje meniacej sa potrebe vykonu zariadenia.

Obmedzenie vykonu

Cerpadlo je vybavené funkciou na obmedzenie vykonu, ktoré ho chrani pred pretazenim. V zavislosti od pre-
vadzky to moze mat vplyv na dopravny vykon Zerpadla.
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5.1 Pripustné montaZne polohy

yimE

Fig. 2: Pripustné montazne polohy

5.2 Typovy klié

Priklad: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznacenie Cerpadla
Samostatné Cerpadlo (bez rozliSovacieho pismena)
-D Zdvojené Cerpadlo
-Z Samostatné Cerpadlo pre cirkulacné systémy pitnej vody
32 Prirubova pripojka DN 32
0,5-11 0,5: Minimalna dopravna vyska vm
11: Maximalna dopravna vyska v m
priQ=0m3/h
5.3 Technické udaje

Technické tidaje Yonos MAXO /-D

N L

Pripustna teplota média

-20°Caz+110°C

Pripustna teplota okolia

-20°Caz+40°C

Max. relativna vihkost vzduchu

<95 %

Sietové napatie

1~230V +/- 10 % 50/60 Hz

Chybny prud Al

=3,5mA

Elektromagneticka kompatibilita

Rusivé vyZarovanie podla:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / obytné prostredie (C1)
Odolnost proti rueniu podla:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / priemyselné pro-
stredie (C2)

Hladina emisii akustického tlaku

<52dB(A)
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Koeficient energetickej ucinnosti (EEI) pozrite si typovy Stitok

Teplotna trieda TF110 (pozrite si I[EC 60335-2-51)
Stupefi znecistenia 2 (IEC 60664-1)

Max. povoleny prevadzkovy tlak PN 6/10

Pre dal3ie Udaje si pozrite typovy 3titok a kataldg.

Technické udaje Yonos MAXO-Z

N

Pripustnd teplota média 0°C az +80 °C (kratkodobo (2hod): +110 °C)
Pripustna teplota okolia 0°Caz+40°C

Max. relativna vihkost vzduchu =95 %

Siefové napétie 1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

Chybny prud Al <3,5mA

Elektromagneticka kompatibilita Rusivé vyZarovanie podla:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / obytné prostredie (C1)
Odolnost proti ruseniu podla:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / priemyselné pro-
stredie (C2)

Hladina emisii akustického tlaku <52dB(A)

Koeficient energetickej Gig¢innosti (EEI) pozrite si typovy Stitok

Teplotna trieda TF80 (pozrite si IEC 60335-2-51)
Stupefi znedistenia 2 (IEC 60664-1)

Max. povoleny prevadzkovy tlak PN 6/10

Pre dal3ie Udaje si pozrite typovy 3titok a kataldg.

5.4 Minimalny pritokovy tlak

Menovita svetlost Teplota média
-20°Caz +50°C do +95 °C do +110 °C
0 °C a% +50 °C”

G1Y%: 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
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Menovita svetlost Teplota média

-20°Caz +50°C do +95 °C do +110 °C
0 °C az +50 °C”

DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tab. 2: Minimalny pritokovy tlak
Y Yonos MAXO-Z

@ OZNAMENIE

Platné do 300 m nad hladinou mora. Pre vy3sie polohy +0,01 bar/100 m.
Pri vyssich teplotach média, nizsej hustote Cerpanych médii, vy$Som prietokovom odpore
alebo nizSom tlaku vzduchu upravte hodnoty zodpovedajicim spdsobom.

Maximalna vyska instalacie je 2000 metrov nad morom.

5.5 Rozsah dodavky

- Cerpadlo

+ 8x podlozka M12 (len Eerpadlo s prirubou)

« 8x podloZka M16 (len Eerpadlo s prirubou)

« 2x ploché tesnenie (len Eerpadlo so spojenim rurok na zévit)
= Navod na montaz a obsluhu

5.6 PrisluSenstvo

« Wilo-Connect modul Yonos MAXO

= Wilo-Control na indikaciu diferencialneho tlaku
-+ Tepelndizoldcia (len pre samostatné Cerpadla)

Pre podrobny zoznam pozri kataldg.

5.7 Rozsirenie funkcii
Wilo-Connect modul Yonos MAXO ako pridavny zasuvny modul (prisludenstvo) roz3iruje funkcie Eerpadla o:

= Zberné prevadzkové hlasenie SBM ako beznapatovy spojovaci kontakt
- Riadiaci vstup ,,Priorita VYP* (,Ext. VYP*) pre beznapitovy rozpinaci kontakt
« Hlavny reZim/zalozny reZim s prepinanim v zévislosti od doby prevadzky pre zdvojené Zerpadlo

Pre technické detaily si pozrite ndvod na montaz a obsluhu Wilo-Connect modul Yonos MAXO.

6 Instalacia

6.1 Kvalifikacia personalu
+  Montazne/demontaZne prace: Odborny pracovnik musi byt vy3koleny v oblasti manipulacie s pozadova-
nymi nastrojmi a potrebnymi upevriovacimi materialmi.

6.2 Povinnosti prevadzkovatela

= Dbajte na narodné a regionalne predpisy!

» DodrZiavajte platné miestne predpisy tykajlice sa prevencie trazov a bezpecnostné predpisy profesijnych
zdruZeni.
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= Poskytnite ochranné prostriedky a zabezpecte, aby ich personal nosil.
= Dodrziavajte v3etky predpisy tykajlce sa prace s tazkymi bremenami.

6.3 Bezpeénost

AN

AN

A\

VAROVANIE

Nebezpecie popalenia na horucich povrchoch!

Teleso Cerpadla a mokrobeZzny motor sa méZu zohriat a pri kontakte s nimi spdsobit popa-
leniny.

» Pocas prevadzky sa dotykajte len regulacného modulu.

« Pred vykonavanim akychkolvek prac nechajte Eerpadlo vychladnut.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo obarenia v dosledku horucich éerpanych médii!
Hortice ¢erpané média mézu spdsobit obareniny.
Pred intalaciou alebo demontaZou Eerpadla alebo pred uvolnenim skrutiek telesa dodr-
Ziavajte nasledujuci postup:

+ Vykurovaci systém nechajte Uplne vychladnut.

+ Zatvorte uzatvaracie armatury alebo vypustite vykurovaci systém.

NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia kvéli padajucim dielom!

Samotné Cerpadlo, ako aj jeho ¢asti, mdZu mat velmi vysokd vlastni hmotnost. Padajtice
Casti predstavuju nebezpecenstvo reznych poraneni, pomliazdenin, podliatin alebo tderov,
ktoré mozu viest k smrti.

- Vzdy pouZzivajte vhodné ochranné prostriedky (napr. helmu, rukavice).

+ Vidy pouZivajte vhodné zdvihacie prostriedky a diely zabezpecte proti spadnutiu.

+ Nikdy sa nezdrziavajte pod visiacimi bremenami.

+ Pri skladovani a preprave, ako aj pred vsetkymi inStalacnymi a montaznymi pracami za-

bezpecte pevnu polohu a pevné umiestnenie Cerpadla.

6.4 Priprava instalacie
1.  Potrubné vedenia upevnite na podlahu, strop alebo stenu pomocou vhodnych pripravkov tak, aby ¢er-
padlo nenieslo hmotnost potrubného vedenia.

2. Priinstalacii na privode otvorenych systémov musi poistny privod odbocovat pred ¢erpadlom
(EN 12828).

© N v FWw
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Cerpadlo namontujte na dobre pristupné miesto, aby bola neskdr mozna lahka kontrola alebo vymena.
UkonCite vSetky zvaracie a spajkovacie prace.

Systém preplachnite.

Pred a za Cerpadlom nainstalujte uzatvaracie armatury.

Dodrziavajte pritokové a vytokové trasy pred a za Cerpadlom.

Zabezpeclte, aby sa Cerpadlo dalo namontovat bez mechanického pnutia.
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9.  Okolo regulacného modulu pocitajte s 10 cm odstupom, aby sa neprehrieval.
10. DodrZiavajte pripustné montazne polohy.
Intalcia vo vnutri budovy

Cerpadlo nainstalujte v suchom, dobre vetranom a — podla druhu ochrany (pozrite si typovy $titok cerpadla)
— bezprasnom priestore.

UPOZORNENIE

Prekroéenie/nedosiahnutie pripustnej teploty okolia!
Pri nadmernej teplote sa regulacny modul vypne!

« Zabezpecte dostatocné vetranie/vykurovanie!

+ Nikdy nezakryvajte regulacny modul a Cerpadlo predmetmi!

« Re3pektujte povolené teploty okolia (pozrite si tabulku , Technické Gdaje*).

Intalacia mimo budovy (vonkajsia in3talacia)

= Dodrziavajte pripustné podmienky okolia a druh ochrany.

- Cerpadlo in3talujte v telese ako ochrane proti poveternostnym podmienkam. Redpektujte povolené teplo-
ty okolia (pozri tabulku , Technické tdaje”).

« Chrafte cerpadlo proti poveternostnym podmienkam, napr. proti priamemu slne¢nému Ziareniu, daZdu,
snehu.

= Pre ochranu Cerpadla je potrebné udrziavat drazky pre odvod kondenzatu bez necistot.

 Zabrante tvorbe kondenzovanej vody vhodnymi opatreniami.

6.5 Montaz

« Vykonajte beznapitovu instalaciu s horizontalne poloZenym hriadelom Eerpadla!

« Zabezpecte, aby bola instalacia cerpadla mozna so spravnym smerom prietoku: Dbajte na symbol smeru
prudenia na telese Cerpadla! (Fig. II)

- Nain3talujte cerpadlo len v pripustnej montaznej polohe! (Pozrite si kapitolu ,,Pripustné montazne polohy*)

6.5.1 Montaz cerpadla so spojenim rirok na zavit

& VAROVANIE

Nebezpedie popalenia na horucich povrchoch!

Potrubie sa mdZe zohriat a pri kontakte s nim spdsobit popaleniny.
« Pred vykonavanim akychkolvek prac nechajte vykurovaci systém.
+ Noste ochranné rukavice.

Postup pri montazi

1. Nainstalujte vhodné rirkové spoje.

2. Zatvorte uzatvéracie armatury pred cerpadlom aj za ¢erpadlom (Fig. Ill).

3. Cerpadlo vloZte s dodanymi plochymi tesneniami.

4. Cerpadlo zoskrutkujte s prevle¢nymi maticami. PridrZiavajte pritom vylu¢ne plochy kiti¢a na telese Cer-
padla (Fig. IV).

Otvorte uzatvaracie armatry pred Eerpadlom a za nim (Fig. V).

o v

Skontrolujte nepriepustnost.
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6.5.2 Montaz cerpadla s prirubou

& VAROVANIE

Nebezpecie popalenia na horucich povrchoch!

Potrubie sa mdZe zohriat a pri kontakte s nim spdsobit popdleniny.
« Pred vykonavanim akychkolvek prac nechajte vykurovaci systém.
» Noste ochranné rukavice.

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia a obarenia v désledku nespravnej instala-

cie!

Prirubova pripojka sa pri neodbornej instalacii méZze poskodit a stat netesnym. Nebezpecen-
stvo obarenia vplyvom vystupujticeho horticeho média!

« Nikdy spolu nespajajte dve kombipriruby!

- Cerpadla s kombiprirubou nie je povolené pouzivat pre prevadzkové tlaky PN 16!

- PouZivanie bezpecnostnych prvkov (napr. pruZinové podlozky) méZe viest k priesakom v prirubovom
spojeni. Preto ich pouZivanie nie je povolené. Medzi hlavou skrutky/matice a kombiprirubou musia byt po-

uZité podloZky (sucast dodavky)!

« Pripustné utahovacie momenty podla nasledujicej tabulky nesmd byt prekrocené ani pri pouZiti skrutiek s
vy3$ou pevnostou (= 4,6), inak sa mdzu okraje pozdiznych otvorov roz3tiepit. Tym skrutky stracajii svoje
predpatie a prirubova pripojka sa moZe stat netesnd. Nebezpecenstvo obarenia!

= PouZzivajte dostatocne dlhé skrutky. Zavit skrutky musi vy€nievat minimalne jednu otacku zavitu zo

skrutkovej matice.

= Vykonajte kontrolu Uniku pri najvy$Som pripustnom prevadzkovom tlaku!

Skrutky a utahovacie momenty

Cerpadlo s prirubou PN 6

Priemer skrutky M12 M12 M12

Trieda pevnosti = 4,6 = 4,6 24,6

Utahovaci moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Dizka skrutky =55mm =55mm =60 mm
I S C T CET

Priemer skrutky M 12 M16 M16

Trieda pevnosti = 4,6 = 4,6 = 4,6

Utahovaci moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm

Dizka skrutky =60 mm =270 mm =70 mm
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Cerpadlo s prirubou PN 10

Priemer skrutky M 16 M 16 M 16

Trieda pevnosti =4,6 =4,6 =4,6

Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Dizka skrutky =60 mm =60 mm =65 mm

I S T CET

Priemer skrutky M 16 M 16 M 16

Trieda pevnosti = 4,6 = 4,6 = 4,6

Utahovaci moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Dizka skrutky =65 mm =70 mm =70 mm

Postup pri montazi
1. Zatvorte uzatvaracie armatlry pred Eerpadlom aj za ¢erpadlom (Fig. Ill).

2. Cerpadlo spolu s dvomi vhodnymi plochymi tesneniami vioZte do potrubia tak, aby sa dala priruba pri-
skrutkovat na pritok a odtok ¢erpadla. (Fig. VI).
DodrZiavajte smer prudenia! Symbol smeru pridenia na telese Cerpadla musi ukazovat v smere pri-
denia.

3. Prirubu zoskrutkujte pomocou vhodnych skrutiek a dodanych podloZiek v dvoch krokoch rovnomerne
na kriZ (Fig. VII). DodrZiavajte stanovené utahovacie momenty!

Otvorte uzatvaracie armatry pred erpadlom a za nim (Fig. V).
Skontrolujte nepriepustnost.

6.5.3  Adjustacia hlavy motora
V zavislosti od montéznej polohy treba vyrovnat hlavu motora (Fig. VIII).

1. Skontrolujte pripustné montazne polohy (pozrite si kapitolu ,Pripustné montazne polohy*).
2. Hlavu motora uvolnite a opatrne otocte.
= Nevyberajte hlavu motora z telesa Cerpadla.

3. Nasledne dotiahnite upeviiovacie skrutky motora rovnomerne na kriz. DodrZte utahovacie momenty!

UPOZORNENIE

Priesak!
Poskodenie tesnenia spdsobuje priesak.
+ Tesnenie nevyberajte.

+ Vymerite poskodené tesnenie.

m Utahovaci moment v Nm

M6x18 10

M6x22 10
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m Utahovaci moment v Nm

M10x30 18-20
Tab. 3: Utahovacie momenty upeviiovacich skrutiek motora

6.5.4 lzolovanie

Izolicia erpadla vo vykurovacich zariadeniach a pri pouZiti na cirkulaciu pitnej vody

& VAROVANIE

Nebezpecie popalenia na horticich povrchoch!

Celé cerpadlo sa moZe velmi zahriat. Pri dovybaveni izoldciou pocas prevadzky hrozi nebez-
pecenstvo popalenial
- Pred vykonavanim akychkolvek prac nechajte ¢erpadlo vychladnut.

Tepelné izolacie (volitelné prislusenstvo) sd pripustné len pri pouZiti vo vykurovacich okruhoch a okruhoch
pitnej vody s teplotou média > 20 °C.

Izolacia Eerpadla v chladiacich/klimatizaénych zariadeniach

V chladiacich a klimatizacnych systémoch pouZzite bezné diftizne hutné izolacné materialy.

UPOZORNENIE

Elektricka porucha!
Stupajdci kondenzat v motore mdZze viest k elektrickej poruche.
+ Teleso Cerpadla zaizolujte len po deliacu Strbinu motora!

+ Otvory na odtok kondenzatu musia zostat volné, aby kondenzat vznikajici v motore
mohol volhe odtekat! (Fig. IX)

7 Elektrické pripojenie
Elektrické pripojenie smie vykonavat vylucne kvalifikovany elektrikar v sdlade s platnymi predpismi!

Je potrebné dodrziavat bezpeZnostné informacie z inych kapitol!
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7.1

NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia v dosledku zasahu elektrickym pridom!

Kontakt s ¢astami veducimi elektrické napétie sposobuje bezprostredné riziko smrtelného
zranenia!
Ohrozeni st najmé [udia, ktori pouZivaju zdravotnicke pomécky, ako su kardiostimulatory,
inzulinové pumpy, nactvacie pristroje, implantaty a pod.
Nasledkom moZe byt smrt, tazké poranenia a vecné 3kody.
Pri tychto osobach je v kazdom pripade potrebny pracovno-lekarsky posudok!
PriloZenie nespravneho napdtia k SELV vedeniam vedie k nespravnemu napétiu vo vSetkych
Cerpadlach a pristrojoch nainstalovanych na mieste instalacie ako sti¢ast automatického
riadenia budovy, ktora je pripojend k SELV vedeniu.
+ Pred vSetkymi pracami odpojte napajacie napétie a zabezpecte ho proti opdtovnému za-
pnutiu.
— Prace na regulatnom module sa méZu zacat az po uplynuti 5 mindt kvoli pritomnosti
zdraviu ohrozujiceho dotykového napatia!

« Skontrolujte, &i su v3etky pripojky (aj beznapitové kontakty) bez napitia.

+ Pripojte alebo prevadzkujte ¢erpadlo iba s nainstalovanym regula¢nym modulom.

+ Nikdy neotvarajte regulacny modul a nikdy neodstranujte nastavovacie a ovladacie prvky.

- Nikdy neuvéadzajte ¢erpadlo s poskodenym regulaénym modulom/zastrékou Wilo do pre-
vadzky!

+ Nikdy nepouZzivajte nespravne napdtie.

Poziadavky

®

OZNAMENIE

Musia byt dodrzané platné vnutro3tatne smernice, normy a predpisy, ako aj predpisy mies-
tnych dodavatelov energii!

UPOZORNENIE

Nespravne pripojenie

Nespravne pripojenie erpadla vedie k poskodeniu elektronickych systémov.

= DodrZujte typ prudu a napatie uvedené na typovom Stitku.

- Pripojte na siet nizkeho napétia 230 V. Pri pripajani k IT sietam (siet Isolé Terre) sa uistite, Ze napitie medzi
vonkajsimi vodié¢mi (L1-L2, L2-L3, L3-L1 = Fig. 3) nepresahuje 230 V.
V pripade poruchy (uzemneni) nesmie napétie medzi fazovym vodi¢om a PE prekrocit 230 V.

- Pri externom spinani erpadla deaktivujte taktovanie napitia (napr. fizové regulécia).

- Spinanie ¢erpadla prostrednictvom triakov/polovodi€ovych relé je nutné v ojedinelych pripadoch pre-

skusat.

= Privypinani so sietovym relé v mieste inStalacie: Menovity prid = 10 A, menovité napatie 250 V AC
« Zohladnite frekvenciu spinania:
— Zapnutia/vypnutia prostrednictvom napétia = 100/24 h

— = 20/h pri spinacej frekvencii 1 min medzi zapnutiami/vypnutiami prostrednictvom napitia
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= Pri elektrickej instalacii Cerpadla dodrZiavajte vnutrostatne predpisy tykajlice sa poZiadaviek na priudové
chréani¢e (RCD) a ich vyberu.
— Cerpadla s menovitym vykonom P1 < 200 W (pozri typovy 3titok alebo datovy list):
V pripade poruchy izolacie sa méZe poruchovy prud prejavit ako pulzujici jednosmerny prad.
— Cerpadla s menovitym vykonom P1 > 200 W (pozri typovy 3titok alebo datovy list):

V pripade poruchy izolacie sa mdZe poruchovy prid prejavit vo forme jednosmerného alebo pulzuji-
ceho jednosmerného pridu.

« Zohladnite zvodovy prid |4 < 3,5 mA na ¢erpadlo.

= Elektrické pripojenie vytvorte pomocou pevného pripojovacieho kabla so zastrckou alebo spinacom vset-
kych pélov s rozpatim kontaktov v spinaci minimalne 3 mm (VDE 0700/¢ast 1).

» Na ochranu pred presakujiicou vodou a na odlah¢enie tahu na kablovej priechodke so zavitom pouZite pri-
pajacie vedenie s dostato€nym vonkaj$im priemerom (pozrite si kapitolu ,Pripojenie®).

= Priteplotach média nad 90 °C pouZite pripojné potrubie s tepelnou odolnostou.

= Pripojné potrubie poloZte tak, aby sa nedotykalo potrubi ani cerpadla.

7.2 Moznosti pripojenia

>

A) 1~230V

Pe

z
\
i
A
]
<Im

B) 3~400V
L1
L2
L3
N

$230v

Pe

!

C) 3~230V
L1

L2
s $230v
Pe

12V DC, 10 mA
max:
250 VAC, 1A

i

Fig. 3: MoZnosti pripojenia

Cerpadlo moZno pripojit k siefam s nasledujticimi hodnotami napitia:
« 1~230V

* 3~ 400V s nulovym vodi€om

« 3~ 400V bez nulového vodica (sietovy transformétor predradeny)
e 3~230V

7.3 Zdvojené Cerpadla
Prevadzkujte len ako hlavné alebo zélozné Cerpadlo s automatickym prepinanim v pripade poruchy:

1. Obidva motory pripojte jednotlivo a zaistite.
2. Pouzite jednotlivé spinacie skrinky (napr.: Wilo-Connect modul Yonos MAXO (prislu3enstvo)).
3. Vykonajte rovnaké nastavenia.

7.4 Zberné poruchové hlasenie (SSM)

Kontakt zberného poruchového hldsenia (beznapatovy rozpinaci kontakt) moZno pripojit na automatické
riadenie budov. Interny kontakt je v nasledujtcich pripadoch zatvoreny:

- Cerpadlo je bez pridu.
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= Nevyskytuje sa Ziadna porucha.
» Regula¢ny modul vypadol.

A NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia v dosledku zasahu elektrickym pridom!

Hrozi riziko smrtelného zranenia v désledku prenosu napétia v pripade, Ze sa sietové vedenie
a vedenie SSM vedu v spolocnom 5-Zilovom kabli.
+ Vedenie SSM sa nesmie pripojit k ochrannému nizkemu napétiu.

Hodnoty pripojenia
= Minimalne pripustné: 12 V DC, 10 mA
» Maximalne pripustné: 250 VAC, 1 A, AC1
Pri pripojeni vedenia SSM k sietovému potencialu:

« Faza SSM = fazalLl

7.5 Pripojenie

A NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia v dosledku zasahu elektrickym pridom!

Kontakt s ¢astami veducimi elektrické napétie sposobuje bezprostredné riziko smrtelného
zranenia.
- Elektrické pripojenie smie vykonavat vylucne kvalifikovany elektrikar v stlade s platnymi
predpismi!
+ Pred vSetkymi pracami odpojte napajacie napétie a zabezpecte ho proti opdtovnému za-
pnutiu.

Kabel pripravte podla tidajov na obrazku (Fig. X).

Skrutku v zéstreke vyskrutkuijte (Fig. XI).

Odstrante zastrcku.

Odskrutkujte kablové priechodky (Fig. XII).

Zastrcku otvorte.

Malym skrutkovalom vystréte uzatvaraciu gumicku kablovych priechodiek (Fig. XIlI).
Kébel vedte cez kablové priechodky do pripojovacich zasuviek.
Kabel pripojte v spravnej pozicii (Fig. XIV).

Zastrlku zatvorte a naskrutkujte kablové priechodky (Fig. XV).
Zastréku nasufite a upevnite pomocou skrutky (Fig. XVI).
Zapojte napéajacie napétie.

WXEXNOLULFWNE

o
= o

8 Uvedenie do prevadzky

8.1 Odvzdusnenie
1. Systém naleZite naplrite a odvzdusnite.

» Cerpadlo sa odvzdusfiuje samostatne.
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8.2 Preplachovanie

UPOZORNENIE

Materialne $kody!

Pri pouZivani Cerpanych médii s pridavnymi latkami mdZe ddjst k vecnym 3kodam v ddsledku
obohatenia chemickych latok.

+ Pred uvedenim do prevadzky zariadenie preplachnite.

+ Skor nez nanovo naplnite, doplnite alebo vymenite ¢erpané médium, cerpadlo preplach-
nite.

+ Pred preplachnutim zmenou tlaku ¢erpadlo demontujte.

+ Nevykonavajte chemické preplachovanie.

8.3 Volba prevadzkového rezimu

-n = const. = P
// . /‘,‘%5\(\\
=1
H LB I
OV

Hmax ~==

H

Hin. )/
Q Q Q

Fig. 4: Volba prevadzkového rezimu

Variabilny tlakovy rozdiel Regulacia zmeni poZadovanu hodnotu diferencidlneho tlaku, ktord ma

Ap-v cerpadlo udrZiavat, linedrne medzi znizenym tlakovym rozdielom Ha H,;.
Regulovany diferencidlny tlak H sa s prietokom zniZuje alebo zvysuje.

Konstantny pocet otacok Pocet otacok Cerpadla sa udrZiava na konstantnom pocte otacok.

n = const.

Konstantny tlakovy rozdiel Regulacia udrziava ¢erpadlom vytvoreny tlakovy rozdiel v ramci pripust-

Ap-c ného rozsahu prietoku konstantne na nastavenej pozadovanej hodnote

tlakového rozdielu H,,; aZ po maximalnu charakteristiku.
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Vyber regulaéného rezimu

Typ zariadenia Systémové podmienky Odporti¢any regu-
laény rezim

Vykurovacie/vetracie/klimati-
zacné zariadenia s odporom

v odovzdavacom diele (vyku-
rovacie teleso miestnosti

a termostatické ventily)

<25 % celkového odporu

Dvojpotrubné systémy s termostatickymi/z6-

novymi ventilmi a malou autoritou spotrebica:

— HN>4m

— velmi dlhé vedenia ventilov

— silno Skrtiace uzatvaracie ventily vetiev

— regulator tlakového rozdielu vetvy

— vysoké Ubytky tlaku v Castiach zariadenia,
ktorymi preteka celkovy prietok (kotol,
chladiaca jednotka, prip. vymennik tepla, roz-
vadzacie vedenia do prvej vetvy)

Primarne okruhy s vysokymi ubytkami tlaku

Ap-v

Vykurovacie/vetracie/klimati-
zacné zariadenia

Konstantny pocet
otacok (c1, c2, c3)

Konstantny prietok

Priorita horucej vody (c3)

Manualny Gtlmovy rezim pomocou nastavenia
stupfia otdcok (c1)

Vykurovacie/vetracie/klimati-
zacné zariadenia s odporom

v pdvodnom/rozvddzacom
okruhu < 25 % odporu v odva-
dzacom diele (vykurovacie te-
leso miestnosti a termostatic-
ké ventily)

Dvojpotrubné systémy s termostatickymi/z6-
novymi ventilmi a vysokou autoritou spotrebica:
— HN=2m

— Prebudované samospadové zariadenia

— Zmena na velké akumultory teploty (napr.
dialkové vykurovanie)

— nizke Ubytky tlaku v ¢astiach zariadenia,
ktorymi preteka celkovy prietok (kotol,
chladiaca jednotka, prip. vymennik tepla, roz-
vadzacie vedenia do prvej vetvy)

Primarne okruhy s nizkymi abytkami tlaku

Podlahové vykurovania s termostatickymi a z6-

novymi ventilmi

Jednopotrubné zariadenia s termostatickymi a

uzatvaracimi ventilmi vetiev

Ap-c

Vyber regulaéného rezimu v prevadzke s pitnou vodou

Typ zariadenia Systémové podmienky Odportiéany regu-
laény rezim

Obehové systémy pitnejvody  Obehové systémy pitnej vody s termostaticky regu-

Ap-v

lujacimi uzatvaracimi armatdrami jednotlivych vetiev

Obehové systémy pitnejvody  KonStantny prietok

Konstantny pocet
otacok (c1, c2, c3)
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Typ zariadenia Systémové podmienky Odportiéany regu-
laény rezim

Obehové systémy pitnejvody  Obehové systémy pitnej vody s termostaticky regu- Ap-c
lujicimi uzatvaracimi armatdrami jednotlivych ve-
tiev.

- Diferencialny tlak je konStantne udrZiavany na
nastavenej pozadovanej hodnote rozdielového
tlaku H.

Odporucanie v pripade zariadeni s regulacnymi pru-

dovymi ventilmi

8.4 Nastavenie prevadzkového reZimu a vykonu éerpadla

Nastavenie vykurovacieho Eerpadla z vyroby

Cerpadla sa dodavajli v regulacnom reZime Ap-v. PoZadovana dopravna vy3ka je nastavena na ¥z maximalnej
poZadovanej dopravnej vy3ky (pozrite si idaje o Cerpadle v kataldgu). V zavislosti od predpokladov zariadenia
prisposobte prevadzkovy rezim a vykon Cerpadla.

Nastavenie erpadla pitnej vody z vyroby

Cerpadla sa dodavajui v regulacnom reZime Ap-c. PoZadovana dopravna vy3ka je nastavena na ¥z maximalnej
poZadovanej dopravnej vy3ky (pozrite si idaje o Cerpadle v kataldgu). V zavislosti od predpokladov zariadenia
prisposobte prevadzkovy rezim a vykon Cerpad|a.

Vykonanie nastaveni

V planovani sa zariadenie nadimenzuje na uréity prevadzkovy bod (hydraulicky bod plného zataZenia pri vy-
potitanej maximalnej potrebe vykurovacieho vykonu alebo na celkovy odpor potrubnej siete pitnej vody). Pri
uvedeni do prevadzky nastavte vykon cerpadla (dopravnu vy3ku) adekvatne prevadzkovému bodu. Alter-
nativne zvolte prevadzkovy rezim s kondtantnym po¢tom otacok:
1. Pozadovany prevadzkovy reZim nastavte ovladacim tlacidlom.

» LED indikator zobrazuje prevadzkovy reZim (c1, c2, c3) alebo nastaveni poZadovand hodnotu v m

(pri Ap-c, Ap-v).

1. PoZadovanu hodnotu nastavte otogenim ovladacieho tlacidla (iba pri Ap-c, Ap-v).

@ OZNAMENIE

PoZadovand hodnota sa na LED displeji zobrazuje po 0,5 m nésobkoch (pri poZadovanej do-
pravnej vyske < 10 m) alebo po 1 m nasobkoch (pri poZadovanej dopravnej vyske > 10 m). St
mozné aj medzistupne, ale nezobrazuju sa.

9 Udrzba

9.1 Vyradenie z prevadzky
Pre Gcely ddrzbovych/opravnych prac alebo demontéZe sa musi ¢erpadlo vyradit z prevadzky.
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A NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia v dosledku zasahu elektrickym pridom!

Pri pracach na elektrickych pristrojoch hrozi riziko smrtelného zranenia v désledku zasahu
elektrickym pradom.
« Prace na elektrickych komponentoch smu vykonavat len odbornici na elektroinstalacie!
- Cerpadlo odpojte na vietkych péloch od napitia a zabezpette proti nepovolanému
opdtovnému zapnutiu!
+ Vidy odpojte napajacie napatie od cerpadla a pripadne SSM!
— Z dovodu pretrvavajiceho kontaktného napatia, ktoré predstavuje ohrozenie 0sob, by
sa praca na module mala zacat aZ po uplynuti 5 mindt!

« Skontrolujte, &i st v3etky pripojky (aj beznapitové kontakty) bez napétia!

+ Ajvstave bez napdtia moze Cerpadlom prechadzat prid. Pohanany rotor indukuje nebez-
pecné dotykové napatie, ktoré sa nachadza na kontaktoch motora. Zatvorte existujtice
uzatvaracie armatury pred a za cerpadlom!

« Pri poskodenom regula¢nom module/Wilo zastréke neuvadzajte Eerpadlo do prevadzky!

+ Pri nepovolenom odstraneni ovladacich prvkov na regulatnom module hrozi nebezpe-
Censtvo Uderu elektrickym pridom pri kontakte s vnutri leZiacimi elektrickymi kon-
Strukénymi dielmi!

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo popalenia pri dotyku €erpadla/zariadenia

V zavislosti od prevadzkového stavu Cerpadla a zariadenia (teplota ¢erpaného média) méze
byt kompletné ¢erpadlo velmi horice.
+ Zariadenie a Cerpadlo nechajte vychladnut na izbovu teplotu!

9.2 Demontaz/montaz

Pred kazdou demontaZou/montaZou sa uistite, Ze bola zohladnena kapitola ,,Vyradenie z prevadzky*!

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo popalenia pri dotyku €erpadla/zariadenia

V zévislosti od prevadzkového stavu cerpadla a zariadenia (teplota erpaného média) méze
byt kompletné Eerpadlo velmi hortice.
- Zariadenie a Cerpadlo nechajte vychladnut na izbovu teplotu!
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VAROVANIE

Nebezpecenstvo obarenia v dsledku horucich éerpanych médii!

Cerpané médium je pod vysokym tlakom a méZe byt velmi hortice.

Pred instalaciou alebo demontazou Cerpadla alebo pred uvolnenim skrutiek telesa dodr-
Ziavajte nasledujuci postup:

+ Vykurovaci systém nechajte Uplne vychladnut.

» Zatvorte uzatvaracie armatury alebo vypustite vykurovaci systém.

+ Vyprazdnite uzamknutd vetvu zariadenia!

+ Pri chybajucich uzatvaracich armatirach vyprazdnite zariadenie!

- Dbajte na tidaje vyrobcu a karty bezpe¢nostnych tidajov ohfadom moZnych pridavnych

latok v zariadeni!

Dbajte na narodné predpisy tykajlce sa prevencie trazov, ako aj na interné pracovné, prevadzkové a bezpec-
nostné predpisy prevadzkovatela.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!l

Po uvolneni upeviiovacich skrutiek hrozi nebezpeéenstvo poranenia v désledku padu moto-

ra/Cerpadla!

- Cerpadlo/motor v pripade potreby zabezpecte proti padu pomocou vhodnych prostried-
kov na uchopenie bremena!

+ Noste vhodné ochranné pracovné prostriedky (napr. rukavice)!

m NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia vplyvom magnetického pola!

Rotor s permanentnymi magnetmi vo vnitri Cerpadla mdZe pri demontézi ohrozit Zivot 0s6b
s medicinskymi implantatmi (napr. kardiostimuldtorom).
+ Nikdy nevyberajte rotor.

— Ak sa z motora vytahuje jednotka pozostévajtica z obezného kolesa, loZiskového Stitu
arotora, st ohrozené najma osoby pouzivajlice medicinske pomocky ako kardiosti-
mulator, inzulinové pumpy, naclvacie pristroje, implantaty a pod. Nasledkom méze
byt smrt, tazké poranenia a vecné $kody. Pri tychto osobach je v kazdom pripade po-
trebny pracovno-lekarsky posudok.

+ Hrozi nebezpecenstvo pomliazdenia! Pri vytahovani rotora z motora moZze byt tento
vplyvom silného magnetického pola néhle pritiahnuty spit do svojej vystupnej polohy.

— Ak sa rotor nachadza mimo motora, méZe dojst k nahlemu pritiahnutiu magnetickych
predmetov. To méZe mat za nasledok poranenia alebo vecné Skody.

« Pri elektronickych pristrojoch méZe ddjst vplyvom silného magnetického pola rotora
k obmedzeniu ich funkcie alebo k poskodeniu.

V zmontovanom stave je magnetické pole rotora vedené Zeleznym jadrom motora. Preto sa mimo stroja ne-
vyskytuje Ziadne skodlivé alebo nepriaznivé magnetické pole.
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9.2.1 Demontazi/montaz motora

Pred kazdou demontazou/montaZou motora sa uistite, Ze bola zohladnena kapitola ,,Vyradenie z pre-
vadzky*!

= Zatvorte existujlce uzatvaracie armatury pred a za cerpadlom!

= Pri chybajucich uzatvéracich armatirach vyprazdnite zariadenie!

DemontaZz motora
1. Uvolnite upeviiovacie skrutky motora a vyberte motor z centrovania na telese ¢erpadla.

UPOZORNENIE

Materialne $kody!
Ak sa pri Gdrzbovych alebo opravarenskych pracach oddeli hlava motora od telesa Cerpadla:
+ O-kruZok medzi hlavou motora a telesom Cerpadla!

« O-krdZok nasadte bez pretdcania do ohybu loZiskového §titu smerom k obeZnému
kolesu!

+ Skontrolujte, Ci je O-kriZok spravne nasadeny!

+ Vykonajte kontrolu priesaku pri najvy$som pripustnom prevadzkovom tlaku!

Montaz motora

MontaZ motora sa vykonava v opacnom poradi ako demontaz.

1. VloZte motor do centrovania telesa Cerpadla a zasurite Styri upeviiovacie skrutky motora do otvorov so
zavitom.

2. Dotiahnite upevfiovacie skrutky motora rovnomerne na kriz. DodrZiavajte utahovacie momenty! (pozrite
si tabulku ,,Utahovacie momenty upeviiovacich skrutiek motora“ [P 217]).

Pre informacie tykajlce sa uvedenia Cerpadla do prevadzky si pozrite kapitolu ,,Uvedenie do prevadzky*“.

Ak sa ma do inej polohy umiestnit len regula¢ny modul, motor sa nemusi kompletne vyberat z telesa ¢erpad-

la. Motor sa mdZe zastréeny v telese Cerpadla ototit do poZadovanej polohy (dbajte na povolené montézne

polohy). Pozrite si kapitolu ,Adjustacia hlavy motora“ [ 217].

@ OZNAMENIE

Vo vSeobecnosti sa hlava motora otaca este pred naplnenim zariadenia.

Vykonajte kontrolu nepriepustnosti!

10 Odstranovanie poruch

10.1  Poziadavky na personal

Poruchy smie odstrafiovat vylucne kvalifikovany Specializovany pracovnik. Prace s elektrickymi pripojkami
smie vykonavat vylu¢ne kvalifikovany elektrikar.
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10.2

/N

Bezpecnost pri odstrafiovani portch

NEBEZPECENSTVO

Riziko smrtelného zranenia v dosledku zasahu elektrickym pridom!

Hrozi riziko smrtelného zranenia v désledku dotykového napétia po vypnuti €erpadla.
- Pred zacatim prac odpojte napéjacie napatie zo vSetkych pélov.
« Pracovat zacnite az 5 min po odpojeni napdjacieho napétia.

10.3  Tabulka porich

Cerpadlo pri zapnutom napajani

nefunguje.

Poskodena elektricka poistka.

Skontrolujte poistku.

Cerpadlo pri zapnutom napajani

nefunguje.

Bez napatia.

Skontrolujte napatie.

Cerpadlo je hlugné.

Kavitacia v dosledku nedostatoc-
ného tlaku na privode.

Zvyste regulovanie tlaku/tlak v
systéme. DodrZiavajte pripustny
rozsah tlaku.

Cerpadlo je hlu¢né.

Kavitacia v dosledku nedostatoc-
ného tlaku na privode.

Skontrolujte nastavenu dopravnu
vysku a v pripade potreby ju
upravte.

Tepld voda sa po kratkom Case
neohreje.

Je nastavena prilis nizka poZado-
vana hodnota.

Zvyste pozadovanu hodnotu.

Tepld voda sa po kratkom case
neohreje.

Je nastavena prilis nizka poZado-
vana hodnota.

Nastavte prevadzkovy rezim Ap-c.

10.4
« Zobrazisa hldsenie.

= Svieti LED hldsenia poruchy.
= Kontakt SSM rozpojeny.

Poruchové hlasenia

« Cerpadlo sa vypne a v pravidelnych intervaloch sa poki3a znovu nastartovat. Pri E10 sa Cerpadlo po 10 min

natrvalo vypne.

I N N,

Podpdtie Na strane siete prili$ nizke na- | Skontrolujte sietové napétie.
pajacie napadtie.
EO05 Prepétie Na strane siete prilis vysoké Skontrolujte sietové napitie.

napajacie napétie.

E09Y Turbinova prevadzka Cerpadlo je pohafiané v opac- | Skontrolujte pretekanie a v
nom smere. pripade potreby zabudujte
spatné klapky.
E10 Blokovanie Rotor je zablokovany. Obratte sa na servisnu sluzbu.
E212" PretaZenie TaZky chod motora. Obratte sa na servisnu sluzbu.
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I N N,

Skrat Prad motora je prilis vysoky. Obratte sa na servisnu sluzbu.
E25 Pripojenie kontaktov/vinutie | Vinutie je chybné. Obratte sa na servisnu sluzbu.
E30 Nadmerna teplota modulu Prilis teply vnatorny priestor | Skontrolujte podmienky po-
modulu. uzivania.
E31 Nadmerna teplota vykonové- | Prili$ vysoka teplota okolia. Skontrolujte podmienky po-
ho dielu uzivania.
E36 Chyba elektronickych systé- | Elektronické systémy su Obrétte sa na servisnu sluzbu.

mov

chybné.

Ak poruchu nemozno odstranit, kontaktujte Specializovaného pracovnika alebo servisnd sluzbu.
Yiba pre ¢erpadld s P1 =200 W

Jdodato¢ne k LED indikacii trvalo svieti Eervend LED signalizacia poruchy.

"pozri aj varovné hlasenie E21

10.5

Vystrazné hlasenia

= Zobrazisa hlasenie.

= LED indikator hlasenia poruchy nesvieti.
» Kontakt SSM nie je rozpojeny.

- Cerpadlo be?i s obmedzenym vykonom.

R I

Generatorova prevadzka

Hydraulika Cerpadla vykazuje
prietok.

Skontrolujte systém.

E11l Chod nasucho Vzduch v cerpadle. Skontrolujte tlak a mnoZstvo
médii.
E21°) PretaZenie TaZky chod motora. Cerpadlo | Skontrolujte podmienky

je prevadzkované mimo Spe-
cifikacie (napr. vysoka teplota
modulu). OtaZky s niZ3ie ako
v normalnej prevadzke.

okolia.

" pozrite si aj poruchové hlasenie E21

11

Nahradné diely

Originalne nahradné diely kupujte len u miestnych odbornych servisov a/alebo zékaznického servisu spoloc-
nosti Wilo. Aby sa predislo dodato¢nym otazkam a nespravnym objednavkam, pri kazdej objednavke uva-
dzajte vSetky Udaje z typového Stitka.

12
121

Likvidacia

Informicia o zbere pouZitych elektrickych a elektronickych vyrobkov

Likvidacia v sulade s predpismi a spravna recyklacia tohto vyrobku zabrani $kodam na Zivotnom prostredi
a ohrozeniu zdravia osob.
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Likvidacia s domovym odpadom je zakazana!

V Eurdpskej Unii sa tento symbol mdZe objavit na vyrobku, obale alebo v sprievodnej doku-
mentacii. To znamena, Ze prislusné elektrické a elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat
s domovym odpadom.

Pre spravnu manipulaciu, recyklaciu a likvidaciu prislusnych pouzitych vyrobkov dodrZte nasledujice body:

= Tieto vyrobky odovzdajte len do certifikovanych zberni, ktoré st na to urcené.
= Dodrzte miestne platné predpisy!

Informacie o likvidacii v stlade s predpismi si vyZiadajte na prisluSnom mestskom urade, najblizSom stredisku
na likvidaciu odpadu alebo u predajcu, u ktorého ste si vyrobok kupili. Dal$ie informacie tykajuice sa recyklacie
néjdete na stranke http://www.wilo-recycling.com.

Technické zmeny vyhradené!
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1 Splosno

1.1 O teh navodilih

Ta navodila so stalni sestavni del izdelka. UpoStevanje navodil je pogoj za pravilno rokovanje s proizvodom in
njegovo uporabo:

= Pred kakrSnimi koli aktivnostmi skrbno preberite navodila.

< Navodila shranite tako, da so vedno pri roki.

= Upostevajte vse podatke o proizvodu.

= UpoStevajte oznake na proizvodu.

Jezik v izvornih navodilih za obratovanje je nemscina. Navodila v drugih jezikih so prevod izvornih navodil za
obratovanje.

1.2 Avtorske pravice
WILO SE © 2025

Posredovanje in kopiranje tega dokumenta ter uporaba in sporocanje njegove vsebine je prepovedano, razen
Ce je to izrecno dovoljeno. Krsitve obvezujejo k placilu Skode. Vse pravice pridrzane.

1.3 Pridrzujemo si pravice do sprememb

Wilo si pridrZuje pravico do sprememb navedenih podatkov brez predhodnega obvestila in ne prevzema
odgovornosti za tehniéne netocnosti in/ali opustitve. Prikazane slike se lahko razlikujejo od originala in so
namenjene samo kot primer prikaza proizvoda.

14 Izkljuéitev garancije in odgovornosti
Wilo zlasti ne prevzema nobene garancije ali odgovornosti v naslednjih primerih:

= Nezadostno dimenzioniranje zaradi pomanijkljivih ali napacnih podatkov upravitelja ali naro¢nika
= Neupostevanje teh navodil

« Nenamenska uporaba

= Neprimerno skladiS¢enje ali transport

= Napacna vgradnja ali demontaza

« Pomanijkljivo vzdrZevanje

» Nedovoljeno popravilo

= Kemicni, elektri¢ni ali elektrokemic¢ni vplivi

» Obraba

2 Varnost

To poglavje vsebuje osnovne napotke za posamezne Zivljenjske faze izdelka. Neupostevanje teh napotkov
lahko povzrodi naslednje nevarnosti:

= ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in bakterioloskih vplivov ter elektromagnetnih polj

= ogrozanje okolja zaradi pus¢anja nevarnih snovi

» materialna Skoda

- odpoved pomembnih funkcij proizvoda

= odpoved predpisanih vzdrZevalnih in servisnih postopkov

Neupostevanje napotkov vodi do izgube kakrsnih koli odSkodninskih zahtevkov.

Poleg tega upostevajte tudi navodila in varnostna navodila v drugih poglavjih!

2.1 Oznaka varnostnih navodil
V teh navodilih za vgradnjo in obratovanje so navedena varnostna navodila za preprecevanje materialne
Skode in poskodb ljudi ter so predstavljena na razlicne nacine:
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= Varnostna navodila za preprecevanje poskodb ljudi se zacnejo s signalno besedo in imajo prednastavljen
ustrezen simbol.

= Varnostna navodila za preprecevanje materialne Skode se zacnejo s signalno besedo in se prikazejo brez
simbola.

Opozorilne besede
* Nevarnost!
Neupostevanje lahko povzroci smrt ali najhujse poskodbe!
- Opozorilo!
Neupo3tevanje lahko privede do (najhuj3ih) telesnih poskodb!
« Pozor!
Neupostevanje lahko privede do materialne Skode, mozZna je totalna Skoda.
= Obvestilo!
Koristen napotek za ravnanje s proizvodom.

Znaki
V tem navodilu se uporabljajo naslednji znaki:

Znak za splosno nevarnost
Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti
Opozorilo pred vrocimi povrsinami

Opozorilo pred magnetnimi polji

@ Opombe

2.2 Strokovnost osebja
Osebje mora:

B>

- Biti pouceno glede lokalno veljavnih predpisov za preprecevanje nesrec.
= Prebratiin razumeti navodilo za vgradnjo in obratovanje.
Osebje mora imeti naslednje kvalifikacije:

» Elektri¢na dela: elektricna dela mora izvesti elektricar.

-+ Vgradnja/demontaZa: Strokovnjak mora biti seznanjen s potrebnimi orodji in zahtevanimi pritrditvenimi
materiali.

= Upravljanje morajo izvajati osebe, ki so poucene o nacinu delovanja celotnega sistema.

Definicija »elektricarja«
Elektricar je oseba s primerno strokovno izobrazbo, znanji in izkuSnjami, s katerimi lahko prepozna in prepreci
nevarnosti elektrike.

2.3 Dela v zvezi z elektriko

« Elektri¢na dela mora izvesti elektricar.

- DrZzati se je treba nacionalno veljavnih smernic, standardov in predpisov ter dolocil lokalnega podjetja za
distribucijo elektri¢ne energije glede priklopa na lokalno elektricno omreZje.

« Pred vsemi deli proizvod odklopite od napajanja in ga zavarujte pred nedovoljenim ponovnim vklopom.

« Proizvod je treba ozemljiti.

= Okvarjen kabel naj takoj zamenja elektricar.
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= Nikoli ne odpirajte regulacijskega modula in nikoli ne odstranjujte upravljalnih elementov.

2.4 Obveznosti upravitelja
Upravitelj mora:

- zagotoviti navodila za vgradnjo in obratovanje v jeziku osebja,

» poskrbeti, da vsa dela izvaja le kvalificirano usposobljeno osebje,

- zagotoviti potrebno usposabljanje osebja za zahtevano delo,

= osebje pouciti glede nacina delovanja naprave,

= zagotoviti potrebno zascitno opremo in poskrbeti, da osebje nosi to zascitno opremo,

= izkljuciti nevarnost zaradi elektri¢nega toka,

« nevarne sestavne dele (izredno hladne, izredno vroZe, vrtljive itn.) opremiti z za3¢ito pred dotikom na
mestu vgradnje,

- zamenjati okvarjena tesnila in priklju¢ne kable,

e lahko vnetljive materiale hraniti stran od izdelka.

Upostevati opombe, navedene neposredno na izdelku, in zagotavljati Citljivost:

«  Opombe glede opozoril in nevarnosti

= Napisna ploscica

«  Pustica smeri vrtenja/simbol smeri toka

= Oznaka priklju¢kov

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkudnjami in znanjem, €e so pod nadzorom oz. so bili pouceni
glede varne uporabe naprave ter razumejo njene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in
vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

3 Transport in skladi$cenje

Pri transportu in skladiscenju je treba crpalko vklju¢no z embalaZo zas(ititi pred vlago, zmrzaljo in
mehanskimi poskodbami.

OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi razmoéene embalaze!

Razmocena embalaza izgubi trdnost; izdelek lahko pade iz embalaze, kar lahko povzroci
telesne poskodbe.

OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi strganih trakov iz umetne mase!

Ce so trakovi iz umetne mase na embalaZi strgani, za¢ita med transportom ni ve¢
zagotovljena. Padec izdelka lahko privede do telesnih poskodb.

3.1 Pregled po transportu

Pri dobavi takoj opravite pregled glede poskodb in celovitosti. Po potrebi takoj oddajte reklamacijo.
3.2 Pogoji za transport in skladis¢enje

= Nosite samo za motor ali ohiSje Crpalke.
- Skladiscite v originalni embalazi.
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N
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Skladi3€enje crpalke s horizontalno gredjo na ravni povrsini. Pazite na simbol na embalaZi == (zgoraj).
Po potrebi uporabljajte dvizno opremo z zadostno nosilnostjo (Fig. I).

Varujte pred vlago in mehanskimi obremenitvami.

Dopustno temperaturno obmodje: —20 °C...+70 °C

Relativna vlaznost zraka: najvec 95 %

Crpalko po uporabi (npr. preizkus delovanja) skrbno posusite in skladi¢ite najve¢ 6 mesecev.

Cirkulacijske ¢rpalke za pitno vodo:

Po odstranitvi izdelka iz embalaZe preprecite umazanje ali kontaminacijo.

b Uporaba v skladu z dolodili in napacna uporaba

4.1 Uporaba v skladu z dolodili
K uporabi v skladu z dolocili spada tudi upoStevanje teh navodil in podatkov ter oznak na ¢rpalki.

Vsaka uporaba, ki ni v skladu z dolocili, se smatra kot napacna in povzroci izgubo vseh garancijskih pravic.

Crpalke ne izpolnjujejo zahtev direktive ATEX in niso primerne za ¢rpanje eksplozivnih ali lahko vnetljivih
medijev!

Yonos MAXO /-D (ogrevanje)
Uporaba

Obtok medijev v naslednjih obmocjih uporabe:

toplovodnih ogrevalnih napravah
krogotokih hladilne in hladne vode
zaprtih industrijskih obtocnih sistemih
solarnih instalacijah

Dovoljeni mediji

Ogrevalna voda v skladu z VDI 2035, 1. del in 2. del

Demineralizirana voda v skladu s standardom VDI 2035-2, poglavje »Sestava vode«

Mesanice voda-glikol, najv. mesalno razmerje 1:1.

Ob primeseh glikola je treba prilagoditi ¢rpalne podatke ¢rpalke v skladu z vecjo viskoznostjo, ki je odvisna
od odstotkovnega me3alnega razmerja.

@ OBVESTILO

Druge medije uporabljajte samo ob dovoljenju s strani podjetja WILO SE!

Dovoljene temperature

-20°C..+110°C

A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje zaradi materialov, ki niso dovoljeni za pitno vodo!

Zaradi uporabljenih materialov se crpalke serije Wilo-Yonos MAXO ne smejo uporabljati za
pitno vodo in Zivila.
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Yonos MAXO-Z (uporaba s pitno vodo)

Uporaba

Obtocne Crpalke serije Yonos MAXO-Z se smejo uporabljati izklju¢no za €rpanje tekocin v cirkulacijskih
sistemih pitne vode.

Dovoljeni mediji
 Pitna voda v skladu z Direktivo o pitni vodi ES.
- Cisti neagresivni redko teko¢i mediji v skladu z nacionalnimi uredbami za pitno vodo.

POZOR

Materialna Skoda zaradi kemi¢nih dezinfekcijskih sredstev!
Kemic€na dezinfekcijska sredstva lahko poskodujejo material.
+ Upostevajte specifikacije standarda DVGW-W 551-3! Ali:

+ Za Cas trajanja kemicne dezinfekcije je treba Crpalko odstraniti iz sistema!

Dovoljene temperature
« 0°C..+80°C

4.2 Napacna uporaba

Varno delovanje dobavljenega proizvoda je zagotovljeno le pri namenski uporabi. Vsaka uporaba, ki ni v
skladu z dolocili, se smatra kot napacna in povzroci izgubo vseh garancijskih pravic.

Vrednosti nikoli ne smejo biti niZje ali visje od mejnih vrednosti, ki so navedene v katalogu/na podatkovnem
listu.

Zaradi napacne uporabe Crpalke lahko pride do nevarnih situacij in povzrocitve Skode:

= Nikoli ne uporabljajte drugih ¢rpalnih medijev.

« Naceloma rahlo vnetljive materiale/medije drZite stran od izdelka.

« Nikoli ne dovolite izvajanja nedovoljenih del.

- Crpalke nikoli ne uporabljajte izven navedenih omejitev uporabe.

< Nikoli ne izvajajte samovoljnih sprememb.

= Nikoli ne obratujte s fazno krmiljeno napetostjo.

= Uporabljajte samo pooblasceno dodatno opremo Wilo in originalne nadomestne dele.

4.3 Varnostna navodila

Elektriéni tok

A NEVARNOST

Elektri¢ni udar!

Crpalka je poganjana elektri¢no. V primeru elektri¢nega udara obstaja smrtna nevarnost!

+ Dela na elektricnih komponentah lahko izvajajo samo elektricarji.

« Pred vsakr3nimi deli prekinite dovod napetosti (po potrebi tudi za SSM) in ga zavarujte
pred ponovnim vklopom. Z delom na regulacijskem modulu lahko pri¢nete Sele po
preteku 5 minut, da se izognete Se prisotni napetosti na dotik, ki je nevarna za ljudi.

+ Regulacijskega modula nikoli ne odpirajte in nikoli ne odstranjujte upravljalnih elementov.

- Crpalko uporabljajte izkljuéno z neposkodovanimi sestavnimi deli in priklju¢nimi vodi.
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Magnetno polje

Am NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi magnetnega polja!

Rotor s permanentnim magnetom v notranjosti crpalke je lahko v primeru demontaze smrtno
nevaren za osebe, ki uporabljajo medicinske implantate (npr. sréne spodbujevalnike).
+ Nikoli ne odstranjujte rotorja.

Vro¢e komponente

& OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

Ohisje ¢rpalke in motor s potopljenim rotorjem se lahko segrejeta in pri dotiku povzrocita
opekline.

+ Med obratovanjem se dotikajte samo regulacijskega modula.

+ Pred vsakrsnimi deli pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

5 Opis crpalke

Fig. 1: Preglednica crpalke

1 Ohisje ¢rpalke

2 Motor

3 Regulacijski modul

4 LED-prikaz in LED-dioda, ki prikazuje motnje.
5 Upravljalni gumb

6 Vtikac

Tab. 1: Opis crpalke
Visokoucinkovite ¢rpalke Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D in Wilo-Yonos MAXO-Z v izvedbi s

prirobni¢nim ali navojnim priklju¢kom so crpalke s potopljenim rotorjem z rotorjem s permanentnim
magnetom in integrirano regulacijo tlacne razlike.
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Na ohi3ju motorja je regulacijski modul (Fig. 1, poz. 3), ki regulira &rpalko in zagotavlja vmesnik SSM. Odvisno
od izbranega nacina uporabe ali funkcije reguliranja je omogoceno reguliranje Stevila vrtljajev ali diferencnega
tlaka. Pri vseh funkcijah regulacije tlacne razlike se ¢rpalka stalno prilagaja spreminjajoci se potrebi po moci
naprave.

Omejitev zmogljivosti

Crpalka je opremljena s funkcijo z omejeno zmogljivostjo, ki §Citi pred preobremenitvijo. To ima lahko glede
na vrsto delovanja vpliv na pretok.

5.1 Dopustni vgradni poloZaji

Fig. 2: Dovoljeni vgradni poloZaji

5.2 Nacin oznaéevanja

Primer: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznaka ¢rpalke

Enojna ¢rpalka (brez oznalevalne ¢rke)

-D Dvojna ¢rpalka

-Z Enojna Crpalka za ciklicne sisteme za pitno vodo
32 Prirobnicni priklju¢ek DN 32

0,5-11 0,5: Najmanjsa ¢rpalna viSinav m

11: Maksimalna ¢rpalna visinav m

priQ=0m3/h

5.3 Tehnicni podatki
Tehniéni podatki Yonos MAXO /-D

Dopustna temperatura medija -20°C..+110°C

Dovoljena temperatura okolice -20°C..+40°C

Najvecja relativna vlaznost zraka <95 %

OmreZna napetost 1~230V +/-10 % 50/60 Hz
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Okvarni tok Al =<3,5mA

Elektromagnetna zdruZljivost Oddajanje interferencnih motenj po:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / stanovanjsko okolje
(1)

Odpornost na motnje po:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industrijsko okolje

(c2)
Nivo zvoénega tlaka <52 dB(A)
Indeks energetske ucinkovitosti (EEI) glejte napisno ploscico
Temperaturni razred TF110 (glejte IEC 60335-2-51)
Stopnja umazanosti 2 (IEC 60664-1)
Najv. dopustni obratovalni tlak PN 6/10

Za dodatne podatke glejte napisno ploscico in katalog.

Tehnicni podatki Yonos MAXO-Z

Dopustna temperatura medija 0 °C...+80 °C (kratkotrajno (2 h): +110 °C)

Dovoljena temperatura okolice 0°C...+40°C

Najvecja relativna vlaznost zraka <95 %

OmreZna napetost 1~ 230V +/-10 % 50/60 Hz

Okvarni tok Al =3,5mA

Elektromagnetna zdruZljivost Oddajanje interferencnih motenj po:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / stanovanjsko okolje
(c1)

Odpornost na motnje po:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industrijsko okolje

(c2)
Nivo zvoénega tlaka <52 dB(A)
Indeks energetske uginkovitosti (EEI) glejte napisno ploscico
Temperaturni razred TF80 (glejte IEC 60335-2-51)
Stopnja umazanosti 2 (IEC 60664-1)
Najv. dopustni obratovalni tlak PN 6/10

Za dodatne podatke glejte napisno ploscico in katalog.
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5.4 Minimalni vstopni tlak

Nazivna Sirina

Temperatura medija

—20 °Cdo +50 °C do +110 °C

0°Cdo +50 °C”
G1% 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
G2 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 32 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 40 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
DN 50 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
DN 65 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara
DN 80 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara
DN 100 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara

Tab. 2: Najmanjsi vstopni tlak
Y Yonos MAXO-Z

@ OBVESTILO

Velja do nadmorske vidine 300 m. Za vi3je lege +0,01 bara/100 m.

Pri visjih temperaturah medijev, medijih z majhno gostoto, vecjih pretocnih uporih ali nizjem
zratnem tlaku ustrezno prilagodite vrednosti.

Najvecja vgradna visina znasa 2000 metrov nadmorske visine.

5.5 Obseg dobave
« Crpalka

+ 8x podloZka M12 (samo prirobniZna &rpalka)
« 8x podlozka M16 (samo prirobnina &rpalka)
« 2x ploska tesnila (samo navojna ¢rpalka)

= Navodila za vgradnjo in obratovanje

5.6 Dodatna oprema

» Wilo-Connect modul Yonos MAXO

= Wilo-Control za prikaz diferencnega tlaka
- Toplotna izolacija (samo za enojne ¢rpalke)

Podroben seznam glejte v katalogu.

5.7 Razsiritev delovanja

Wilo-Connect modul Yonos MAXO kot nati¢ni modul z moZnostjo nadgradnje (dodatna oprema) razsirja

funkcije crpalke za:

= skupno sporocilo delovanja SBM kot vklopni kontakt brez potenciala,

« krmilni vhod »prekrmiljenje izklop« (»Ext. Off«) za izklopni kontakt brez potenciala,
- glavno/pomozno delovanje s preklopom, odvisnim od trajanja delovanja, za obratovanje dvojne érpalke

Tehnicne podrobnosti najdete v navodilih za obratovanje za Wilo-Connect modul Yonos MAXO.
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N
6 Vgradnja

6.1 Strokovnost osebja
« Vgradnja/demontaZa: Strokovnjak mora biti seznanjen s potrebnimi orodji in zahtevanimi pritrditvenimi
materiali.

6.2 Obveznosti upravitelja

» UpoStevajte nacionalne in regionalne predpise!

» UpoStevati je treba lokalno veljavne predpise za preprecevanje nesrec in varnostne predpise sindikata.
+ Zagotovite zascitno opremo in poskrbite, da osebje nosi to zascitno opremo.

- UpoStevajte vse predpise za delo s tezkim bremenom.

6.3 Varnost

& OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

Ohisje ¢rpalke in motor s potopljenim rotorjem se lahko segrejeta in pri dotiku povzrocita
opekline.

« Med obratovanjem se dotikajte samo regulacijskega modula.

+ Pred vsakrSnimi deli pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

& OPOZORILO

Nevarnost oparin zaradi vrocih ¢rpalnih medijev!

Vro¢i ¢rpalni mediji lahko povzrocijo oparine.

Pred vgradnjo ali demontazo crpalke ali odvijanjem vijakov ohisja upostevajte:
+ Ogrevalni sistem naj se pred tem povsem ohladi.
+ Zaprite zaporne armature ali izpraznite ogrevalni sistem.

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi padajocih delov!

Crpalka sama in deli ¢rpalke imajo lahko zelo veliko lastno teZo. V primeru padca delov
obstaja nevarnost ureznin, zmeckanin, udarnin ali udarcev, ki lahko povzrocijo smrt.
+ Vedno nosite ustrezno zascitno opremo (npr. ¢elado, rokavice).
+ Vedno uporabljajte primerno opremo za dviganje in komponente zavarujte pred padcem.
+ Nikoli se ne zadrzujte pod nihajocimi bremeni.
+ Pred skladiS¢enjem in transportom ter pred vsemi vgradnimi in montaznimi deli poskrbite
za varno postavitev crpalke.

6.4 Priprava namestitve
1. Cevovode s primernimi pripomocki pritrdite na tla, strop ali steno, tako da ¢rpalka ne nosi teze
cevovoda.

Pri vgradniji sistemov z odprtim dotokom naj se varnostni dotok odcepi pred &rpalko (EN 12828).
Crpalko vgradite na lahko dostopno mesto, tako da je kasneje moZno enostavno preverjanje ali menjava.
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Zakljucite vsa dela, ki vkljuCujejo varjenje in lotanje.

Izperite sistem.

Predvidite zaporne armature pred in za crpalko.

UpoStevajte poti dotoka in izteka pred in za Erpalko.

Zagotovite, da je mogoce Crpalko montirati brez mehanskih napetosti.

Predvideti morate 10-cm razmik okrog regulacijskega modula, da ne pride do pregrevanja.
10. Upostevajte dovoljene vgradne poloZaje.

L e NN E

Vgradnja v notranjosti zgradbe

Crpalko vgradite v prostoru, ki je suh, dobro prezrafen in — v skladu z vrsto zastite (glejte napisno plo3gico
Erpalke) — brez prahu.

POZOR

Preseganje/nedoseganje dovoljene temperature okolice!
Pri previsokih temperaturah se regulacijski modul izklopi!

+ Poskrbite za zadostno odzracevanje/ogrevanije!

+ Regulacijskega modula in ¢rpalke nikoli ne prekrivajte s predmeti!

+ Upostevajte dovoljene temperature okolice (glejte tabelo »Tehni¢ni podatki«).

Instalacija izven zgradbe (zunanja postavitev)

= Upostevajte dovoljene pogoje okolice in vrsto zascite.

. Crpalko instalirajte v ohi3ju kot vremenska za3¢ita. Upo3tevajte dovoljene temperature okolice (glejte
tabelo »Tehni&ni podatki«).

- Zascitite crpalko pred vremenskimi vplivi, kot so neposredna soncna svetloba, dez, sneg.

- Crpalko zascitite tako, da bodo utori odtoka kondenzata €isti.

= Preprecite nastajanje kondenzata z ustreznimi ukrepi.

6.5 Namescanje

= Breznapetostno vgradnjo izvedite z vodoravno leZeco gredjo crpalke!

= Zagotovite, da je moZna vgradnja crpalke s pravilno smerjo pretoka: UpoStevajte simbol smeri toka na
ohi3ju ¢rpalke! (Fig. Il)

« Vgradnja &rpalke samo v dovoljenem vgradnem poloZaju! (Glejte poglavje »Dovoljeni vgradni poloZaji«.)

6.5.1 Namestite navojno crpalko

& OPOZORILO
1

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

Cevovod se lahko segreje in pri dotiku povzroci opekline.
+ Pred vsemi deli pocakajte, da se ogrevalni sistem ohladi.
+ Nosite zascitne rokavice.

Koraki names$¢anja

1. Namestite primerne navojne spojke.

2. Zaprite zaporne armature pred in za &rpalko (Fig. I11).
3. Crpalko uporabljajte s priloZenimi ploskimi tesnili.
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4. Crpalko privijte s povezovalno matico. Pri tem drite izkljuéno za povrine klju¢ev na ohigju ¢rpalke
(Fig. Iv).

5. Odprite zaporne armature pred in za ¢rpalko (Fig. V).
Preverite nepropustnost.

6.5.2 Names$canje prirobnicne ¢rpalke

& OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

Cevovod se lahko segreje in pri dotiku povzroci opekline.
+ Pred vsemi deli pocakajte, da se ogrevalni sistem ohladi.
+ Nosite zascitne rokavice.

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb ali oparin zaradi nepravilne vgradnje!

Pri nepravilni vgradnji se lahko prirobnicni priklju¢ek poskoduje in preneha tesniti. Nevarnost
oparin zaradi izstopanja vrocega medija!

= Nikoli ne povezite dveh kombiniranih prirobnic med seboj!

- Crpalke s kombinirano prirobnico niso odobrene za obratovalne tlake PN 16!

« Uporaba pritrdilnih elementov (npr. vzmetni obro¢i) lahko povzroci pudanje v prirobni¢nem prikljucku.
Zato njihova uporaba ni dovoljena. Med glavo vijaka/matice in kombinirano prirobnico je treba uporabiti
priloZene podloZke (obseg dobave)!

- Dopustnih priteznih momentov v skladu z naslednjo tabelo tudi pri uporabi vijakov ve¢je trdnosti (= 4,6) ne
smete prekoraciti, ker lahko nastanejo odcepki na robovih podolgovatih odprtin. S tem vijaki izgubijo
napetost in prirobnicni prikljucek lahko preneha tesniti. Nevarnost oparin!

< Uporabite dovolj dolge vijake. Navoj vijaka mora segati iz matice najmanj za en obrat navoja.

= Preverjanje glede puscanja izvedite pri najvisjem moznem obratovalnem tlaku!

Vijaki in pritezni momenti

Prirobni¢na ¢rpalka PN 6

M12 M12

Premer vijaka M12

Trdnostni razred = 4,6 =4,6 =4,6

Pritezni moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm

Dolzina vijaka =55mm =55mm =60 mm
I R O T

Premer vijaka M12 M16 M16

Trdnostni razred = 4,6 = 4,6 = 4,6

Pritezni moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
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DolZina vijaka =60 mm

=70 mm

=70 mm

Prirobniéna ¢rpalka PN 10

Premervuaka

Trdnostni razred =4,6 = 4,6 = 4,6

Pritezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

DolZina vijaka =60 mm =60 mm =65 mm
I R O

Premer vijaka M16 M16 M16

Trdnostni razred =4,6 = 4,6 = 4,6

Pritezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

DolZina vijaka >65mm =70 mm =70 mm

Koraki names¢anja

1.  Zaprite zaporne armature pred in za &rpalko (Fig. Ill).

2. Crpalko skupaj z dvema primernima ploskima tesniloma vstavite v cevovod tako, da je mogoce
prirobnice vteka in izteka ¢rpalke priviti skupaj (Fig. V1).
Upostevajte smer toka! Simbol smeri toka na ohisju ¢rpalke mora kazati v smer toka.

3. Prirobnice v dveh korakih krizno privijte med seboj s primernimi vijaki in priloZzenimi podlozkami
(Fig. VII). Upo3tevajte navedene pritezne momente!

4, Odprite zaporne armature pred in za ¢rpalko (Fig. V).

5. Preverite nepropustnost.

6.5.3 Usmeritev glave motorja

Glavo motorja je treba usmeriti glede na vgradni poloZaj (Fig. VIII).
1.
2. Sprostite glavo motorja in jo previdno obrnite.

= Glave motorja ne jemljite iz ohigja ¢rpalke.

Nato krizno privijte vijake za pritrditev motorja. UpoStevajte pritezne momente!

Preverite dovoljene vgradne poloZaje (glejte poglavje »Dovoljeni vgradni poloZaji«).

POZOR
Puscanje!
Poskodbe tesnila povzrocijo puscanje.

+ Tesnila ne odstranjujte.

+ Poskodovano tesnilo zamenjajte.
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M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18 -20

Tab. 3: Pritezni momenti vijaka za pritrditev motorja

6.5.4  lzolacija

1zolacija €rpalke v ogrevalnih napravah in pri uporabi recirkulacije sanitarne tople vode

& OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

Celotna ¢rpalka se lahko zelo segreje. Pri naknadni namestitvi izolacije med obratovanjem
obstaja nevarnost opeklin!
+ Pred vsakrsnimi deli pocakajte, da se crpalka ohladi.

Toplotno izolacijo (izbirna dodatna oprema) uporabite le pri uporabi recirkulacije sanitarne ogrevane in
sanitarne tople vode s temperaturo medija > 20 °C.

Izolacija ¢rpalke v napravah za hlajenje/klimatizacijo

Pri uporabi v hladilnih in klimatskih napravah uporabljajte obicajne, protidifuzijske izolacijske materiale.

POZOR

Elektri¢na okvara!
Kondenzat v motorju lahko sicer povzroci elektri¢no okvaro.
+ Ohisje crpalke izolirajte samo do locilne fuge k motorju!

+ Odprtine za odvod kondenzata morajo ostati proste, tako da lahko kondenzat, ki nastaja
v motorju, neovirano odteka! (Fig. IX)

7 Elektricni priklop
Elektricni priklop lahko izvede izklju¢no usposobljen elektricar in samo v skladu z veljavnimi predpisi!
Nujno upostevajte informacije v drugih poglavjih, ki so pomembne za varnost!
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A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Pri dotikanju delov pod napetostjo preti neposredna smrtna nevarnost!
Posebej ogroZene so osebe, ki uporabljajo medicinske pripomocke, kot so sréni
spodbujevalniki, inzulinske ¢rpalke, slusni aparati, vsadki ipd.
Posledica so lahko smrt, hude telesne poskodbe in materialna skoda.
Zate osebe je v vsakem primeru potrebna ocena zdravja pri delu!
Dovod napacne napetosti na cevovodih SELV privede do napacne napetosti na vseh crpalkah
in napravah avtomatike zgradbe na mestu vgradnje, ki so prikljucene na cevovod SELV.
+ Pred vsakrsnimi deli prekinite dovod napetosti in ga zavarujte pred ponovnim vklopom.
— Z delom na regulacijskem modulu lahko pri¢nete Sele po preteku 5 minut, da se
izognete Se prisotni napetosti na dotik, ki je nevarna za ljudi!

« Preverite, ali so vsi prikljucki (tudi kontakti brez potenciala) breznapetostni.

« Crpalko priklju¢ujte ali uporabljajte samo z name$¢enim regulacijskim modulom.

+ Nikoli ne odpirajte regulacijskega modula in nikoli ne odstranjujte nastavitvenih ter
upravljalnih elementov.

« V primeru poskodovanega regulacijskega modula/vtikaca Wilo nikoli ne zaganjajte
Crpalke!

+ Nikoli ne priklju€ujte napacne napetosti.

7.1 Zahteve

@ OBVESTILO

Drzati se je treba nacionalno veljavnih smernic, standardov in predpisov ter dolocil lokalnega
podjetja za distribucijo elektri¢ne energije!

POZOR
Napacni prikljucek

Napacna prikljucitev crpalke privede do poskodbe elektronike.

» Upostevajte vrsto toka in napetost na tipski ploscici.

« Prikljuite ju na 230-V nizkonapetostna omreZja. Pri prikljutitvi na IT-omreZja (oblika omreZja »Isolé
Terre«) obvezno zagotovite, da napetost med fazami (L1-L2, L2-L3, L3-L1 <> Fig. 3) ne bo presegala
230V.

V primeru napake (stik z zemljo) napetost med fazami in PE ne sme presegati 230 V.

= Pri zunanji povezavi ¢rpalke deaktivirajte pulz napetosti (npr. fazno krmiljenje).

-V posameznih primerih je treba preveriti, ali je ¢rpalka priklju¢ena prek triakov/polprevodniskih relejev.

 Priizklopu z omreznim relejem na mestu vgradnje: Nazivni tok = 10 A, nazivna napetost 250 V AC

» Upostevajte Stevilo vklopov:

— vklopi/izklopi prek omreZne napetosti = 100/24 h

— = 20/h pri preklopni frekvenci 1 min med vklopi/izklopi prek omreZne napetosti

= Pri elektri¢ni montaZi crpalke upoStevajte nacionalne predpise glede zahtev za zascitna stikala
diferen¢nega toka (RCD) in njihovo izbiro.

246 Navodila za vgradnjo in obratovanje + Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04



- érpalke z nazivno moéjo P1 < 200 W (glejte tipsko plo3tico ali podatkovni list):
V primeru okvare izolacije se lahko okvarni tok pojavi kot pulzirajo¢a enosmerna napetost.

- érpalke z nazivno moéjo P1 > 200 W (glejte tipsko plo3¢ico ali podatkovni list):
V primeru okvare izolacije se lahko okvarni tok pojavi kot enosmerna napetost ali pulzirajoca
enosmerna napetost.

= Upostevajte odvodni tok |4 < 3,5 mA na Crpalko.

« Elektricni priklop je treba izvesti s fiksnim priklju¢nim vodom, ki ima vti¢no pripravo ali stikalo na vseh polih
z razpetino kontakta najmanj 3 mm (VDE 0700/1. del).

« Zaradi zascite pred vodo zaradi puscanja in zaradi razbremenitve napetosti uporabite kabelsko uvodnico z
zadostnim zunanjim premerom (glejte poglavje »Prikljutitev«).

= Pri temperaturi medija nad 90 °C uporabite toplotno obstojen priklju¢ni vod.

= Prikljucni vod poloZite tako, da se ne bo dotikal niti cevovoda niti ¢rpalke.

Moznosti prikljucitve

A
A) 1~230V

L e
N — wlo g3
—Te—| [

B) 3~400V
L1
L——m
I,:f $230v
Pe

C) 3~230V
L1

L2 h
$230v :
|53 Pe 12V DC, 10 mA
£ max:
250 VAC. 1A

Fig. 3: MoZnosti prikljucitve

Crpalko je mogo¢e priklopiti na omreZja z naslednjimi vrednostmi napetosti:

« 1~230V

e 3~400V z nicelnim vodnikom

« 3~ 400V brez ni¢elnega vodnika (vklopite omreZni transformator)
e 3~230V

7.3 Dvojne crpalke

Uporabljajte samo kot glavno in rezervno ¢rpalko s samodejnim preklopom v primeru napake:

1. Vsak motor prikljucite in zavarujte posamezno.

2. Predvideti morate lo¢eno stikalno napravo (npr.: Wilo-Connect modul Yonos MAXO (dodatna oprema)).
3. lzvedite identi¢ne nastavitve.

7.4 Skupno sporocilo o motniji (SSM)

Kontakt skupnega sporotila o motniji (izklopni kontakt brez potenciala) se lahko priklju¢i na avtomatiko
zgradbe. Notranji stik je zaprt v naslednjih primerih:

- Crpalka je brez toka.

« Ninapake.

= Regulacijski modul ne deluje.

Navodila za vgradnjo in obratovanje + Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 247



A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Smrtna nevarnost zaradi prenosa napetosti, ¢e sta omrezni vodnik in SSM-vodnik speljana
skupaj v 5-Zilnem kablu.
+ SSM-vodnika ne priklju€ujte na zas¢itno nizko napetost.

Prikljuéne vrednosti
« Minimalno dopustno: 12 V DC, 10 mA
« Maksimalno dopustno: 250 VAC, 1A, AC 1
Pri prikljucitvi SSM-vodnika na omreZni potencial:

« fazaSSM = fazalLl

7.5 Prikljucitev

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Pri dotikanju delov pod napetostjo preti neposredna smrtna nevarnost.
+ Elektricni priklop lahko izvede izklju¢no usposobljen elektri¢ar in samo v skladu z
veljavnimi predpisi!
+ Pred vsakrsnimi deli prekinite dovod napetosti in ga zavarujte pred ponovnim vklopom.

1. Kabel pripravite v skladu s podatki na sliki (Fig. X).

2. Vijak odvijte iz vtikaca (Fig. XI).

3. Snemite vtikac.

4, Odvijte kabelske uvodnice (Fig. XII).

5. Razprite vtikac.

6. Zaporno gumo kabelskih uvodnic izbijte z majhnim izvijatem (Fig. XIII).
7.  Kabel napeljite skozi kabelske uvodnice do prikljunih pus.
8.  Kabel primerno prikljucite (Fig. XIV).

9.  Zaprite vtika& in privijte kabelske uvodnice (Fig. XV).

10. Namestite vtikac in ga privijte z vijaki (Fig. XVI).

11. Vzpostavite dovod napetosti.

8 Zagon

8.1 Odzracitev
1. Sistem polnite in odzracujte strokovno.

» Crpalka se odzrati samodejno.
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8.2 Izpiranje

POZOR

Materialna skoda!

Pri uporabi medijev z dodatnimi snovmi lahko nastane materialna Skoda zaradi kopicenja
kemicnih snovi.

+ Napravo pred zagonom izperite.
+ Pred polnjenjem, dodatnim polnjenjem ali zamenjavo medija izperite ¢rpalko.
+ Pred izpiranjem za zamenjavo tlaka odstranite crpalko.

+ Ne izvajajte kemicnih izpiran;.

8.3 Izberite nacin obratovanja
= Tk
¥ T B }
Hrmax ~==
H
Hrmin )
Q Q Q

Fig. 4: 1zberite nacin obratovanja

Variabilen diferencni tlak Krmiljenje Zeleno vrednost diferencnega tlaka, ki jo ohranja ¢rpalka,

Ap-v spremeni linearno med zniZanim diferencnim tlakom H in H;, .-
Krmiljen diferencni tlak H se povecuje ali zmanj3uje s pretokom.

Konstantno Stevilo vrtljajev Stevilo vrtljajev ¢rpalke se vzdrzuje na nastavljeni konstantni vrednosti.

n = const.

Konstanten diferencni tlak Krmiljenje vzdrZuje diferencni tlak, ki ga ustvari ¢rpalka, nad dopustnim

Ap-c obmocjem pretoka konstantno na nastavljeni Zeleni vrednosti

diferencnega tlaka Hy,,, do maksimalne karakteristike.

Navodila za vgradnjo in obratovanje « Wilo-Yonos MAXQ/-D/-Z « Ed.03/2025-04 249



Izbira nacina regulacije v nadinu ogrevanja

Vrsta naprave Pogoji sistema Priporocen nacin
regulacije

Naprave za ogrevanje/ - Dvocevni sistemi s termostatskimi/conskimi Ap-v
prezralevanje/klimatizacijo ventili in majhnim upravljanjem ventila:

z uporom v predajnem delu — HN>4m

(radiatorji in termostatski — zelo dolgi razdelilni vodi

ventili) < 25 % celotnega — motno dudeni zaporni ventili vodov

upora — regulator diferencnega tlaka vodov

— velike izgube tlaka v delih naprave, skozi
katere tece skupni pretok (kotel, hladilna
naprava, morebitni prenosnik toplote,
razdelilni vodi do prvega odcepa)

« Primarni krogotoki z veliko izgubo tlaka

Naprave za ogrevanje/ = Konstanten pretok Konstantno Stevilo
prezralevanje/klimatizacijo « Prednost vroce vode (c3) vrtljajev (c1, c2,
= Rocno zniZano obratovanje prek nastavitve c3)
stopnje Stevila vrtljajev (c1)
Naprave za ogrevanje/ - Dvocevni sistemi s termostatskimi/conskimi Ap-c
prezrafevanje/klimatizacijo z ventili in velikim upravljanjem ventila:
uporom v proizvodnem/ — HN=2m
razdelilnem krogotoku =25 %  — predelane naprave z naravno cirkulacijo
celotnega upora v predajnem — predelava za velike temperaturne razlike (npr.
delu (radiatorji in termostatski daljinsko ogrevanje)
ventili)

— majhne izgube tlaka v delih naprave, skozi
katere tece skupni pretok (kotel, hladilna
naprava, morebitni prenosnik toplote,
razdelilni vod do prvega odcepa)

= Primarni krogotoki z majhno izgubo tlaka

= Talna ogrevanja s termostatskimi in conskimi
ventili

= Enocevni sistemi s termostatskimi in zapornimi
ventili vodov

Izbira naéina regulacije v na¢inu za pitno vodo

Vrsta naprave Pogoji sistema Priporoéen naéin
regulacije

Cirkulacijski sistemi za pitno Cirkulacijski sistemi za pitno vodo z zapornimi Ap-v

vodo armaturami vodov s termostatsko regulacijo

Cirkulacijski sistemi za pitno Konstanten pretok Konstantno $tevilo

vodo vrtljajev (c1, c2,
c3)

Cirkulacijski sistemi za pitno Cirkulacijski sistemi za pitno vodo z zapornimi Ap-c

vodo armaturami vodov s termostatsko regulacijo.

- Diferencni tlak se konstantno ohranja na
nastavljeni Zeleni vrednosti diferencnega tlaka H.

Priporocilo pri napravah z ravnovesnimi ventili
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8.4 Nastavite nacin obratovanja in zmogljivost ¢rpalke

Tovarniska nastavitev rpalke za ogrevanje

Crpalke so dostavljene v nacinu regulacije Ap-v. Zelena tlagna visina je na ¥: najvecje Zelene tlacne visine
(glejte podatke o &rpalki v katalogu). Glede na predpogoje naprave prilagodite nacin obratovanja in
zmogljivost ¢rpalke.

Tovarniska nastavitev rpalke za pitno vodo

Crpalke so dostavljene v nacinu regulacije Ap-c. Zelena tla¢na vi$ina je na ¥ najvedje Zelene tlaéne visine
(glejte podatke o &rpalki v katalogu). Glede na predpogoje naprave prilagodite natin obratovanja in
zmogljivost Crpalke.

lzvedba nastavitev

Pri projektiranju se naprava dimenzionira za doloceno delovno toZko (tocka hidravli¢ne polne obremenitve pri
izratunani maksimalni potrebi po ogrevalni mo¢i ali skupnem uporu omreZja cevi za pitno vodo). Pri zagonu
zmogljivost Erpalke (tlagna visina) nastavite v skladu z delovno tocko. Izberite alternativen natin obratovanja
s konstantnim Stevilom vrtljajev:
1. Zupravljalnim gumbom nastavite Zeleni nacin obratovanja.

» LED-prikaz kaZe natin obratovanja (c1, c2, ¢3) ali nastavljeno Zeleno vrednost v m (pri Ap-c, Ap-v).

1. Zeleno vrednost nastavite z vrtenjem upravljalnega gumba (samo pri Ap-c, Ap-v).

@ OBVESTILO

Zelena vrednost je prikazana na LED-prikazu v korakih po 0,5 m (pri Zeleni tla¢ni vigini
<10 m) ali 1 m (pri Zeleni tlaéni viSini > 10 m). Vmesni koraki so mogodi, vendar niso

prikazani.
9 Vzdrzevanje
9.1 Zaustavitev

ZavzdrZevalna dela/popravila ali demontaZo je treba ¢rpalko ustaviti.
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NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Pri delih na elektri¢nih napravah obstaja smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara.

Dela na elektri¢nih sestavnih delih lahko izvajajo samo elektricarji!

Crpalko odklopite od napetosti na vseh polih in zavarujte pred nepoobla$¢enim ponovnim

vklopom!

Od ¢rpalke vedno odklopite dovod napetosti in po potrebi SSM!

— Z delom na modulu lahko pri¢nete Sele po preteku 5 minut, da se izognete Se prisotni
napetosti na dotik, ki je nevarna za ljudi!

Preverite, ali so vsi prikljucki (tudi kontakti brez potenciala) breznapetostni!

Tudi v breznapetostnem stanju je moZen pretok v ¢rpalki. Poganjani rotor povzroca pri
dotiku nevarno napetost na kontaktih motorja. Zaprite zaporne armature pred in za
Crpalko!

V primeru poskodovanega regulacijskega modula/vtika¢a Wilo ne zaganjajte ¢rpalke!
V primeru nedovoljene odstranitve upravljalnih elementov na regulacijskem modulu
obstaja nevarnost elektricnega udara ob dotiku elektri¢nih sestavnih delov, ki lezijo v
notranjosti!

OPOZORILO

Nevarnost opeklin pri dotiku érpalke/naprave

Glede na obratovalno stanje Erpalke in naprave (temperatura medija) se lahko celotna Erpalka
zelo segreje.

Naprava in ¢rpalka se morata ohladiti na prostorsko temperaturo!

9.2 Demontaza/montaza

Pred vsako demontaZo/vgradnjo se prepricajte, da je bilo upo$tevano poglavje »Zaustavitev«!

A\
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OPOZORILO

Nevarnost opeklin pri dotiku ¢rpalke/naprave

Glede na obratovalno stanje &rpalke in naprave (temperatura medija) se lahko celotna &rpalka
zelo segreje.

Naprava in ¢rpalka se morata ohladiti na prostorsko temperaturo!
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OPOZORILO

Nevarnost oparin zaradi vrocih medijev!

Crpalni medij je pod zelo visokim tlakom in se lahko zelo segreje.
Pred vgradnjo ali demontazo crpalke ali odvijanjem vijakov ohisja upostevajte naslednje:
+ Ogrevalni sistem naj se povsem ohladi.
+ Zaprite zaporne armature ali izpraznite ogrevalni sistem.
 Zaprti predel naprave izpraznite!
- Ce zapornih armatur ni, izpraznite napravo!
+ Upostevajte podatke proizvajalca in varnostne liste glede moznih dodatkov v napravi!

UpoStevajte nacionalne predpise za prepreevanje nesrec ter interne predpise o delu, obratovanju in varnosti,
ki jih je sestavil upravitelj.

OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb!

Po sprostitvi vijakov za pritrditev obstaja nevarnost poskodb zaradi padca motorja/¢rpalke!
- Crpalko/motor zavarujte pred padcem s primernimi pripomogki za dvigovanje bremen!
« Nosite primerno za3¢itno opremo (npr. rokavice)!

m NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi magnetnega polja!

Rotor s permanentnim magnetom v notranjosti crpalke je lahko v primeru demontaze smrtno
nevaren za osebe, ki uporabljajo medicinske implantate (npr. sréne spodbujevalnike).
+ Nikoli ne odstranjujte rotorja.

— Ko iz motorja odstranite enoto, ki jo sestavljajo tekac, leZajni $Cit in rotor, so ogroZene
zlasti osebe, ki uporabljajo medicinske pripomocke, kot so sréni spodbujevalniki,
inzulinske crpalke, slusni aparati, implantati ipd. Posledica so lahko smrt, hude telesne
poskodbe in materialna skoda. Za te osebe je v vsakem primeru potrebna ocena
zdravja pri delu.

+ Nevarnost zmeckanja! Pri odstranjevanju rotorja iz motorja lahko magnetno polje rotor
sunkovito potegne nazaj v njegov izhodiscni polozaj.
— Ko se rotor nahaja izven motorja, lahko k sebi sunkovito povlece magnetne predmete.
Pri tem lahko pride do telesnih poSkodb in materialne Skode.

+ Mocno magnetno polje rotorja lahko negativno vpliva na delovanje elektronskih naprav
ali jih poskoduje.

Ko je rotor vgrajen v motor, je njegovo magnetno polje vodeno v feromagnetnem krogotoku motorja. Tako
izven stroja ni dokazljivega zdravju Skodljivega ali moteCega magnetnega polja.

9.2.1 DemontaZa/vgradnja motorja
Pred vsako demontaZo/vgradnjo motorja se prepricajte, da je bilo upostevano poglavje »Zaustavitev«!

- Zaprite zaporne armature pred in za ¢rpalko!
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- Ce zapornih armatur ni, izpraznite napravo!

Demontaza motorja
1. Odvijte vijake za pritrditev motorja in motor odstranite iz centriranja na ohisju crpalke.

POZOR

Materialna skoda!

Ce je bila pri vzdrzevalnih delih ali popravilih glava motorja lo¢ena od ohija ¢rpalke:
+ Zamenjajte O-obro¢ med glavo motorja in ohiSjem crpalke!

+ Nezasukan O-obro¢ namestite v upogib leZajnega $Cita, ki je obrnjen k tekacu!
+ Bodite pozorni na pravilno namestitev O-obroca!

+ Preverjanje puscanja izvedite pri najviSjem moZnem obratovalnem tlaku!

Vgradnja motorja
Vgradnja motorja se izvede v obratnem vrstnem redu kot demontaza.

1. Motor vstavite v centriranje ohisja Crpalke in vstavite $tiri vijake za pritrditev motorja v navojne izvrtine.
2. Krizno privijte vijake za pritrditev motorja. Upo3tevajte pritezne momente! (glejte tabelo »Pritezni
momenti vijakov za pritrditev motorja« [P 245]).

Za zagon crpalke glejte poglavje »Zagon«.

Ce Felite spremeniti le poloZaj regulacijskega modula, motorja ni treba popolnoma izvleéi iz ohisja crpalke.
Motor je mogoce v ohisju &rpalke obrniti v Zeleni poloZaj (upostevajte dovoljene vgradne poloZaje). Glejte
poglavje »Usmeritev glave motorja« [P 244].

@ OBVESTILO

Na splosno je treba glavo motorja obrniti, preden je naprava napolnjena.

Izvedite preverjanje neprepustnosti!

10 Odpravljanje napak

10.1  Zahteve glede osebja
Odpravljanje napak lahko opravlja izklju¢no usposobljeno osebje, dela na elektricnem priklopu pa sme
opraviti samo usposobljen strokovnjak za elektrotehniko.

10.2  Varnost pri odpravljanju napak

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

Obstaja smrtna nevarnost zaradi napetosti ob dotiku po izklopu crpalke.
+ Pred zacetkom del prekinite dovod napetosti vseh polov.
+ Z deli zacnite Sele po 5 minutah od prekinitve dovoda napetosti.
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10.3  Tabela napak

Crpalka pri vkloplienem dovodu Elektri¢na varovalka okvarjena. Preverite varovalko.
elektricnega toka ne deluje.

Crpalka pri vkloplienem dovodu Ni napetosti. Preverite napetost.

elektricnega toka ne deluje.

Crpalka povzroca hrup. Kavitacija zaradi nezadostnega Povecajte vzdrzevanje tlaka/
tlaka dotoka. sistemski tlak. Upostevajte

dovoljeno obmocje tlaka.

Crpalka povzroca hrup. Kavitacija zaradi nezadostnega Preverite nastavljeno tlacno visino
tlaka dotoka. in jo po potrebi prilagodite.

Vroca voda po kratkem ¢asune bo Zelena vrednost je nastavljena Povecajte Zeleno vrednost.

vec vroca. prenizko.

Vroca voda po kratkem ¢asune bo Zelena vrednost je nastavljena Nastavite nacin obratovanja Ap-c.

vec vroca. prenizko.

10.4  Sporocila o motnjah

= Sporocilo je prikazano.

« LED-dioda, ki prikazuje motnje, sveti.

« SSM-kontakt je odprt.

- Crpalka se izklopi in se posku3a v rednih razmikih ponovno zagnati. Pri E10 se ¢rpalka po 10 min trajno
izklopi.

Podnapetost Dovod napetosti na strani Preverite omrezno napetost.
omreZzja je prenizek.
EO5 Prenapetost Dovod napetosti na strani Preverite omrezno napetost.
omreZja je previsok.
E09Y Delovanje s turbino Crpalka je poganjana Preverite pretok in po potrebi
vzvratno. vgradite protipovratne ventile.
E10 Blokiranje Rotor je blokiran. Poklicite servisno sluzbo.
E212" Preobremenitev Motor tezko tece. Poklicite servisno sluzbo.
E23 Kratki stik Previsok tok motorja. Poklicite servisno sluzbo.
E25 Kontaktiranje/navitje Navitje je pokvarjeno. Poklicite servisno sluzbo.
E30 Previsoka temperatura modula| Notranjost modula je pretopla.| Preverite pogoje uporabe.
E31 Previsoka temperatura Temperatura okolice Preverite pogoje uporabe.
mocnostnega dela previsoka.
E36 Napaka elektronike Elektronski modul je okvarjen. | Poklicite servisno sluzbo.

Ce motnje ni mogoce odpraviti, se obrnite na strokovno podijetje ali sluzbo za stranke.
Yle ¢rpalke s P1 =200 W
2 dodatno LED-prikazu LED sporocilo o motnji kaZe rdeco lugko.

“glejte tudi opozorilna sporocila E21
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10.5  Opozorilna sporocila

= Sporocilo je prikazano.

« LED-dioda, ki prikazuje motnje, ne sveti.
» SSM-kontakt ni odprt.

- Crpalka deluje dalje z omejeno mogjo.

DeIovan]e generatorja KroZenje v hidravliki ¢rpalke. | Preverite sistem.
E1l Suhi tek V crpalki je zrak. Preverite tlak in koli¢ino
medijev.
E21°) Preobremenitev Motor te7ko tece. Crpalka Preverite pogoje okolice.

obratuje izven specifikacije
(npr. visoka temperatura
modula). Stevilo vrtljajev je
niZje kot v normalnem
obratovanju.

" glejte tudi sporotila o napakah E21

11 Nadomestni deli

Originalne nadomestne dele naroCite izklju¢no v lokalni tehnicni trgovini in/ali pri servisni sluzbi Wilo. Da ne
pride do napake pri naro¢anju, pri vsakem narocilu navedite vse podatke z napisne ploscice.

12 Odstranjevanje

121 Podatki o zbiranju rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov

Pravilno odstranjevanje in primerno recikliranje tega proizvoda preprecujeta okoljsko skodo in nevarnosti za
zdravje ljudi.

E OBVESTILO

Odstranjevanje skupaj z gospodinjskimi odpadki ni dovoljeno!

V Evropski uniji se lahko ta simbol pojavi na proizvodu, embalaZi ali na priloZzenih
dokumentih. To pomeni, da zadevnih elektricnih in elektronskih proizvodov ni dovoljeno
odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, recikliranje in odstranjevanje zadevnih izrabljenih proizvodov upostevajte naslednja
priporocila:

- lzdelke odlagajte le v za to predvidene in pooblascene zbirne centre.
= Upostevajte lokalno veljavne predpise!

Podatke o pravilnem odstranjevanju lahko prejmete v lokalni skupnosti, na najblizjem odlagalis¢u odpadkov
ali pri trgovcu, pri katerem je bil proizvod kupljen. Dodatne informacije o recikliranju najdete na strani
http://www.wilo-recycling.com.

PridrZujemo si pravico do tehniénih sprememb!
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1 Opcenito

11 O ovim Uputama

Ove upute sastavni su dio proizvoda. PridrZavanje ovih uputa preduvjet je za ispravno rukovanje i primjenu:
= Upute pazljivo procitajte prije svih aktivnosti.

« Cuvajte ih tako da uvijek budu dostupne.

« PridrZavajte se svih podataka o proizvodu.

« PridrZavajte se oznaka na proizvodu.

Originalne upute za uporabu napisane su na njemackom jeziku. Inacice ovih uputa na ostalim jezicima
prijevod su originalnih uputa za uporabu.

1.2 Autorsko pravo
WILO SE © 2025

Prosljedivanje i umnoZavanje ovog dokumenta, iskoriStavanje i odavanje njegovog sadrZaja zabranjeni su
ukoliko za njih ne postoji izri¢ito odobrenje. Prekr3aji podlijezu naknadi Stete. Sva prava pridrzana.

1.3 Pravo na preinake

Wilo zadrZava pravo promijeniti navedene podatke bez najave i ne preuzima jamstvo za tehnic¢ke neto¢nosti
i/ili propuste. Koridtene slike mogu odstupati od originala i sluZe kao primjer za prikaz proizvoda.

1.4 Odricanje od jamstva i odgovornosti
Wilo izricito ne preuzima jamstvo ni odgovornost u sljedecim slucajevima:

= nedovoljno dimenzioniranje zbog manjkavih ili pogresnih podataka korisnika ili nalogodavca
= nepridrzavanje ovih uputa

= nenamjenska uporaba

= nestrucno skladistenje ili transport

= neispravna montaza ili demontaza

- manjkavo odrZavanje

= nedopusteni popravak

« kemijski, elektricni ili elektrokemijski utjecaji

= troSenje.

2 Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze temeljne napomene za pojedine faze vijeka trajanja proizvoda. Nepridrzavanje tih
napomena moze izazvati sljedece opasnosti:

= Opasnost za osobe zbog elektricnih, mehanickih ili bakterioloskih djelovanja i elektromagnetskih polja

» UgroZavanje okolisa uslijed istjecanja opasnih tvari

= Materijalne Stete

« Zakazivanje vaznih funkcija proizvoda

= Zakazivanje propisanih postupaka odrzavanja i popravaka

NepridrZavanje napomena vodi do gubitka svakog prava za naknadu Stete.

Osim toga treba se pridrZavati i uputa i sigurnosnih napomena u daljnjim poglavljima!

2.1 Oznaka sigurnosnih napomena
U ovim uputama za ugradnju i uporabu upotrebljavaju se i razli¢ito prikazuju sigurnosne napomene za
materijalne Stete i ozljede osoba:

= Sigurnosne napomene za ozljede osoba pocinju signalnom rijeci s odgovaraju¢im simbolom ispred njih.
= Sigurnosne napomene za materijalne Stete pocinju signalnom rijeci i prikazuju se bez simbola.
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Signalne rijeci

Opasnost!

Nepostivanje uzrokuje smrt ili najteze ozljede!

Upozorenje!

Nepostivanje moZe uzrokovati (najteZe) ozljede!

Oprez!

Nepostivanje moZe izazvati materijalne Stete, moguca je totalna Steta.
Uputa!

Korisna uputa za rukovanje proizvodom

Simboli
U ovim uputama upotrebljavaju se sljedeci simboli:

B>

Opc¢i simbol opasnosti

Opasnost od elektricnog napona

Upozorenje na vruce povrsine

Upozorenje na magnetska polja

@ Napomene

2.2 Kvalifikacija osoblja

Osoblje mora:

biti poduceno o lokalnim valjanim propisima o zastiti od nezgoda.
s razumijevanjem procitati upute za ugradnju i uporabu.

Osoblje mora imati sljedece kvalifikacije:

Elektricni radovi: elektricne radove mora obavljati elektricar.

Radovi montaZe/demontaZe: Stru¢na osoba mora biti obugena za rukovanje nuznim alatima i potrebnim
pri¢vrsnim materijalima.

PosluZivanje uredaja mora provoditi osoblje koje je proslo obuku o nacinu funkcioniranja cijelog
postrojenja.

Definicija ,,struénih elektri¢ara”

Strucni je elektricar osoba odgovarajuce strucne izobrazbe, znanja i iskustva koja moze prepoznati i sprijeciti
opasnosti elektricne energije.

2.3 Elektric¢ni radovi

Elektri¢ar mora obaviti elektricne radove.

Treba se pridrzavati nacionalno vazecih smjernica, normi i propisa te uputa mjesnog poduzeca za opskrbu
energijom za priklju¢ak na lokalnu elektri¢nu mrezu.

Prije svih radova odvojite proizvod od elektricne mreZe i osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

Proizvod mora biti uzemljen.

Neispravne kabele odmah treba zamijeniti elektricar.

Nikad ne otvarajte regulacijski modul i nikad ne uklanjajte posluzne elemente.

2.4 Korisnikove obveze
Korisnik mora:
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» Staviti upute za ugradnju i uporabu na raspolaganje na jeziku koji osoblje razumije.

= Osigurati da sve radove provodi samo kvalificirano osoblje.

e Osigurati potrebnu obuku osoblja za zadane poslove.

= Poduciti osoblje o nainu funkcioniranja sustava.

= Naraspolaganje staviti potrebnu zastitnu opremu i osigurati da je osoblje nosi.

= Iskljuciti opasnosti od elektricne energije.

< Opasne dijelove (iznimno hladne, vruée, okretne itd.) opremiti lokalnom zasStitom od doticanja.

= Zamijeniti neispravne brtve i priklju¢ne kabele.

= Lako zapaljive materijale u nacelu drZati podalje od proizvoda.

PridrZavati se uputa koje se nalaze izravno na proizvodima i odrZavati te upute trajno Citkima:

» Napomene o upozorenjima i opasnostima

« Tipska plocica

- Strelica koja pokazuje smjer vrtnje / simbol smjera strujanja

» Oznacavanje priklju¢aka

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i iznad te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upuéene u sigurnu
uporabu uredaja te ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti i odrZavati uredaj bez nadzora.

3 Transport i skladiStenje

Tijekom transporta i meduskladistenja pumpu i ambalaZu valja zastititi od vlage, smrzavanja i mehanickih
oStecenja.

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog razmoéene ambalazZe!

Smocena ambalaZa gubi svoju ¢vrstocu i moZe zbog ispadanja proizvoda izazvati ozljede.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog puknutih plasti¢nih traka!

Slomljene plasticne trake na pakiranju ukidaju zastitu pri transportu. Ispadanje proizvoda
moZe izazvati ozljede.

3.1 Inspekcija nakon transporta

Bez odlaganja provjerite postoje li oStecenja na isporuci i njezinu cjelovitost. Po potrebi odmah izvrsite
reklamaciju.

3.2 Uvjeti tijekom transporta i skladistenja

= Nositi samo prihvatom za motor ili kuciste pumpe.

- Skladistiti u originalnoj ambalaZi.

 Skladistenje pumpe s vratilom u vodoravnom poloZaju na vodoravnoj podlozi. Pripaziti na simbol ambalaze
H (gore).

- Po potrebi upotrijebiti dizalicu dovoljne nosivosti (Fig. I).

« Zastititi proizvod od vlage i mehanickih optereéenja.
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« Dopusteno temperaturno podrucje: —20 °C...+70 °C
= Relativna vlaZnost zraka: maksimalno 95 %
« Nakon primjene (npr. testa funkcije) pumpu paZljivo osusiti i skladistiti maksimalno 6 mjeseci.

Optoéne pumpe za pitku vodu:

< Nakon vadenja proizvoda iz pakiranja izbjegavajte zaprljanost ili kontaminaciju.

4 Namjenska uporaba i pogresna uporaba

4.1 Namjenska uporaba
U namjensku uporabu pumpe spada i pridrZzavanje ovih uputa te podataka i oznaka na pumpi.

Svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se pogresnom i ima za posljedicu gubitak svih jamstvenih
prava.

Pumpe ne ispunjavaju zahtjeve direktive ATEX i ne smiju se upotrebljavati za transportiranje eksplozivnih ili
lako zapaljivih medija!

Yonos MAXO /-D (primjena u grijanju)

Uporaba

Cirkuliranje medija u sljede¢im podrucjima primjene:

< Toplovodni sustavi grijanja

= Optoke rashladne i hladne vode

= zatvoreniindustrijski cirkulacijski sustavi

< Solarni sustavi

Dopusteni mediji

< Ogrjevna voda prema normi VDI 2035 1. i 2. dio

= Demineralizirana voda prema normi VDI 2035-2, poglavlje ,Kvaliteta vode”
= Smijese glikola i vode, maks. omjer smjese 1:1.

U slucaju primjesa glikola treba na odgovarajuci nacin korigirati podatke o protoku pumpe u skladu s viSom
viskoznoS$¢u, ovisno o omjeru mjesavine u postotcima.

@ UPUTA

Druge medije upotrebljavajte samo ako je to WILO SE odobrio!

Dopustene temperature
« -20°C..+110°C

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog materijala koji nisu dopusteni za pitku vodu!

Zbog koriStenih materijala pumpe serije Wilo-Yonos MAXO ne smiju se upotrebljavati u
podrucjima primjena s pitkom vodom i namirnicama.
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Yonos MAXO-Z (primjena za pitku vodu)

Uporaba

Optocne pumpe serije Yonos MAXO-Z smiju se upotrebljavati iskljucivo za transportiranje tekuéina u
cirkulacijskim sustavima za pitku vodu.

Dopusteni mediji

« Pitka voda u skladu s Direktivom o pitkoj vodi EZ-a.
- Cisti, neagresivni, rijetki mediji u skladu s nacionalnim propisima o pitkoj vodi.

OPREZ

Materijalne Stete zbog kemijskog dezinfekcijskog sredstva!
Kemijska dezinfekcijska sredstva mogu dovesti do oStecenja materijala.
+ PridrZavajte se specifikacija norme DVGW-W 551-3! Ili:

+ Uklonite pumpu za vrijeme trajanja kemijske dezinfekcije!

Dopustene temperature
= 0°C..+80°C

4.2 Pogresna uporaba

Sigurnost pri radu isporuc¢enog proizvoda zajamcena je samo u slucaju namjenske uporabe. Svaka uporaba
izvan navedenih okvira smatra se pogreSnom i ima za posljedicu gubitak svih jamstvenih prava.

Granigne vrijednosti nikada ne smiju biti manje ili ve¢e od granicnih vrijednosti navedenih u katalogu /listu s
tehnickim podacima.

Pogre3na uporaba pumpe moze dovesti do opasnih situacija i materijalne Stete:

= Nikad ne primjenjujte druge medije.

« Lako zapaljive materijale/medije u nalelu drZite podalje od proizvoda.

= Nikad ne dopustajte izvodenje radova neovlastenim osobama.

= Nikad ne koristitie izvan navedenih ogranicenja uporabe.

= Nikad ne vrsite neovlastene pregradnje.

= Nikad ne pustajte u pogon s podesavanjem faznog kuta.

= Upotrebljavajte isklju¢ivo odobrenu dodatnu opremu Wilo i originalne rezervne dijelove.

4.3 Sigurnosne napomene

Elektri¢na struja

A OPASNOST

Strujni udar!

Pumpa radi na elektri¢nu struju. U slu€aju strujnog udara postoji opasnost od smrtnih
ozljeda!
+ Radove na elektricnim komponentama smiju vrsiti iskljucivo strucni elektricari.
« Prije svih radova iskljucite naponsko napajanje (prema potrebii na SSM-u) i osigurajte ga
od ponovnog ukljucivanja. Radovi na regulacijskom modulu smiju zapoceti tek nakon
5 minuta zbog prisutnog opasnog dodirnog napona.
+ Nikada ne otvarajte regulacijski modul i nikada ne uklanjajte elemente za rukovanje.
+ Pumpom rukovati iskljucivo ako su dijelovi i priklju¢ni vodovi neosteceni.
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Magnetno polje

OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed magnetnog polja!

Rotor s trajnim magnetom u unutrasnjoj strani pumpe pri demontazi moZze biti opasan po
Zivot za osobe s medicinskim implantatima (npr. sréanim elektrosimulatorima).
+ Nikad nemojte vaditi rotor.

Vruée komponente

& UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vruéih povrsina!

Kuéiste pumpe i motor s mokrim rotorom mogu biti vruci i uzrokovati opekline prilikom
dodira.

+ Zavrijeme pogona dodirujte samo regulacijski modul.

« Prije svih radova pustite da se pumpa ohladi.

5 Opis pumpe

Fig. 1: Pregled pumpe

1 Kuciste pumpe

2 Motor

3 Regulacijski modul

4 LED prikaz i LED dioda za dojavu smetnje
5 Gumb za posluZivanje

6 Utikac

Tablica 1: Opis pumpe

Visokoucinkovite pumpe Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D i Wilo-Yonos MAXO-Z u izvedbi s
prirubnickim priklju¢kom ili prikljuckom za vij¢ani spoj cijevi su pumpe s mokrim rotorom s trajnim magnetom
i integriranom regulacijom diferencijalnog tlaka.
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Na kuéistu motora nalazi se regulacijski modul (Fig. 1, poz. 3) koji regulira pumpu i priprema SSM sucelje. Broj
okretaja ili diferencijalni tlak regulirani su u skladu s odabranom primjenom ili funkcijom regulacije. Time se
pumpa pri svim funkcijama regulacije diferencijalnog tlaka neprestano prilagodava promjenjivoj potro3nji
snage sustava.

Ogranicenje snage

Pumpa je opremljena funkcijom ogranicenja snage koja Stiti od preopterecenja. To moZe imati utjecaj na
prijenosni radni ucin, ovisno o pogonu.

5.1 Dopusteni ugradni polozaji

Fig. 2: Dopusteni poloZaji ugradnje

5.2 Kljuc tipa

Primjer: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznaka pumpe

Pojedina¢na pumpa (bez slovne oznake)

-D Dvostruka pumpa

-Z Pojedinacna pumpa za sustave cirkulacije pitke vode
32 Prirubnicki priklju¢ak DN 32

0,5-11 0,5: Minimalna visina dobave um

11: Maksimalna visina dobave u m
kod Q = 0m3/h

5.3 Tehnicki podatci
Tehnicki podaci za Yonos MAXO /-D

Dopustena temperatura medija -20°C..+110°C
Dopustena temperatura okoline -20°C..+40°C

Maksimalna relativna vlaznost zraka =95%

MreZni napon 1~ 230V +/-10 % 50/60 Hz

264 Upute za ugradnju i uporabu « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04



Struja kvara Al <3,5mA

Elektromagnetna kompatibilnost Emitiranje smetnji prema:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / stambeno podru¢je
(c1)

Otpornost na smetnje prema:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industrijsko podrugje

(c2)
Emisijska razina zvucnog tlaka <52 dB(A)
Indeks energetske ucinkovitosti (EEI) Vidi tipsku plocicu
Klasa temperature TF110 (vidi IEC 60335-2-51)
Stupanj onetiséenja 2 (IEC 60664-1)
Maks. dopusteni radni tlak PN 6/10

Daljnje podatke potraZite na tipskoj plocici i u katalogu.

Tehnicki podaci za Yonos MAXO-Z

Dopustena temperatura medija 0 °C...+80 °C (kratkotrajno (2 h): +110 °C)

Dopustena temperatura okoline 0°C...+40°C

Maksimalna relativna vlaznost zraka <95 %

MreZni napon 1~ 230V +/-10 % 50/60 Hz

Struja kvara Al <3,5mA

Elektromagnetna kompatibilnost Emitiranje smetnji prema:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / stambeno podru¢je
(c1)

Otpornost na smetnje prema:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industrijsko podrugje

(c2)
Emisijska razina zvucnog tlaka <52 dB(A)
Indeks energetske uginkovitosti (EEI) Vidi tipsku plocicu
Klasa temperature TF80 (vidi IEC 60335-2-51)
Stupanj onetis¢enja 2 (IEC 60664-1)
Maks. dopusteni radni tlak PN 6/10

Daljnje podatke potraZite na tipskoj plocici i u katalogu.
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5.4 Minimalni dovodni tlak
Nazivni promjer Temperatura medija
od -20 °C do +50 °C do +110 °C
od 0 °C do +50 °C"
G1% 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
G2 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 32 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 40 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
DN 50 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
DN 65 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara
DN 80 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara
DN 100 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara

Tablica 2: Minimalni tlak dotoka
YYonos MAXO-Z

@ UPUTA

Vrijedi do nadmorske visine od 300 m. Za vi$e poloZaje +0,01 bar/100 m.

U slucaju visih temperatura medija, medija manje gustoce, viSih otpora protoka ili slabijeg
tlaka zraka prilagodite vrijednosti u skladu s navedenim uvjetima.

Maksimalna visina instalacije iznosi 2000 m iznad nadmorske visine.

5.5 Opseg isporuke
¢ Pumpa

« 8x podloZna ploica M12 (samo pumpa s prirubnicom)

« 8x podlozna plotica M16 (samo pumpa s prirubnicom)

« 2x plosnata brtva (samo pumpa s vij¢anim spojem cijevi)
« Upute za ugradnju i uporabu

5.6 Dodatna oprema

= Wilo-Connect modul Yonos MAXO

= Wilo-Control za prikaz diferencijalnoga tlaka

-+ Obloga toplinske izolacije (samo za pojedinagne pumpe)

Za podroban popis vidi katalog.

5.7 Prosirenje funkcija
Wilo-Connect modul Yonos MAXO kao nadogradivi uti¢ni modul (dodatna oprema) nadopunjuje funkcije
pumpe sa sljede¢im:

« skupna dojava rada SBM kao beznaponski uklopni kontakt
- upravljalki ulaz ,,Prednost isklj.” (,Ext. Off”) za beznaponski isklopni kontakt
« glavni/rezervni pogon s prebacivanjem za dvostruke pumpe ovisnim o vremenu rada.

Za tehnicke detalje vidi Upute za ugradnju i uporabu za Wilo-Connect modul Yonos MAXO.
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6 Instalacija

6.1 Kvalifikacija osoblja
+ Radovi montaze/demontaZe: Struéna osoba mora biti obugena za rukovanje nuznim alatima i potrebnim
pri¢vrsnim materijalima.

6.2 Korisnikove obveze

- Postujte nacionalne i regionalne propise!

+ Potrebno je pridrzavati se lokalnih vazecih propisa za sprjecavanje nezgoda i sigurnosnih propisa
strukovnih udruga.

» Naraspolaganje stavite zastitnu opremu i uvjerite se da je osoblje nosi.

+ Postujte sve propise za rad s teSkim teretima.

6.3 Sigurnost

AN

AN

A\

UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vrucih povrsina!

KuciSte pumpe i motor s mokrim rotorom mogu biti vruéi i uzrokovati opekline prilikom
dodira.

+ Zavrijeme pogona dodirujte samo regulacijski modul.

+ Prije svih radova pustite da se pumpa ohladi.

UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vruéih transportnih medija!

Vruéi mediji mogu uzrokovati opekline.
Prije montaze ili demontaze pumpe ili otpustanja vijaka kuciSta obratite pozornost na
sljiedece:

« Pustite da se sustav grijanja potpuno ohladi.

 Zatvorite zaporne armature ili ispraznite sustav grijanja.

OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda zbog dijelova koji padaju!

Sama pumpa kao i dijelovi pumpe mogu imati biti vrlo teski. Uslijed padajucih dijelova postoji
opasnost od posjekotina, nagnjecenja, kontuzija ili udaraca koji mogu biti i smrtonosni.
« Uvijek nosite prikladnu zastitnu opremu (npr. kacigu, rukavice).
+ Uvijek upotrebljavajte prikladna sredstva za podizanje, a dijelove osigurajte od ispadanja.
+ Nikada se ne zadrzavajte ispod podignutih tereta.
+ Pri skladistenju i transportu kao i prije svih radova na instalaciji i montaznih radova
pobrinite se za siguran poloZaj odnosno stabilnost pumpe.

6.4 Priprema montaze
1. Cjevovode privrstite prikladnim sredstvima na pod, strop ili zid tako da pumpa ne nosi tezinu
cjevovoda.
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2. Uslucaju ugradnje u polaznivod otvorenih sustava sigurnosni polazni vod odvojite od pumpe
(EN 12828).

3. Pumpu montirajte na lako pristupaénom mjestu tako da je kasnije moZete jednostavno provjeriti ili

zamijeniti.

Zavrsite sve radove zavarivanja i lemljenja.

Isperite sustav.

Postavite zaporne armature ispred i iza pumpe.

PridrZavajte se staza za ulaz i izlaz ispred i iza pumpe.

Osigurajte da se pumpa moZze ugraditi bez mehanickih naprezanja.

Ostavite razmak od 10 cm oko regulacijskog modula kako se ne bi pregrijao.

10. PridrZavajte se dopustenih poloZaja ugradnje.

W ® N o U E

Instalacija unutar objekta

Pumpu instalirajte u suhoj prostoriji s dobrom ventilacijom i bez prasine u skladu sa stupnjem zastite (vidi
tipsku plo€icu pumpe).

OPREZ

Prekoracenje/nepostizanje dopustene temperature okoline!
U slucaju previsokih temperatura regulacijski modul se gasi!

« Pobrinite se za dostatnu ventilaciju/grijanje!

+ Regulacijski modul i pumpu nikada nemojte prekrivati predmetima!

+ Uzmite u obzir dopu3tene temperature okoline (vidi tablicu , Tehni¢ki podaci”).

Instalacija izvan objekta (postavljanje na otvorenom)

» Pazite na dopustene uvjete okoline i stupanj zastite.

« Instalirajte pumpu u kucistu kao zastitu od nevremena. Uzmite u obzir dopustene temperature okoline
(vidi tablicu ,, Tehnicki podaci”).

« Zastitite pumpu od vremenskih utjecaja poput izravnog sunceva zracenja, kise i snijega.

= Pumpu valja zastititi tako da utori za odvod kondenzata ne budu prljavi.

- Sprijecite nakupljanje kondenzatne vode prikladnim mjerama.

6.5 Montaza

« MontaZu s vodoravnim vratilom pumpe izvedite tako da nema nikakvih naprezanja!

= Uvjerite se da je moguca instalacija pumpe s pravilnim smjerom protoka: Pazite na simbol smjera strujanja
na ku¢istu pumpe! (Fig. Il)

- Instalacija pumpe samo u dopu3tenom poloZaju ugradnje! (Vidi poglavlje ,Dopu3teni poloZaji ugradnje”)

6.5.1 Montaza pumpe s vij¢canim spojem cijevi

& UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vrucih povrsina!

Cjevovod moze biti vrué i uzrokovati opekline u slu¢aju dodira.
+ Prije svih radova pustite da se sustav grijanja ohladi.
+ Nosite zastitne rukavice.
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Koraci montaze

1. Postavite odgovarajuce vijcane spojeve cijevi.

2. Zatvorite zaporne armature ispred i iza pumpe (Fig. Ill).

3. Upotrijebite pumpu s isporu¢enim plosnatim brtvama.

4. Pumpu spojite vijkom s preturnim maticama. Pritom je pridrZavajte iskljuivo na povrsinama kljuca na
kuéidtu pumpe (Fig. IV).

Otvorite zaporne armature ispred i iza pumpe (Fig. V).

Provjerite nepropusnost.

o v

6.5.2 MontaZa pumpe s prirubnicom

& UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vruéih povrsinal

Cjevovod moze biti vru¢ i uzrokovati opekline u slu¢aju dodira.
+ Prije svih radova pustite da se sustav grijanja ohladi.
+ Nosite zastitne rukavice.

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda i opeklina zbog nepropisne instalacije!

U slucaju nestrucne instalacije moze doci do oStecenja prirubnickog prikljucka te time i do
propustanja. Opasnost od opeklina uslijed curenja vru¢eg medija!

= Nikada nemojte medusobno povezivati dvije kombinirane prirubnice!

» Pumpe s kombiniranom prirubnicom nisu dopustene za radne tlakove PN 16!

- Uporaba elemenata za osiguravanje (npr. opruznih prstenova) moZe uzrokovati propustanja u
prirubni¢kom priklju¢ku. Stoga oni nisu dopusteni. Izmedu glave vijka/matice i kombinirane prirubnice
postavite priloZene podloZne plocice (opseg isporuke)!

= Dopusteni zatezni momenti u skladu sa sljede¢om tablicom ne smiju se prekoraciti ni u slu¢aju uporabe
vijaka vece tvrdoce (= 4,6) jer biinate moglo do¢i do pucanja u podru&ju rubova dugih otvora. Time vijci
gube svoju zategnutost, a prirubnicki priklju¢ak moZe poceti propustati. Opasnost od opeklina!

= Upotrebljavajte dovoljno duge vijke. Navoj vijka mora str3ati iz matice barem jedan puni navoj.

= Provjerite propustanje pri najve¢em moguéem dopustenom radnom tlaku!

Vijci i zatezni momenti

Pumpa s prirubnicom PN 6

Promjer vijka M12 M12 M12
Klasa tvrdoce 24,6 24,6 24,6
Zatezni moment 40 Nm 40 Nm 40 Nm
Duljina vijaka =55 mm =55 mm =60 mm
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Promjer vijka M12 M 16 M 16
Klasa tvrdoce > 4,6 =4,6 =4,6
Zatezni moment 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Duljina vijaka =60 mm =70 mm =70 mm

Pumpa s prirubnicom PN 10

Promjer vijka M 16 M 16 M 16

Klasa tvrdoce =4,6 24,6 24,6

Zatezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Duljina vijaka =60 mm =60 mm =65mm

I S O T

Promjer vijka M 16 M 16 M16

Klasa tvrdoce =4,6 24,6 24,6

Zatezni moment 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Duljina vijaka =65mm =70 mm =70 mm

Koraci montaze

1. Zatvorite zaporne armature ispred i iza pumpe (Fig. Ill).

2. Pumpu zajedno s dvije prikladne plosnate brtve umetnite u cjevovod tako da se prirubnica moZe spojiti
na dotok i ispust pumpe s pomocu vijaka (Fig. VI).
Obratite pozornost na smjer strujanja! Simbol smjera strujanja na kucistu pumpe mora pokazivati u
smjeru strujanja.

3. Prirubnicu krizno u dva koraka pricvrstite odgovaraju¢im vijkom i isporu¢enom podloZznom plocicom
(Fig. VII). PridrZavajte se zadanih zateznih momenata!

4, Otvorite zaporne armature ispred i iza pumpe (Fig. V).

5. Provjerite nepropusnost.

6.5.3  Poravnanje glave motora

Ovisno o poloZaju ugradnje, glava motora mora biti poravnata (Fig. VIlI).

1. Provjerite dopustene poloZaje ugradnje (vidi poglavlje ,Dopusteni poloZaji ugradnje”).

2. Otpustite glavu motora i oprezno je okrenite.
= Glavu motora nemojte vaditi iz kucista pumpe.

3. Zatim kriZno zategnite vijke za pricvrséivanje motora. Uzmite u obzir zatezne momente!
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OPREZ

Propustanje!
Ostecenja brtve mogu dovesti do propustanja.
« Nemojte vaditi brtvu.

+ Zamijenite oStecenu brtvu.

Zatezni moment u Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18 - 20

Tablica 3: Zatezni momenti vijaka za pricvrséivanje motora

6.5.4  lzolacija

1zolacija pumpi u instalacijama grijanja i primjenama za cirkulaciju pitke vode

& UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vruéih povrsinal

Cijela pumpa moZe postati vrlo vruca. Pri naknadnoj montazi izolacije tijekom pogona postoji
opasnost od opeklina!
+ Prije svih radova pustite da se pumpa ohladi.

Obloge toplinske izolacije (opcionalna dodatna oprema) upotrebljavajte samo u primjenama za grijanje i
cirkulaciju pitke vode s temperaturom medija > 20 °C.
Izolacija pumpe u rashladnim/klima uredajima

U rashladnim uredajima ili klima uredajima upotrebljavajte komercijalne, difuzijski nepropusne izolacijske
materijale.

OPREZ

Elektricni kvar!
Porast kondenzata u motoru moZe izazvati elektricnu neispravnost.
+ Kuciste pumpe izolirajte samo do razdvojne fuge prema motoru!

+ Otvori za odvod kondenzata moraju ostati slobodni kako bi se nesmetano mogao
isputati kondenzat koji se nakuplja u motoru! (Fig. IX)

7 Elektricni prikljucak
Elektricni prikljucak smije izvrsiti iskljucivo kvalificirani elektricar u skladu s vaze¢im propisima!

Obavezno obratite paznju na informacije o sigurnosti iz drugih poglavlja!
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A OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed strujnog udara!

U slucaju dodira dijelova pod naponom postoji neposredna opasnost od smrtnih ozljeda!
Ugrozene su posebno osobe koje upotrebljavaju medicinska pomagala kao Sto su sréani
elektrostimulatori, inzulinske pumpice, slusni aparati, implantati ili tomu sli¢no.
Posljedica mogu biti smrt, teske tjelesne ozljede i materijalna Steta.
Zate je osobe u svakom slucaju potrebno misljenje specijalista medicine rada!
Priklju€ivanje neispravnog napona na vodove SELV vodi do neispravnog napona na svim
pumpama i lokalnim uredajima automatike zgrade koji su prikljuceni na vod SELV.
+ Prije svih radova iskljucite naponsko napajanje i osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.
— Radovi na regulacijskom modulu smiju zapoceti tek nakon 5 minuta zbog prisutnog
opasnog dodirnog napona!

« Provjerite jesu li svi prikljuéci bez napona (¢ak i beznaponski kontakti).

+ Pumpa se smije prikljuciti ili pokretati samo ako je montiran regulacijski modul.

+ Nikada ne otvarajte regulacijski modul i nikada ne uklanjajte elemente za namjestanje i
rukovanije.

+ U slucaju o3tecenja regulacijskog modula / utikaca tvrtke Wilo pumpu nikada nemojte
pustiti u pogon!

+ Nikada nemojte prikljuciti pogresan napon.

7.1 Zahtjevi

(:) UPUTA

Treba se pridrzavati nacionalno vazecih smjernica, normi i propisa te uputa mjesne tvrtke za
opskrbu energijom!

OPREZ

Neispravno prikljucivanje

Neispravno prikljuivanje pumpe uzrokuje ostecenja elektronike.

= Obratite pozornost na vrstu struje i napon na tipskoj plocici.
« Prikljuite na niskonaponske mreZe od 230 V. Prilikom priklju¢ivanja na IT mreZe (oblik mreZe Isolé Terre)
obvezno osigurajte da napon izmedu faza (L1-L2, L2-L3, L3-L1 = Fig. 3) ne prelazi 230 V.
U slutaju pogre3ke (zemljospoj) napon izmedu faza i PE ne smije prelaziti 230 V.
« Privanjskom uklju¢enju pumpe deaktivirajte taktiranje napona (npr. pode3avanje faznog kuta).
U svakom pojedinac¢nom slucaju provjerite uklju¢ivanje pumpe preko Triacs/poluvodikog releja.
« Priiskljucenju s lokalnim mreznim relejom: Nazivna struja = 10 A, nazivni napon 250 V AC
« Uzeti u obzir u€estalost ukljucivanja:
— ukljutivanje/isklju¢ivanje putem mreZnog napona < 100/24 h
— = 20/h pri uklopnoj frekvenciji od 1 min izmedu ukljucivanja/isklju¢ivanja putem mreznog napona

= Pri elektri¢noj instalaciji pumpe potrebno je pridrZavati se nacionalnih propisa o zahtjevima zastitnih
nadstrujnih sklopki (RCD) i njihova odabira.
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— Pumpe s nazivnom snagom motora P1 < 200 W (vidi tipsku plocicu ili list s tehni¢kim podacima):
U slucaju izolacijskog kvara struja kvara moze se pojaviti u obliku pulsirajuce istosmjerne struje.

— Pumpe s nazivnhom snagom motora P1 > 200 W (vidi tipsku plocicu ili list s tehni¢kim podacima):
U slucaju izolacijskog kvara struja kvara moZe se pojaviti u obliku istosmjerne struje ili pulsirajuce
istosmjerne struje.

e Uzeti u obzir odvodnu struju |4 < 3,5 mA po svakoj pumpi.

= Elektricni prikljucak treba izvrsiti putem fiksnog prikljucnog voda koji je opremljen uti¢nim uredajemili
visepolnom sklopkom kontaktne Sirine od minimalno 3 mm (VDE 0700, 1. dio).

» ZazaStitu od propustanja vode i za vlacno rasterecenje na kabelskoj uvodnici upotrijebite priklju¢ni vod
dovoljno velikog vanjskog promjera (vidi poglavlje ,,Prikljucivanje”).

= Pri temperaturi medija iznad 90 °C upotrijebite toplinski postojani priklju¢ni vod.

= PoloZite prikljucni vod da ne dodiruje ni cjevovod ni pumpu.

Moguénosti prikljuéivanja

A
A) 1~230V

L e
N — wlo g3
—Te—| [

B) 3~400V
L1
L——m
I,:f $230v
Pe

C) 3~230V
L1

L2 h
$230v :
|53 Pe 12V DC, 10 mA
£ max:
250 VAC. 1A

Fig. 3: Moguc¢nosti prikljucivanja

Pumpa se moze prikljuciti na mreze sa sljedec¢im vrijednostima napona:

« 1~230V

* 3~ 400V s nultim vodicem

« 3~ 400V bez nultog vodi¢a (predspojiti mrezni transformator)
¢ 3~230V

7.3 Dvostruke pumpe

Upotrebljavati samo kao glavnu i rezervnu pumpu s automatskim prebacivanjem uslijed smetnje:

1. Obamotora pojedinacno prikljucite i zastitite.

2. Osigurajte zasebni uklju¢ni uredaj (npr.: Wilo-Connect modul Yonos MAXO (dodatna oprema)).
3. Namjestite jednake postavke.

7.4 Skupna dojava smetnje (SSM)

Kontakt skupne dojave smetnje (beznaponski isklopni kontakt) moguce je prikljuciti na automatiku zgrade.
Unutarnji kontakt zatvoren je u sljedeéim slucajevima:

« Pumpa nema struje.

< Ne postoji smetnja.

= Regulacijski modul ne radi.

Upute za ugradnju i uporabu « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 273



A OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed strujnog udara!

Opasnost od smrtnih ozljeda zbog prijenosa napona ako se mreznivod i vod za SSM zajedno
provode u 5-Zilnom kabelu.
+ Nemojte prikljuciti vod za SSM na zastitni niski napon.

Vrijednosti priklju¢ivanja
= Minimalno dopusteno: 12 V DC, 10 mA
« Maksimalno dopusteno: 250 VAC, 1 A,AC1
Prilikom priklju¢ivanja voda za SSM na potencijal mrezZe:

e Faza SSM = faza Ll

7.5 Prikljucivanje

A OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed strujnog udara!

U slucaju dodira dijelova pod naponom postoji neposredna opasnost od smrtnih ozljeda.
+ Elektricni prikljucak smije izvrsiti iskljucivo kvalificirani elektricar u skladu s vazeé¢im
propisima!
+ Prije svih radova iskljucite naponsko napajanje i osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.

1. Pripremite kabele prema podacima na slici (Fig. X).

2. Odvrnite vijak u utikacu (Fig. XI).

3. Uklonite utikac.

4, Odvrnite kabelske provodnice (Fig. XII).

5. Otklopite utikac.

6. lzgurajte gumeni Cep kabelskih provodnica malim odvijatem (Fig. XIlI).
7. Kabel provedite kroz kabelske provodnice do priklju¢nih uticnica.
8.  Kabel prikljuéite u ispravnom poloZaju (Fig. XIV).

9.  Zatvorite utikac i zavrnite kabelske provodnice (Fig. XV).

10. Utaknite utika¢ i pricvrstite ga vijkom (Fig. XVI).

11. Uspostavite naponsko napajanje.

8 Pustanje u pogon

8.1 Odzradivanje

1. Propisno napunite i odzracite sustav.
» Pumpa se sama odzraCuje.
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8.2 Ispiranje

OPREZ

Materijalne Stete!

Pri uporabi medija s dodatnim tvarima mogu nastati materijalne Stete uslijed gomilanja
kemijskih tvari.

+ Sustav isperite prije pustanja u pogon.
+ Prije nego ponovno ulijete, nadolijete ili zamijenite medij, isperite pumpu.
» Pumpu izvadite prije ispiranja pod izmjeni¢nim tlakom.

+ Nemojte vrsiti kemijska ispiranja.

8.3 Odabir vrste rada

=)
=L
¥ i {‘sE |
Hrmax ~==
H
B )
Q Q Q

Fig. 4: Odabir vrste rada

Varijabilni diferencijalni tlak Regulacija mijenja zadanu vrijednost diferencijalnog tlaka koji pumpa mora

Ap-v odrzavati linearno izmedu smanjenog diferencijalnog tlakaHiH,,,.
Regulirani diferencijalni tlak H smanjuje se ili raste s koli¢inom protoka.

Konstantan broj okretaja Broj okretaja pumpe odrZava se na postavljenom konstantnom broju

n = const. okretaja.

Konstantan diferencijalni tlak  Regulacija odrzava diferencijalni tlak koji je stvorila pumpa preko
Ap-c dopustenog podrucja protoka konstantnim na namjestenoj zadanoj
vrijednosti diferencijalnog tlaka H,,, sve do maksimalne krivulje.
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Odabir vrste regulacije u pogonu grijanja

Tip sustava Uvjeti sustava Preporucena vrsta
regulacije

Sustavi za grijanje/ventilaciju/ + Dvocijevni sustavi s termostatskim/zonskim Ap-v
klimatizaciju s otporom u ventilima i manjim autoritetom trosila:

predajnom dijelu (sobni — HN>4m

radijator i termostatski ventili) — vrlo dugi vodovi ventila

=25 % ukupnog otpora — jako prigu3eni zaporni ventili ogranka

— regulator diferencijalnog tlaka ogranka
— veliki gubitci tlaka u dijelovima sustava kroz
koje protjece ukupni volumni protok (kotlo,
rashladni stroj, eventualno izmjenjivac topline,
razdjelni vodovi do prvog ogranka).
« Primarni krugovi s velikim gubitcima tlaka

Sustavi za grijanje/ventilaciju/ - Konstantna koli¢ina protoka Broj okretaja
klimatizaciju « Prioritet vruce vode (c3) konstantan (c1, c2,
+ Rutno namjestanje rada sa snizenim intenzitetom ¢3)
s pomoc¢u namje3tanja stupnja broja okretaja (c1)

Sustavi za grijanje/ventilaciju/ + Dvocijevni sustavi s termostatskim/zonskim Ap-c
klimatizaciju s otporom u ventilima i velikim autoritetom trosila:

krugu generatora/razdjelnika — HN=2m

=25 % otpora u predajnom — modificirani gravitacijski uredaji

dijelu (sobni radijator i — opremanije za velike spremnike temperature
termostatski ventili) (npr. daljinsko grijanje)

— mali gubitci tlaka u dijelovima sustava kroz
koje protjece ukupni volumni protok (kotlo,
rashladni stroj, eventualno izmjenjivac topline,
razdjelni vodovi do prvog ogranka).

« Primarni krugovi s malim gubitcima tlaka

= Podna grijanja s termostatskim i zonskim
ventilima

Sustavi s jednom cijevi s termostatskim ventilima i
zapornim ventilima ogranka

Odabir vrste regulacije u pogonu pitke vode

Tip sustava Uvjeti sustava Preporucena vrsta
regulacije

Sustavi za cirkulaciju pitke Sustavi za cirkulaciju pitke vode sa zapornim Ap-v
vode armaturama ogranka koje vrse regulaciju
termostatom
Sustavi za cirkulaciju pitke Konstantna koli¢ina protoka Broj okretaja
vode konstantan (c1, c2,
c3)
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Tip sustava Uvjeti sustava Preporucena vrsta
regulacije

Sustavi za cirkulaciju pitke Sustavi za cirkulaciju pitke vode sa zapornim Ap-c
vode armaturama ogranka koje obavljaju regulaciju
termostatom.

« Diferencijalni tlak odrZava se konstantnim na
namjestenoj zadanoj vrijednosti diferencijalnog
tlaka H.

Preporuka za sustave s ventilima za regulaciju linija

8.4 NamjesStanje vrste rada i snage pumpe

Tvorniéke postavke pumpe grijanja

Pumpe se isporucuju u vrsti regulacije Ap-v. Zadana vrsta regulacije je prednamjestena na ¥2 maksimalne
zadane visine dobave (vidi podatke o pumpi u katalogu). Ovisno o preduvjetima sustava prilagoditi vrstu rada
i snagu pumpe.

Tvornicke postavke pumpe za pitku vodu

Pumpe se dostavljaju s vrstom regulacije Ap-c. Zadana vrsta regulacije je prednamjestena na %2 maksimalne
zadane visine dobave (vidi podatke o pumpi u katalogu). Ovisno o preduvjetima sustava prilagoditi vrstu rada
i snagu pumpe.

NamjeStanje postavki
U projektiranju se sustav dimenzionira na odredenu pogonsku to¢ku (hidrauli¢ka to¢ka punog opterecenja pri
izratunatoj potrebi maksimalne snage grijanja ili ukupni otpor cjevovodne mreZe za provodenje pitke vode).
Prilikom pustanja u pogon namjestite snagu pumpe (visinu dobave) u skladu s pogonskom to¢kom.
Alternativno odaberite vrstu rada s konstantnim brojem okretaja:
1. Namijestite Zeljenu vrstu rada gumbom za posluZzivanje.

» Na LED prikazu prikazuje se vrsta rada (c1, c2, c3) ili zadana vrijednost u m (pri Ap-c, Ap-v).

1. Zadanu vrijednost namjestite okretanjem gumba za posluZivanje (samo u slu¢aju Ap-c, Ap-v).

@ UPUTA

Zadana vrijednost prikazuje se na LED prikazu u koracima od 0,5 m (za zadanu visinu dobave
<10 m) ili u koracima od 1 m (za zadanu visinu dobave > 10 m). Medukoraci su mogudi, ali se
ne prikazuju.

9 Odrzavanje

9.1 Stavljanje izvan pogona
Za radove odrZavanja/popravka ili demontaZu pumpa se mora staviti izvan pogona.
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A\

OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed strujnog udara!

Prilikom radova na elektricnim uredajima postoji opasnost od smrtnih ozljeda uslijed strujnog

udara.

+ Radove na elektricnim dijelovima smiju vrsiti iskljucivo strucni elektricari!

+ Pumpu visepolno odvojite od napona i osigurajte ga od neovlastenog ponovnog
ukljucivanja!

+ Naponsko napajanje uvijek iskljuciti iz pumpe, a po potrebi i SSM!
— Radovi na modulu smiju zapoceti tek nakon 5 minuta zbog prisutnog opasnog
dodirnog napona!

Provjerite jesu li svi prikljuci bez napona (¢ak i beznaponski kontakti)!

+ Medij moZe protjecati kroz pumpu cak i kada je pumpa u beznaponskom stanju.
Pokretanje rotora inducira opasan kontaktni napon koji se pojavljuje na kontaktima
motora. Zatvorite postojece zaporne armature ispred i iza pumpe!

+ U slucaju o3tecenja regulacijskog modula / utika&a tvrtke Wilo pumpu nemojte pustiti u
pogon!

+ Ako se nedopusteno uklone elementi za rukovanje na regulacijskom modulu, postoji

opasnost od strujnog udara u slucaju dodirivanja unutarnjih elektricnih sastavnih dijeloval

UPOZORENJE

Opasnost od opeklina u sluaju dodirivanja pumpe/sustava

Ovisno o pogonskom stanju pumpe i sustava (temperaturi medija) cjelokupna pumpa moze
postati vrlo vruca.
+ Ostavite sustav i pumpu da se ohlade!

9.2 Demontaza/montaza

Prije svake demontaZe/montaZe pobrinite se da se uzme u obzir poglavlje ,,Stavljanje izvan pogona”!

A\

278

UPOZORENJE

Opasnost od opeklina u slu¢aju dodirivanja pumpe/sustava

Ovisno o pogonskom stanju pumpe i sustava (temperaturi medija) cjelokupna pumpa moze
postati vrlo vruca.
» Ostavite sustav i pumpu da se ohlade!

Upute za ugradnju i uporabu « Wilo-Yonos MAXQ/-D/-Z « Ed.03/2025-04



UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog vrucih transportnih medija!

Medij se nalazi pod viskom tlakom i moZe biti vrlo vru¢.
Prije montaze ili demontaze pumpe ili otpustanja vijaka kucista obratite pozornost na
sljiedece:

« Pustite da se sustav grijanja potpuno ohladi.

« Zatvorite zaporne armature ili ispraznite sustav grijanja.

+ Ispraznite zatvoreni ogranak sustava!

+ Ako nedostaju zaporne armature, ispraznite sustav!

+ Obratite pozornost na proizvodaceve informacije i sigurnosno-tehnicke listove s

podatcima o mogucim dodatnim tvarima u sustavu!

Obratite pozornost na nacionalne propise o sprecavanju nezgoda te na radne, pogonske i sigurnosne propise
korisnika.

UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Nakon popustanja pricvrsnih vijaka postoji opasnost od ozljeda uslijed pada pumpe/motora!
- Pumpu/motor po potrebi osigurajte od pada prikladnim sredstvima za prihvat tereta!
« Nosite prikladnu za3titnu opremu (npr. rukavice)!

m OPASNOST

Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed magnetnog polja!

Rotor s trajnim magnetom u unutrasnjoj strani pumpe pri demontazi moZze biti opasan po
Zivot za osobe s medicinskim implantatima (npr. sréanim elektrosimulatorima).
» Nikad nemojte vaditi rotor.

— Ako se iz motora izvadi jedinica koja se sastoji od radnog kola, leZajnog Stita i rotora,
ugrozene su posebno osobe koje upotrebljavaju medicinska pomagala kao Sto su
sréani elektrostimulatori, inzulinske pumpice, slusni aparati, implantatii sl. Posljedica
mogu biti smrt, teske tjelesne ozljede i materijalna Steta. Za te je osobe u svakom
slucaju potrebno misljenje specijalista medicine rada.

+ Postoji opasnost od prignjecenja! U slucaju izvlacenja rotora iz motora rotor se moze
naglo povudi natrag u svoj prvobitni poloZaj zbog jakog magnetnog polja.

— Ako se rotor nalazi izvan motora, moze naglo privuéi metalne predmete. Posljedica
mogu biti ozljede i materijalna Steta.

+ Jako magnetno polje rotora moZze izazvati smanjenje funkcionalnosti ili oStecenje
elektronickih uredaja.

U sastavljenom stanju magnetno polje rotora vodi se u magnetnom Zeljeznom krugu motora. Na taj se nacin
izvan stroja ne moze dokazati nikakvo magnetno polje koje je lose ili Stetno za zdravlje.
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9.2.1 Demontaza/montaZza motora

Prije svake demontaZe/montaZe motora pobrinite se da se uzme u obzir poglavlje ,,Stavljanje izvan
pogona”!

= Zatvorite postojece zaporne armature ispred i iza pumpe!

= Ako nedostaju zaporne armature, ispraznite sustav!

DemontaZa motora
1. Otpustite vijke za pri¢vrsc¢ivanje motora i izvadite motor iz sredista na kucistu pumpe.

OPREZ

Materijalne Stete!
Ako se pri radovima odrZavanja ili popravljanja glava motora odvoji od kucista pumpe:
+ Zamijenite okrugli brtveni prsten izmedu glave motora i kuéista pumpe!

+ Okrugli brtveni prsten montirajte bez zakretanja u pregib leZajnog Stita koji je usmjeren
prema radnom kolu!

+ Pripazite na pravilan dosjed okruglog brtvenog prstena!

+ Provjerite propustanje pri najvecem moguéem dopustenom radnom tlaku!

MontaZa motora

MontaZa motora odvija se obrnutim redoslijedom od demontaze.

1. Stavite motor u srediste kuciSta pumpe i umetnite Cetiri vijka za pricvrséivanje motora u provrte s
navojem.

2. Krizno pritegnite vijke za pri¢vri¢ivanje motora. Uzmite u obzir zatezne momente! (Vidi tablicu ,, Zatezni
momenti vijaka za pri€vri¢ivanje motora” [P 271].)

Za pustanje pumpe u pogon vidi poglavlje ,Pustanje u pogon”.

Ako samo regulacijski modul valja dovesti u neki drugi poloZaj, motor se ne mora potpuno izvlaciti iz kucista

pumpe. Motor se moZe okrenuti u Zeljeni poloZaj dok se nalazi u ku¢istu pumpe (obratite pozornost na

dopustene poloZaje ugradnje). Vidi poglavlje ,,Poravnanje glave motora” [» 270].

@ UPUTA

Glavu motora opcenito zakrenite prije punjenja sustava.

Provedite provjeru nepropusnosti!

10 Uklanjanje pogreske

10.1 Zahtjev za osoblje

Uklanjanje pogresaka provodi samo kvalificirani strucni serviser, radove na elektri¢cnom prikljucivanju smije
izvrsiti iskljucivo kvalificirani elektricar.
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10.2  Sigurnost pri uklanjanju pogreske

A OPASNOST
Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed strujnog udara!

Postoji opasnost od smrtnih ozljeda uslijed dodirnog napona nakon iskljucivanja pumpe.
+ Prije pocetka radova prekinite viSepolno naponsko napajanje.
+ Krenite s radovima tek 5 minuta nakon prekida naponskog napajanja.

10.3  Tablica s pogreskama

I L

Pumpa ne radi, a ukljucen je dovod Neispravan elektricni osigurac. Provjerite osigurac.

struje.

Pumpa ne radi, a ukljucen je dovod Nema napona. Provjerite napon.

struje.

Pumpa stvara Sumove. Kavitacija zbog nedovoljnog tlaka Odrzavanje/povecanje tlaka
polaznog toka. sustava. Pazite na dopusteno

podrucje tlaka.

Pumpa stvara Sumove. Kavitacija zbog nedovoljnog tlaka  Provjerite i po potrebi prilagodite

polaznog toka. namjestenu visinu dobave.

Topla voda hladi se nakon kratkog Zadana vrijednost namjestena je Povecajte zadanu vrijednost.
vremena. prenisko.

Topla voda hladi se nakon kratkog Zadana vrijednost namjeStena je Namjestite vrstu rada Ap-c.
vremena. prenisko.

10.4  Dojave smetniji

« Prikazuje se dojava.

= Svijetli svjetleca dioda za dojavu smetnje.

« Otvara se SSM kontakt.

» Pumpa se iskljuCuje i u redovitim razmacima pokusava se ponovno pokrenuti. U slu¢aju E10 pumpa se
nakon 10 min trajno iskljucuje.

Podnapon MreZno naponsko napajanje Provjerite mreZni napon.
prenisko.
EO5 Prenapon MreZno naponsko napajanje Provjerite mrezni napon.
previsoko.
E09Y Turbinski pogon Pumpa se pokrece unatrag. Provjerite prostrujavanje i po

potrebi ugradite blokadu
povratnog toka.

E10 Blokada Rotor je blokiran. Pozovite korisnicku sluzbu.
E21?° Preopterecenje Tezak hod motora. Pozovite korisni¢ku sluzbu.
E23 Kratki spoj Struja motora previsoka. Pozovite korisni¢ku sluzbu.
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Kontakt/namot Neispravan namot. Pozovite korisnicku sluzbu.

E30 Nadtemperatura modula Unutarnji prostor modula Provjerite uvjete primjene.
pretopao.

E31 Nadtemperatura napojnog Temperatura okoline Provjerite uvjete primjene.
dijela previsoka.

E36 Pogreska elektronike Elektronika je neispravna. Pozovite korisnicku sluzbu.

Ako se smetnja ne moZze ukloniti, kontaktirajte sa stru¢nim serviserom ili korisnickom sluzbom.

Y samo za pumpe s P1 =200 W

20sim prikaza LE diodama i LE dioda za dojavu smetnje neprekidno svijetli crvenim svjetlom.

" Vidi takoder i upozorenje E21

10.5 Upozorenja

= Prikazuje se dojava.

» Ne svijetli LED dioda za dojavu smetnje.
» Ne otvara se SSM kontakt.

= Pumpa radi s ogranicenom snagom.

Generatorskl pogon Kroz hidrauliku pumpe Provjerite sustav.
protjece medij.

E1ll Rad na suho Zrak u pumpi. Provjerite tlak i kolic¢inu
medija.
E21°) Preopterecenje OteZan hod motora. Pumpa se | Provjerite uvjete okoline.

upotrebljava izvan granica
specifikacija (npr. visoka
temperatura modula). Broj
okretaja maniji je od onoga u
normalnom pogonu.

Y vidi takoder i dojavu smetnje E21

11 Rezervni dijelovi

Originalne rezervne dijelove nabavite iskljucivo preko lokalnog specijaliziranog servisera ili korisnicke sluzbe
tvrtke Wilo. Kako biste izbjegli dodatna pitanja i pogresne narudzbe, pri svakoj narudzbi navedite sve podatke
s tipske ploCice.

12 Zbrinjavanje

12.1  Informacije o sakupljanju rabljenih elektri¢nih i elektronickih proizvoda

Propisnim zbrinjavanjem i stru¢nim recikliranjem ovog proizvoda izbjegavaju se Stete za okolis i opasnosti za
osobno zdravlje ljudi.
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E UPUTA
I

Zabranjeno je zbrinjavanje u kuéni otpad!

U Europskoj uniji ovaj se simbol moZe pojaviti na proizvodu, pakiranju ili popratnoj
dokumentaciji. Oznacava da se doticni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju zbrinuti s
kuc¢nim otpadom.

Za propisno rukovanje, recikliranje i zbrinjavanje doti¢nih rabljenih proizvoda obratite paznju na sljedece:

= Ove proizvode predajte iskljucivo na skupljalistima otpada koja su za to predvidena i certificirana.

= PridrZavajte se lokalno valjanih propisa!

Informacije o propisnom zbrinjavanju potrazite u lokalnoj op¢ini, najbliZoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili kod
trgovca kod kojeg je proizvod kupljen. Ostale informacije na temu recikliranja mozete pronaci na
http://www.wilo-recycling.com.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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N
1 Opste

1.1 O ovom uputstvu

Ovo uputstvo je sastavni deo proizvoda. PoStovanje ovog uputstva je preduslov za pravilno rukovanje i
koriséenje:

= Pre obavljanja bilo kojih aktivnosti na paZljivo procitati uputstvo.

= Uputstvo Cuvati na mestu koje je uvek pristupacno.

= Obratiti paZnju na sve podatke o proizvodu.

= Obratiti paZnju na oznake na proizvodu.

Jezik originalnog uputstva za upotrebu je nemacki. Svi ostali jezici ovog uputstva su prevod originalnog upu-
tstva.

1.2 Autorsko pravo
WILO SE © 2025

Prosledivanje i kopiranje ovog dokumenta, koriSc “enje i prenoSenje njegovog sadrZaja je zabranjeno osim ako
nije izriCito dozvoljeno. Povrede vas obavezuju na pla¢anje naknade. Sva prava zadrZana.

1.3 Zadrzavanje prava na izmene

Wilo zadrZava pravo da pomenute podatke menja bez prethodne najave i ne preuzima odgovornost za
tehnicke greske i/ili propuste. Kori3¢ene ilustracije mogu odstupati od originala i sluZe kao primer za prikaz
proizvoda.

14 Iskljuenje prava na garanciju i odricanje od odgovornosti
Wilo ne preuzima garanciju i odgovornost narocito u sledeéim slucajevima:

« nedovoljno dimenzionisanje usled manjkavih ili pogre3nih informacija operatora ili kupca
« nepostovanje ovog uputstva

« nenamenska upotreba

« nepravilno skladiStenje i transport

- pogresna instalacija ili demontaza

= nepravilno odrzavanje

= neovlas¢ena popravka

= hemijski, elektri¢ni ili elektrohemijski uticaji

= habanje.

2 Sigurnost

Ovo poglavlje sadrZi osnovna uputstva za pojedine faze tokom veka trajanja proizvoda. NeposStovanje ovih
uputstava moZe da izazove sledece opasnosti:

= UgroZavanje ljudi elektri¢nim, mehanickim i bakterioloskim uticajem, kao i elektromagnetskim poljima
« UgroZavanje Zivotne okoline usled isticanja opasnih materija

« Materijalne Stete

= Otkazivanje vaznih funkcija proizvoda

= NeizvrSavanje potrebnih procedura odrzavanja i popravke

Nepostovanje ovih uputstava moze da dovede do gubitka bilo kakvih prava na naknadu Stete po osnovu
garancije.

Pored toga, mora se obratiti paZnja na bezbednosna uputstva u ostalim poglavljima!
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2.1 Oznacavanje sigurnosnih napomena
U ovom uputstvu za ugradnju i upotrebu koriste se bezbednosna uputstva za materijalnu Stetu i telesne
povrede i predstavljaju se na razlicite nacine:

» Bezbednosna uputstva za telesne povrede pocinju signalnom reci ispred koje je postavljen odgovarajuci
simbol.
» Bezbednosna uputstva za materijalnu Stetu pocinju signalnom reci i predstavljene su bez simbola.

Signalne reci
*  OPASNOST!

Nepostovanje dovodi do smrti ili ozbiljnih povreda!
* UPOZORENJE!

Nepostovanje moZe dovesti do (ozbiljnih) povreda!

- OPREZ!
Nepostovanje moze dovesti do materijalne Stete ili havarije.
< NAPOMENA!

Korisna napomena za rukovanje proizvodom

Simboli
U ovom uputstvu se koriste sledeéi simboli:

Simbol opSte opasnosti

Opasnost od elektricnog napona

Upozorenje na vruce povrsine

Upozorenje na magnetna polja

Napomena

B>

2.2 Kvalifikacija osoblja

Osoblje mora:

= Dabude informisano o lokalnim propisima za zastitu od nezgoda.

« Da procita i razume uputstvo za ugradnju i upotrebu.

Osoblje mora da ima sledece kvalifikacije:

= Elektri¢ni radovi: Elektricne radove mora da izvodi kvalifikovani elektricar.

-+ Radovi na instalaciji/demontaZi: Stru¢no lice mora da bude obuceno za rukovanje svim neophodnim
alatima i potrebnim materijalima za pricvrscivanje.

= Rukovanje moraju da obavljaju osobe koje su informisane o nacinu funkcionisanja kompletnog sistema.

Definicija , kvalifikovanog elektricara“
Kvalifikovani elektricar je osoba sa odgovaraju¢om stru¢nom obukom, znanjem i iskustvom, koja prepoznaje
opasnosti od elektricne energije i u stanju je da ih spreci.

2.3 Elektri¢ni radovi

» Elektri¢ne radove moraju da obavljaju kvalifikovani elektricari.

= Zaprikljucivanje na lokalnu strujnu mrezu moraju se postovati vazece nacionalne direktive, standardi i
propisi, kao i zahtevi lokalnih preduzeca za snabdevanje elektricnom energijom.

= Pre svih radova proizvod odvojiti sa elektricne mreZe i osigurati od neovlas¢enog ponovnog ukljucenja.
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« Proizvod mora da bude uzemljen.
« Kvalifikovani elektricar mora odmah da zameni osteceni kabl.
< Nikada ne otvarati regulacioni modul i ne uklanjati elemente za rukovanje.

2.4 Obaveze operatora
Operator mora:

= Staviti na raspolaganje uputstvo za ugradnju i upotrebu na jeziku kojim govori osoblje.

= Sveradove treba da obavlja iskljucivo kvalifikovano osoblje.

« Obezbediti potrebnu obuku osoblja za navedene radove.

= Informisati osoblje o nacinu funkcionisanja postrojenja.

= Potrebnu zastitnu opremu staviti na raspolaganje i pobrinuti se da osoblje nosi zastitnu opremu.

= Iskljuciti opasnosti od elektricne struje.

«  Opasne komponente (ekstremno hladne, ekstremno tople, rotacione itd.) opremiti zastitom od
dodirivanja na objektu.

= Zameniti oStecene zaptivace i priklju¢ni kabl.

= Lako zapaljive materijale drZati dalje od proizvoda.

Napomene navedene direktno na proizvodu moraju se postovati i odrZavati tako da uvek budu u ¢itkom

stanju:

« Upozorenja i napomene o opasnostima

= Natpisna plocica

«  Strelica za smer obrtanja/simbol za smer strujanja

« Oznaka za prikljucke

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostima ili osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom ili ako su
upucena u bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti koje proisticu iz takvog kori$¢enja. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vrée deca bez nadzora.

3 Transport i skladistenje

Prilikom transporta i privremenog skladistenja pumpa se zajedno sa ambalazom mora zastititi od vlage, mraza
i mehanickih ostecenja.
UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled omeksalog pakovanja!

Omeksala pakovanja gube svoju ¢vrstinu i usled ispadanja proizvoda mogu da dovedu do
povreda.

UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled pokidanih plasti¢nih traka!

Pokidane plasti¢ne trake na pakovanju ponistavaju transportnu zastitu. Ispadanje proizvoda
moze dovesti do telesnih povreda.

3.1 Kontrola transporta
Isporuku odmah proveriti u pogledu oStecenja i potpunosti. Po potrebi odmah reklamirati.
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3.2 Uslovi transporta i skladistenja

= Nositi samo drZeci za motor ili kuciste pumpe.

- Skladistiti u originalnom pakovanju.

« Skladistiti pumpu na vodoravnoj podlozi sa vratilom u horizontalnom poloZaju. Voditi racuna o simbolu na
pakovanju H (gore).

« Po potrebi koristiti uredaj za dizanje dovoljne nosivosti (Fig. I).

- Zastititi od vlage i mehanickih opterecenja.

= Dozvoljeno podrucje temperature: -20 °C...+70 °C

« Relativna vlaZnost vazduha: maksimalno 95%

- Dobro osusiti pumpu posle upotrebe (npr. test funkcije) i skladistiti je najduZe 6 meseci.

Cirkulacione pumpe potro$ne vode:

- Nakon vadenja proizvoda iz pakovanja izbegavati prljanje ili kontaminaciju.

4 Namenska upotreba i nepravilna upotreba

4.1 Namenska upotreba
U namensku upotrebu spada i poStovanje ovog uputstva kao i podataka i oznaka na pumpi.

Svaka upotreba izvan navedenog predstavlja pogresnu upotrebu i za rezultat ima gubitak bilo kakvog
garancijskog prava.

Pumpe ne zadovoljavaju zahteve ATEX direktiva i nisu pogodne za pumpanje eksplozivnih ili lako zapaljivih
fluida!

Yonos MAXO /-D (primena za grejanje)
Upotreba

Cirkulacija fluida u slede¢im oblastima primene:
< Toplovodnim instalacijama grejanja

« Cirkulacija rashladne i hladne vode

= zatvorenim industrijskim cirkulacionim postrojenjima
< Solarni uredaji

Dozvoljeni fluidi

» Voda za grejanje u skladu sa propisom VDI 2035 Deo 1 i Deo 2

» Demineralizovana voda u skladu sa propisom VDI 2035-2, poglavlje ,Kvalitet vode*

+ Me3avine voda/glikol, maks. odnos me3anja 1:1.
U slucaju primesa glikola, podaci o protoku pumpe moraju da se koriguju u skladu sa veéim viskozitetom, u
zavisnosti od procentualnog odnosa mesanja.

@ NAPOMENA

Druge fluide koristiti samo uz WILO SE dozvolu!

Dozvoljene temperature
e -20°C..+110°C
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A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje usled materijala koji nisu dozvoljeni za pitku
vodu!

Zbog koris¢enih materijala pumpe serije Wilo-Yonos MAXO se ne mogu koristiti u oblasti
pitke vode ili oblasti namirnica.

Yonos MAXO-Z (primena za pitku vodu)

Upotreba

Cirkulacione pumpe serije Yonos MAXO-Z smeju da se koriste iskljucivo za pumpanje tec¢nosti u primarnim
cirkulacijama.

Dozvoljeni fluidi

« Pitka voda u skladu sa direktivom EC za pitku vodu.
- Cisti, neagresivni, viskozni mediji u skladu sa nacionalnim propisom za pitku vodu.

OPREZ

Materijalne Stete zbog hemijskih dezinfekcionih sredstava!
Hemijska dezinfekciona sredstva mogu da dovedu do oStecenja materijala.
+ PridrZavajte se specifikacija standarda DVGW-W 551-3! lli:

+ Demontirati pumpu iz sistema za vreme trajanja hemijske dezinfekcije!

Dozvoljene temperature
« 0°C..+80°C

4.2 Pogre$na upotreba

Pogonska bezbednost isporucenog proizvoda se garantuje samo ukoliko se osigura namenska primena. Bilo
kakva upotreba van toga se smatra pogresnom i dovodi do gubitka bilo kakvih prava na garanciju.
Vrednosti se nikada ne smeju kretati ispod ili iznad grani¢nih vrednosti navedenih u katalogu/listu sa
tehnickim podacima.

Pogresna upotreba pumpe mozZe da dovede do opasnih situacija i Stete:

< Nikada nemojte koristiti druge fluide.

- Zapaljive materijale/fluide drZati dalje od proizvoda.

« Nikada nemojte da dozvolite neovlas¢eno izvodenje radova.

« Nikada nemojte koristiti pumpu van navedenih granica upotrebe.

= Nikada nemojte vrsiti samovoljne izmene.

= Nikada nemojte koristiti sa podeSavanjem faznog ugla.

- Koristite isklju¢ivo odobrenu Wilo dodatnu opremu i originalne rezervne delove.
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4.3 Bezbednosne napomene

Elektri¢na struja

A OPASNOST

Strujni udar!

Pumpa radi na elektri¢ni pogon. Pri strujnom udaru postoji opasnost od smrtonosnih
povreda!

+ Radove na elektricnim komponentama smeju da izvode samo ovlasceni elektricari.

« Pre svih radova (takode na SSM-u) iskljucite snabdevanje naponom i osigurajte od
ponovnog ukljucivanja. Zbog jos postojeceg dodirnog napona koji je opasan po ljude, sa
radovima na regulacionom modulu se sme poceti tek po isteku vremena od 5 minuta.

+ Nikad ne otvarajte regulacioni modul i nikad nemojte vaditi elemente za rukovanje.

+ Pumpa sme da radi iskljucivo sa ispravnim komponentama i priklju¢nim vodovima.

Magnetno polje

OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled magnetnog polja!

Rotor sa stalnim magnetom u unutrasnjosti pumpe prilikom demontaze moze biti opasan po
Zivot za lica sa medicinskim implantatima (npr. sa pejsmejkerom).
+ Nikada ne vaditi rotor.

Vruée komponente

& UPOZORENJE

Opasnost od opekotina na vrué¢im povrsinama!
KuciSte pumpe i motor sa vlaznim rotorom mogu da postanu vruéi i dovedu do opekotina
prilikom dodirivanja.

+ Tokom rada dodirivati iskljuivo regulacioni modul.

+ Pre svih radova, pumpu ostaviti da se ohladi.
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5 Opis pumpe

Fig. 1: Pregled pumpe

KuciSte pumpe

Motor

Regulacioni modul

Dugme za rukovanje

1
2
3
4 LED indikator i LED lampica za javljanje smetnje
5
6

Utikac

Tab. 1: Opis pumpe

Pumpe visoke efikasnosti Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D i Wilo-Yonos MAXO-Z u verziji pumpe sa
priklju¢kom sa prirubnickim ili cevnim navojnim spojem su pumpe sa vlaznim rotorom, pri cemu je rotor sa
stalnim magnetom, i sa integrisanom regulacijom diferencijalnog pritiska.

Na kuéidtu motora nalazi se regulacioni modul (Fig. 1, poz. 3) koji reguli$e pumpu i obezbeduje SSM interfejs.
U zavisnosti od izabrane upotrebe ili funkcije regulisanja, reguliSe se broj obrtaja ili diferencijalni pritisak. Kod
svih funkcija regulacije diferencijalnog pritiska, pumpa se stalno prilagodava promenljivoj potrebi snage
postrojenja.

Ogranicenje snage
Pumpa je opremljena funkcijom koja ogranicava snagu i koja Stiti od preopterecenja. To, zavisno od uslova,
moZe da utiCe na protok.
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5.1 Dozvoljeni poloZaji ugradnje

ke

-

A

Fig. 2: Dozvoljeni poloZzaji ugradnje

5.2 Nacin oznacavanja

Primer: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Oznaka pumpe
Pojedinacna pumpa (bez slovne oznake)

-D Dupleks pumpa

-Z Pojedinacna pumpa za cirkulacione sisteme potrosne tople
vode

32 Prirubnicki prilju¢ak DN 32

0,5-11 0,5: Minimalni napor u m
11: Maksimalni napor u m
priQ=0m3/h

5.3 Tehnicki podaci

Tehni&ki podaci za Yonos MAXO /-D

Dozvoljene temperature fluida

-20°C..+110°C

Dozvoljena temperatura okoline

-20°C..+40°C

Maksimalna relativna vlaZznost vazduha

=95%

MreZni napon

1~ 230V +/-10% 50/60 Hz

Struja greske Al

=3,5mA

Elektromagnetna kompatibilnost

Emitovanje smetnji u skladu sa:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / stambeni prostor (C1)
Otpornost na smetnje u skladu sa:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industrijsko okruZenje
(c2)
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Nivo buke emisije <52 dB(A)

Indeks energetske efikasnosti (EEI) Vidi natpisnu plocicu

Klasa temperature TF110 (vidi IEC 60335-2-51)
Stepen zagadenja 2 (IEC 60664-1)

Maksimalni dozvoljeni radni pritisak PN 6/10

Za dodatne podatke vidi natpisnu plocicu i katalog.

Tehnicki podaci za Yonos MAXO-Z

Dozvoljene temperature fluida 0 °C...+80 °C (kratkotrajno (2 h): +110 °C)
Dozvoljena temperatura okoline 0°C..+40°C

Maksimalna relativna vlaznost vazduha =95%

MreZni napon 1~ 230V +/-10% 50/60 Hz

Struja greske Al <3,5mA

Elektromagnetna kompatibilnost Emitovanje smetnji u skladu sa:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / stambeni prostor (C1)
Otpornost na smetnje u skladu sa:

EN 61800-3:2004+A1:2012 /industrijsko okruZenje

(€2)
Nivo buke emisije <52 dB(A)
Indeks energetske efikasnosti (EEI) Vidi natpisnu plocicu
Klasa temperature TF80 (vidi IEC 60335-2-51)
Stepen zagadenja 2 (IEC 60664-1)
Maksimalni dozvoljeni radni pritisak PN 6/10

Za dodatne podatke vidi natpisnu plo€icu i katalog.

5.4 Minimalni pritisak dotoka

Nominalni preénik Temperatura fluida
od -20 °C do +50 °C do +110 °C
od 0 °C do +50 °C”
G1% 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
G2 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 32 0,3 bara 1,0 bar 1,6 bara
DN 40 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
DN 50 0,5 bara 1,2 bara 1,8 bara
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Nominalni precnik Temperatura fluida

od -20 °C do +50 °C do +110 °C
od 0 °C do +50 °C”
DN 65 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara
DN 80 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara
DN 100 0,7 bara 1,5 bara 2,3 bara

Tab. 2: Minimalni pritisak dotoka
Y Yonos MAXO-Z

@ NAPOMENA

VaZi do 300 m nadmorske visine. Za veée nadmorske visine +0,01 bar/100 m.

Zavise temperature fluida, za fluide manje gustine, za viSe otpornosti protoka ili manji
pritisak vazduha, prilagoditi vrednosti u skladu sa tim.

Maksimalna visina instalacije iznosi 2000 metara nadmorske visine.

5.5 Opseg isporuke
¢ Pumpa

- 8x podloska M12 (samo pumpa sa prirubnicom)

« 8x podlodka M16 (samo pumpa sa prirubnicom)

« 2x pljosnati zaptivaZ (samo pumpa sa cevnim navojnim spojem)
e Uputstvo za ugradnju i upotrebu

5.6 Dodatna oprema

» Wilo-Connect modul Yonos MAXO

= Wilo-Control za prikaz diferencijalnog pritiska

+ Obloga toplotne izolacije (samo za pojedinaéne pumpe)

Za detaljan spisak pogledajte katalog.

5.7 Prosirenje funkcija

Wilo-Connect modul Yonos MAXO kao uti¢ni modul koji se moZe nadograditi (dodatna oprema) prosiruje
funkcije pumpe za:
« Zbirni signal rada SBM kao beznaponski normalno otvoreni kontakt

- Upravljacki ulaz ,Prioritet Isklj.“ (,Ext. Off*) za beznaponski normalno zatvoren kontakt
« Glavni/rezervni rad sa prebacivanjem u zavisnosti od vremena rada za rad dupleks pumpe

Za tehnicke detalje vidi uputstvo za ugradnju i upotrebu za Wilo-Connect modul Yonos MAXO.

6 Instalacija

6.1 Kvalifikacija osoblja

+ Radovi na instalaciji/demontaZi: Struno lice mora da bude obuéeno za rukovanje svim neophodnim

alatima i potrebnim materijalima za pricvrséivanje.

6.2 Obaveze operatora
= Postujte nacionalne i regionalne propise!
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+ Postovatilokalne propise o sprecavanju nesreca i propise o bezbednosti stru¢nih udruzenja.
Zastitnu opremu staviti na raspolaganje i pobrinuti se da osoblje nosi zastitnu opremu.
» Postovati sve propise za rad sa teskim teretima.

6.3 Bezbednost

UPOZORENJE

Opasnost od opekotina na vrué¢im povr§inama!

KuciSte pumpe i motor sa vlaznim rotorom mogu da postanu vruéi i dovedu do opekotina
prilikom dodirivanja.

+ Tokom rada dodirivati iskljuivo regulacioni modul.

+ Pre svih radova, pumpu ostaviti da se ohladi.

UPOZORENJE

Opasnost od oparivanja vrucim fluidima!

Vrudi fluidi mogu dovesti do oparivanja.
Obratiti paznju na sledece pre montaze odnosno demontaze pumpe ili pre otpustanja
zavrtnjeva kucista:

+ Instalaciju grejanja ostaviti da se u potpunosti ohladi.

+ Zatvoriti zaporne ventile ili isprazniti instalaciju grejanja.

OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled pada delova!

Sopstvena tezina same pumpe i delova pumpe moZe da bude veoma velika. Padanje delova
dovodi do opasnosti od posekotina, prignjecenja, nagnjecenja ili udaraca, Sto moze da
dovede do smrti.

« Uvek nositi odgovaraju¢u zastitnu opremu (npr. 3lem, rukavice).

+ Uvek koristiti odgovaraju¢u opremu za podizanje i delove zastititi od pada.

+ Ne zadrzavati se nikada ispod viseceg tereta.

+ Prilikom skladiStenja i transporta, kao i pre obavljanja svih radova na instalaciji i montazi,

voditi racuna o bezbednom poloZzaju i stabilnosti pumpe.

6.4 Priprema instalacije

1. Cevovodi moraju da se pricvrste prikladnim napravama na pod, tavanicu ili zid tako da pumpa ne nosi
tezinu cevovoda.

2. Prilikom instalacije u polazni vod otvorenih sistema, sigurnosni polazni vod odvojiti ispred pumpe
(EN 12828).

3. Montirati pumpu na dobro pristupacnom mestu, tako da je kasnije moguca jednostavna provera ili
zamena.

Izvrsiti sve radove zavarivanja i lemljenja.
Isprati sistem.
Predvideti zaporne ventile ispred i iza pumpe.
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7.  Pridrzavati se deonica za dovod i odvod ispred i iza pumpe.

8.  Obezbediti da se pumpa moZe montirati bez mehanickih opterecenja.

9.  Predvideti rastojanje od 10 cm oko regulacionog modula, kako se ne bi pregrevao.
10. Voditiracuna o dozvoljenim poloZajima ugradnje.

Instalacija unutar zgrade

Pumpu instalirati u suvoj i dobro provetrenoj prostoriji i — u skladu sa klasom zastite (vidi natpisnu plo€icu
pumpe) — bez prasine.

OPREZ

Prekoracenje/nedostizanje dozvoljenih temperatura okoline!
Regulacioni modul se iskljucuje kod previsokih temperatura!

+ Obezbediti adekvatnu ventilaciju/zagrevanje!

+ Regulacioni modul i pumpu nikada ne prekrivati predmetima!

« Voditi ratuna o dozvoljenoj temperaturi okoline (vidi tabelu , Tehni¢ki podaci*).

Instalacija van zgrade (postavljanje na otvorenom)

= Obratiti paznju na dozvoljene uslove okoline i vrstu zastite.

» Pumpu montirati u kuciste koje sluZi kao zastita od vremenskih prilika. Voditi racuna o dozvoljenoj
temperaturi okoline (vidi tabelu , Tehnicki podaci®).

= Pumpu zastititi od uticaja vremenskih prilika, kao $to su direktno suncevo zracenje, kisa i sneg.

= Pumpu zastititi tako da Zlebovi odvoda ne sadrze necistoce.

 Stvaranje kondenzovane vode spreciti odgovaraju¢im merama.

6.5 Montaza

« Instalaciju pumpe izvrsiti bez prisustva napona, sa vratilom pumpe u vodoravnom poloZaju!

= Obezbediti instalaciju pumpe sa pravilnim smerom protoka: Voditi raCuna o simbolu za smer strujanja na
kuéistu pumpe! (Fig. Il)

- Instalacija pumpe samo u dozvoljenom poloZaju ugradnje! (Vidi poglavlje ,Dozvoljeni poloZaji ugradnje*)

6.5.1 Montaza pumpe sa cevnim navojnim spojem

UPOZORENJE

Opasnost od opekotina na vrué¢im povrsinama!
Cevovod mozZe postati vruc i izazvati opekotine prilikom dodirivanja.

+ Pre svih radova sacekati da se grejni sistem ohladi.
+ Nositi zastitne rukavice.

Koraci montaze

1. Instalirati odgovarajuce cevne navojne spojeve.

2. Zatvoriti zaporne ventile ispred i iza pumpe (Fig. Ill).

3. Koristiti pumpu sa isporucenim pljosnatim zaptivacima.

4. Pricvrstiti pumpu navrtkama. Pri tom kontrirati iskljucivo na klju¢nim povrsinama na kucistu pumpe
(Fig. V).

5.  Otvoriti zaporne ventile ispred i iza pumpe (Fig. V).

296 Uputstvo za ugradnju i upotrebu « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04



6. Ispitati nepropusnost.

6.5.2 Montaza pumpe sa prirubnicom

& UPOZORENJE

Opasnost od opekotina na vruéim povrsinama!

Cevovod moZe postati vruc i izazvati opekotine prilikom dodirivanja.
+ Pre svih radova sacekati da se grejni sistem ohladi.
+ Nositi zastitne rukavice.

A UPOZORENJE

Opasnost od povreda i oparivanja usled nepravilne instalacije!

Pri nepravilnoj instalaciji moze do¢i do oStecenja i propustanja prirubni¢kog spoja. Opasnost
od oparivanja usled isticanja vruceg fluida!

- Nikada nemojte spajati dve kombinovane prirubnice!

« Pumpe sa kombinovanom prirubnicom nisu dozvoljene za radne pritiske PN 16!

« Upotreba osiguravajucih elemenata (npr. opruzni prstenovi) moZe da dovede do propustanja na
prirubni¢kom spoju. Stoga oni nisu dozvoljeni. Izmedu glave zavrtanja/navrtke i kombinovane prirubnice
koristiti priloZene podloske (opseg isporuke)!

= Dozvoljeni obrtni momenti pritezanja u skladu sa slede¢om tabelom ne smeju da se prekorace ni kada se
koriste zavrtnji vece ¢vrstoCe (= 4,6), jer u suprotnom moZe doci do pojave odlamanja u podrugju ivica
uzduznih rupa. Na taj nacin zavrtnji gube svoje prednaprezanje i na prirubnickom spoju moze da dode do
propustanja. Opasnost od oparivanja!

« Koristiti dovoljno dugacke zavrtnje. Navoj zavrtnja mora da $trci iz navrtke za najmanje jedan navojni
korak.

= Proveru propustanja izvrsiti pri najve¢em mogué¢em dozvoljenom radnom pritisku!

Zavrtnji i obrtni momenti pritezanja

Pumpa sa prirubnicom PN 6

Precnik zavrtnja M12 M12 M12

Klasa ¢vrstoce =4,6 =4,6 =4,6

Obrtni moment pritezanja 40 Nm 40 Nm 40 Nm

DuZina zavrtnja =55mm =55mm =60 mm

I R N T

Precnik zavrtnja M12 M16 M16

Klasa Evrstoce =46 24,6 =46

Obrtni moment pritezanja 40 Nm 95 Nm 95 Nm
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Duzina zavrtnja =60 mm

=70 mm

=70 mm

Pumpa sa prirubnicom PN 10

Precnik zavrtnja M 16 M 16 M 16

Klasa ¢vrstoce =4,6 24,6 24,6

Obrtni moment pritezanja 95 Nm 95 Nm 95 Nm

DuZina zavrtnja =60 mm =60 mm =65 mm

I N C O

Precnik zavrtnja M 16 M 16 M 16

Klasa ¢vrstoce >4,6 =4,6 =4,6

Obrtni moment pritezanja 95 Nm 95 Nm 95 Nm

DuZina zavrtnja =65 mm =70 mm =70 mm

Koraci montaze

1. Zatvoriti zaporne ventile ispred i iza pumpe (Fig. Ill).

2. Umetnuti pumpu sa dva odgovarajuca pljosnata zaptivaca u cevovod, tako da prirubnice na ulaznom i
izlaznom otvoru pumpe mogu da se spoje zavrtnjima (Fig. VI).
Voditi racuna o smeru strujanja! Simbol za smer strujanja na kucistu pumpe mora da pokazuje u smeru
protoka.

3. Pomocu odgovarajucih zavrtnjeva i isporucenih podloski, u dva koraka unakrsno medusobno spojiti
prirubnice (Fig. VII). Voditi ratuna o zadatim obrtnim momentima pritezanja!

4,  Otvoriti zaporne ventile ispred i iza pumpe (Fig. V).

5. Ispitati nepropusnost.

6.5.3  Poravnavanje glave motora

Glava motora mora da se pozicionira zavisno od poloZaja ugradnje

(Fig. vi).

1. Proveriti dozvoljene poloZaje ugradnje (vidi poglavlje ,,Dozvoljeni poloZaji ugradnje*).
2. Otpustitii pazljivo okretati glavu motora.
= Glavu motora ne vaditi iz ku¢ista pumpe.
3. Zatim unakrsno zategnuti zavrtnje za priCvrséivanje motora. Voditi racuna o obrtnim momentima
pritezanja!
OPREZ
Propustanje!
Ostecenja na zaptivacu dovode do propustanja.
+ Ne vaditi zaptivac.
+ Zameniti oSteceni zaptivac.
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Obrtni moment pritezanja u Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18 -20

Tab. 3: Obrtni momenti pritezanja zavrtnja za pricvrScenje motora

6.5.4  lzolacija

1zolacija pumpe u grejnim sistemima i primenama za cirkulaciju potro$ne vode

& UPOZORENJE

Opasnost od opekotina na vrué¢im povrsinama!

Celokupna pumpa moZe postati veoma vruca. Kod naknadne montaze izolacije u toku rada
postoji opasnost od opekotina!
+ Pre svih radova, pumpu ostaviti da se ohladi.

Obloge toplotne izolacije (opciona dodatna oprema) postaviti samo kod primena za cirkulaciju grejne i
potrosne vode sa temperaturom fluida > 20 °C.

1zolacija pumpe u rashladnim sistemima i klima uredajima
Kod primene u rashladnim sistemima i klima uredajima koristiti standardne nedifuzione izolacione materijale.

OPREZ

Elektri¢ni kvar!
Rastuci nivo kondenzata u motoru moze da dovede do elektri¢nog kvara.
+ Kudiste pumpe izolovati samo do razdvojne fuge za motor!

+ Otvore za odvod kondenzata ostaviti slobodnima, kako bi kondenzat koji nastaje u
motoru mogao nesmetano da istice! (Fig. IX)

7 Elektricno povezivanje
Elektri¢no prikljucivanje sme da vrsi iskljucivo kvalifikovani elektricar u skladu sa vazecim propisima!
Obavezno vodite racuna o informacijama koje su relevantne za bezbednost u drugim poglavljima!
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A OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled strujnog udara!

Pri dodirivanju delova pod naponom preti neposredna opasnost od smrtonosnih povreda!
Narocito su ugroZene osobe koje koriste pomo¢na medicinska sredstva, kao $to su
pejsmejkeri, insulinske pumpe, slusni aparati, implantati i slicno.
Posledice mogu biti smrt, teske telesne povrede i materijalna Steta.
U svakom slucaju, za ove osobe je potrebno misljenje specijaliste medicine rada!
Primena pogresnog napona na SELV vodovima dovodi do pogreSnog napona na svim
pumpama i uredajima za automatizaciju zgrade na objektu, koji su prikljuceni na SELV vod.
+ Pre svih radova prekinuti snabdevanje naponom i obezbediti zastitu od ponovnog
ukljucenja.
— Zbog jos postojeceg dodirnog napona koji je opasan po ljude, sa radovima na
regulacionom modulu se sme poceti tek po isteku vremena od 5 minuta!

« Proveriti da li su svi prikljucci (i beznaponski kontakti) bez napona.

+ Pumpu prikljucivati i koristiti samo sa montiranim regulacionim modulom.

+ Nikada ne otvarati regulacioni modul i ne uklanjati elemente za podesavanje i rukovanje.
« Nikada ne pustati pumpu u rad ukoliko je regulacioni modul/Wilo utika¢ o3tecen!

+ Nikada ne prikljucivati pogresan napon.

7.1 Zahtevi

@ NAPOMENA

Postovati vaZece nacionalne direktive, standarde i propise, kao i zahteve lokalnih preduzeca
za snabdevanje elektricnom energijom!

OPREZ

Pogresno prikljucivanje

Pogresno prikljucivanje pumpe dovodi do oStecenja elektronike.

= Obratiti paznju na vrstu struje i napona na natpisnoj plocici.
= Prikljugivati na niskonaponske mreZe od 230 V. Pri povezivanju na IT mreZe (Isolet Terre oblik mreZe)
obavezno osigurati da napon izmedu faza (L1-L2, L2-L3, L3-L1 <> Fig. 3) ne prelazi 230 V.
U slu€aju greske (spoj sa uzemljenjem) napon izmedu faza i PE ne sme da prelazi 230 V.
« Prilikom eksternog uklju¢ivanja pumpe deaktivirati pulsiranje napona (npr. pode3avanje faznog ugla).
- U pojedinagnom slugaju ispitati uklju¢ivanje pumpe preko trijaka/poluprovodnickog releja.
« Prilikom isklju€ivanja sa mreznim relejom na objektu: Nominalna struja = 10 A, odredeni napon 250 V AC
« Uzeti u obzir broj ukljucivanja:
— Ukljucivanja/iskljuivanja preko mreZnog napona = 100/24 h

— = 20/h pri frekvenciji ukljugivanja od 1 minuta izmedu ukljucivanja/iskljugivanja preko mreznog napona

= Prilikom elektri¢ne instalacije pumpe, pridrzavajte se nacionalnih propisa u vezi sa zahtevima za
prekostrujne zastitne sklopke (RCD) i njihovim odabirom.
— Pumpe sa nominalnom snagom P1 < 200 W (vidi natpisnu plogicu ili list sa tehni¢kim podacima):
U slucaju izolacionih gresaka, struja greSke se mozZe javiti kao pulsiraju¢a jednosmerna struja.
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— Pumpe sa nominalnom snagom P1 > 200 W (vidi natpisnu plocicu ili list sa tehni¢kim podacima):
U slucaju izolacionih gresaka, struja greSke se moZe javiti kao jednosmerna struja ili pulsirajuca
jednosmerna struja.

» Uzeti u obzir struju curenja |4 < 3,5 mA po pumpi.

= Elektricni priklju¢ak uspostaviti preko konstantnog prikljuénog voda pomocu uti¢ne naprave ili prekidaca
sa svim polovima sa minimalnom 3irinom kontakta od 3 mm (VDE 0700/Deo 1).

 Za zaStitu od curenja vode i popustanje zatezanja, na navojnom prikljuc¢ku kabla koristiti prikljucni vod sa
dovoljnim spoljnim pre&nikom (vidi poglavlje ,,Prikljucivanje*).

 Pritemperaturama fluida od preko 90 °C koristiti priklju¢ni vod otporan na visoke temperature.

= Postaviti priklju¢ni vod tako da ne dodiruje ni cevovode ni pumpu.

Moguénosti prikljucivanja

A
A) 1~230V

- .
N —
Pgi B
B) 3~400V
L1
L
kﬁ $230v
Pe
C) 3~230V ]
un——- Le—d 2 SSM

ti $230v P,\: min:
b 12V DC, 10 mA
max:
250VAC, 1A
Fig. 3: Mogucénosti prikljucivanja

Pumpa moze da se priklju¢i na mreze sa slede¢im vrednostima napona:

« 1~230V

* 3~ 400V sanultim provodnikom

« 3~ 400V bez nultog provodnika (priklju¢iti mrezni transformator ispred)
¢ 3~230V

7.3 Dupleks pumpe

Koristiti samo kao glavnu i rezervnu pumpu sa automatskim prebacivanjem zbog greske:

1. Obamotora pojedinacno prikljuciti i osigurati.

2. Predvideti poseban upravljacki uredaj (npr. Wilo-Connect modul Yonos MAXO (dodatna oprema)).
3. lzvrsiti identina podeSavanja.

7.4 Zbirni signal smetnje (SSM)

Kontakt zbirnog signala smetnje (beznaponski normalno zatvoren kontakt) moZe da se prikljuci na
automatizaciju zgrade. Interni kontakt je zatvoren u sledecim slucajevima:

e Pumpa je bez struje.

« Nema smetnje.

= Regulacioni modul je otkazao.
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A OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled strujnog udara!

Opasnost od smrtonosnih povreda usled prenosa napona kada se mrezni i SSM vod vode
zajedno sa 5-Zilnim kablom.
+ Nemojte prikljucivati SSM vod na niski zastitni napon.

Prikljuéne vrednosti

e Minimalno dozvoljeno: 12 V DC, 10 mA

« Maksimalno dozvoljeno: 250 VAC, 1 A,AC1
Prilikom priklju¢ivanja SSM voda na potencijal mreze:

e Faza SSM = Faza Ll

7.5 Prikljucivanje

A OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled strujnog udara!

Pri dodirivanju delova pod naponom preti neposredna opasnost od smrtonosnih povreda.

+ Elektri¢no prikljucivanje sme da vrsi iskljucivo kvalifikovani elektric¢ar u skladu sa vazeéim
propisima!

+ Pre svih radova prekinuti snabdevanje naponom i obezbediti zastitu od ponovnog
ukljucenja.

1. Kabl pripremiti u skladu sa podacima na slici (Fig. X).

2. Odvrnuti zavrtanj u utikacu (Fig. XI).

3. Skinuti utikac.

4. Odvrnuti kablovske uvodnike (Fig. XII).

5. Rasklopiti utikac.

6. Izbiti gumeni zatvaral kablovskih uvodnika pomoéu malog odvijaga (Fig. XIlI).
7. Provudi kabl kroz kablovski uvodnik do priklju¢nih uti¢nica.

8.  Prikljuciti kabl u odgovaraju¢em poloZaju (Fig. XIV).

9.  Zatvoriti utika& i zavrtnjima pricvrstiti kablovske uvodnike (Fig. XV).
10. Nataknuti utikal i privrstiti zavrtnjem (Fig. XVI).

11. Uspostaviti snabdevanje naponom.

8 Pustanje u rad

8.1 Odzradivanje

1. Pravilno napunitii odzraciti sistem.

» Pumpa se automatski odusuje.
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8.2 Ispiranje

OPREZ

Materijalne Stete!

Prilikom koris¢enja fluida sa aditivima moZe do¢i do materijalne Stete usled akumulacije
hemijskih supstanci.

+ Sistem isprati pre pustanja u rad.
+ Pre nego Sto se fluid iznova napuni, dopunjava ili menja, pumpa se mora isprati.
+ Preispiranja usled promene pritiska, demontirati pumpu.

+ Ne vrsiti hemijska ispiranja.

8.3 Izbor rezima rada
= Tk
¥ i @i B |
Hrmax ~==
H
Hmin )
Q Q Q

Fig. 4: Izbor reZima rada

Promenljivi diferencijalni Regulacija linearno menja zadatu vrednost diferencijalnog pritiska koju
pritisak pumpa odrzava izmedu smanjenog diferencijalnog pritiska Hi H,,,

Ap-v Regulisani diferencijalni pritisak H opada ili raste sa koli¢inom protoka.
Konstantni broj obrtaja Broj obrtaja pumpe se odrZava na podesenom konstantnom broju obrtaja.
n = const.

Konstantan diferencijalni Diferencijalni pritisak koji stvara pumpa regulacija odrzava konstantnim u
pritisak dozvoljenom opsegu protoka na podesenoj zadatoj vrednosti

Ap-c diferencijalnog pritiska H,,, do maksimalne radne krive.
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Izbor vrste regulacije u reZimu grejanja

Tip postrojenja Preporucena vrsta
regulacije

Grejni sistemi/ventilacije/klima  Sistemi sa dve cevi sa termostatskim/zonskim Ap-v
uredaji sa otporom u delu ventilima i malom hijerarhijom zatvaraca:

predaje (grejaci prostora i — HN>4m

termostatski ventili) < 25% — veoma dugacki vodovi ventila

ukupnog otpora — jako priguseni zaporni ventili grane

— regulator diferencijalnog pritiska grane

— visoki gubici pritiska u delovima sistema kroz
koje protice celokupni zapreminski protok
(kotlovi, rashladni uredaji, eventualno
izmenjivaci toplote, razvodni vodovi do prvog
grananja)

Primarni krugovi sa visokim gubicima pritiska

Grejni sistemi/ventilacije/klima « Konstantan zapreminski protok Konstantan broj
uredaji Prioritet vrele vode (c3) obrtaja (c1, c2, c3)
= Rucnirezim rada sa snizenim intenzitetom preko
pode3avanja stepena broja obrtaja (c1)

Grejni sistemi/ventilacije/klima « Sistemi sa dve cevi sa termostatskim/zonskim Ap-c
uredaji sa otporom u krugu ventilima i visokom hijerarhijom zatvaraca:
proizvodada/razdelnika < 25% — HN=2m

otpora u delu predaje (grejaci — maodifikovani gravitacioni sistemi

prostora i termostatski ventili) — nadogradnja na veliki toplotni rezervoar (npr.

daljinsko grejanje)

— mali gubici pritiska u delovima sistema kroz
koje protice celokupni zapreminski protok
(kotlovi, rashladni uredaji, eventualno
izmenjivaci toplote, razvodni vodovi do prvog
grananja)

Primarni krugovi sa malim gubicima pritiska

« Podna grejanja sa termostatskim i zonskim

ventilima

= Jednocevne instalacije sa termostatskim ventilima

i zapornim ventilima grane

Izbor vrste regulacije u reZimu pitke vode

Tip postrojenja Preporucena vrsta
regulacije

Cirkulacioni sistemi potrosne  Cirkulacioni sistemi potrodne vode sa termostatski ~ Ap-v

vode regulisanim zapornim armaturama cevovoda
Cirkulacioni sistemi potroSne ~ Konstantan zapreminski protok Konstantan broj
vode obrtaja (c1, c2, c3)
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Tip postrojenja Preporucena vrsta
regulacije

Cirkulacioni sistemi potrosne  Cirkulacioni sistemi potrosne vode sa termostatski ~ Ap-c
vode regulisanim zapornim armaturama cevovoda.

- Diferencijalni pritisak se konstantno odrzava na
podesenoj zadatoj vrednosti diferencijalnog
pritiska H.

Preporuka za postrojenja sa balansnim ventilima

8.4 Podesavanje rezima rada i snage pumpe

Fabricko podeSavanje pumpe za grejanje

Pumpe se isporucuju sa vrstom regulacije Ap-v. Zadati napor je podesen na 2 maksimalnog zadatog napora
(vidi podatke o pumpi u katalogu). Zavisno od preduslova za odredeno postrojenje, prilagoditi reZim rada i
snagu pumpe.

Fabri¢ko podesavanje pumpe za pitku vodu

Pumpe se isporucuju sa vrstom regulacije Ap-c. Zadati napor je podesen na 2 maksimalnog zadatog napora
(vidi podatke o pumpi u katalogu). Zavisno od preduslova za odredeno postrojenje, prilagoditi rezim rada i
snagu pumpe.

Izvravanje podesavanja

Sistem se projektuje za odredenu radnu tatku (hidrauli¢na tatka punog optereéenja pri dostignutom
maksimalno potrebnom kapacitetu grejanja ili dostignutoj ukupnoj otpornost mreze cevovoda za pitku
vodu). Prilikom pustanja u rad podesiti snagu pumpe (napor) u skladu sa radnom tatkom. Izaberite
alternativni rezim rada sa konstantnim brojem obrtaja:
1. Podesiti Zeljeni reZim rada komandnim dugmetom.

» LED indikator prikazuje radni reZim (c1, c2, c3) ili podeSenu zadatu vrednost u m (kod Ap-c, Ap-v).

1. Zadatu vrednost podesiti okretanjem tastera za rukovanje (samo kod Ap-c, Ap-v).

@ NAPOMENA

Zadata vrednost se prikazuje na LED indikatoru u koracima od po 0,5 m (kod zadatog napora
<10 m) ili u koracima od po 1 m (kod zadatog napora > 10 m). Medukoraci su moguci, ali se
ne prikazuju.

9 Odrzavanje

9.1 Stavljanje van pogona
Pumpa mora da se stavi van pogona kod radova odrzavanja/popravke ili prilikom demontaZe.
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OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled strujnog udara!

Prilikom radova na elektricnim uredajima postoji opasnost od smrtonosnih povreda usled
strujnog udara.
+ Radove na elektricnim komponentama smeju da izvode samo ovlasceni elektricari!
+ Iskljuciti napon pumpe na svim polovima i osigurati od neovlas¢enog ponovnog
ukljucenja!
+ Uvek iskljuciti snabdevanje naponom pumpe, a po potrebi i SSM!
— Zbog kontaktnog napona koji jos uvek postoji i koji predstavlja opasnost po ljude,
radovi na modulu smeju da se zapocnu tek nakon isteka vremena od 5 minuta!

« Proveriti da li su svi prikljulci (i beznaponski kontakti) bez napona!

+ Strujanje kroz pumpu moze da postoji i u beznaponskom isklju¢enom stanju. Pogonjeni
rotor indukuje napon opasan na dodir koji vlada na kontaktima motora. Zatvoriti
postojece zaporne ventile ispred i iza pumpe!

+ Pumpu ne pustati u rad ako je regulacioni modul/Wilo utikat o3tecen!

+ U slucaju nedozvoljenog uklanjanja elemenata za rukovanje na regulacionom modulu, pri
dodiru elektricnih komponenata u unutrasnjosti postoji opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE

Opasnost od opekotina pri dodirivanju pumpe/sistema
U zavisnosti od radnog stanja pumpe i postrojenja (temperature fluida), cela pumpa moZe da
se jako zagreje.

+ Ostaviti postrojenje i pumpu da se ohlade do sobne temperature!

9.2 Demontaza/instalacija

Pre svake demontaZe/instalacije osigurati da je poglavlje ,Stavljanje van pogona*“ uzeto u obzir!

A\
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UPOZORENJE

Opasnost od opekotina pri dodirivanju pumpe/sistema

U zavisnosti od radnog stanja pumpe i postrojenja (temperature fluida), cela pumpa moZe da
se jako zagreje.
« Ostaviti postrojenje i pumpu da se ohlade do sobne temperature!
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UPOZORENJE

Opasnost od oparivanja vru¢im fluidima!

Fluid se nalazi pod visokim pritiskom i moZe biti veoma vruc.
Pre instalacije odnosno demontaze pumpe ili pre otpustanja zavrtnjeva kuciSta obratiti
paznju na sledece:

+ Grejni sistem ostaviti da se u potpunosti ohladi.

« Zatvoriti zaporne ventile ili isprazniti grejni sistem.

+ Isprazniti blokiranu granu postrojenja!

+ Ako ne postoje zaporni ventili, isprazniti postrojenje!

+ Voditi racuna o podacima proizvodaca i bezbednosnim listovima u vezi sa moguc¢im

aditivima u postrojenju!

Postujte nacionalne propise o sprecavanju nesreca, kao i interne radne, pogonske i bezbednosne propise
operatora.

UPOZORENJE

Opasnost od povrede!

Nakon otpustanja pri€vrsnih vijaka postoji opasnost od povreda usled pada motora/pumpe!
« Pumpu/motor prema potrebi osigurajte od padanja prikladnim uredajem za dizanje i
prenos tereta!
+ Nosite prikladnu za3titnu opremu (npr. rukavice)!

m OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled magnetnog polja!

Rotor sa stalnim magnetom u unutrasnjosti pumpe prilikom demontaze moze biti opasan po
Zivot za lica sa medicinskim implantatima (npr. sa pejsmejkerom).
+ Nikada ne vaditi rotor.

— Kada se jedinica sastavljena od radnog kola, stitnika leZaja i rotora izvlaci iz motora,
posebno su ugrozene osobe koje koriste medicinska pomoc¢na sredstva, kao $to su
pejsmejkeri, insulinske pumpe, slusni aparati, implantati i slicno. Posledice mogu biti
smrt, teSke telesne povrede i materijalna Steta. U svakom slucaju, za ove osobe je
potrebno misljenje specijaliste medicine rada.

+ Postoji opasnost od prignjecenja! Prilikom izvlacenja rotora iz motora, zbog jakog
magnetnog polja, rotor moZe iznenada da se vrati u pocetni polozaj.

— Rotor van motora moZe naglo da privu¢e magnetne predmete. Posledica toga mogu
biti telesne povrede i materijalna Steta.

+ Jaka magnetna polja rotora mogu da uticu na funkcionisanje elektronskih uredaja ili da
dovedu do njihovog ostecenja.

U ugradenom stanju, magnetno polje rotora se vodi kroz gvozdeni obru¢ motora. Zato van masine ne postoji
magnetno polje koje je opasno po zdravlje ili Stetno.
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9.2.1 Demontaza/montaZza motora

Pre svake demontaZe/instalacije motora osigurati da je poglavlje ,,Stavljanje van pogona* uzeto u obzir!
- Zatvoriti postojece zaporne ventile ispred i iza pumpe!

= Ako ne postoje zaporni ventili, isprazniti postrojenje!

DemontaZa motora
1. Odvrnuti pricvrsne vijke motora i ukloniti motor iz dela za centriranje na kucistu pumpe.

OPREZ

Materijalna Steta!
Ako se prilikom radova odrZavanja ili popravke glava motora odvaja od kucista pumpe:
+ Zameniti O-prsten izmedu glave motora i kucista pumpe!

+ O-prsten montirati u rub Stitnika leZaja koji je okrenut prema radnom kolu, vodeci ra¢una
da se ne uvije!

+ Voditi racuna o pravilnom naleganju O-prstena!

+ Proveru propustanja izvrsiti pri najve¢em moguéem dozvoljenom radnom pritisku!

Instalacija motora

Instalacija motora vrsi se obrnutim redosledom od demontaze.

1. Postaviti motor u deo za centriranje na kucisStu pumpe i umetnuti Cetiri pricvrsna vijka motora u navojne
otvore.

2. Zavrtnje za pricvrCivanje motora zatezati unakrsno. Voditi racuna o obrtnim momentima pritezanja!
(Vidi tabelu ,,Obrtni momenti pritezanja pri¢vrsnih vijaka motora“ [P 299]).

Za pustanje u rad pumpe vidi poglavlje ,,Pustanje u rad“.

Ako je potrebno samo dovesti regulacioni modul u drugi poloZaj, onda motor ne mora da se kompletno izvuce

iz kucista pumpe. Motor moZe da se okrene u Zeljeni poloZaj i dok se nalazi u ku¢istu pumpe (vodite ra¢una o

dozvoljenim poloZajima ugradnje). Vidi poglavlje ,Poravnavanje glave motora“ [ 298].

@ NAPOMENA

Uopste, glavu motora okrenuti pre punjenja postrojenja.

Obaviti ispitivanje nepropusnosti!

10 Otklanjanje gresaka

10.1  Zahtev za osoblje

Otklanjanje greske iskljucivo od strane kvalifikovanog stru¢nog radnika, radovi na priklju¢ivanju iskljucivo od
strane kvalifikovanog ovlas¢enog elektricara.
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10.2  Bezbednost pri otklanjanju greske

A OPASNOST

Opasnost od smrtonosnih povreda usled strujnog udara!

Postoji opasnost od smrtonosnih povreda usled napona dodira posle isklju¢ivanja pumpe.
+ Pre pocetka rada prekinuti snabdevanje naponom na svim polovima.
+ Pocetiradove tek 5 min posle prekida snabdevanja naponom.

10.3  Tabela gresaka

Pumpa ne radi pri uklju¢enom Elektricni osigurac je neispravan.  Ispitati osigurac.
dovodu struje.

Pumpa ne radi pri uklju¢enom Nema napona. Ispitati napon.
dovodu struje.
Pumpa pravi buku. Kavitacija usled nedovoljnog Povecati odrzavanje pritiska/
pritiska polaznog toka. pritisak sistema. Obratiti paznju na
dozvoljen opseg pritiska.
Pumpa pravi buku. Kavitacija usled nedovoljnog Proveriti i po potrebi prilagoditi
pritiska polaznog toka. podeseni napor.

Topla voda nakon kraceg viemena Zadata vrednost je podesena na Povecati zadatu vrednost.
nije topla. suviSe nisku vrednost.

Topla voda nakon kraceg viemena Zadata vrednost je podesena na Podesiti reZzim rada Ap-c.
nije topla. suvise nisku vrednost.

10.4  Signali gresaka

= Prikazuje se poruka.

» LED za signalizaciju greske svetli.

* SSM kontakt se otvara.

= Pumpa se iskljucuje i u pravilnim razmacima pokusava ponovno pokretanje. Pri EL0 pumpa se posle 10 min
trajno iskljuci.

Podnapon Naponsko napajanje na strani | Ispitati napon mreZe.
mreZe je previse slabo.

EO5 Prenapon Naponsko napajanje na strani | Ispitati napon mreze.
mreZe je previse jako.
E09Y Turbinski rad Pumpa se pogoni unazad. Proveriti strujanje i po potrebi
ugraditi nepovratni ventil.

E10 Blokada Rotor blokira. PotraZiti sluzbu za korisnike.
E212° Preopterecenja Hod motora je krut. Potraziti sluzbu za korisnike.
E23 Kratki spoj Struja motora je prevelika. Potraziti sluzbu za korisnike.
E25 Kontaktiranje/ namotaj Namotaj je neispravan. Potraziti sluzbu za korisnike.
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Prewsoka temperatura modula| U unutrasnjosti modula je Ispitati uslove primene.
suvise toplo.
E31 Nadtemperatura energetskog | Previsoka temperatura Ispitati uslove primene.
dela okoline.
E36 Greska elektronske instalacije | Elektronika je neispravna. Potraziti sluzbu za korisnike.

Ako smetnja ne moZe da se otkloni mora se kontaktirati kvalifikovani strucni radnik ili sluzba za korisnike.
Y samo za pumpe sa P1 =200 W
2 dodatno se za LED indikaciju prikazuje crveno svetlo lampice za dojavu smetnje.

“vidi i upozorenje E21

10.5 Poruke upozorenja

« Prikazuje se poruka.

= LED lampica za signalizaciju greske ne svetli.

» SSM kontakt se ne otvara.

= Pumpa nastavlja da radi sa ograni¢enom snagom.

Generatorskl pogon H|draul|ka pumpe se Isp|tat| sistem.
prostrujava.
E1ll Rad na suvo Vazduh u pumpi. Ispitati pritisak i koli€inu
fluida.
E21°) Preopterecenje Rad motora je otezan. Pumpa | Ispitati uslove okoline.

se koristi van specifikacija
(npr. visoka temperatura
fluida). Broj obrtaja je niZi
nego u normalnom rezimu
rada.

9 vidii signal greske E21

11 Rezervni delovi

Nabavku originalnih rezervnih delova vrsiti iskljugivo preko lokalnih struénih servisera i/ili Wilo sluZbe za
korisnike. Kako biste izbegli dodatna pitanja i pogresnu porudzbinu, prilikom svakog porucivanja treba da
navedete sve podatke sa natpisne plocice.

12 Odlaganje na otpad

12.1  Informacije o sakupljanju dotrajalih elektri¢nih i elektronskih proizvoda

Pravilnim odlaganjem na otpad i propisnim recikliranjem ovog proizvoda sprecava se zagadenje Zivotne
sredine i opasnost po zdravlje ljudi.

310 Uputstvo za ugradnju i upotrebu « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04



E NAPOMENA
I

Zabranjeno je odlaganje otpada u kuéno smece!

U Evropskoj uniji ovaj simbol se moZe pojaviti na proizvodu, pakovanju ili pratecoj
dokumentaciji. On znaci da se odgovarajuci elektricni i elektronski proizvodi ne smeju
odlagati sa ku¢nim smeéem.

Za pravilno rukovanje, recikliranje i odlaganje na otpad odgovarajucih starih proizvoda voditi racuna o
slede¢im tackama:

= Ove proizvode predavati samo na predvidena i sertifikovana mesta za sakupljanje otpada.
« PridrZavati se vazecih lokalnih propisa!

Informacije o pravilnom odlaganju na otpad potraziti od lokalnih vlasti, najbliZeg mesta za odlaganje otpada ili
u prodavnici u kojoj je proizvod kupljen. Dodatne informacije u vezi sa recikliranjem nalaze se na adresi
http://www.wilo-recycling.com.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmene!
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1 Generalitati

11 Despre aceste instructiuni

Aceste instructiuni constituie parte integranta a produsului. Respectarea instructiunilor reprezinta conditia
de baza pentru manevrarea si utilizarea corecte:

- Cititi cu atentie instructiunile inainte de orice activitate.
- Pastrati instructiunile accesibile Tn permanenta.

+ Respectati toate datele referitoare la produs.

» Respectati marcajele de pe produs.

Varianta originald a instructiunilor de exploatare este in limba germand. Variantele in toate celelalte limbi
sunt traduceri ale instructiunilor originale de exploatare.

1.2 Dreptul de autor
WILO SE © 2025

Distributia si reproducerea prezentului document, utilizarea si comunicarea continutului acestuia sunt
interzise, cu exceptia cazului in care sunt permise in mod expres. Incdlcarile va obligd la plata daunelor. Toate
drepturile rezervate.

13 Rezerva asupra modificarilor

Wilo isi rezerva dreptul de a modifica datele mentionate fara notificare si nu preia nicio responsabilitate
pentru inexactitdti tehnice si/sau omisiuni. llustratiile folosite pot diferi de original si servesc doar
reprezentarii exemplificative a produsului.

14 Excluderea garantiei si responsabilitatii

Wilo nu preia in special nicio garantie sau responsabilitate in urmatoarele cazuri:

+ Dimensionarea insuficientd din cauza lipsei informatiilor sau informatiilor gresite ale utilizatorului sau
beneficiarului

» Nerespectarea acestor instructiuni

« Utilizarea neconformd cu destinatia

+ Depozitarea sau transportul necorespunzdtoare

» Montare sau demontare gresite

- intretinerea deficitars

» Reparatii nepermise

« Influente chimice, electrice sau electrochimice

e Uzura

2 Siguranta

Acest capitol contine indicatii de bazd pentru etapele de viata individuale ale produsului. Nerespectarea

acestor indicatii atrage dupd sine urmdtoarele riscuri:

= Punereain pericol a persoanelor, prin agenti de naturd electricd, mecanica si bacteriologica, precum si
campuri electromagnetice

Periclitarea mediului inconjurator in cazul deversarii unor substante periculoase

» Daune materiale

= Pierderea unor functii importante ale produsului

« Erori ale procedurilor de intretinere si reparatie prescrise

Nerespectarea notelor duce la pierderea oricaror pretentii de despagubire.

Suplimentar, respectati indicatiile si instructiunile de siguranta din urmatoarele capitole!
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2.1 Marcarea instructiunilor de siguranta

in aceste Instructiuni de montaj si exploatare, instructiunile de siguranta sunt utilizate pentru evitarea

daunelor materiale si a vatamdrilor corporale si sunt ilustrate diferit:

= Instructiunile de siguranta pentru vatamari corporale incep cu un cuvant de atentionare si sunt precedate
de un simbol corespunzator.

 Instructiunile de siguranta pentru daune materiale incep cu un cuvant de semnalizare si sunt prezentate
fara simbol.

Cuvinte de semnalizare
= Pericol!
Nerespectarea duce la deces sau vdtamari deosebit de grave!
= Avertisment!
Nerespectarea poate duce la vtdmari corporale (deosebit de grave)!
- Atentie!
Nerespectarea poate duce la daune materiale, fiind posibild o dauna totala.
+ Nota!
O nota utild privind manipularea produsului

Simboluri
In acest manual sunt folosite urmatoarele simboluri:

Simbol general pentru pericole

Pericol de electrocutare

Avertisment de suprafete incinse
Avertisment cu privire la cdmpuri magnetice

Note

B>

2.2 Calificarea personalului

Personalul trebuie:

= safie instruit cu privire la normele locale de prevenire a accidentelor.

- saficitit si inteles instructiunile de montaj si exploatare.

Personalul trebuie sa aiba urmadtoarele calificdri:

+  Lucrdri electrice: un electrician calificat trebuie sd execute lucrarile electrice.

+  Lucréri de montare/demontare: Personalul de specialitate trebuie instruit cu privire la folosirea sculelor
necesare si a materialelor de fixare necesare.

= Operarea trebuie realizata de persoane care au fost instruite cu privire la functionarea instalatiei
complete.

Definitie ,Electrician calificat”
Electricianul calificat este o persoana cu o formare profesionald de specialitate, cunostinte si experienta
adecvate, ce recunoaste riscurile legate de electricitate si le poate evita.

2.3 Lucrari electrice
« Lucrarile electrice trebuie executate de un electrician calificat.
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Trebuie respectate directivele, normele si prevederile nationale aplicabile, precum si dispozitiile
companiilor locale de furnizare a energiei electrice, referitoare la conexiunea la reteaua electrica locald.
Tnaintea oricirei operatiuni, deconectati produsul de la reteaua electrica si asigurati-l impotriva
reconectarii.

Produsul trebuie impamantat.

Dispunetiinlocuirea imediatd a cablurilor defecte de catre un electrician calificat.

Nu deschideti niciodatd modulul de reglare si nu indepdrtati niciodata elementele de comanda.

2.4 Obligatiile utilizatorului
Beneficiarul trebuie:

Sa puna instructiunile de montaj si exploatare la dispozitie n limba personalului.

Sa dispunad efectuarea tuturor lucrdrilor numai de catre personal calificat.

Sa asigure formarea necesard a personalului pentru lucrdrile indicate.

Sd instruiasca personalul referitor la modul de functionare a instalatiei.

Puneti la dispozitie echipamentul de protectie necesar si asigurati-vd ca personalul poarta echipamentul
de protectie.

Sd elimine pericolele asociate energiei electrice.

S& doteze componentele periculoase (extrem de reci, extrem de fierbinti, rotative etc.) cu o protectie la
atingere pusd la dispozitie de client.

Sa dispund Tnlocuirea garniturilor de etansare si a cablurilor de conectare defecte.

Din principiu sd mentind materialele usor inflamabile la distanta fatd de produs.

Sa respecte indicatiile aplicate direct pe produs si sd le mentina lizibile in permanenta:

Note de avertizare si de pericol

Pldcuta de identificare

Sigeatd pentru sensul de rotatie/simbol pentru directia de curgere
Inscriptionarea conexiunilor

senzoriale sau mentale reduse, sau de cdtre persoane fara experienta dacd sunt supravegheate sau dacd au
fost instruite in folosirea sigurd a aparatului si inteleg pericolele pe care acesta le presupune. Copiii nu au voie
sa se joace cu dispozitivul. Se interzice curatarea sau intretinerea de catre copii nesupravegheati.

3

Transport si depozitare

in timpul transportului si a depozitarii temporare, pompa, inclusiv ambalajul, trebuie ferite de umezeals,
inghet si de orice deteriordri mecanice.

AVERTISMENT

Pericol de accidentare din cauza ambalajului slabit!

Ambalajele sldbite isi pierd stabilitatea si, prin cdderea produsului, pot conduce la vatamdri
corporale.

AVERTISMENT

Pericol de accidentare din cauza benzilor din material plastic rupte!

Benzile din material plastic rupte de la ambalaj anuleaza protectia transportului. Cdderea
produsului poate duce la vatdmdri personale.
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3.1 Verificarea transportului

Livrarea trebuie neapadrat verificata sub aspectul deteriorarilor si al integritatii. Dacd este cazul, faceti imediat
reclamatie.

3.2 Transport si conditii de depozitare

» Pompa se transportd apucatd numai de motor sau de carcasa pompei.

- Depozitati in ambalajul original.

- Depozitarea pompei se face cu arborele pe orizontald si pe o baza orizontald. Atentie la simbolul de pe
ambalaj H (sus).

- Daci este necesar, folositi echipament de ridicare cu capacitate portanta suficienta (Fig. I).

- Feriti de umiditate si incdrcdri mecanice.

« Interval de temperaturd admis: -20 °C ... +70 °C

= Umiditate atmosferica relativa: maximum 95 %

- Dupd o utilizare (de ex. test functional), uscati cu atentie pompa si depozitati-o pentru o perioads de
maximum 6 luni.

Pompe de recirculare ACM:

» Dupd scoaterea produsului din ambalaj se va evita o murddrire sau o contaminare.

b Utilizarea conform destinatiei si utilizarea necorespunzatoare

4.1 Utilizare conform destinatiei

Utilizarea pompei conform destinatiei presupune si respectarea acestor instructiuni, precum si a indicatiilor si
marcajelor de pe pompd.

Orice alta utilizare decat cea indicatd este consideratd utilizare necorespunzdtoare si conduce la excluderea
oricdrei raspunderi.

Pompele nuindeplinesc cerintele directivei ATEX si nu sunt adecvate pentru pomparea fluidelor explozive sau
usor inflamabile!

Yonos MAXO /-D (instalatie de incilzire)

Utilizare

Recircularea fluidelor in urmdtoarele domenii de utilizare:

- Instalatii de incalzire cu apa calda

« Circuite de apd rece si de rdcire

- sisteme industriale de recirculare inchise

- Instalatii solare

Fluide admise

= Apa deincdlzire conform VDI 2035 Partea 1 si Partea 2

+ Apd demineralizatd conform VDI 2035-2, capitolul ,Wasserbeschaffenheit* (Proprietitile apei)

« Amestecuri de apd-glicol, raport de amestecare max. 1:1.
La amestecurile pe baza de glicol, datele de pompare ale pompei trebuie corectate in cazul unei viscozitdti
crescute, in functie de raportul de amestec procentual.

@ NOTA

A se folosi alte fluide numai cu avizul WILO SE!
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Temperaturi admise
+ -20°C..+110°C

AVERTISMENT

Pericol pentru sandtate din cauza materialelor nepermise pentru apa
potabila!

Din cauza materialelor utilizate, pompele din seria constructiva Wilo-Yonos MAXO nu pot fi
utilizate in combinatie cu apd potabild sau alimente.

Yonos MAXO-Z (instalatie de ap3 potabil3)

Utilizare

Pompele de circulatie din seria constructivd Yonos MAXO-Z se utilizeaza exclusiv pentru pomparea de lichide
n sisteme de recirculare a apei potabile.

Fluide admise

= Apa potabila conform Directivei CE privind apa potabila.
- Fluide curate, neagresive, in conformitate cu reglementdrile nationale privind apa potabila.

ATENTIE

Pagube materiale cauzate de dezinfectantul chimic!
Dezinfectantii chimici pot afecta materialele.
+ Respectati specificatiile DVGW-W 551-3! Sau:

+ Pompa trebuie sa fie demontatd pe intreaga durata a dezinfectarii chimice!

Temperaturi admise
« 0°C..+80°C

4.2 Utilizare necorespunzatoare

Siguranta in exploatare a produsului livrat este garantatd doar la utilizarea conform destinatiei. Orice alta
utilizare decat cea indicatd este considerata utilizare necorespunzatoare si conduce la excluderea oricdrei
rdspunderi.

Nu este permisa in nici un caz exploatarea Tn afara valorilor limitd specificate in catalog/foaia de date.
Utilizarea necorespunzatoare a pompei poate duce la situatii periculoase si prejudicii:

+ Nu utilizati niciodata alte fluide.

- Tn principiu, materialele/fluidele usor inflamabile trebuie mentinute la distanta de produs.
= Nu permiteti niciodatd efectuarea de lucrdri neautorizate.

+ Nu operati niciodatd in afara limitelor de utilizare indicate.

» Nu efectuati niciodata modificari neautorizate.

= Nulucrati niciodata cu comanda cu intdrzierea fazei.

« Utilizati exclusiv accesorii si piese de schimb Wilo autorizate.
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4.3 Indicatii de siguranta

Curent electric

PERICOL

Pericol de electrocutare!

Pompa functioneaza cu electricitate. Risc de leziuni fatale prin electrocutare!

+ Dispuneti efectuarea lucrdrilor la componentele electrice numai de catre electricieni
calificati.

- Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, opriti alimentarea electrica (inclusiv la SSM, dac
este cazul) si asigurati instalatia Tmpotriva repornirii accidentale. Nu se permite inceperea
lucrarilor la modulul de reglare decat dupa 5 minute din cauza tensiunii de atingere
existente care este periculoasd pentru persoane.

+ Nu desfaceti niciodatd modulul de reglare si nu indepartati niciodata elementele de
comanda.

+ Folositi pompa exclusiv cu componente si cabluri de racordare intacte.

Camp magnetic

m PERICOL

Risc de leziuni fatale din cauza campului magnetic!

La demontare, rotorul cu magnet permanent din interiorul pompei poate fi fatal persoanelor
cu implanturi medicale (de ex. stimulatoare cardiace).
+ Nu scoateti niciodatd rotorul.

Componente fierbinti

AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de suprafete fierbinti!

Carcasa pompei si motorul cu rotor umed pot deveni fierbinti si pot produce arsuri la
atingere.

« Tntimpul functionarii, poate fi atins numai modulul de reglare.

« Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, Idsati pompa sa se rdceasca.
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5 Descrierea pompei

Fig. 1: Prezentarea generald a pompei

Carcasa pompei

Motor

Modul de reglare

Buton de comanda

1
2
3
4 Indicatorul cu LED si LED de semnalizare avarii
5
6

Stecher

Tab. 1: Descrierea pompei

Pompele de Tnalta eficientd Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D si Wilo-Yonos MAXO-Z in versiune cu
racord cu flansd sau cu imbinare filetatd, sunt pompe cu rotor umed cu magnet permanent si cu reglare
integrata a presiunii diferentiale impuse.

Pe carcasa motorului se afld un modul de reglare (Fig. 1, poz. 3) care regleazd pompa si pune la dispozitie o
interfatd SSM. In functie de utilizarea sau functia de reglare aleas3, se regleazi turatia sau presiunea
diferentiald. La toate functiile de reglare a presiunii diferentiale, pompa se adapteazd continuu la necesarul de
putere al instalatiei.

Limitarea puterii

Pompa este dotata cu o functie de limitare a puterii, care protejeaza impotriva suprasarcinii. in functie de
modul de utilizare, aceasta poate influenta debitul.
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5.1 Pozitii de montare admise

ke

-

A

Fig. 2: Pozitii de montare admise

5.2 Cod de identificare

Exemplu: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO Denumire pompa
Pompd cu un rotor (fr3 litera de identificare)

-D Pompd cu doud rotoare

-7 Pompd cu un rotor pentru sisteme de recirculare a apei
potabile

32 Racord flansa DN 32

0,5-11 O,S:Tnéltime de pompare minima in m
ll:TnéI',cime de pompare maxima inm
laQ=0m3/h

5.3 Date tehnice

Date tehnice Yonos MAXO /-D

Temperatura permisa a fluidului pompat

-20°C..+110°C

Temperatura ambiantd admisd

-20°C..+40°C

Umiditate atmosferica relativda maxima

=95 %

Alimentare electrica

1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

Curent rezidual Al

=3,5mA

Compatibilitate electromagnetica

Producere de perturbatii conform:
EN 61800-3:2004+A1:2012 / mediu rezidential (C1)
Rezistentd la perturbatii conform:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / mediu industrial (C2)

Nivelul de presiune acustica al emisiilor

<52dB(A)
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Indice de eficientd energetica (EEI) vezi placuta de identificare

Clasa de temperatura TF110 (a se vedea IEC 60335-2-51)
Gradul de murdarire 2 (IEC 60664-1)

Presiune de lucru max. admisa PN 6/10

Pentru alte specificatii, consultati placuta de identificare si catalogul.

Date tehnice Yonos MAXO-Z

Temperatura permisd a fluidului pompat 0°C...+80 °C (pentru scurt timp (2 h): +110 °C)
Temperatura ambiantd admisa 0°C...+40°C

Umiditate atmosfericd relativd maxima =<95%

Alimentare electric 1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

Curent rezidual Al =3,5mA

Compatibilitate electromagnetica Producere de perturbatii conform:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / mediu rezidential (C1)
Rezistentd la perturbatii conform:

EN 61800-3:2004+A1:2012 / mediu industrial (C2)

Nivelul de presiune acusticd al emisiilor <52 dB(A)

Indice de eficienta energetica (EEI) vezi placuta de identificare
Clasa de temperaturd TF80 (vezi IEC 60335-2-51)
Gradul de murdérire 2 (IEC 60664-1)

Presiune de lucru max. admisa PN 6/10

Pentru alte specificatii, consultati placuta de identificare si catalogul.

5.4 Presiune minima pe admisie

Diametru nominal Temperatura fluidului pompat
-20 °C pand la +50 °C pand la +95 °C panid la +110 °C
0 °C pani la +50 °C?

G1% 0,3 bari 1,0 bari 1,6 bari

G2 0,3 bari 1,0 bari 1,6 bari

DN 32 0,3 bari 1,0 bari 1,6 bari

DN 40 0,5 bari 1,2 bari 1,8 bari

DN 50 0,5 bari 1,2 bari 1,8 bari

DN 65 0,7 bari 1,5 bari 2,3 bari
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Diametru nominal Temperatura fluidului pompat

-20 °C pand la +50 °C pandla +95 °C panid la +110 °C
0 °C pani la +50 °C?

DN 80 0,7 bari 1,5 bari 2,3 bari

DN 100 0,7 bari 1,5 bari 2,3 bari

Tab. 2: Presiune minima pe admisie
Y Yonos MAXO-Z

@ NOTA

Valorile sunt valabile pentru utilizdri la altitudini de max. 300 m peste nivelul marii. Pentru
altitudini mai mari de amplasare, +0,01 bari/100 m.

in cazul temperaturilor mai ridicate ale fluidului pompat, reglati corespunzator valorile
densitatilor mai reduse ale fluidelor pompate, rezistentelor mai mari la flux sau presiunea
aerului mai redusa.

Indltimea maxima de instalare este de 2000 metri deasupra nivelului marii.

5.5 Continutul livrarii

¢ Pompd

+ 8x saibd suport M12 (numai pompa cu flanse)

« 8x saibd suport M16 (numai pompi cu flanse)

- 2x garnituri plate (numai pompa cu racorduri filetate)
« Instructiuni de montaj si exploatare

5.6 Accesorii

* Modulul Wilo-Connect Yonos MAXO

« Wilo-Control pentru afisarea presiunii diferentiale

= Cochilie termoizolanta (numai pentru pompe cu un rotor)

Pentru lista detaliatd, vezi catalogul.

5.7 Extinderea functiilor

Modulul Wilo-Connect Yonos MAXO ca modul cuplabil pentru retehnologizare (accesoriu) extinde functiile

pompei prin:

-+ Semnalizare generald de functionare (SBM) prin contact normal deschis fira potential

« Intrare de comanda , Prioritate dezactivatd” (,Ext. Off”) pentru contact normal inchis fira potential

- Regim principal/de rezervi cu comutare in functie de timpul de functionare pentru regimul de pompa cu
doud rotoare

Pentru detalii tehnice, consultati instructiunile de montaj si exploatare ale modulului Wilo-Connect Yonos
MAXO.

6 Instalarea
6.1 Calificarea personalului

« Lucréri de montare/demontare: Personalul de specialitate trebuie instruit cu privire la folosirea sculelor
necesare si a materialelor de fixare necesare.
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6.2 Obligatiile utilizatorului

+ Respectati prevederile nationale si regionale!

- Respectati prevederile locale Tn vigoare ale asociatiilor profesionale Tn materie de prevenire a accidentelor
si de siguranta.

 Punetila dispozitie echipamentul de protectie si asigurati-va cd personalul poartd echipamentul de
protectie.

* Respectati toate prevederile referitoare la lucrul cu sarcini grele.

6.3 Siguranta

AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de suprafete fierbinti!

Carcasa pompei si motorul cu rotor umed pot deveni fierbinti si pot produce arsuri la
atingere.

« Tn timpul functionarii, poate fi atins numai modulul de reglare.

« Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, Idsati pompa sa se rdceasca.

AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de fluide pompate fierbinti!

Fluidele fierbinti pot produce arsuri prin oparire.
inainte de montarea sau demontarea pompei sau inainte de a desface suruburile carcasei,
trebuie avute n vedere urmatoarele:

« Ldsati sistemul de Incdlzire sd se rdceasca complet.

« Tnchideti vanele de izolare sau goliti sistemul de incilzire.

PERICOL

Risc de leziuni fatale din cauza pieselor care cad!

Pompa singura si componente ale acesteia pot avea o greutate proprie foarte mare. in cazul
caderii componentelor, existd pericolul de tdiere, strivire, contuzie sau lovire, care pot duce
chiar la deces.
« Purtati intotdeauna echipament de protectie adecvat (de ex. cascd de protectie, manusi).
+ Utilizati intotdeauna mijloace de ridicare adecvate si asigurati componentele impotriva
caderii.
+ Nu stationati niciodata sub sarcini suspendate.
« in cazul depozitirii si al transportului, dar si naintea tuturor lucrarilor de instalare si de
montaj, asigurati-va ca pompa se afla intr-o pozitie sigurd si ca are stabilitate.

6.4 Pregatirea instalarii

1. Fixati conductele cu dispozitive adecvate de pardoseald, plafon sau perete, astfel Tncat pompa sd nu
suporte greutatea conductei.

2. Lamontarea pe turul sistemelor deschise, turul de siguranta trebuie sd se ramifice Tnainte de pompd
(EN 12828).

Instructiuni de montaj si exploatare « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 323



W o N FE

Pompa se monteaza intr-un loc usor accesibil, astfel incat sa existe posibilitatea verificarii ulterioare sau
a unei schimbari.

Incheiati toate operatiunile de sudur si de lipire.

Spdlati sistemul.

Montati vanele de izolare in amonte si in aval de pompa.

Tineti cont de tronsoanele de admisie si evacuare in amonte si in aval de pompa.
Asigurati-va ca pompa poate fi montata fara tensiuni mecanice.

Pastrati o distanta de 10 cm de jur imprejurul modulului de reglare, pentru ca acesta sd nu se
supraincalzeasca.

10. Respectati pozitiile de montare admise.

Instalarea in cadrul unei cladiri

Pompa se instaleaza intr-un spatiu uscat, bine aerisit si fard praf, conform gradului de protectie (vezi plicuta
de identificare a pompei).

ATENTIE

Depaisirea sau coborarea sub temperatura ambianta permisa!
La temperaturi excesive, modulul de reglare se deconecteaza!

« Asigurati aerare/incilzire suficienta!

+ Nu acoperiti niciodatd cu obiecte modulul de reglare si pompa!

« Respectati temperaturile ambiante permise (vezi tabelul ,,Date tehnice”).

Instalarea in afara unei clidiri (amplasare exterioari)

Respectati conditiile de mediu admise si gradul de protectie.

Instalati pompa intr-o carcasa ca protectie contra intemperiilor. Respectati temperaturile ambiante
permise (vezi tabelul ,,Date tehnice”).

Protejati pompa de influentele meteorologice, cum ar fi lumina directd a soarelui, ploaie, zapada.

Pompa se va proteja astfel incat locasurile pentru evacuarea condensului sd rdmana curate, fard murdarire.
Tmpiedicajci formarea de apé de condens prin masuri adecvate.

6.5 Montare

Executati instalarea fdra tensiune cu arborele pompei pe orizontala!

Asigurati-va cd este posibild o instalare a pompei pe directia corecta a debitului: Atentie la simbolul pentru
directia de curgere de la carcasa pompei! (Fig. Il)

Instalarea pompei doar in pozitia de montare permisd! (Consultati capitolul ,, Zuldssige Einbaulagen” (Pozitii
de montare admise))

6.5.1 Montarea pompei cu racorduri filetate

AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de suprafete fierbinti!

’
Conducta poate deveni fierbinte si poate produce arsuri la atingere.
+ Inainte de efectuarea oricdrei operatiuni, ldsati sistemul de incdlzire sa se raceasca.
+ Purtati mdnusi de protectie.
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Pasi de montare

1. Montatiimbindrile filetate adecvate pentru conducte.

2 Tnchideti vanele de izolare din amontele si avalul pompei (Fig. Ill).

3. Introduceti pompa cu garniturile plate livrate.

4. Tnsurubati pompa cu piulitele olandeze. in acest caz, tineti exclusiv contra suprafetelor pentru chei de
pe carcasa pompei (Fig. V).

Deschideti vanele de izolare din amontele si avalul pompei (Fig. V).

o v

Verificati etanseitatea.

6.5.2 Montarea pompei cu flanse

AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de suprafete fierbinti!

,
Conducta poate deveni fierbinte si poate produce arsuri la atingere.
+ Inainte de efectuarea oricdrei operatiuni, ldsati sistemul de incdlzire sa se raceasca.
+ Purtati mdnusi de protectie.

AVERTISMENT

Pericol de accidentare si de oparire din cauza instalarii inadecvate!

In conditii de instalare necorespunzatoare, racordul cu flansd se poate deteriora si deveni
neetans. Pericol de opdrire din cauza fluidului fierbinte eliminat!

= Nu conectati niciodata intre ele doud flanse combinate!

« Pompele cu flansd combinatd nu sunt autorizate pentru presiuni de functionare PN 16!

« Utilizarea de elemente de siguranta (de ex. inele elastice) poate determina scurgeri la racordul cu flansa.
Din acest motiv, ele nu sunt permise. Intre capul surubului/piulitei si flansa combinata trebuie utilizate
saibele suport livrate (continutul livrarii)!

= Cuplurile de strangere admise conform tabelului urmator nu trebuie depasite niciin cazul utilizarii de
suruburi cu rezistentd mai mare (= 4,6), deoarece, in caz contrar, se poate produce deteriorarea orificiilor
longitudinale. Astfel, suruburile isi pierd pretensionarea si racordul cu flansa poate deveni neetans. Pericol
de opdrire!

« Utilizati suruburi suficient de lungi. Filetul surubului trebuie sa iasa cu cel putin un pas de filet in afara din
piulita.

« Efectuati verificarea scurgerii la presiunea de lucru cea mai mare posibild admisa!

Suruburi si cupluri de strangere

Pompa cu flanse PN 6

Diametru surub M 12 | M 12 | M 12
Clasa de rezistenta =4,6 =4,6 =4,6
Cuplu de strangere 40 Nm | 40 Nm | 40 Nm
Lungimea surubului =55mm =55mm =60 mm
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Diametru surub M 12 M 16 M 16
Clasa de rezistenta >4,6 >4,6 >4,6
Cuplu de strangere 40 Nm 95 Nm 95 Nm
Lungimea surubului =60 mm =70 mm =70 mm

Pompa cu flanse PN 10

Diametru surub M 16 M 16 M 16

Clasa de rezistenta =4,6 = 4,6 = 4,6

Cuplu de strangere 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Lungimea surubului =60 mm =60 mm =65mm

I R R TN

Diametru surub M 16 M 16 M 16

Clasa de rezistentd =4,6 = 4,6 = 4,6

Cuplu de strangere 95 Nm 95 Nm 95 Nm

Lungimea surubului =65mm =70 mm =70 mm

Pasi de montare

inchideti vanele de izolare din amontele si avalul pompei (Fig. Ill).

Introduceti pompa impreuna cu doua garnituri plate in asa fel in conductd, incat flansa de admisie si cea
de evacuare a pompei s se poata insuruba una cu cealalta (Fig. VI).

Tineti cont de directia de curgere!! Simbolul pentru directia de curgere de pe carcasa pompei trebuie

Insurubatiin cruce in doi pasi flansa cu suruburi adecvate si insurubati impreuna saibele suport livrate
(Fig. VIl). Respectati cuplurile de strangere prescrise!

Deschideti vanele de izolare din amontele si avalul pompei (Fig. V).

1.
2.
sd indice directia de curgere.
3.
4,
5. Verificati etanseitatea.

6.5.3  Alinierea capului motorului

Capul motorului trebuie orientat in functie de pozitia de montare (Fig. VIII).

1.

326

Verificati pozitiile de montare admise (Consultati capitolul , Zuldssige Einbaulagen” (Pozitii de montare
admise)).

Desfaceti capul motorului si rotiti-1 cu atentie.
= Nu scoateti capul motorului din carcasa pompei.

La final, strangeti in cruce suruburile de fixare a motorului. Tineti cont de cuplurile de strangere!
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ATENTIE

Scurgere!
Deteriorarea garniturii cauzeaza scurgeri.
+ Nuindepdrtati garnitura.

+ Inlocuiti etansarea deterioratd.

m Cuplu de strangere in Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tab. 3: Cuplul de strangere al surubului de fixare a motorului

6.5.4 lzolare

Izolatia pompei in instalatii de incalzire si utilizari in recircularea apei calde menajere

AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de suprafete fierbinti!

Intreaga pompd poate fi foarte fierbinte. La retehnologizarea izolatiei in timpul functiondrii
existd pericol de arsuri!
+ Inainte de efectuarea oricdrei operatiuni, lasati pompa sd se raceasca.

Folositi cochilii termoizolante (accesorii optionale) numai in instalatii de Tncalzire si de recirculare a apei calde
menajere cu temperatura fluidului pompat > 20 °C.
Izolarea pompei in instalatii de ricire/climatizare

in cazul aplicatiilor de racire si climatizare, folositi materiale de izolare rezistente la difuzie, disponibile in
comert.

ATENTIE

Defect de natura electrica!
Acumularea de condens la motor se poate solda cu defectiuni electrice.
+ lzolati carcasa pompei doar pand la rostul de separatie la motor!

+ Ldsati libere deschiderile pentru scurgeri de condens, pentru ca apa de condens produsa
n motor sa se poatd scurge nestingherit! (Fig. IX)

7 Racordarea electrica

Conexiunea electrica trebuie efectuata exclusiv de catre electricieni calificati si in conformitate cu
prevederile aplicabile!
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Respectati in mod obligatoriu informatiile relevante pentru siguranta din celelalte capitole!

7.1

PERICOL

Risc de leziuni fatale prin electrocutare!

La atingerea elementelor aflate sub tensiune exista risc de leziuni fatale imediate!
Sunt expuse riscului indeosebi persoanele care utilizeaza mijloace auxiliare medicale precum
stimulatoare cardiace, pompe de insulind, aparate auditive, implanturi sau altele similare.
Consecintele pot duce panad la moarte, vatamdri corporale grave sau daune materiale.
Pentru aceste persoane este necesara, in orice caz, o evaluare specializata de medicind a
muncii!
Aplicarea unei tensiuni gresite la conductele de tensiune joasd de sigurantd duce la o
tensiune gresita la toate pompele si la toate dispozitivele puse la dispozitie de client ale
automatizarii cladirii, care sunt conectate la conducta de tensiune joasa de siguranta.
- Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, intrerupeti alimentarea electrici si asigurati-o
impotriva reconectarii.
— Nu se permite inceperea lucrdrilor la modulul de reglare decat dupa 5 minute din
cauza tensiunii de atingere existente care este periculoasa pentru persoane!

Verificati daca toate racordurile (contactele fard potential de asemenea) sunt fara

tensiune.

+ Conectati sau operati pompa doar cu modulul de reglare montat.

+ Nu deschideti niciodata modulul de reglare si nu indepdrtati niciodatd elementele de
reglare si de comanda.

+ Nu puneti niciodatd in functiune pompa daci modulul de reglare/stecherul Wilo este
deteriorat!

+ Nu aplicati niciodata o tensiune gresita.

Cerinte

@

NOTA

Trebuie respectate directivele, normele si prevederile nationale aplicabile, precum si
dispozitiile companiilor locale de furnizare a energiei electrice!

ATENTIE

Racordare incorecta

Racordarea incorectd a pompei poate cauza deteriorarea sistemului electronic.

= Respectati tipul curentului si tensiunea de pe pldcuta de identificare.
» Conectatilaretele de joasd tensiune de 230 V. Tn cazul conectsrii la retele IT (tipul de retea Isolé Terre),
asigurati-va cd tensiunea dintre conductoarele sub tensiune (L1-L2, L2-L3, L3-L1 =» Fig. 3) nu depiseste

230 V.

Tn caz de eroare (Tmpéméntare), tensiunea dintre conductoarele sub tensiune si PE nu trebuie sa
depdseasca 230 V.

= Lapornirea pompei cu ajutorul unei unitdti externe de comanda, dezactivati frecventa de esantionare a
tensiunii (de ex. comandd cu intarzierea fazei).
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-+ Comutarea pompei prin intermediul triacelor/releelor semiconductoare trebuie verificatd in cazurile
individuale.
» Ladeconectarea cu releu de retea conectat de client: Curent nominal = 10 A, tensiune nominald 250 V CA
 Tineti cont de frecventa comutarii:
- Conectari/deconectri de la alimentarea electrica de retea = 100/24 h

- =20/h la o frecventd de comutare de 1 min intre conectiri/deconectiri de la alimentarea electrici de
retea

+ Lainstalarea electricd a pompei, respectati reglementdrile nationale privind cerintele pentru disjunctoare
(RCD) si selectarea acestora.
— Pompe cu o putere nominald P1 < 200 W (vezi plicuta de identificare sau foaia de date):
in cazul unei defectiuni de izolatie, curentul de defectiune poate aparea ca un curent continuu
pulsatoriu.

— Pompe cu o putere nominald P1 > 200 W (vezi placuta de identificare sau foaia de date):
In cazul unei defectiuni de izolatie, curentul de defectiune poate apdrea sub forma curentului continuu
sau curentului continuu pulsatoriu.

= Tineti cont de curentul de derivatie per pompa I« < 3,5 mA.

= Racordarea electrica trebuie executata cu ajutorul unui cablu de racordare fix, prevazut cu un dispozitiv de
cuplare sau un comutator multipolar cu o deschidere a contactului de cel putin 3 mm (VDE 0700/Partea 1).

= Pentru protectia impotriva apei scurse si pentru protectia la smulgere la presetupa pentru cablu, trebuie
utilizat un cablu de racordare cu un diametru exterior suficient (vezi capitolul ,,AnschlieRen” (Racordare)).

= Latemperaturi ale fluidului pompat de peste 90 °C, trebuie utilizat un cablu de racordare termorezistent.

» Conducta de racord nu trebuie sd atingd conductele si nici pompa.

7.2 Posibilitati de racordare

A) 1~230V

L
N
Pe

B) 3~400V
L1
L2
L3
N
Pe

230V

C) 3~230V
L1
L2
L3
Pe

f230v
12VvDC,10mA
max:

250V AC, 1A

Fig. 3: Posibilitati de racordare
Pompa poate fi racordatd la retele cu urmatoarele valori ale tensiunii:

« 1~230V

e 3~ 400V cu conductor de nul

+ 3~ 400V fira conductor de nul (conectati in amonte transformatorul de retea)
¢ 3~230V

7.3 Pompe cu doua rotoare
Folositi doar ca pompa principald si de rezervd cu comutare n caz de avarie automata:
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1. Conectatisi asigurati ambele motoare individual.
2. Asigurati un panou electric separat (de ex. modulul Wilo-Connect Yonos MAXO (accesoriu)).
3. Efectuatireglaje identice.

7.4 Semnalare generali de defectiune (SSM)

Contactul semnalarii generale de defectiune (contact normal inchis, fara potential) poate fi conectat la
automatizarea cladirii. Contactul intern este inchis in urmatoarele cazuri:

« Pompa nu este alimentatd cu curent electric.

« Nu exista nicio avarie.

» Modulul de reglare este defect.

PERICOL

Risc de leziuni fatale prin electrocutare!

Risc de leziuni fatale prin transfer de tensiune atunci cdnd cablul de alimentare si cablul de
semnalare generala de defectiune (SSM) se afld impreuna intr-un cablu cu 5 conductori.
+ Nu conectati cablul SSM |a tensiune joasa de protectie.

Valori de conectare
* Minim admisad: 12V C.C., 10 mA
e Maxim admisa: 250 VCA,1A,CA 1
in cazul conectarii cablului SSM la potentialul retelei:

e Fazd SSM =fazd L1

7.5 Racordare

PERICOL

Risc de leziuni fatale prin electrocutare!

La atingerea elementelor aflate sub tensiune exista risc de leziuni fatale imediate.
+ Conexiunea electricd trebuie efectuata exclusiv de cdtre electricieni calificati si in
conformitate cu prevederile aplicabile!
- Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, intrerupeti alimentarea electrici si asigurati-o
impotriva reconectarii.

1. Pregatiti cablul conform indicatiilor din figura (Fig. X).

2. Desurubati surubul din stecher (Fig. XI).

3. Scoateti stecherul.

4. Desurubati trecerile de cabluri (Fig. XII).

5. Deschideti stecherul.

6.  Scoateti dopurile din cauciuc ale trecerilor de cabluri cu o surubelnita de mici dimensiuni (Fig. Xin).
7. Ghidati cablul prin trecerile cablului spre bucsele de conexiune.
8. Racordati cablul in pozitie corecta (Fig. XIV).

9. Tnchide‘_ci stecherul si insurubati trecerile de cabluri (Fig. XV).
10. Montati stecherul si fixati-I cu suruburi (Fig. XVI).

11. Realizati alimentarea electrica.
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8 Punerea in functiune

8.1 Dezaerare
1. Instalatia trebuie alimentata si dezaeratd in mod corespunzdtor.

» Pompa se dezaereaza autonom.

8.2 Spalare

ATENTIE

Pericol de producere de pagube materiale!

La utilizarea de fluide pompate impreuna cu aditivi se pot produce daune materiale prin
imbogatirea substantelor chimice.

+ Spalati instalatia inainte de punerea in functiune.
« Tnainte de a turna din nou, a completa sau a fnlocui un fluid pompat, spalati pompa.
- Tnaintea spalarilor cu variatii de presiune, demontati pompa.

+ Nu efectuati spaldri chimice.

8.3 Alegerea modului de functionare
Ap-v == n = const. - =
* / qS«E \\
H H VB0
N @ |/
H Hmax =
Hs H.
112 Hs| )/
Hmin Hmin
Q Q Q

Fig. 4: Alegerea modului de functionare

Presiune diferentiald variabild = Reglarea modifica valoarea impusa a presiunii diferentiale de mentinut de
Ap-v pompé in mod liniar intre presiunea diferentiald redusa H si H,,,.
Presiunea diferentiald controlata H creste sau scade cu debitul pompat.

Turatie constanta Turatia pompei este mentinutd la o turatie constanta setatd.

n = const.

Presiunea diferentiald Reglarea mentine presiunea diferentiald generata de pompd la o valoare
constantd impusd constantd setatd H,,,, in intervalul de debite admis pand la

Ap-c caracteristica de maxim.
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Selectare mod de control in regimul de functionare pentru incilzire

Tip instalatie Conditii ale sistemului Mod de reglare
recomandat

Instalatii de incalzire/aerisire/  + Sistem cu doud conducte cu robinete cu Ap-v
climatizare cu rezistentd in termostat/vane zonale si autoritate a vanei

partea de transfer (calorifere redusa:

de camera si robinete cu — HN>4m

termostat) < 25 % din — conducte cu robinet foarte lungi

rezistenta totala — robinete de blocare a coloanei puternic gétuite

— regulator al diferentei de presiune pe coloand
— pierderi mari de presiune in componentele
instalatiei care se scurg din fluxul volumetric
general (cazan/masin de frig, eventual
schimbator de caldurd, conducte de distributie
pani la prima derivatie)
= Circuite primare cu pierderi mari de presiune

Instalatii de incélzire/aerisire/
climatizare

Debit constant Turatie constanta
Prioritate apa calda (c3) (1, c2,c3)

+ Operatie manuald de revenire prin reglarea treptei

de turatie (c1)

Instalatii de incélzire/aerisire/  + Sisteme cu doud conducte cu robinete cu Ap-c
climatizare cu rezistentd in termostat/vane zonale si autoritate a vanei inalta:
circuitul de generare/ — HN=2m

distributie < 25 % din — Instalatii gravitationale transformate

rezistenta din partea de — Reechiparea cu acumulatoare de temperatura
transfer (calorifere de camera marii (de ex. sisteme de termoficare)

si robinete cu termostat) — pierderi reduse de presiune in componentele

instalatiei care se scurg din fluxul volumetric
general (cazan/masin de frig, eventual
schimbator de cdldurd, conducte de distributie
pani la prima derivatie)
« Circuite primare cu pierderi mici de presiune
= Sisteme de Tncalzire prin pardoseald cu robinete
cu termostat si vane zonale
« Sisteme monotubulare cu robinete cu termostat si
de blocare a coloanei

Selectare mod de control in regimul de functionare pentru apa potabila

Tip instalatie Conditii ale sistemului Mod de reglare
recomandat

Sisteme de recirculare a apei Sisteme de recirculare a apei potabile cu armaturide  Ap-v

potabile izolare reglate prin termostat
Sisteme de recirculare aapei ~ Debit constant Turatie constanta
potabile (c1,c2,c3)
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Tip instalatie Conditii ale sistemului Mod de reglare
recomandat

Sisteme de recirculare a apei Sisteme de recirculare a apei potabile cu armaturide  Ap-c
potabile izolare reglate prin termostat.

= Presiunea diferentiald este mentinuta constanta la
valoarea impusa reglata a presiunii diferentiale H.

Recomandare pentru instalatii cu robinete de
echilibrare

8.4 Reglarea modului de functionare si a puterii pompei

Setari din fabricd pompa de incilzire

Pompele sunt livrate cu modul de reglare Ap-v. inaltimea nominald de pompare este prestabilita la ¥ din
ndltimea nominald maximd de pompare (vezi datele pompeiin catalog). Adaptati modul de functionare si
puterea pompei in functie de instalatie.

Setdri din fabrica pompa de apa potabila

Pompele sunt livrate cu modul de reglare Ap-c. inaltimea nominald de pompare este prestabilitd la %2 din
ndltimea nominald maximd de pompare (vezi datele pompeiin catalog). Adaptati modul de functionare si
puterea pompei in functie de instalatie.

Efectuarea reglarilor
in proiect, instalatia este conceputa pentru un anumit punct de lucru (punctul hidraulic de sarcind maxima la
necesarul maxim de putere de incdlzire calculat sau rezistenta totald a retelei de conducte pentru apa
potabila). La punerea in functiune, reglati puterea pompei (indltimea de pompare) corespunzitor punctului de
lucru. Alternativ, selectati modul de functionare cu turatie constanta:
1. Reglati modul de functionare dorit cu butonul de comanda.

» Indicatorul cu LED indicd modul de functionare (c1,c2, ¢3), sau valoarea impus reglatd in m (la Ap-

¢, Ap-v).

1. Reglati valoarea impusa prin rotirea butonului de comanda (numai in cazul Ap-c, Ap-v).

@ NOTA

Valoarea impus3 este indicat3 pe afisajul LED n trepte de 0,5 m (la indltime nominala de
pompare < 10 m) sau in trepte de 1 m (la inaltime nominald de pompare > 10 m). Sunt
posibile si trepte intermediare, dar nu sunt afisate.

9 Intretinerea

9.1 Scoaterea din functiune
Pentru lucrdri de intretinere/reparatii sau demontare, pompa trebuie scoasi din functiune.
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PERICOL

Risc de leziuni fatale prin electrocutare!

La efectuarea de lucrari la aparatele electrice, exista riscul de leziuni fatale prin electrocutare,
care se poate solda cu moartea persoanei.
+ Dispuneti efectuarea lucrdrilor la componentele electrice numai de catre electricieni
calificati!
+ Pompa va fi comutata fara tensiune in mod multipolar si se va asigura contra repornirii
neautorizate!
+ Deconectatiintotdeauna alimentarea electrica de la pompa si dacd este cazul, si SSM!
— Nu se permite inceperea lucrarilor la modul decat dupa 5 minute din cauza tensiunii de
atingere existente care este periculoasd pentru persoane (condensatori)!

+ Verificati daca toate racordurile sunt fard tensiune (inclusiv contactele fara potenjcial)!

+ Siatunci cand este scoasa de sub tensiune, pompa poate sd mai conduca o cantitate
reziduald de curent electric. Rotorul antrenat induce o tensiune periculoasd la atingere,
prezentd la contactele motorului. Se inchid vanele de izolare Tn aval siih amonte de
pompa!

+ Nu punetiin functiune pompa daci modulul de reglare/stecherul Wilo este deteriorat!

« Tn cazul indepartarii neautorizate a elementelor de comanda de la modulul de reglare,
existd pericol de electrocutare la atingerea componentelor electrice din interior!

AVERTISMENT

Pericol de producere de arsuri la atingerea pompei/instalatiei

in anumite regimuri de lucru ale pompei si ale instalatiei (temperatura fluidului pompat),
ntreaga pompd se poate incalzi foarte tare.
» Ldsati instalatia si pompa sd se rdceascd la temperatura camerei!

9.2 Demontarea/Instalarea

inainte de fiecare demontare/instalare, asigurati faptul ci s-a tinut cont de capitolul ,,Scoaterea din
functiune®!

AVERTISMENT

Pericol de producere de arsuri la atingerea pompei/instalatiei

in anumite regimuri de lucru ale pompei si ale instalatiei (temperatura fluidului pompat),
ntreaga pompd se poate incalzi foarte tare.
» Ldsati instalatia si pompa sd se rdceascd la temperatura camerei!
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AVERTISMENT

Pericol de arsuri cauzate de fluide pompate fierbint

Fluidul pompat se afld sub presiune foarte Tnalta si poate fi foarte fierbinte.
Tnainte de montarea sau demontarea pompei sau inainte de a desface suruburile carcasei,
trebuie avute Tn vedere urmatoarele:

« Ldsati sistemul de Incdlzire sd se rdceasca complet.

- Tnchideti vanele de izolare sau goliti sistemul de incilzire.

+ Goliti sectiunea izolatd de pe instalatie!

+ Daca nu existd vane de izolare, goliti instalatia!

+ Respectati datele producdtorului si fisele cu date de securitate privind posibilii aditivi din

instalatie!

Respectati prevederile nationale privitoare la protectia impotriva accidentelor, precum si regulamentele
interne de lucru, de utilizare si de siguranta stabilite de operator.

AVERTISMENT

Pericol de ranire!

Pericol de accidentare in cazul c&derii motorului/pompei dupé desprinderea suruburilor de
fixare!

- Asigurati pompa/motorul, la nevoie, cu dispozitive de legare a sarcinii!

« Purtati echipamente de protectie adecvate (de ex. manusi)!

m PERICOL

Risc de leziuni fatale din cauza campului magnetic!

La demontare, rotorul cu magnet permanent din interiorul pompei poate fi fatal persoanelor
cu implanturi medicale (de ex. stimulatoare cardiace).
+ Nu scoateti niciodatd rotorul.

— in cazulin care unitatea formata din rotorul hidraulic, scutul de lagar si rotor este
extrasa de pe motor, in special persoanele purtatoare de aparatura medicala de
sustinere, ca de ex. stimulatoare cardiace, pompe de insulind, aparate auditive sau
altele, pot fi puse in pericol. Consecintele pot duce pana la moarte, vatamari corporale
grave sau daune materiale. Pentru aceste persoane este necesara, in orice caz, o
evaluare specializata de medicina a muncii.

« Existd pericol de strivire! La extragerea rotorului de pe motor acesta poate fi tras violent
fnapoi in pozitia initiala, din cauza campului magnetic puternic.

— Daca rotorul se afla in afara motorului, obiectele magnetice pot fi atrase violent. Acest
lucru poate avea drept consecinte vatamari corporale sau daune materiale.

+ Dispozitivele electronice pot fi afectate sau deteriorate in ceea ce priveste functia lor, din
cauza campului magnetic puternic al rotorului.

in stare asamblata, cAmpul magnetic al rotorului este condus in circuitul feromagnetic al motorului. Astfel, in
afara masinii nu se detecteaza niciun cdmp magnetic daunator pentru sandtate sau cu efect negativ.
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9.2.1 Demontarea/Montarea motorului

inainte de fiecare demontare/instalare a motorului, asigurati faptul ca s-a tinut cont de capitolul
»Scoaterea din functiune*!

= Sefnchid vanele de izolare in aval si in amonte de pompa!
« Dacd nu existd vane de izolare, goliti instalatia!

Demontarea motorului
1. Slabiti suruburile de fixare a motorului si scoateti motorul din centrarea de la carcasa pompei.

ATENTIE

Pericol de producere de pagube materiale!

Daca in timpul lucrdrilor de intretinere si de reparatii se separd capul motorului de carcasa
pompei:
« Tnlocuiti inelul de etansare dintre capul motorului si carcasa pompei!

+ Montati inelul de etansare drept in raport cu marginea placii de rulare indreptata sore
rotor!

+ Avetiin vedere pozitia corectd a inelului de etansare!

+ Efectuati verificarea scurgerii la presiunea de lucru cea mai mare posibilda admisa!

Instalarea motorului

Instalarea motorului are loc n ordine inversd fata de demontare.

1. Introduceti motorul in centrarea carcasei pompei si apoi introduceti cele patru suruburi de fixare n
orificiile filetate.

2. Strangetiin cruce suruburile de fixare a motorului. Respectati cuplurile de strangere! (vezi tabelul
~Anzugsdrehmomente der Motorbefestigungsschrauben” (Cupluri de strangere ale suruburilor de fixare
a motorului) [»> 327]).

Punerea Tn functiune a pompei, a se vedea capitolul ,In Betrieb nehmen” (Punerea in functiune).

Dacd doar modulul de reglare trebuie adus in alta pozitie, motorul nu trebuie scos complet din carcasa
pompei. In carcasa pompei, motorul poate fi rotit in pozitie doritd chiar daca este introdus (respectati pozitiile
de montare permise). Vezi capitolul ,,Ausrichten des Motorkopfs” (Alinierea capului motorului) [»> 326].

@ NOTA

in general, rotiti capul pompei inainte de umplerea instalatiei.

Efectuati verificarea etanseitatii!

10 Remedierea erorilor

10.1  Cerinte privind personalul

Remedierea defectiunilor trebuie efectuata exclusiv de tehnicieni calificati, iar racordarea electrica exclusiv
de cétre electricieni calificati.
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Siguranta in timpul remedierii defectiunilor

Risc de leziuni fatale prin electrocutare!

Exista risc de leziuni fatale cauzat de existenta tensiunii de atingere dupd decuplarea

+ Inainte de inceperea lucrdrilor, verificati alimentarea electrica la toti polii.
+ Incepetilucrdrile doar la 5 minute de la intreruperea alimentarii electrice.

10.2
PERICOL
pompei.

10.3  Tabel cu defectiuni

I L

Pompa nu functioneaza, desi
primeste curent.

Siguranta electricd defectd.

Verificati siguranta.

Pompa nu functioneaza, desi
primeste curent.

Tensiune absentad.

Verificati tensiunea.

Pompa produce zgomote.

Cavitatie din cauza presiunii
preliminare insuficiente.

Mentineti presiunea/Mériti
presiunea sistemului. Respectati

domeniul de presiune admis.

Pompa produce zgomote. Cavitatie din cauza presiunii

preliminare insuficiente.

Verificati si, dacd este cazul,
ajustati indltimea de pompare

reglata.

Dupd scurt timp, apa calda se
raceste.

Valoarea impusa este reglatd la o
valoare prea scdzutd.

Cresteti valoarea impusa.

Dupad scurt timp, apa calda se
rdceste.

Valoarea impusa este reglatd la o
valoare prea scdzuta.

Reglati modul de functionare Ap-
[

10.4

« Se emite o semnalizare.

Semnalizari de avarie

« LED-ul de semnalizare a defectiunilor este aprins.

= Contactul SSM se deschide.

- Pompa se opreste siincearca si reporneasci la intervale regulate de timp. in cazul pompei E10, pompa se
opreste permanent dupd 10 minute.

o O

Subtensiune

Alimentare electrica prea

Verificati alimentarea

redusa pe partea retelei de electricd.
alimentare.
EO5 Supratensiune Alimentare electricd prea Verificati alimentarea
mare pe partea retelei de electricd.
alimentare.
E09” Functionarea turbinei Pompa este actionatd pe Verificati debitul si, daca este

retur.

cazul, montati clapete de
retinere.
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Blocare Rotor blocat. Apelati la service.
E212" Suprasarcind Functionare greoaie a Apelati la service.
motorului.
E23 Scurtcircuit Intensitatea curentului Apelati la service.
motorului este prea mare.
E25 Contacte/Bobinaj Bobinaj defect. Apelatila service.
E30 Temperaturd excesiva la Camera interioard a modulului | Verificati conditiile de
modul este prea fierbinte. utilizare.
E31 Temperaturd ridicata la Temperaturd ambiantd prea Verificati conditiile de
unitatea de putere mare. utilizare.
E36 Defectarea sistemului Sistem electronic defect. Apelati la service.
electronic

Dacad defectiunea nu poate fi remediatd, contactati un tehnician calificat sau serviciul de asistentd clienti.

Y doar pentru pompele cu P1 =200 W

? suplimentar la afisajul cu leduri, ledul de semnalizare a avariilor se aprinde in culoare rosie continua.

‘vezi si semnalizarea de avertizare E21

10.5 Semnaliziri de avertizare

= Se emite o semnalizare.

» LED-ul de semnalizare a avariilor nu lumineaza.

e Contactul SSM nu se deschide.

= Pompa continud sa functioneze cu capacitate de pompare redusd.

T N N,

Functionare in regim

Sistemul hidraulic al pompei

Vel’lflcatl sistemul.

generator este traversat de lichid.
E1ll Functionare fara apa Aerin pompa. Verificati presiunea si
cantitatea de fluid.
E217) Suprasarcind Functionare greoaie a Verificati conditiile de mediu.

motorului. Pompa
functioneazd in afara
specificatiilor (de ex.
temperaturd ridicatd la
modul). Turatia este mai
redusa decat la functionarea
normald.

*)

11 Piese de schimb

vezi si semnalizarea de avarie E21

Piesele de schimb originale se achizitioneaz& doar prin intermediul firmelor locale de specialitate si/sau al
serviciului de asistentd Wilo. Pentru a evita intrebari suplimentare si comenzi gresite, la fiecare comanda
trebuie specificate toate datele de pe pldcuta de identificare.
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12 Eliminarea

12.1  Informatii privind colectarea produselor electrice si electronice uzate

Prin eliminarea regulamentard si reciclarea corespunzatoare a acestui produs se evita poluarea mediului si
pericolele pentru sdndtatea persoanelor.

NOTA

Se interzice eliminarea impreund cu deseurile menajere!

in Uniunea Europeand, acest simbol poate apirea pe produs, ambalaj sau pe documentele
insotitoare. Aceasta inseamna ca produsele electrice si electronice vizate nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Pentru un tratament corespunzator, pentru reciclarea si eliminarea produselor vechi vizate, se vor respecta
urmdtoarele puncte:

= Aceste produse se pot preda doarin locurile de colectare certificate, prevazute in acest sens.
< Sevorrespecta prevederile legale aplicabile la nivel local!

Solicitati informatiile privind eliminarea regulamentara la autoritatile locale, cel mai apropiat loc de eliminare
a deseurilor sau la comerciantii de la care ati cumparat produsul. Informatii suplimentare privitoare la reciclare
se gasesc la http://www.wilo-recycling.com.

Sub rezerva modificarilor tehnice!
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1 06wa nHdopmaums

11 3a Ta3u MHCTPYKUUS

MHCTpyKUMsiTa € YacT oT npoAykTa. Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLUMSTa e NpeAnocTaBKa 3a npaeuHaTa pabota u
ynoTpeba:

= [poueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMSITA Npean BCIKAKBYU AENHOCTY.
» CbXpaHsaBanNTe MHCTPYKLMATA HA AOCTBMHO M0 BCSIKO BPEMe MSCTO.
= Cna3BaiiTe BCUYKM OAHHW 3 MPOAYKTa.

= Cna3BaiiTe BCUYKM MapKMPOBKYM Ha MPOAyKTa.

OpMFVIHaJ'IHaTa MHCTPYKUMA 3a eKcnnoaTaums € Ha HEMCKK e3UK. MHCprKLWII/ITE Ha BCUYKN Opyrn e3nun
npencTaBngaBaT NPeBoOL Ha OPUTMHANHATA NHCTPYKUMA 3a eKcrnioaTauna.

1.2 ABTOpCKO npaBo
WILO SE © 2025

Pa3npocTpaHeHMeTo v KOMMPaHETO Ha TO3M JOKYMEHT, M3MOM3BaHETO M CboBLLABAHETO HA CbAbPXKAHUETO
My ca 3abpaHeHu, OCBEH aKO He Ca M3PUYHO Pa3peLLIeHN. B ciyyail Ha HapyLIeHUs ce AbiKu obesLieTeHne
3a Bpeau. Bcuuku npaea 3anaseHu.

1.3 3ana3seHo NpaBo 3a U3MeHeHUs

Wilo cv 3ana3Ba npaBoTo Aa NpoMeHst AaHHWTe 6e3 npeAynpexxaeHne 1 He noema OTrOBOPHOCT 3a
TEXHUYECKN HETOUHOCTH 1/MnW Nponyckn. Bb3MOXHO € M3N0N3BaHNTe M306paXkeHns Aa ce pasnnyasar oT
opWrMHana; Te Cly>kaT 3a NPUMEPHOTO OHarneasBaHe Ha NPOAyKTa.

1.4 UskniouBaHe Ha rapaHLUMs U OTTOBOPHOCT
Wilo He noema HUKakBa rapaHuua nnm OTroBoOpHOCT B ClieAHUTE criiydan:

* HepocTaTbyHO Opa3mMepsiBaHe NOpaau HeMbIHW UM TPELLHN AaHHU Ha OrepaTopa Wy Bb3NoXXuTens
* Hecna3sBaHe Ha Ta3n UHCTPYKLMS

* 3nonseaHe He no npegHasHayeHve

= HenpaBuiiHO CbXpaHeHWe Unu TpaHcnopT

* HenpaBuneH MOHTaX NN [EMOHTAX

* HepocTaTb4Ha TexHW4ecKa NofaapbXKKa

* HenpaBuiiHW PeMOHTHM OeNHOCTH

© XUMUYecKu, eneKTpUUeCcKn UM eNleKTPOMarHUTHU Bb3[eNCTBS

* W3HocBaHe

2 be3sonacHocT

Ta3su rnaea CbObp>Ka OCHOBHU YKa3aHUA 3a oTAEeNHUTe (*)aBVI Ha ekcnyioaTauma Ha npoaykTa. Hecna3BaHeTo

Ha Te3M yKasaHusa Mo>Ke 4a AoBefe A0 CnefHUTe ONacHoCTu:

e 3acTpallaBaHe Ha XOpa OT eNleKTPUYECKN, MEXaHNYHU 1 BAKTePUONOTMYHM Bb3AENCTBUS, KaKTO 1
e}'leKTpOMaFHI/ITHVI noneta

. 3aCTpamaBaHe Ha OKO/MHaTa cpefa vpe3 n3Tu4aHe Ha OnacHu BeLlecTsa

. MaTepMaJ‘IHM eTn

*  OTKa3s Ha BaXKHM PyHKLUMM Ha NpoayKTa

. ﬂospeum npuv HenpasuneH Ha4mH Ha NOAAPBXKKA U PEMOHT

Hecna3BaHeTo Ha Te3u YKa3saHuda sogoun oo 33Fy63 Ha BCAKAKBU NpeTeHUnn 3a 06&3LlJ,eTeHVIE.

JonbnHUTeNHO fOa ce cnasBaT yKa3aHMsATa U M3MCKBaHUATA 3a 6e3onacHoCT B cnenBawuTe rnasu!
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2.1 0O6o03HauyeHUs Ha U3UCKBAHUATA 3a 6e30nacHOCT

B Tasu MHCTPYKUKUA 32 MOHTAX N eKcnioaTauma ce n3non3eat v pa3finvyHo ce NpeacTaBAT U3UCKBAHMA 3a

6e30ﬂaCHOCT, CBBbP3aHN C MaTePUANHN LLETU U TENECHU YBPeXXOaHNA:

+  M3uckBaHuaTa 3a 6e30nacHOCT 3a npefoTBpaTABaHe Ha TeNleCHWN yBpPeXXAaHMA 3ano4BaT CbC CUIHalHa
AyMma, KaTo rv npeaxo>xaa CbOTBETHUAT CUMBOI.

L4 MN3unckBaHMaTa 3a 6e30nacHOCT 3a npenoTBpaTABaHe Ha MaTepUasiHA LLEeTU 3ano4YBaT CbC CUTHaNHa AaymMma
nca M306pa3em4 6e3 cMMBOS.

CurHanHu oymmn
« OnacHocrT!
Hecna3BaHeTo Ha M3MCKBAHETO BOAM 4,0 CMBPT UMM TeXKKN HapaHsBaHus!
« TMpepnynpexpexue!
HecnassaHeTo Moxke Aa gosefe 80 (TeXKM) HapaHsiBaHus!
¢ BHuMaHue!
HecnaseaHeTo Mo>Ke Aa MPUYMHM MaTepuanHu WeTH, Bb3MOXKHA € NbJlHa LieTa.
« 3abenexka!
BaxkHa 3abenexkka 3a paboTa c npoaykTa

Cumsonu
B Ta3u MHCTpYKLUMS ca M3NON3BaHM CNegHUTe CUMBONN:

06w, cMMBOM 32 ONACHOCT
OnacHOCT OT eNeKTPUYECKO HampeXxXeHne
MpepynpexxaeHvie 3a ONacHOCT OT FOPeLLM MOBBPXHOCTH

I'Ipenynpe)KJJ.EHMe 3a MarHUTHM nosieTa

@ YKazaHus

2.2 O6yueHue Ha nepcoHana
MepcoHansbT TpsbBea:

B>

* [a e 3ano3HaT C BaIMaHUTEe HAaUMOHANMHN HOPMU 3a TeXHWKaA Ha 6e3onacHocT.
° [Oaenpoyenwu paaﬁpan MHCTPYKUNATA 3@ MOHTa>X U eKcniioatauua.
I'Iepc0Har|'bT TpFIﬁBa 0a nputexkaea cnefHata KBaJ'IMCbMKaLlMHI

*  EnekTpoTexHuyecku paboTun: enekTpoTexHnyeckmuTe pabotun TpsabBa Aa ce U3BBLPLUBAT OT
KBanu@uUUMpaH enekTpoTexHUK.

+  PaboTu no MoHTax/aemMoHTax: CreunanucTsbT Tpsa6Ba Aa e KBanuuumMpaH 3a paboTa ¢ HeobxogummuTe
MHCTPYMEHTU U Kpene>XXHU MaTepuani.

« 06cny>saHeTo TpsabBa Aa ce U3NbMHSABA OT NULA, KOUTO Aa 6bAAT 3aN03HATU C HaUYMHA Ha
(byHKLMOHMPaHe Ha LiANoCTHaTa cucTema.

OeduHnums 3a ,,eNneKTpoTeEXHUK"
EneKTpOoTeXHUKBT e NK1Le ¢ NOOXOASLLO CreunanusmpaHo obpasoBaHue, MO3HaHUS 1 OMUT, KOETO MOXKe [a
pa3no3HaBa M NpefoTBPaTABa OMACHU CUTYaLMK, CBBP3aHM C eNeKTPUYecTBo.

2.3 EnekTpoTexHuyecku pa6oTtu
e EnekTpoTexHuyeckuTe paboTu TpsibBa [a Ce U3NBMAHABAT OT eNeKTPOTEXHUK.
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« [ace cna3BaT gencTBaLMTe HaUMOHANHM pa3nopeadun, HopMu 1 Hapenbw, KakTo U NpeanucaHnsaTa Ha
MECTHWUTE eHeprocHabanTenHW Opy>KeCcTBa 3a BKIOYBAHe KbM JIOKanHaTa enekTpocHabavTenHa
Mpexa.

= [pedu BcuukmM paboTn MpooyKTHT Oa Ce U3KJIHYBA OT efleKTpocHabanTenHaTa Mpexa 1 ga ce
NMOACUNYPY CpeLLy NMOBTOPHO BKJTHOYBAHE.

e TpooykTbT TpsibBa na 6bae 3a3eMeH.

e [JedekTHUTe Kabenu 0a ce NOAMEHST B HAN-KPATbK CPOK OT eNeKTPOTEXHUK.

* Hukora He oTBapsinTe perynvpaiwius Moayn v HUKOra He OTCTPaHsBaTe efleMeHTUTe 3a yrpaBneHue.

2.4 3aabn>KeHUs Ha onepaTtopa
OnepaTopbT Tpa6Ba:

*  VIHCTpyKUMSITa 32 MOHTAX M eKcrnoaTtaums Tpsbsa Aa ce NpeqoCcTasm Ha e3uka Ha nepcoHana.

*  Bcuuky genHocTy TpsibBa Aa ce M3BBPLUBAT CaMo OT KBaNMGULMpaH nepcoHan.

= [la Ce opraHM3mnpa Hy>KHOTO oby4eHne Ha NepcoHasna 3a NocoveHnTe AelHOCTU.

= MMepcoHanbT TpsibBa Aa 6bAe MHCTPYKTUPaAH 3@ HAauMHa Ha (YHKLUMOHMPaHe Ha cucTeMara.

= [Jla ce npenocTaBsT HEOOXOAVMUTE NUYHM NpeAnasHy CPeacTBa U Aa Ce rapaHTMpa M3MNon3BaHeTo UM OT
nepcoHana.

= VI3k/oyeTe BCSIKAKBM OMACHOCTYH OT eIeKTPUYECKU TOK.

« OnacHuTe geTannn (M3KNUNTENHO CTYAEHM, U3KITHOUYUTENHO FOpeLLM, BbPTALLM Ce W T.H.) Tpabea aa ce
OCUTYPST OT MOHTaXKHMKA CbC 3aLLMTa CpeLly AUPeKTeH Aonup.

= [la ce nogMeHsT fedeKTHUTE YNITbTHEHNS 1 3aXpaHBaLLuTe Kabenu.

= [o NpyHUMN NecHo3ananMMu MaTepuany He Tpsibea ga ce 4ONycKaT B 6M30CT A0 NPOAYKTa.

CnasBaiiTe yKa3aHWsTa, NOCTaBEHM BbPXY NMPOAYKTA, M MOCTOSHHO M MOAAbpPIXKaniTe YeTIUBU:

« [penynpexxaeHns 1 yKasaHWs 3a onacHoCT

*  OupmeHa Tabenka

-« (CTpenka3anocokaTa Ha BbpTeHe/CMMBON 3a MOCOKa Ha MpOTUYaHe

* Hapnucu Ha oTBOpUTE

YpenbT MOXKe [a Ce U3ros3Ba oT AeLa Hag 8 roAnHKW, KakTo U OT LA C HamaneHn Pusnyecku,
OpraHoNenTUYHN NN MEeHTANTHX CNOCOBHOCTU UMM HeA0CTaTbYeH OMUT M 3HaHUS, KoraTo ce Habntodasat
UJIN Ca UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa 1 Te pa3bupat NnponsTuyalLmTe oT Hero
onacHocTu. He ponyckanTe geua Aa urpasT ¢ ypepa. [louncTBaHeTo U noAApbXKKaTa oT noTpebuTens He
TpsibBa Oa ce 3BbpLUBA OT fela 6e3 KOHTpor.

3 TpaHCnopT U cbXpaHeHue

I'IpM TPpaHCNOPTUPaHe N MEXXONHHO CbXpPaHEHWE nMoMnaTa, BKJTIDYUTENHO ONakKoBKaTa, TpﬂﬁBa nabbvae
3alnTeHa OT Bfiara, 3aMpb3BaHe U MEXaHNYHU yBpe>KaaHu4.

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha pa3MeKHaTa onakoBKa!

PasmekHaTUTe onakoBku I'y6ﬂT 3[paBuHATa CM U MOraT Aa noeenar Ao HapaHABaHe Ha Xxopa
nopaguv ninafaHe Ha NpoaykTa.
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NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha pa3KbCaHU NNacTMacoBU
neHTu!

PaskbcaHuTe NnacTmMacoBm NEHTU Ha ONakoBKaTa HapyLuasaT 3aluraTa npu
TpaHcnopTupaHe. M3nagaHeTo Ha NpoAyKTa MOXKe fa AaoBene 00 HapaHABaHWA Ha Xopa.

3.1 WHcnekuus cnen TpaHcnopT

He3abaBHo cnep pocTaBkaTa TpsibBa Aa ce 3BBbPLUM NPOBEPKa 3a NOBPeAN M KOMMIEKTHOCT Ha 4OCTaBKaTa.
Mpu HeobxoAMMOCT BefHara Aa ce Hamnpasu peknamauus.

3.2 YcnoBus 3a TPAHCMOPT U CbXpaHeHue

+ [la ce 3axBalla cam0 MOTOpa Wy Kopryca Ha nomnaTa.

+ [la ce cbxpaHsiBa B OpUrMHanHa onakoBKa.

- lNomnaTa Aa ce CbXpaHsiBa C XOPU3OHTamNeH BaJl M BbPXy XOPU30HTaHa MoBbpXHOCT. [la ce BHXMaBa 3a
CMMBOJIA 3a ONaKOBKa H (rope).

« Mpwv Heo6XOAMMOCT 3 Ce 13M0M3Ba NOAEMeH MEXaHU3bM C 4OCTaTbuHa ToBapoHocumocT (Fig. ).

+ [la3eTe OT BNara u MexaHM4YHO HaTOBapBaHe.

« [JonycTtum TemnepaTtypeH guanasoH: -20 °C ... +70 °C

« OTHOCMTENHa BNa>KHOCT Ha Bb3AyXa: Makcumym 95 %

+ Cnep npunosxkenue (Hanp. hyHKUMOHaNHa NPoBepKa) nomnaTa 4a ce NoACyLIM BHUMATESTHO 1 Aa ce
cKflagupa MakcumanHo 6 meceua.

LinpkynauuoHHM noMnu 3a NuTeinHa Bopa:

« Cnepm v3BaXkgaHe Ha npoayKTa OT OnakoBKaTa Aa ce n3bsrea 3aMbpcCAaBaHe UM KOHTaMUHauus.

4 lMpenHa3HavyeHue 1 HenpaBunHa ynotpeba

4.1 MNpepHa3sHayeHune

KbMm ynotpebata no npefHasHaueHve cnafa v CNasBaHeTo Ha Ta3u MHCTPYKLMS, KaKTO U AaHHUTe 1
0603Ha4eHMsTa BbpXy nomnara.

Bcsiko M3non3ssaHe, OTKNOHSBALLO ce OT ynoTpebaTta no npefHasHaveHue, ce cHnTa 3a 3noynotpeba n Boan
po0 3aryba Ha BCsikakBo NpaBo Ha obe3LeTeHue.

MomMnuTe He OTrOBapAT Ha M3MCKBaHMATa Ha AMpeKTMBaTa 3a ATEX 1 He ca NOOXOASLM 33 M3MOMMBaHe Ha
B3PWMBOOMACHW UM NeCHO 3ananumm dnynan!

Yonos MAXO /-D (npunoxeHue B 0TONAMTENHU CUCTEMM)

Ynortpe6a

Linpkynaums Ha hnynaa npu cnefHUTe NPUNoXKHU 06nacTu:

» OTONNUTENHU cMCTeMM C ropella Bofa

* OXNaguTenHu v KNMMaTUYHU LMPKYTALUMOHHW CUCTEMM
* 3aTBOPEHW NPOMWULLNEHN LMPKYNALMOHHN CUCTEMM

« ConapHu MHCTanaumm

Oonyctumu nyuam

+ Bopa 3a otonneHue cbrnacHo VDI 2035 yacT 1 nyact 2
« [emuHepanu3upaHa sofa cbrnacHo VDI 2035-2, rnasa , KayecTBo Ha BogaTa“
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* BoAHO-rNMKONOBKN CMECU, MaKC. CbOTHOLLEHME HA KOMMOHEHTUTE Ha cmecTa 1:1.
|-|pl/l ﬂpMﬁaBﬂHe Ha rmukon paﬁOTHVITE O0aHHW Ha nomMnaTa TpFIGBa n0a ce Kopurnpat B CbOTBETCTBUE C NO-
BMCOKNSA BUCKO3UTET, B 3aBUCUMOCT OT NMPOLEHTHOTO CbOTHOLLIEHNE HAa KOMIMOHEHTUTE Ha CMeCTa.

@ 3ABEJIEXKKA

[Opyrv nyvamn ga ce M3non3saT caMo ¢ paspelueHne Ha WILO SE!

[onycTtumu TemnepaTtypu
+ -20°C..+110°C

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT 3a 34paBeTo B pe3ynTaT Ha U3MON3BaHe Ha MaTepuanm,
HeaoMyCTMMM 3a NUTelHa Boaa!

Mopapav nsnon3saHute matepvanu nomnute ot cepusita Wilo-Yonos MAXO He morat ga
61baaT 13non3BaHN B CMCTEMM 3a MUTeNHa BOAA M BOAA 3a XpaHWUTeNIHaTa MPOMULLNEHOCT.

Yonos MAXO-Z (3a nuTeitHa Boaa)

Ynotpe6a

LinpkynaunoHHuTe nomnu oT cepmata Yonos MAXO-Z morat ga 6baat M3non3saHu camo 3a M3NoMnBaHe Ha
TEYHOCTW B LMPKYNALMOHHN CUCTEMM 3a NUTENHa BoAa.

Donyctumu pnyunau

« MMuTeiHa Boga cbrnacHo vpekTusaTa 3a NuTeHaTa BoAa Ha EO.
* YucTw, HearpecmMBHU THHKOMMBHYM hynamn cnopen HauMoHanHuWTe pasnopenbu 3a nuTeiHa Boga.

BHUMAHUE

MaTePMaﬂHM ueTun Bcnencreue Ha ﬂe3VIH(bEKLIMOHHM cpenCTBa!

XumunueckuTe Ae3nHheKLMOHHN NpenapaTi MoraT Aa AoBedaT A0 YBpeXXAaHe Ha
maTtepuanure.

+ CnassanTte npegnucaHuata Ha DVGW-W 551-3! Unu:

« lNomnata gace OEeMOHTMpPa OT CUCTemMaTa, AOKATO Tpae XMMnuyeckaTta ﬂEBVIHCbEKLWIHl

[donycTtumu TemnepaTtypu
« 0°C..+80°C

4.2 HenpaBunHa ynoTtpe6a

EkcnnoatauvoHHaTa 6e30MacHOCT Ha [OCTaBeHWs NPOAYKT Ce rapaHTvpa camo npw ynotpeba no
npefHasHayeHue. Bcsiko n3nonseaHe, OTKIOHSBALLO ce OT ynoTpebaTa no npefHasHaveHue, ce cunTa 3a
HenpaBWIHO 1 BOAM [0 3aryba Ha BCSIKakBO NpaBo Ha obe3LieTeHue.

MocoyeHuTe B KaTanora/Tabnvuata c napameTpu rpaHNYHM CTOMHOCTM HUKOTa He TpsbBa fa 6baaT
HapyLlaBaHW.

HenpasunHata ynotpeba Ha nomnaTa MoXke fa 4oBefe A0 OnacHW CUTyaummn u 0o NoBpeaun:
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* Hwukora He n3nonssanTte gpyrn paboTHu hnynau.

- To NpuHLMA NecHo3ananumm matepuanu/hnynamn He TpabBa Aa ce gonyckat B 6M30CT A0 NPOAYKTa.
= Hwukora He No3BonsiBaiiTe M3BBPLUBAHETO HAa HEOTOPU3UPAHU AENHOCTH.

» Hukora He ekcnnoaTupanTe nomMnata M3BbH NOCOYEHUTE rPaHMLM Ha HOPMasHa ekcrnnoaTaums.

* Hwukora He npegnpviemanTe HeYNbNHOMOLLEHWN NPeyCTPONCTBa.

» Hwukora He ekcnnoaTvpanTe CbC CUCTEMA C UMMYCHO-(hAa30BO yrpaBreHue.

* M3non3gaiiTe camo oTopm3npaHa okomnnekToBka Ha Wilo n opurmHanHu pesepeHm HacTu.

4.3 U3nckBaHus 3a 6e3onacHoCT

EﬂeKTpVI'-IecKVI TOK

ONACHOCT
Tokos ynap!

lMomnaTa e ¢ eneKTpUYecKo 3afBuKBaHe. Npy TOKOB yaap “Ma puUcK oT daTasiHo
HapaHsBaHe!
+ PaboTuTe no enekTprUyecKkMTE KOMMOHEHTH a Ce U3BBPLUBAT CaMO OT CreumanvcTym
eneKTPOTEXHULN.
« Tpeam BCAKakBK OeMHOCTY TpsbBa Aa Ce N3KIHUM efl. 3axpaHBaHeTo (ako e
Heobx0OuMo, CbLLO Ha SSM) 1 aa ce obe3onacu cpeLLy MOBTOPHO BKItoYBaHe. PaboTaTta
o perynupaLyus Mogyn MoxKe 4a 3arnoyvHe efBa crief KaTo U3MUHAT 5 MUHYTU 3apagmn
BCE OLLe HANIMYHOTO HaMpe>KeHne, KOeTO MpW JOMUP € OMacHO 3a XKMBOTA.
+ Hukora ga He ce oTBaps perynvpatl, Mogyn v HUKOra fa He ce OTCTpaHsaBaT
yNpaBnsBaLLy efieMeHTy.
- [omnaTa ga ce eKcnioaTupa U3KJIYUTENHO CaMo C U3MPABHU HYacTU U CBBP3BALLM
kabenu.

EnekTpoMarHuTHO none

ONACHOCT

Puck ot CpaTaJ'IHO HapaHsABaHe Nopanu efieKTpoMarHuTHo none!

MarHuTeH poTop (MOCTOSIHEH MarHWT) BbB BLTPELLHOCTTA Ha MOMMAaTa MOXE MNPy AeMOHTaX
na 6bae onaceH 3a >XKMBOTA Ha NNLA C MEANLMHCKA MMMAHTY (Hanp. nencmekbp).
+ B HMKakbB Cny4an He BageTe poTopa.

Fopewy KOMNOHEHTH

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT U3rapsiHe Npu KOHTAKT C ropewju HOB'prHOCTM!

KoprnycbT Ha nomMnaTa 1 MOTOPBT C MOKbP POTOP MOraT Aa Ce HaropeLusT U NMpy GOKOCBaHe
Ha [oBedaT 40 U3rapsaHus.

« Tlo BpeMe Ha eKCnioaTaums 4JOKOCBaNTe eQUHCTBEHO Peryinpalyus Mogys.

+ Tpenm BCsIKakBY OefHOCTM OCTaBeTe NoMMaTa 4a ce OXnagu.
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5 OnucaHue Ha noMmnarta

Fig. 1: Mpernepn nomna

m 0O603Ha4eHue

Kopnyc Ha nomnaTa

MoTop

Perynupaiy mogyn

ByToH 3a ynpasneHue

1
2
3
4 CeetoamonHa nHaukaums LED v LED 3a nHgukaums Ha nospepga
5
6

Lencen

Tab6s. 1: OnvcaHune Ha NnoMmnaTa

BucokoehekTmsHMTe nomnu Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D n Wilo-Yonos MAXO-Z B
M3MbIHEHWE KaTo eAHMYHa Nomna ¢ GIaHLoBO NPUCHEAVHSBAHE UMW NMPUCbEANHSBaHE C TPbOeH PUTUHT
€a NOMMU C MOKbP POTOP C MOCTOSIHEH MarHUTEH POTOP U MHTErpupaHo perynmpaHe Ha AndepeHUManHoTo
Hansrase.

Bbpxy Koprnyca Ha MOTOpa ce Hammupa perynupai, Mogayn (Fig. 1, nos. 3), KoiTo perynmpa nomnata u
npepocTaes SSM nHTepdeiic. B 3aBUCUMOCT OT N36paHOTO NpUIOXKeHUe NNK perynupaiia dyHKLms ce
perynupat obopoTuTe nnu gudepeHUManHoTo HansaraHe. Mpu BCUYKK PyHKLUUM 3a perynupaHe Ha

AV epeHUManHoTO HansraHe MoMnaTa ce afanTypa NOCTOSHHO KbM MPOMeHsiLLaTa ce Heobxoanma
MOLLHOCT Ha cucTemara.

Orpauw-leuue no MOLWHOCT

MNMomnaTta e o6opyp,BaHa C (*JyHKLl,I/Iﬂ orpaHm4yeHune no MOLWHOCT, KOATO A 3alllMTaBa OT NpeToBapBaHe. ToBa
MO>Ke [ia OKa>Ke BfIUSAHME NMPK eKCnioaTaumaTa BbpXy HanopHaTa MOWHOCT Ha nomMnarTa.
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5.1 LonycTUMM MOHTaXKHU NONOXKEHUS

ia

Fig. 2: DonycTUMW MOHTaXHM MONOXKEHNS

5.2 KopgoBo 03HauyeHue Ha TUnoeeTe

Mpumep: Yonos MAXO-D 32/0,5-11

Yonos MAXO 0603HaveHne Ha nomnara
EavHnuna nomna (6e3 o603HaunTenHa 6yksa)

-D CaoBoeHa nomna

-Z EQMHMYHA NOMMa 33 UMPKYNaLWOHHM CUCTEMU 3a NUTENHA
BOAa

32 ®naxuosa Bpb3ka DN 32

0,5-11 0,5: MrHMManHa HanopHa BUCOYMHa B M
11: MakcuMmarnHa HarnopHa BUCOYMHA B M
nprQ=0m3/h

5.3 TexHUYeCcKU XapaKTepucTuKu

TexHu4eckm xapakTepucTtukmu Yonos MAXO /-D

JonycTuma Temnepatypa Ha dnyuaa

-20°C..+110°C

[JonycTuma TemnepaTypa Ha oKofHaTa cpefa

-20°C..+40°C

MakcnmanHa oTHOCMTeNHA BNaXKHOCT Ha Bb3OyXa

=95 %

Mpe>KoBo HarnpexeHue

1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz

YTedeH Tok Al

=3,5mA

EﬂeKTpOMaI'HVITHa CbBMECTUMOCT

EmMucusa Ha €NIeKTPOMAarHNTHN CMyLLLeHUA CbrnacHo:
EN 61800-3:2004+A1:2012/,unnnwHa cpena (C1)
YCTONYMBOCT Ha CMYLLIEHUA CbIr1acHOo:

EN 61800-3:2004+A1:2012/npOMMLuneHa cpena
(c2)
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EMMCMOHHO HMBO Ha wyMa <52 dB(A)

MHpeKc 3a eHepruiiHa edekTmaHocT (EEI) BX. pupmeHaTa Tabenka
TemnepaTypeH Knac TF110 (Bx. IEC 60335-2-51)
CTeneH Ha 3aMbpcsBaHe 2 (IEC 60664-1)

Makc. gonycTumo paboTHO HansraHe PN 6/10

3a noseye JaHHW, BXX. Ha CbVIpMEHaTa Tabenka v B KaTanora.

TexHuuyecku xapaktepuctuku Yonos MAXO-Z

[onycTuma TemnepaTypa Ha pnyuaa 0°C...+80 °C (3a kpaTko (2h): +110 °C)

[onycTvMa TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpena 0°C..+40°C

MakcumanHa OTHOCMTESTHA BNaXKHOCT Ha Bb3AyXa <95 %

Mpe>KoBo HanpexkeHue 1~ 230V +/- 10 % 50/60 Hz
YTe4yeH Tok Al =3,5mA
ENeKkTpoOMarH1THa CbBMeCTUMOCT EMMCUA Ha eNeKTPOMarHUTHU CMyLLLEHUS CbIIacHO:

EN 61800-3:2004+A1:2012/,unnnwHa cpena (C1)
YCTOMYMBOCT Ha CMYLLLEHWS CBINACHO:

EN 61800-3:2004+A1:2012/npomuiuineHa cpeaa

(€2)
EMMCMOHHO HMBO Ha Wyma <52 dB(A)
MHpekc 3a eHepruiiHa edektusHocT (EEI) BX. (hpMeHaTa Tabenka
TemnepaTypeH Knac TF80 (. IEC 60335-2-51)
CTeneH Ha 3aMbpcsBaHe 2 (IEC 60664-1)
Makc. gonyctumo paboTHO HansraHe PN 6/10

3a noseye OaHHW, BX. Ha qmpmeHaTa Tabenka v B kaTanora.

5.4 MuHuManHo BXofHO HansraHe

HomuHaneH Temnepatypa Ha nyuaa

AMaMeTbp
-20°C po +50 °C no +95 °C oo +110 °C
0°C po +50 °C"

G1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

G2 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 32 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
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HomuHaneH Temnepatypa Ha ¢nyupa

AWaMeTbp
-20°C po +50 °C no +95 °C no +110 °C
0°C o +50 °C

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar
DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 80 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
DN 100 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar

Tabs. 2: MMHUManHoO BXOOHO HanaraHe
YYonos MAXO-Z

@ 3ABEJIEDKKA
CronHocTuTe ca BanuaHu go 300 m HapMopcKa BUCOYMHA. Kopekums npu no-ronemu
BUCOYMHM +0,01 bar/100 m.

Mpu no-Bucoka TemnepaTypa Ha dnynga, prymamn ¢ no-HUCKa NAbTHOCT, CUITHO
CbMNPOTUBIIEHNE HA MOTOKA MM HUCKO aTMOCHEPHO HansiraHe perynunpanTe CbOTBETHO
CTOMHOCTUTE.

MakcrMmanHaTta BUCOUMHA 38 MOHTaX Bb3nn3a Ha 2000 m Hag MOPCKOTO paBHULLE.

5.5 KomnnekT Ha gocTaBkaTa
« MNomna

- 8x moanoykHa wwaiba M12 (camo npu nomna ¢ aHLoBo I'IpVIC'bEJ:WIHFIBaHe)

+ 8x nopnoxHa waitba M16 (camo npu nomna ¢ pnaHLoBO NpUCbeanHABaHe)

+ 2X MA0CKM yNNbTHeHa (camo Npu nomna ¢ pe36oBo TpbOHO NpUCbeanHsBaHe)
* VIHCTpYKLMS 32 MOHTaXX 1 eKcnoaTaums

5.6 OKoMnneKToBKa

e Wilo-Connect mogyn Yonos MAXO

= Wilo-Control 3a HaMKauus Ha AuepeHLManHoTo HanaraHe
- Tonnov3onaumoHHa o6BmBKa (camo 3a egUHUYHM NoMMK)

3a I'IOIJ,pOGEH CNNCDBK BUXK KaTasora.

5.7 PaswwupssaHe Ha pyHKUUKNTE

Wilo-Connect mogynbT Yonos MAXO KaTo [OMbHUTENEH LwenceneH Mmogyn (okomnnekToBKa) paswwmpsaBsa
(hyHKLMUTE Ha noMnaTa c:

e 06wy curHan 3a pabota SBM kaTo 6e3noTeHumManeH 3aTBapsiL, KOHTaKT
+ Ynpasnssauw Bxof ,Mpeanmuo Mskn.” (,Ext. Off*) 3a 6esnoTeHumanen H3 KoHTakT
+ OcHoBeH/pe3epBeH paboTeH peXkKMM C NPEBKIIOYBaHE Mo BpeMe 3a PeXXUM CABOeHa Nomna

TexHU4ecKmn geTannm BX. MHCTpyKums 3a ekcnnoaTtaums Ha Wilo-Connect mogyn Yonos MAXO.
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6 MoHTaXx

6.1 O6yueHue Ha nepcoHana
«  PaboTu No MOHTax/nemMoHTax: CneunanmucTbT TpsibBa Oa e kBanuduumpaH 3a paboTa ¢ HeobxogumuTe
WHCTPYMEHTU N Kpene>XHU maTepuanu.

6.2 3aabn>KeHUs Ha onepaTtopa

° TpﬂﬁBa [a ce cna3BaTt MeCcTHUTE HaUMOHaNHU U permoHanHun pa3nope,u6l/|!

« [ace cvbnogasaT gencTBaLLMTE HALMOHAMHN HOPMWM MO OXpaHa Ha TpyAa M TeEXHUKA Ha 6e30nacHOCT Ha
33aHAATYMNCKUTE NPOECUOHANTHN COPYXKEHNS.

« [Mace npenocTaBAaAT NMYHKM NpeanasHn cpencTsa U fAa ce rapaHTupa U3nosi3BaHeTo UM OT nNepcoHana.

+ [a ce cnassaT BCUYKM pa3nopendu 3a paboTa ¢ TEXXKN U BUCALLM TOBapWU.

6.3 be3onacHocT

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT U3rapsiHe Npy KOHTAKT C FopeLLyu NOBbpPXHOCTH!

KopnycbT Ha noMnaTta 1 MOTOPBT C MOKbP POTOP MOraT [Aa Ce HaropeLusT U Npu JOKOCBaHe
Ha DoBedaT 4o U3rapsiHus.

+ [lo Bpeme Ha eKCrnioaTaums 4OKOCBaTe eAVHCTBEHO perynupaLyms Mogy.

+ [Mpenu BCSKakBM [EMHOCTM OCTaBeTe NnommnaTa Aa ce oxnagu.

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT U3rapsiHe NpyU KOHTAKT C ropeLun paboTHu pnympu!

FopelyuTe TpaHCMOpTUPaHKM hynan MoraT Aa AoBefaT [0 U3rapsHus.

Mpeayn MOHTaXK UNW OeMOHTaXK Ha MOMMaTa UMW Npu pa3BuBaHe Ha 6onToBeTe Mo Kopnyca
crna3sBanTe CNeaHoTo:

+ OcTaBeTe OTOMMUTENIHATA CUCTEMA @ Ce OXJTafAM HaMbIIHO.

+ 3aTBOpeTe 3aTBAPSALLMS KPaH UM U3Npa3HeTe OTOMNJIMTeNHaTa cMcTemMa.

ONACHOCT

PUcK oT (haTanHo HapaHsiBaHe Nopaau nagawm getaunu!

Camata nomna, KakTo M 4acTuTe Ha nomnaTa moraT ga 6baaT ¢ MHOTo rofsiMo co6CTBEHO
Terno. MopaAu NajaLymn TeXKM YacTuM ChLLECTBYBA ONACHOCT OT MOPS3BaHUs, MPEMa3BaHus,
KOHTY3MU UM yOapy, KOUTO MOraT Aa NpUYMHAT CMbPT.
+ BuHaru HoceTe MOAXOAALM NPeANasHu cpeacTsa (Hanp. Kacka, pbKasBuum).
+ BwHaru n3non3eante nogxoQsLLy NOJEMHU NpucnocobneHns n ocurypsiBaiTe YacTuTe
cpeLly nagaHe.
+ Hwukora He 3acTaBaiiTe Nof BUCSLLM TOBapU.
+ [pu CbXpaHeHWe Ha CKNag U TPaHCMOPTUPaHE, KakTo 1 MPeamn BCUYKM paboTu no
MHCTanauMsTa u MOHTaXxa ce yBepeTe, 4e nomnara e B 6e30nacHo 1 cTabusiHo
NOSTOXKEHME.
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6.4 MoaroToBKa 3a MOHTaXX

1.

L ® N o UV F

10.

3akpeneTte TpbboNpoBOAMTE C NOAXOAALLM NPUCNOCObNeHNs KbM NOAA, TaBaHa UM CTeHaTa, Taka Ye
nomMnaTa fa He noema TernoTo Ha TpbbonposoauTe.

Mpy MOHTaX BbB BXOAHUS TpbOONPOBOA Ha OTBOPEHU CUCTeMM NpednasHaTa Bpblualla Tpbba Tpsibsa
[a ce OTK/OHsBa Npeay nomnata (EN 12828).

MoHTuMpaiTe nomMnaTa Ha NeCHOOO0CTbMHO MSICTO, 33 1a MOXKe B NOC/eACTBME NIeCHO Aa Ce U3BBPLUBA
npoBepKa 1m NogMsiHa.

MpukntoyveTe ¢ BCUYKM paboTy No 3aBapsiBaHe U 3anosiBaHe.

MpomuiiTe cuctemaTa.

MpenBuaeTe 3aTBapALL, KpaH Npeaun 1 cfed nomnara.

BxoOsium n n3xomsim y4acTbum oT TpbbonpoBoaa npeau v cnep nomnara.

Ob6e3neyeTe MOHTaXa Ha nomnaTta Aa 6bae 6e3 mexaHW4YHa HanperHaTocT.

[a ce npeasuamn pasctosiHve oT 10 cm 0Kono perynupaiwius mogyn, 3a fa He ce nperpsiea.

[a ce cna3BaT [onNyCTUMUTE MOHTa>KHU MOJTOXKEHUSI.

MoHTaX B crpaga

MHcTanupaiite nomnara B cyxo, obpe NpoBeTpPeHO 1 3aLLMTEHO OT Npax NoMeLLeHne CbrnacHo CTerneH Ha
3awmTa (BMXK upmMeHaTa Tabenka Ha nomnara).

BHUMAHUE

TemnepaTypu Ha oKonHaTa cpefia, MO-BUCOKU MU MO-HUCKU OT
ponyctumuTe!

Mpv NoBuLIaBaHeTo Ha TeMnepaTypaTa perynmMpawmaT moayn uskno4sal

- [a ce ocurypu gocTaTb4HO NpoBeTpsiBaHe/oTonneHue!

+ Hwkora He nokpuBaiTe perynupaLms Moayn 1 nomnaTa c npeameTn!

+ CnassailTe QONyCTUMWUTE TeMMepaTypu Ha oKonHaTa cpeda (Bux Tabnuua , TexHuyecku
XapaKTepucTukn®).

WUHCcTanaums usBbH crpaga (B'bHI.I.IeH MOHTa)K)

6.

[a ce cna3BaTt gonycTUMUTE YC/IOBUS 33 OKOJIHAaTa cpefa v BUAa Ha 3alumTa.

MomnaTa TpsibBa Aa ce MHCTanMpa B KOPMyc, KaTo 3aluTa oT aTMoctepHu BNnsHUS. Cnassante
[ONyCTUMUTE TEMNEpaTypy Ha OKonHaTa cpeda (Bux Tabnuua , TeXHUYECKM XapaKTepUCTUKn®).
O6e3onaceTe nomnaTa cpeLly KNMMaTUYHW Bb3eiCTBUS KaTo Hanp. AVPEKTHa CTbHYeBa CBETMHA,
ABXKA, CHST.

MomnaTa TpsibBa Aa 6bAe 3alMTEHa TaKa, Ye xieboBeTe 3a OTTUYaHe Ha KOHAeH3aTa Aa ocTaHaT
cBOOOAHM OT 3aMBbpCABaHUS.

MpenoTBpaTeTe obpa3yBaHeTo Ha BOAEH KOHA,EH3AT C MOAX0AALM MEPKU.

5 MoHTupaHe

M3nbnHeTe MOHTaXKa 6e3 Hampe>KeHWe C XOPM3OHTaNHO pasmnosioxXeH Ban Ha nomnara!
YBepeTe Ce, 4e € Bb3MOXKEH MOHTa)K Ha NMoMMaTa ¢ NpaBuiHa NOCOKa Ha MPoTUYaHe Ha nyvpa:
CnasBaiiTe CMMBONA 3a NOCOKA Ha MPOTUYaHe BbpXy kopnyca Ha nomnata! (Fig. Il)

MomnaTa [1a ce MOHTMPaA Camo B OMYCTUMOTO MOHTaXHO nonoxeue! (Bux rnasa ,Jonyctumu
MOHTa>KHV NONOXKEHUS")

352 MIHCTPYKUMS 32 MOHTax 1 ekcnnoaTaums « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « EA.03/2025-04



6.5.1 MoHTupaHe Ha nomna ¢ pe36oBo TpbOHO NpUcbeanHsABaHe

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT U3rapsiHe nNpu KOHTaKT C ropeLju HOB'prHOCTM!

TpbbonpoBoabT MOXKE Aa Ce HAaropeLLy v Npu [OKOCBaHe Ha [OBede 00 U3rapsiHus.
+ [Mpenu BCIKakBM OENHOCTM OCTaBeTe OTOMAUTENHATa CUCTeMa Aa ce oxnagu.
» HoceTe 3aWMTHM pbKaBMLMW.

MOHTa>XHM CTBNKKU

L

2.
3.
4

o v

WHcTanupaiTe noaxoasawm TpboHu puTtrHrn.

3aTBOpeTe 3aTBapALLMTE KpaHOBe Npeau 1 cned nomnaTta (Fig. ).

MocTaBeTe NomnaTta c 4OCTaBEHUTE NIOCKMN YN bTHEHUS.

CBbp>KeTe NomMnaTta ¢ [oCcTaBeHUTe ranku. Mpun ToBa APbXXTe KOHTPA U3KMIOYMTENHO Npu
NOBbPXHMHATA Ha KNto4a Ha Koprnyca Ha nomnara (Fig. V).

OTBopeTe 3aTBapsALWMTe KpaHoBe Npeau 1 cneg nomnata (Fig. V).

lpoBepeTe xepMeTUYHOCTTA.

6.5.2 MoHTMpaHe Ha NoMna c hNaHLOBO NPUCHEAUHSIBaHE

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT U3rapsiHe npu KOHTaKT C ropeLiu HOB'prHOCTM!

TpbbonpoBoAbT MOXKE [a Ce HaropeLLy 1 Npu [OKOCBaHe Ha [oBeAe [0 U3rapsHUS.
+ lpepu BcsiKakBM [EMHOCTM OCTaBETe OTOMMMUTENIHATA CUCTEMA [Aa CE OXNafu.
+ HoceTe 3aWMTHM pbKaBULM.

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe M U3rapsiHe B pe3ynTaT Ha HenpaBuneH
MOHTaX!

Mpun HenpaBWIeH MOHTaX hniaHLoBaTa Bpb3ka MOXe Aa 6bae noBpeneHa u
pasxepmeTu3upaHa. OnacHOCT OT U3rapsiHe NOpapm U3nyckaHe Ha ropeLy nyua!

Hukora He cBbp3BaiiTe KOMOUHMPAH hnaHew ¢ Apyr TakbB!
MomnuTe c KOMOMHMpPaH hnaHewl He ca pa3peLleHn 3a u3nonseaHe npu paboTHu HangraHus PN 16!

/13n0n3BaHeTO Ha OCUTYPUTENHN enemMeHTU (HanpuMep Npy>KMHHM Wwaribu) MoxKe Aa AoBeae [0 Teu BbB
thnaHUoBa Bpb3Ka. 3aToBa TakMBa He ca pa3pelueHn. Mexay rnasaTa Ha 6onTa/ralikata u KOMBUHUPaHUS

hnaHew 13MoN3BaNTe NPUMOXKEHWUTE MOAJIOXKHM Wanbu (B KOMMEKTa Ha focTaBkaTa)!

[onycTMMnMTe MOMEHTM Ha 3aTAraHe CbrnacHo cneasaliata Tabnuua He Tpsbea fa 6bAaT NpeBMLLIABAHN,
LLOPM 1 aKo Ce 13non3eaT 60NTOBE C MO-BMCOKA YCTONYMBOCT (= 4.6), THI KaTo B NPOTMBEH Cyyai MOXe
[a Bb3HWKHe pa3TpoluaBaHe no pbboseTe Ha ennNcoBMaHMTE 0TBOPW. [0 TO3M HaunH BonToBeTe rybsaT

npenBapuUTeNHOTO 3aTsraHe 1 hraHLoBaTa Bpb3Ka MOXKe Aa CTaHe HexepMmeTnyHa. OnacHocT oT
n3rapsHe!

M3nonsBanTe gocTaTbyHo AbNnrv 6ontose. Pe3baTa Ha 6onTa Tpsa6Ba Aa CTbpUM OT rankaTa NoHe ¢ efHa

CTbrMKa.
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* [pn MakcMmarnHo gonycTumo pa60THO HansaraHe ga ce U3BbpLUBAT NPOBEPKYK 3a Tevose!
bonToBe U MOMEHTM Ha 3aTAraHe

Momna c ¢pnaHuoBo npucbenunssaHe PN 6

[nameTbp Ha bonToBeTe M12 M12 M12

Knac Ha ycTonumsocT =4,6 =4,6 =4,6

MoMeHT Ha 3aTdaraHe 40 Nm 40 Nm 40 Nm

ObmxuHa Ha 6onTa =55mm =55mm =60 mm

I S C T CET

[nameTbp Ha bonToBeTe M12 M16 M16

Knac Ha yctonumsocT =4,6 =4,6 = 4,6

MoMeHT Ha 3aTsraHe 40 Nm 95 Nm 95 Nm

ObnxnHa Ha bonTa =60 mm =70 mm =70 mm

Momna c ¢pnaHuoBo npucbenunssaHe PN 10

[nameTbp Ha 6onToseTe M 16 M 16 M 16

Knac Ha ycTonumsocT =4,6 =4,6 =4,6

MoMeHT Ha 3aTdaraHe 95 Nm 95 Nm 95 Nm

ObnxurHa Ha 6bonTa =60 mm =60 mm =65 mm

I S O

[nameTbp Ha bonToBeTe M 16 M 16 M 16

Knac Ha yctonumsoct =4,6 = 4,6 = 4,6

MoMeHT Ha 3aTdraHe 95 Nm 95 Nm 95 Nm

ObmkuHa Ha 6onTa =65mm =70 mm =70 mm

MOHTa>kHU CTBNKKU

1. 3artBopeTe 3aTBapALMTe KpaHOBE Npeau 1 cnep nomnarta (Fig. ).

2. 3aefHo c ABe NOAXOOALLM NIOCKM YNIbTHEHUS NOCTaBeTe MoMMNaTa Taka B Tpbbonposopda, ye
¢naHuMTe ga MoraT Aa ce 3axBaHaT ¢ 60NTOBe Ha BXOAA M Ha M3X04a Ha nommnaTa (Fig. V).
. B3emeTe nop BHMMaHMe NocoKaTa Ha npoTu4aHe! CTpenkaTa BbpXy Koprnyca Ha nomnarta Tpsi6sa ga
NoKa3Ba MoCoOKaTa Ha NpoTUYaHe.

3. CebpxkeTe hnaHuMTe c NoAxoAsALLM 60NTOBE M C [OCTaBeHUTe NMOAM0XHM Lanbu B ABe CTBMNKM Ha
KpBCT (Fig. VII). CbbntopasaiiTe 3agageHnTe MOMEHTY Ha 3aTsraHe!

4, OTBopeTe 3aTBapALLMTE KpaHoBe Npeau 1 cred nomnata (Fig. V).
5. lpoBepeTe xepMeTUYHOCTTA.
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6.5.3 LeHTpoBaHe Ha rnaBaTa Ha MOTOpa
B 3aBMCMMOCT OT MOHTa>KHOTO NOMIOXKEHME KanakbT Ha MoTopa TpsibBa Aa e n3npaseH (Fig. ViN).
1. TpoBepeTe AOMNYCTUMMTE MOHTaXXHM NONOXKeHUs (BM>K rnaga ,,JJonyCTyMM MOHTaXXHM MONOXEHUs™).

2. OcBobopgeTe Kanaka Ha MOTOPa M BHUMATESHO ro 3aBbpTeTe.
= He u3Ba>kganTe rnaBata Ha MOTOpa OT KOprlyca Ha nomMnaTa.

3. Cnep ToBa3aTerHeTe 60NTOBeTe 3a 3aKpensaHe Ha MOTOPa Ha KPpbCT. CNa3BanTe MOMEHTUTE Ha
3aTdraHe!

BHUMAHUE

Teu!
MoBpeau Ha ynnbTHEHNETO BOAAT A0 TeyoBse.
* YNNnbTHEHUETO 0a He ce n3Bakga.

+ lMoaMmeHsINTe MOBPELEHO YNNbTHEHME.

bonTt MomeHT Ha 3aTsraHe B Nm

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18-20

Tab6s1. 3: MOMeHTM Ha 3aTsiraHe Ha 60ToBeTe 3a 3aKperBaHe Ha MOToOpa

6.5.4 WU3sonupaHe

U3onauus Ha noMnaTa B OTONNMUTENHA CUCTEMA U npuno>xeHue 3a UMpKynaumsa Ha nuTeliHa Boaa

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT U3rapsiHe nNpu KOHTaKT C ropewju ﬂOB'prHOCTM!

LianaTa momna Mo>ke fa ce HaropeLuy MHoro. Mpy 0KOMMIEKTOBAHE Ha U3oMauusiTa npu
TeKyLLa ekcnnoaTauus nMa onacHoCT oT u3rapsiHe!
+ [Mpenu BcSKakBM OeMHOCTM OCTaBeTe nommnaTa [Aa ce oxnagu.

M13non3BsainTe TONNOM30M1aLMOHHN 06BMBKM (ONUMOHANHA OKOMMIEKTOBKA) CaMO NPpY NPUNOXKEHNE B
CUCTEMMU 3a OTOMJIEHME U UMPKYTaLMs Ha MUTEeNHa Boda ¢ TemnepaTypa Ha gnyvpa > 20 °C.

M3sonaums Ha nomnaTa B CMCTEMM 33 oxna)Kp,aHe/KnumaTmauuﬂ

Mpv cncTeMm 3a oxna>kaaHe U KNMmaTusaums n3nonssante o6MYanHU 3a TbproBckaTa Mpexka yCToN4MBI
Ha Andy3ns M30MaLMOHHN MaTepuanu.
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BHUMAHUE

EnekTpuyecka nospepa!

B npoTuBeH cryyait 06pasyBalumsT ce KOHOEH3aT B MOTOPa MOXe f4a A0Bene A0
enekTpUYEeCcKM nospeau.
+ KopnycbT Ha nomnara fa ce M30/1pa caMmo [0 pasfenuTenHata gyra ¢ moTopal

+ JKne6oseTe 3a OTTMYaHe Ha KOHOEH3aTa TpA6Ba Aa ocTaHaT cBO60AHM, Taka He
06pa3yBalumaT ce B MOTOpa KOHAEH3aT Aa MOXKe Aa npemMuHe 6e3npensaTCTBEHO B
npenusHuk! (Fig. IX)

7 EnekTpuuyecko cBbp3BaHe

ENeKTPU4ECKOTO CBbP3BaHe 4a Ce U3BBbPLLBA CaMO OT KBANMMULMPaH eNeKTPOTEXHUK U B CbOTBETCTBME C
[encreawmTe npegnucanus!

3a0b/KUTENHO Aa ce Cna3Ba BaxkHa 3a 6e3omnacHocTTa MHopmMauus oT gpyru rnasu!

ONACHOCT

Puck oT chaTanHo HapaHsiBaHe Nopaau TOKoB yaap!

Mpn pokocBaHe Ha HaMUPaLLK Ce NofA HanpeXXeHne AeTannmn Bb3HUKBa HenocpeacTBeH
pu1CK OT paTanHo HapaHaBaHe!
OcobeHo 3acTpalleHu ca 1L, KOMTO U3N0A3BaT MeAULMHCKM MOMOLLHM CPefCcTBa KaTto
nencMenKbpy, UHCYMHOBKU NOMMW, CYXOBM anapaTu, UMNAAHTW 1 Ap. NOA06HW.
MocnepcTBuaTa MoraT ga 6b4aT CMBPT, CEPMO3HO HapaHsiBaHe MU MaTepPUanHU LLEeTU.
3a Te3u nuua Npy BCUYKM ciyydam e Heobxogmma TpyAoBO-MeanUMHCKa ekcnepTm3al
lMopaBaHeTo Ha rpellHo HanpexeHue no SELV npoBogHUUMTE BOAM A0 rPeLlHO
Harpe>XeHune Nno BCUYKU MOMMNY 1 ypean Ha MACTOTO Ha eKCnioaTaums Ha crpagHara
aBTOMaTM3aums, KOUTO ca NpucbeanHeHn KbM SELV npoBodHuMKa.
+ [peau BCAKakBM AeNHOCTH, TPSOBA Aa Ce U3KIoYM efl. 3aXpPaHBaHeTo 1 Aa ce
obe3onacu cpeLly NOBTOPHO BKIHOYBAHE.
— Pab6oTtarta no perynvpalims Mogyn MoxKe 4a 3ano4vHe efBa cnef KaTo u3MuHat 5
MUWHYTUW 3apafu BCe OLLe HAIMYHOTO Hamnpe>keHne, KOeTo Npu [O0NMP e ONacHo 3a
xopara!

« TpoBepeTe panu BcuuKM M3Boan (CbLuo 1 6e3noTeHuManHn KoHTakTH) ca 6e3
HanpexeHue.

« lomnaTa Tps6Ba ga cBbp3Ba U paboTy CaMo C MOHTUPAH perynupaty MogyJ.

+ Hwkora He oTBapsaWTe perynmpaiwins Moayn U HUKOra He OTCTpaHSBanTe eneMeHTUTe 3a
perynvipaHe 1 ynpasneHue.

- Hukora He nyckaiiTe nomMnaTa B eKcnaoaTaums npy nospeaeH perynupaty moayn//Wilo
wencen!

+ Hwukora He npunaranTe HenpaBUIHO Hanpe>keHue.
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7.1 U3nckBaHus

@ 3ABEJIEXKKA

[a ce cna3BaT gencTBalLMTe HaUMOHaNHU pasrnopenbu, HOpMY U Hapeabu, KakTo u
npeanvcaHnsaTa Ha MeCTHUTE eHeprocHabauTenHn apysecTeal

BHUMAHUE

HenpaBMnHo CBbp3BaHe

peLuHo CBbP3BaHe Ha MOMMATa BOAM [0 MOBPEAW Ha eNeKTPOHMKaTa.

- CnasBaiiTe BMAA Ha TOKA W HanpeXKeHWeTo BbpXy prpmeHaTa Tabenka.

« CBbp3BaiiTe KbM MpeXM 3a HUCKO HanpexkeHue 230 V. Mpu cebp3Bare kbM IT Mpexkn (Bua Ha MpexaTa
Isolet Terre) HempemeHHO ce yBepeTe, Ye HanpexeHueTo Mexxay dasute (L1-L2, L2-13,L3-L1 <> Fig. 3)
He Hapgsuwaea 230 V.

B criyyait Ha rpeluka (yTeuka KbM 3ems) HanpexkeHneTo mexay hasata u PE He Tpsabea fa npesuiuasa
230 V.

» [Npu BbHLLHO CBbpP3BaHe Ha MoMMaTa AeakTUBMpanTe NoJaBaHe Ha TAKTOBM MMMYMCK Ha HanpeXXeHne
(Hanp. cucTema ¢ umnyncHo-¢hasoso ynpasnexue).

+ BOT@EnHM cryyan Aa ce MPoBEpU BKIIIOYBAHETO HA MOMMATa Npe3 CUMEeTPUYHU TupucTopu/
noslynpoBOAHNKOBO pene.

« [lpn M3KNO4BaHe C MPEXKOBO pefie 0T MOHTaXKHMKa: HOMUHaneH Tok = 10 A, U34MCNNTENHO HanpeXxXxeHne
250 VAC

« CbbniogaBanTe YecToTa Ha BKIHOYBaHE:

- BkntouBaHe/M3KktoUBaHe 4Ype3 MpPeXKoBO HanpeXXeHune < 100/24 h

- < 20/h npu npeBktoyBaLLa YecToTa 0T 1 min Mexay BKNtoUBaHe/M3KNIoUBaHe Ypes MPeXKoBo
HanpexeHve

« [pv enekTpMYecKna MOHTaX Ha NoMnaTa cna3BanTe HaUMOHaNHUTe pa3nopeabu OTHOCHO N3NCKBAHMATA
3a ycTpoiicTaTa 3a AedeKTHOTOKOBa 3awmTa (RCD) 1 TexHus n3bop.
— TMomnu ¢ HoMuHanHa mowHocT P1 < 200 W (BuyxTe TabenkaTa ¢ AaHHV unv TabnuuaTa ¢ napameTpm):
B cnyuait Ha noBpea Ha M3onauMsaTa TOKbT Ha NOBpeAaTa MoXKe Aa ce MPOsBM KaTo nyfcupaly
NMOCTOSIHEH TOK.

— TMomnu ¢ HoMUHanHa MolHocT P1 > 200 W (BuxxTe TabenkaTa ¢ 4aHHu Unm Tabnuuarta ¢ napameTpM):
B cnyuvait Ha noBpea Ha M3onaumMaTa TOKbT Ha MoBpedaTa MoXKe [ia ce NosiBM nofd hopmaTa Ha
NOCTOSAHEH TOK UMM NYNCMPaLL, NOCTOSAHEH TOK.

« O6BbpHeTe BHMMAaHWMe Ha yTeYHUS TOK |4 < 3,5 MA Ha BCsika nomna.

* OcbluecTBeTe eNeKTPM4eckoTo CBbp3BaHe NOCPeACcTBOM PUKCMPaH CBbp3BalL Kaben ¢ LiencenHo
CbeANHEHNE NN MHOTOMOJTHOCEH NMPEKbCBAY C MOHE 3 MM WMPUHA Ha KOHTAKTHUS OTBOP (VDE 0700/4acT
1).

» 3anpegnassaHe OT BOJa BCNeACTBME TeYOBE M 3a HaMaNsBaHe Ha HaTOBapBaHeTO Ha KabenHoTo
cbeauHeHrue ¢ pe3ba n3nonssanTe TpbOHA BPb3Ka C AOCTATbUEH BbHLLEH AnameTbp (BUX rnasa
,CBbp3BaHe").

« [pu Temnepatypa Ha dnyunpa Hag 90 °C n3nonssante TpbOHa Bpb3Ka C YCTOMYMBOCT Ha BUCOKA
TemnepaTypa.

« [onoxeTe TpbbHaTa Bpb3Ka Taka, Ye Aa He ce Jonupa HUTO fo TpbbonposoguTe, HATO A0 NOMMNaTa.
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7.2 Bb3MOXXHOCTM 3a CBbp3BaHe
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Fig. 3: BB3MOXXHOCTM 33 CBbpP3BaHe
MomnaTa Mo>Ke fja ce CBbP>Ke KbM MpeXKa CbC ClIefIHUTE CTOMHOCTU Ha HanpeskeHue:

° 1~230V

¢ 3~ 400V c HyneB NpoBOJHUK

« 3~ 400V 6e3 Hynes NpoBoAHUK (MpeaBapuUTeNHO CBbP3BaHe Ha MPeXXoB TpaHchopmaTop)
° 3~230V

7.3 CnBoeHu nomnu

[a ce ekcnnoaTvpa caMo KaTo rf1aBHa Unu pesepeHa Nommna ¢ aBToMaTUYHO NPEeBKJIIIOYBaHe Npy nospepa:

1. [saTtamMoTOpa CBbp>KeTe NOOTHAENHO U I ocurypere.

2. MpepsuaeTe camocTosTenHo Tabno 3a ynpasneHue (Hanp.: Wilo-Connect mogyn Yonos MAXO
(okomMnnekToBKa)).

3. M3BbpueTe noAo6HM HACTPOVKN.

7.4 061w curHan 3a nospena (SSM)

KOHTakTbT Ha 06Lms curHan 3a nospena (6esnoTeHumaneH H3 KoHTaKT) Moxe Aa 6bae CBbp3aH KbM
cucTema 3a crpafiHa aBTomMaTn3aums. BbTpellHMsT KOHTAKT e 3aTBOPEH B C/IEAHUTE Clyyan:

» [MomnaTa e 6e3 Hanpe>xeHue.
« loBpepa HaMa.
« Perynupawuat Mmoayn He pyHKLMOHMPA.

ONACHOCT

Puck ot ¢paTanHo HapaHsiBaHe nopagu TOKOB yaap!

Puick oT haTanHo HapaHsiBaHe Nopagu npefaBaHe Ha HanpeXXeHue, KoraTo MPOBOAHUKBT 33
Mpe>xa U NpoBOAHMKBT 38 SSM 6baaT nonoXKeHn 3aefHo B eAnH 5->kuneH kaben.
+ He cBbp3BaiTe SSM NMHUATA KbM 3aLLUTHOTO NOHUXKEHO HaMpeXkeHue.

CTOMHOCTU Ha MHCTaNMpaHaTa MOLHOCT
¢ MuHumanHo gonyctumo: 12V DC, 10 mA
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* MakcumanHo gonyctumo: 250 VAC, 1A, AC1
Mpu cBbp3BaHe Ha SSM NMHUATA KbM NOTEHLUMAN Ha MpexkaTa:

e ®a3a SSM = ¢haza Ll

7.5 Cebp3BaHe

ONACHOCT

Puck ot ¢paTanHo HapaHsiBaHe nopagu TOKOB yaap!

Mpv [OKOCBaHE Ha HaMMpaLLW Ce Mof, HampeXKeHne [eTanin Bb3HWKBA HEMOCPEACTBEH
pYCK OT haTasiHO HapaHsiBaHe.
+ ENeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe fa Ce M3BBPLUBA CaMO OT KBANUMULMPAH eNeKTPOTEXHUK U
B CbOTBETCTBME C AENCTBALLMTE NpeanmcaHms!
+ [penu BCsiKakey OeHOCTM, TpsiBBa 4a Ce U3KIHOUM efl. 3aXpaHBAHETO 1 Aa ce
o6e30nacy cpeLLy NOBTOPHO BKIOYBAHE.

1. MoproTeeTe kabena cbrnacHo AaHHUTe Ha urypaTta (Fig. X).

2. Passwitte 60nTa B wencena (Fig. XI).

3. WM3BapeTe wencena.

4,  PasswuiiTe kabenHnTe npoxoam (Fig. XII).

5. OtsoperTe wencena.

6. W3BapeTe c noMoLLTa Ha Masika OTBEpPTKa 3aTBapALUMTE ryMeHM Tanu Ha kabenHuTe npoxoau (Fig. XIll).
7. TpekapaniTe kaben npe3 kabenHMTe NPOXOAM KbM CbEAVHUTENHUTE BTYNKN.
8. CebpxeTe kabena npasunHo cbobpasHo nonoxkenneTo (Fig. XIV).

9. 3aTBopeTe Wencena v 3aBuHTeTe KabenHuTe npoxoawm (Fig. XV).

10. TMocTaBeTe wWwencena n ro 3akpenete c 6onTose (Fig‘ XVI).

11. OcwbluecTBeTe enl. 3axpaHBaHe.

8 MNMyckKaHe B ekcnnoaTauus

8.1 O6e3Bb3ayluaBaHe

1. HanbnHeTte n o6e351:3,uyLueTe npaBuIHO cncTemMara.

» [loMnaTa camoCTOsTENHO ce 06e33133p,yLuaBa.

8.2 MpomusaHe

BHUMAHUE

MaTtepuanuu wetu!

I'Ip|/| M3MNON3BaHe Ha (bﬂyl/lﬂl/l C OOMBJIHUTENHU BeLlecTBa MOraT oa Bb3HUKHAT MaTepuanHu
LLeT B pe3ynTaT Ha HaTpynBaHe Ha XUMUYECKU BELLECTBA.

+ Mpepnu nyckaHe B eKcnioaTauys NpoMUITe cUCTeMaTa.
+ lNpepnu Aa HanbAHWTE, QOMBIIHUTE UK CMeHWUTe PaboTHUS DNyna, NPoMuMiiTe Nomnara.
+ Tpu npomMmBaHe c NPOMSIHA Ha HansiraHeTo nomnaTta TpsibBa Aa ce AeMOHTMpa.

+ [la He ce U3BBPLLBA XMMWUYECKO NPOMMBAHE.
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8.3 U36upaHe Ha pe>XuMm Ha paboTa
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Fig. 4: N3bupaHe Ha pe>xxvM Ha paboTa

[undepeHumnanHo HansaraHe PerynupaHeTo npomeHs 3agafeHaTa CTOMHOCT 3a AndepeHunanHoTo
NPOMEHSIMBO HansraHe, KbM KosiTo TpsibBa Aa ce Npuabp>ka NoMnaTa, MMHENHO MeXay
Ap-v HamaneHoTo audepeHunanHo Hanarane HUH,_, .
PerynupyemoTo gudeperumanHo HanaraHe H cnaga unu HapacTsa ¢
nebura.
MocTosHHK 06opoTH O6opoTuTe Ha NomnaTa ce NoAAbPKaT Ha €AHO MOCTOAHHO HACTPOEHO
n = const. HUBO.

MoCTOsIHHO AMdepeHUManto  PerynmpaHeTo noaabpika reHepupaHoTo oT nomnarta gudepeHumnanto

HansraHe HansraHe NOCTOSIHHO B [OMYCTUMUS AMaNa3oH Ha AebuTa Ha HacTpoeHaTa

Ap-c 3aafeHa CTOMHOCT 3a AndepeHUManto Hansrade H,,, A0 MakcMmanHaTa
XapaKTepUCTU4HA KpMBa.

3a0.

M360p Ha pe>KuM Ha perynupaHe B peXKMMa Ha oTonneHue

Bupa cuctema CUCTeMHM ycnoBus MpenopbunteneH
pe>xum Ha
perynupaHe

Cuctemu 3a oTonneHne/ « Cuctemn c aBe TpBOM C TePMOCTaTHI/30HOBM Ap-v

BeHTUNauMs/KnumaTusaums BEHTWUMW M ManbK aBTOPUTET Ha KOHCyMaTopuTe:

CbC CbMNPOTUBNEHME B — HN>4m

npefasatesiHaTa 4act (cTaitHo — MHOr0 AbNr TpbOONPOBOAM Ha BEHTUN

OTOMAWUTENHO TANO U — CUIHO APOCENMpaHn CNMpaTEesHU KnanaHu Ha

TepmocTaTeH BeHTUN) < 25 % LpaHroBeTe

OT 06W0TO CBNpPOTUBIEHNE — PerynaTopu Ha AndepeHUManHoTo HansaraHe

Ha WwpaHra

— BWCOKM 3arybu Ha HanaraHe B T€3M YacTu Ha
cucTemarta, npes KouTo npemMuHaBa Lenus
obeMeH nNoTok (KoTen, oxnaguTen,
eBEeHTyaNlHO TONNOOBMEHHNK,
pasnpefenuTeneH Tpb60NPOBOMA 10 MbPBOTO
paskrnoHeHue)

« [bPBUYHM KPBroBe C rofieMu 3arybu Ha HansraHe

CucTemn 3a otonneHue/ « TocTosHeH pebut MocTosiHHM
BeHTUnaums/knumaTusaums  « lpuopuTeT Ha ropeluata Bofa (c3) o6opotu (c1, c2,
* PbueH HOLLEH MKOHOMMYEH PEXXNM Npe3 c3)

HacTpoiika Ha 06opoTh (c1)
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Bup cuctema CuctemMHu ycnosusa npenop'bquTeneH

PeXXum Ha
perynupate

CucTemu 3a oTonnenne/ + Cuctemn c aBe TpBHOM C TEPMOCTATHI/30HOBM Ap-c
BeHTUNauMs/KnumaTusaums BEHTWJIN M BUCOK aBTOPUTET Ha KOHCYMaTopuTe:
CbC CbMNPOTUBIEHNE B — HN=2m
nponssoacTaeHns/ — [peycTpoeHn rpaBUTaLMOHHN CUCTEMN
pasnpenenuTenHns Kper — TpeHacTpoiiBaHe Ha ronsiM TOMIMHEH
=25 % OT CbNPOTUBIEHNETO akymynatop (Hanp. LeHTpasnHo oTomnnexue)

B NpedaBaTeNnHaTa 4acT
(cTaitHo oTonnUTENHO TANO U
TepMocTaTeH BeHTuUN)

— Manku 3arybu Ha HansraHe B T€3M 4acTh Ha
cucTemata, npes KoMTo NpemMuHasa Lenms
obemeH noTok (koTen/oxnaguTen,
eBeHTyanHO TONNOOBMEeHHNK,
pasnpegenuTeneH Tpb60NPOBOA A0 MbPBOTO
paskroHeHue)

« TTbpBMYHM KPBrOBE C Manku 3arybu Ha HansraHe

+ Mo[oBO OTOMNEHME C TEPMOCTAaTHM Knanu u
30HOBM BEHTUMN

+ EgHOTpBOHA CMCTEMa C TepMOCTaTHM KNanu v
CnMpaTenHy BEHTVUNM 3a LpaHroBe

M360p Ha pe>KMM Ha perynupaHe B peXKMMa Ha NnUTeiHa Bofa

Bup cuctema CuctemHm ycnosus MNMpenopbunteneH
pe>XXxum Ha
perynupase

LinpkynaumoHHm cuctemmn 3a  LIMpKynaumoHHM cMcTemMu 3a NnTelHa Boaa ¢ Ap-v

nuTerHa Boga TepMOCTaTMYHO perynupaiia cnupaTtenHa apmatypa

Ha LwpaHra

LinpkynauvoHHu cuctemn 3a  MocTosiHeH ebut MocTosiHHM

nuTelnHa Boga o6opotm (c1, c2,
c3)

LinpkynaumoHHu cuctemm 3a  LIpKynaumoHHM cMcTemMu 3a NuTeliHa Boaa ¢ Ap-c

nuTenHa Boga TepMOCTaTUYHO perynupaiia cnupaTtenHa apmartypa

Ha LLpaHra.

» [ndepeHUManHoTo HansraHe ce nogabpyka
KOHCTaHTHO Ha 3aafeHaTa CTOMHOCT Ha
ovdepeHumanHo HansraHe H.

Mpenopbka Npu CUCTEMM C perynmnpaLL, BEHTUI Ha
LpaHra

8.4 HactpoiiBaHe Ha pe>kuma Ha pa6oTa U MOLLHOCTTa Ha moMnaTa

3aBopcKa HacTpoiika nomMna 3a oTonneHue

MomnuTe ce [OCTaBST B PEXXMM Ha perynvpade Ap-v. 3afafeHata HaropHa BUCOYMHA e HAacTpoeHa
npenBapuTenHO Ha Y2 OT MaKCMManHarta 3afafeHa HanopHa BUCO4MHa (BXK. [aHHUTE 3a noMnaTa B
KaTanora). HacTpoliTe pe>kuma Ha paboTa 1 MOLLHOCTTa Ha MomMnaTa cbobpasHo NpeanocTaBkuTe Ha
cucTemara.
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3aBoacka HaCTpOﬁKa nomna 3a nuTelHa Bofa

MomnuTe ce AOCTABSAT B PEXXMM Ha perynupaHe Ap-c. 3agafeHarta HanopHa BUCOUMHA e HACTPOeHa
npeaBapuTeNIHO Ha Y2 OT MaKCMManHaTa 3afafeHa HanopHa BUCOUMHa (BXK. 4aHHUTE 33 MoMNaTa B
KaTanora). HacTporTe pe>kvma Ha paboTa ¥ MOLLHOCTTa Ha nomnaTa cbobpasHo NpesnocTaBkuTe Ha
cucTemara.

M3BBbpLUBaHE Ha HACTPOIKM
Mpu NpoekTMpaHeTo c1CTeMaTa e U34McreHa 3a onpeaeneHa paboTHa To4ka (TouKa Ha XMAPaBNNYHO MbIHO
HaToBapBaHe NPV N3YMCeH MakCMManeH pa3xof Ha OTOMNUTEeNHa MOLHOCT UK 0610 CbNPOTUBAEHNE Ha
Tpb6oONpoBOAHaTa Mpexa 3a NuTeiHa Boaa). Mpu NyckaHe B eKCnnoaTaums Aa ce peryampa MoLWHOCTTa Ha
nomnaTa (BMcoumHa Ha Hamop) cbobpasHo paboTHaTa Touka. Mi36epeTe anTepHaTMBa peXkMm Ha paboTa C
NoCTOSAHHWN 06opoTYH:
1. HacTpoilTe xenaHus pexkum Ha paboTa c 6yTOH 3a ynpasneHue.

» CeeTopmonHaTta LED nHAMKauma nokassa pexxuma Ha pabota (c1, c2, ¢3) unu HacTpoeHaTa

3apgapeHa cTonHocT B m (mpu Ap-c, Ap-v).

1. HacTpoiTe 3apafeHa CTOMHOCT Ype3 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo 3a HacTpoliBaHe (camo npw Ap-c, Ap-v).

@ 3ABEJIEXKKA

3apageHaTa CTOMHOCT ce NokasBea Ha ceeToamoaHaTta LED nHgmkaumsa Ha ctbnkm ot 0,5 m
(npw 3apapgera HanopHa BucoumHa < 10 m) unm Ha cTbnku oT 1 m (npu 3agageHa HanopHa
BMCOYMHA > 10 m). Bb3MOXKHM ca MEXOWHHM CTBMKM, HO He ce NoKa3BaT.

9 MopapbiXxkKa

9.1 U3BeXxpaHe OT eKcnnoaTauus

3a u3BbpLIBaHE Ha paboTy No NoAApbXKKaTa, PEMOHTA UMK leMOHTaXa nomnaTa Tpsibea fa 6baa usseneHa
OT eKcrnoaTauus.
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ONACHOCT

Puck ot ¢paTanHo HapaHsiBaHe nopaau TOKOB yaap!

Mpu paboTu Mo eneKTpUHecKnTe ypean ChLLecTByBa PUCK OT haTanHo HapaHsBaHe nopagu
TOKOB yaap.
+ PaboTuTe no enekTpMUecKMTe YacTW Aa Ce M3BBPLLBAT CAMO OT KBANUGULMpaHu
efieKTpoTexHuuum!
+ BkntoyeTe MHOromnomntoCcHO nomMnata 6e3 Hanpe>XxeHne 1 S OCUrypeTe cpeLly
HEoTOpPM3MPaHO NOBTOPHO BKtOYBaHe!
+ BuHaru usknoysanTe en. 3axpaHBaHeTo Ha NomnaTa, a npu HeobxoanmocT n SSM!
— PaboTtata no modyna Mo>ke [a 3aMoYHe efBa cref KaTto U3MUHAT 5 MUHYTY 3apagm
BCE OLLie HANIMYHOTO HaMpe>KeHne, KOeTOo NPU [ONWP e OnacHo 3a xopara!l

- MposepeTe, Aanu BCUuKM n38oan (BkN. 6e3n0TeHUManHN KOHTaKTy) ca 6e3
HanpexeHue!

+ [opv KoraTto e u3KkJsoUeHa v e 6e3 HanpexxeHue, Npe3 noMmnarta Mo>ke Aa npoTunya
cnyna. 3aaBMOKBAHUAT POTOP MHAYLMPA Hanpe>keHne B KOHTaKTUTe Ha MOTOPa, KOeTO e
OMacHoO Npu gonup. 3aTBopeTe HaNMYHUTE 3aTBapsLLM KpaHOBe nped 1 cned nomnaTtal

+ He nyckaiiTe nomnara B eKcnioarauus npy nospegeH perynupaiy mogyn/Wilo wencen!

+ [lpv HENO3BONEHO OTCTPaHABaHe Ha eNeMEHTUTE 3a perynvpaHe 1 ynpasneHune Ha
perynupaiius Mogyn CbLLecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yAap Npu AONVP 00 BbTPeLlHn
enekTpu4eckm 4actm!

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT u3rapsiHe nNpu OOKoOCBaHe Ha ﬂOMHaTa/CMCTEMaTa

B 3aBMCMMOCT OT paboTHOTO ChCTOSHME Ha MOMNaTa 1 Ha cucTemata (TemnepaTypa Ha
paboTHus dnyua), uanata noMna Mo>ke Aa Ce HaropeLLy CUMHO.
+ OcTaBeTe cMcTEMaTa v nomnaTta 4a ce oxnapsT 4o CTalHa TeMnepatypa!

9.2 HeMoHTaXK/MOHTaXxK

Mpenu Bcekun AeMOHTaX/MOHTaX ce yBepeTe, Ye ca CMa3eHU M3UCKBaHMATa B rMaea ,,M3sexnaHe oT
ekcnnoaTtaums*“!

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT u3rapsiHe npu OOKoCBaHe Ha ﬂOMHaTa/CMCTEMaTa

B 3aBMCMMOCT OT paboTHOTO CbCTOSHME Ha MOMMaTa 1 Ha cucTemata (TemnepaTypa Ha
paboTHus dnyma), usnata noMna Mo>ke Aa Ce HaropeLLy CUMHO.
+ OcTaBeTe cMcTEMATa ¥ NomnaTta 4a ce oxnapsT 4o CTalHa TeMnepatypa!
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NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT U3rapsiHe NpyU KOHTAKT C ropewun paboTHun pnympu!

PaboTHMAT hnyna ce HamMupa Nnopg, BUCOKO HansiraHe U Moxke Aa 6bae MHOro ropeL.

Mpenmn MOHTa>XK MM JeMOHTaXX Ha MOMMaTa UM Npu pa3BuBaHe Ha boNToBeTe Mo Kopmnyca
crna3sBanTe CNnegHoTo:

+ OcTaseTe oTONAUTENHATA CMCTEMA @ Ce OXTaAW HaMbIIHO.

+ 3aTBOpeTe 3aTBapALLMSA KPaH UK U3Npa3HeTe OTOMIMTeNHaTa cucTema.

* lM3npa3HeTe 3aTBOpPEHUS KNOH Ha cuctemaral

+ [pu nuncealm 3aTBapsLLM KpaHOBe M3npasHeTe cuctemaral

» CnasBaviTe yka3aHusiTa Ha NPOM3BOAMTENS U MHDOPMALIMOHHUTE NUCTYM 3a 6e3onacHoCT

3a eBeHTyanHuTe fobaBKku B cucTemara!

CnasBanTe HaUMOHaNHWTe pa3nopenbyv 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha aBapvK, KakTo ¥ BbTPeLUHUTe NpaBusia 3a
paboTa n 6e3onacHOCT Ha TpyQa Ha oneparTopa.

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Cnep pa3BMBaHe Ha CKPeMUTENHUTE 6ONTOBE CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHsiBaHe nopaau
nagaHe Ha MoTopa/nomnaral
« AKo e Heo6X0AMMO, NoACHUrypeTe NomnaTa/MoTopa cpeluy nagaHe C NoAXOAALM
TOBapo3axBallaLy npucrnocobneHus!
+ HoceTe nogxoasLy npeanasHy cpeacTsa (Hanpumep pbkasuum)!

ONACHOCT

Puck oT (paTanHo HapaHsiBaHe NOPaAU eNleKTPOMarHMTHO none!

MarHuTeH poTop (MOCTOSIHEH MarHWT) BbB BLTPELLHOCTTA Ha MOMMATa MOXe NPy AeMOHTaX
na 6be onaceH 3a >XKMBOTA Ha NNLA C MEANLMHCKN MMIAHTY (Hanp. nencmekbp).
+ B HMKakbB Cny4an He BageTe poTopa.

— [pwv n3Ba>kgaHeTo Ha MoAyna, CbCTOALL, Ce OT pabOTHO KOMeno, NarepeH LT u
poTop, 0T MOTOPa, 0COBEHO CUTHO Ca 3acTpalleHn Xopa, KOUTO 13Mon3BaT
MeANULMHCKM MOMOLLHW Ypeau, KaTo HanpymMep NeNcMenKbpU, MHCYTMHOBM NOMNN,
CNyXOBW anapaTui, UMNNaHTK 1 Opyru nogobHu. MocneguumTe morat Aa 6bagat
CMBPT, TeXKM PU3NYeCKN HapaHABAHWS U MaTepuanHu LWeTun. 3a Te3un nuua npu
BCUYKM CNy4aun e Heobxoanma TpynoBoO-MeanLMHCKA eKcrepTur3a.

+ Wma onacHocT oT npemasBaHe! [pu n3Ba>kaaHe Ha poTopa 0T MOTOPa TON MOXKe Aa
6bae n3TerneH yaapHo Hasag [0 M3X04HOTO CU MOJI0XKeHUe OT CUITHOTO
€NeKTPOMarH1THO none.

— Korato poTopbT ce HamMpa M3BBbH MOTOPA, MarHUTHM NpeaMeTn morat ga 6baat
npuBneYeHn yaapHo. Tosa MoXKe fa foBefe A0 (hU3NYECKW HapaHABaHUS U
MaTepuasHu LweTu.

+ CWIHOTO eNEKTPOMArH1THO MOJIE Ha POTOPA MOXKE Aa MOBMMsie BbPXY QYHKLUMUTE HA
eeKTPOHHUTE ypeav Unu 4a rm nospeau.
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B crnobeHo cbcTOsIHME E€NIEKTPOMArHMTHOTO MNOJie HAa POTOpPa Ce OTBEXKAd B MArHNTHUSA KOHTYP Ha MOTOpa.
[0 TO31 HaYMH U3BBH MaALLMHATA He ce yCTaHOBABa Bpe4HO UJTM ONacHO 3a 3[,paBeTO eSIEKTPOMArHnTHO
none.

9.2.1 [emoHTaX/MOHTaX Ha MOTopa
I'Ipe.nu BCeKMU J:I.EMOHTa)K/MOHTa)K Ha MOTOpa ce yBepeTe, Ye ca Cna3eHU U3SUCKBAHUATA B rnaBsa
~/3BeXxpaHe oT ekcnnoatauua“!

° 3aTBopeTe Hann4HUTe 3aTBapsLLM KpaHoBe npen v cnen nomnara!
© |-|pl/l nnncealy 3aTBapaLm KpaHoBe nU3npasHeTe cuctemara!l

JeMOHTaX Ha MOTOpa
1. PasBuinTe bontoseTe 3a 3aKpernBaHe Ha MOTOpa 1 CcBasieTe MOTOPa OT UeHTPUPaHeTOo Ha Kopnyca Ha
nomnarta.

BHUMAHUE

MaTepuanHu wetn!

AKO Npwv 0efHOCTM NO NOAAPBXKKATA UM PEMOHTA MOTOPHATa rnaea 6bae otToeneHa ot
Kopryca Ha nomnara:

+ CMeHeTe yNIbTHUTENHUS MPCTEH MeXAY rflaBaTa Ha MOTopa U Kopryca Ha nomnaral

+ MoOHTUMpalTe yNnbTHATENTHUST NpbCTEH 6€3 ycyKBaHe B MOArbHATWS pbb Ha narepHus
LUMT, coveLy KbM paboTHOTO Koneno!

+ BHumaBamTe 3a NPaBUIHOTO MOJOXKEHNE HA YMITbTHUTENHNUSA NPbCTeH!

+ lpoBepeTe 3a Te4 NpU MaKCUMasHO [OMNYCTUMO paboTHO HansraHe!

MoHTaX Ha moTopa
MOHTa>KbT Ha MOTOPa Ce OCbLLEeCTBsABA B 0OpaTHa MOC/Ie[0BaTENHOCT Ha AEMOHTaXa.

1. MocTaBeTe MOTOpa B LIEHTPMPAHETO Ha KOpryca Ha noMnaTa 1 noctasete 60nToBeTe 3a 3aKpenBaHe Ha
MoTopa B pe36aTa Ha Kopnyca.

2. 3aterdHeTe 6onTOBETE 3a 3aKpernBaHe Ha MOTOPa Ha KPbCT. CNa3BaiTe MOMeHTUTE Ha 3aTsaraHe! (BUxX
Tabnuua ,MomeHTK Ha 3aTaraHe Ha 6onToBeTe 3a 3akpensaHe Ha moTopa* [» 355]).

3a nyckaHe Ha nomnaTa B eKcnnoaTauus BUX rnasa ,[lyckaHe B ekcrnnoataumsa®.

AKO CaMo perynupaLLmaT Mofyn Tpsibsa Aa ce NpeMecTy B Apyra No3nLuMs, He e Heo6X0AMMO Aa ce
M3BaXk[a LeNusT MOTOP OT KOpMyca Ha momnaTta. MoTopbT Moxe fa 6be 3aBbPTSH B KenaHaTa No3uums
Taka, KakTO C/ e B KOpMyca Ha nomnaTa (cnasgaiiTe 4ONyCTUMMTE MOHTaXKHM MOMOXKeHWs). Buxk rnasa
,LleHTpoBaHe Ha rnasaTa Ha MmoTopa"“ [P 355].

@ 3ABEJIEXKKA

an/IHLLVIFIHO rnaBaTa Ha MOTopa TpﬂﬁBa [a ce 3aBbpTa, Npean cuctemarta oa € HanbJIHeHa.

M3BbplueTe TeCT 3a XepMeTUYHOCT!
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10 OTcTpaHsiBaHe Ha noBpepa

10.1

M3ucKkBaHUA KbM nepcoHana

OTCcTpaHsiBaHETO Ha NoBpean Aa Ce M3BBbPLUBA eAVHCTBEHO OT KBanMduUMpaHu cneuvanmctu, pabotu no
e1eKTPUYECKOTO CBbP3BaHe - eAMUHCTBEHO OT KBaNUMULMPaHN eNeKTPOTEXHNLIN.

be3onacHoOCT npu oTcTpaHaABaHe Ha noBpeaun

Puck oT chaTanHo HapaHsiBaHe Nopaau ToKoB yaap!

C'bLLI,ECTByBa pUCK OT (baTaJ'IHO HapaHaBaHe Nopafun KOHTAaKTHO Hanpe>xeHue crnen

« [pemv 3ano4usaHe Ha paboTHTe MPEKbCHETE BCUYKM MOKOCK Ha €1, 3aXPaHBaHETO.
« 3anouHeTe paboTtata efBa 5 min crieq NpekbCcBaHe Ha efl. 3aXxpaHBaHeTo.

10.2
OMNACHOCT
U3KJTKOYBaHe Ha nomMnaTa.
10.3 Ta6nuua c rpewwku

I L N

lMpwv BKNOYEHO enl. 3axpaHBaHe
rommnaTa He paboTu.

[edexTHa 3awumTa ¢
npeanasuTenu.

MpoBepeTe 3almTaTa c
npeanasuTenu.

MMpu BKOYEHO efl. 3aXpaHBaHe
nommnaTa He paboTu.

Hama HanpexkeHwue.

MpoBepeTe HanpeXKeHUETo.

lMomnaTta usgasa LymoBe.

KaBuTaums nopagum

HEeOOoCTaTb4yHO BXOOHO HandaraHe.

MoBuLLeTe NOAABPXKAHOTO
HanaraHe/CMCTEMHOTO Hanarawe.
[a ce cvbnopasa gonyctumus
[Mana3oH 3a HansraHe.

MNMomnaTta nsgaea Lymose.

KaButaums nopaam

HEOOCTaTb4HO BXOOHO HandraHe.

MpoBepka Ha HacTpoeHaTa
HanopHa BMCOYMHA U NpU
Heob6Xx0AMMOCT Aa ce aganTupa.

Crep KpaTko Bpeme ropeLyara
BOLaA BeYe He e ropeLua.

3apapgeHaTa CTOMHOCT e
HacTpoeHa TBBbPAE HUCKO.

YBenuyeTe 3afafeHata
CTOMHOCT.

Crnefi KpaTKo BpeMe ropetuara
BO[a Beue He e ropeLua.

3apapeHaTa CTOMHOCT e
HacTpoeHa TBbPAEe HUCKO.

HactpowTe pe>xxum Ha paboTa Ap-
c.

10.4
+ TMoka3Ba ce cbobLyeHue.

CbobuieHus 3a nospenm

- CBETOAMOOBT 3@ CUrHaNM3auus Ha NoBpeaa CBeTy.

¢ SSM KOHTaKTbT Ce OTBaps.

« [lomnaTta ce U3KJOYBa U nepnoan4vHoO nNpasn oNUTN 3a HOB CTapT. I'Ipm E10 nomnaTta TpaIZHO Cce U3KJ4Ba

cnepn 10 min.

T S

lMoHM>KeHO HanpeXxeHne

MNMopasaHoTO en. 3axpaHBaHe
OT Mpe>KaTa € MHOTo HUCKO.

MpoBepeTe HaNPEXXEeHNETO Ha
efn. Mpexa.
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T N

MpeHanpexxeHune MopaBaHoTO en. 3axpaHBaHe | [MpoBepeTe Hanpe>XXeHMeTo Ha
OT Mpe>KaTa € MHOr0 BUCOKO. | efl. Mpexa.
E09Y TypbuHHO 3agBU>KBaHe MomnaTa ce 3afBMXXBa MpoBepeTe NpoTUYaHETO Ha
obpaTHo. ¢nyvpaa n ako e HeobxoAanMO
MOHTMPaNTe Bb3BPaTHU
KnanaHm.
E10 bnokupaxe PoTopbT e 6n10KMpaH. ObbpHeTe ce KbM CepBM3HaTa
cnyxba.
E212° MpeToBapsaHe TpyQHO BBPTALL, CE MOTOP. O61BbpHeTe ce KbM CepBM3HaTa
cnyxba.
E23 Kbco cbegnHeHne TOKBT Ha MOTOpPa € MHOTO Ob6bpHeTe ce KbM CepBMU3HaTa
BMCOK. cnyxba.
E25 KoHTakTyBaHe/HaMoTKa HamoTkaTa e gedekTHa. O61bpHeTe ce KbM CepBM3HaTa
cnyxba.
E30 Tebpae BUCOKa TemnepaTtypa | BbTpewHoTo npocTpaHcTeo | lMposepeTe ycnosusTa Ha
Ha mogyna Ha MoJyna e TBbpAe TOMM0. | U3Non3BaHe.
E31 MperpsisaHe Ha cunosums 610k | TemnepaTypaTta Ha okonHaTta | lpoBepeTe ycnosusTa Ha
cpefa e TBbpAe BUCOKA. 13non3BaHe.
E36 ['peLlka B eneKTpoHMKaTa EnexkTpoHukaTta e nospefeHa. | ObbpHeTe ce KbM CepBM3HaTa

cnyxb6a.

AKoO moBpefaTa He MoXKe Aa 6bfe OTCTPaHeHa, CBbpIXKeTe Ce CbC CreLmanu3npaH CepBr3 Unm cbe
cepBu3HaTa ciyxo6a.

1)

camo nomnum c P1 =200 W

2 OONBAHUTENHO KbM CBETOANOAHATAa MHONKALMNA, CBETU MOCTOAHHO B YepBEHO 1 CBETOANOAODBT 34
CUrHanusauma Ha nospena.

"BX. CbLLO npepynpeanTenHo cbobuiexnne E21

10.5

 lMokasBa ce cbobLyeHue.
» CBeTooMoabT 33 CUrHaNM3aums Ha nospea He CBETU.
* SSM KOHTaKTbT He ce oTBaps.
» [lNomnaTa npogbnkaea Aa paboTu ¢ orpaHM4eHa MOLLHOCT.

e I

leHepupaly paboTeH pexum

MpepynpeauTenHn cbobLeHUs

Mpe3 nomneHaTa XxMApaBnnka
npoTtuya dnayua,.

MpoBepeTe cucTemara.

E1l

PaboTa Ha cyxo

B'bB,D,yX B nomnara.

[a ce KoHTponupa
HansraHeTo 1 KONM4ecTBOTO
Ha dnyvga.

VIHCTpYKUMS 32 MOHTax 1 ekcnnoaTaums « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « EA.03/2025-04

367



mm
E21°)

MpeToBapBaHe TpyAaHo BBbPTAL, Ce MOTOP. MpoBepeTe ycnosusTa Ha
MomnaTta pabotu B OKOnHaTa cpefa.
HeCbOTBETCTBME CbC
cneundukaumsTa (Hanp.
BMCOKa TemnepaTypa Ha
mogyn). O6opoTuTe ca no-
HWUCKM OT Te3u Npu HopManeH
pexxnm.

" BX. CBLLO CWrHanN 3a nospeda E21

11 Pe3epBHM yacTu

MopbuBaiiTe pe3epBHN 4aCcTW CaMO OT MECTHUTE Creunanm3npaHn Cepen3mn u/mnm cepernsHata cnyx6a Ha
Wilo. 3a aa ce n3berHat 06paTHM BBNPOCH U MOTPELLIHM NMOPBYKM, MPY BCsiKa Nopbyka Tpsibea Aa ce
noco4BaT BCUUKK AaHHK OT pupmeHaTa Tabenka.

12 U3xBbpnsHe

121 UHdopmaumsa oTHocHO cbbupaHeTo Ha ynoTpe6sBaHu eNleKTPUYECKU 1
eNleKTPOHHU NPoAYKTH

npaBI/IﬂHOTO N3XBBPJIAHE N PErMaMmeHTUPaHOTO peunKnmMpaHe Ha To31 NPoAyKT NpenoTBpaTHaBa
€KONOTNYHM LWeTn N ONacHOCTK 3a NINYHOTO 34pase.

3ABEJIEXKKA

3abpaHeHo e U3XBBPNsiHE B KOHTelHepuUTe 3a 6UTOBU OoTNagbLu!

B EBponeinckuns cbio3 To31 CMMBON MOXKe 3a 6be n3o6paseH BbpXy NPOAYKTa, ONakoBKaTa
UNK CbNbTCTBALLATa AOKYMeHTauus. Toi yKa3Ba, Ye CbOTBETHUTE eNeKTPUYECKU 1
eneKTPOHHM NPOOYKTK He Tps6Ba Oa ce M3XBbPNAT 3aefHO ¢ 6UTOBM OTNAABLM.

3a NpaBUIHOTO TPETUPaHE, PELIMKIIMPAHE 1 U3XBBLPIISIHE HA CbOTBETHUTE OTNAAbLM CMa3BaiTe ClefHuTe
M3UCKBaHUS:

« [NpepaBaiiTe Te3u NPOAYKTU CaMO B NpeaBuaeHUTe cepTUdMLMPaHN NyHKTOBe 3a cbbupaHe Ha
oTnagbum.

« CnasBaiiTe NpMno>XunmaTa HaumoHanHa HopmMaTueHa ypepnbal

M3nckanTe nHopMaLms OTHOCHO MPaBUIHOTO U3XBBPIISHE OT MeCTHaTa 06LLMHa, Han-6n13KOTO Aeno 3a

oTnagbLM UNY TbProBewa, OT KOWTO e 3aKyneH npoaykTa. [lonbaHUTeNHa nHopmMaums no temaTa

peuuknupaxe BukTe Ha http://www.wilo-recycling.com.

3anaseHo NpaBo 3a TeXHUYECKN UsMeHeHus!
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1 3aranbHi NONO>KEHHS

11 Mpo uto iHCTpyKLUito

Lls iHCcTpyKUis € cknapgosoto BUpoOby. JJoTpuMaHHS iHCTPYKLUIT € nepeayMoBOto A5 NPaBUIbHOTO
MOBO/JKEHHS Ta BUKOPUCTaHHS:

« lepen BUKOHAHHAM Byab-gKnxX pobiT peTenbHO NPOYUTATH IHCTPYKLHO.

 |HCTpyKUig 3aB>KAM Mae byTu AOCTYNHOO.

« JloTpMMmyBaTucA BCix BKa3iBoK LLoO0 BUPOBY.

» JloTpumyBaTunCA NO3Ha4eHb Ha BUPOOi.

MoBa opuriHanbHoI IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii — HiMewubKa. Peluta MOB L€l iIHCTPYKLiT € nepeknagamu
OPUriHANbHOT IHCTPYKLIT 3 MOHTaXKy Ta eKcnyaTauii.

1.2 ABTOpCbKe npaBo
WILO SE © 2025

MepenaBaHHsl, @ TaKOXK PO3MHOXKEHHS! LIbOr0 [OKYMeHTa, MepepobreHHst Ta PO3rofoLLeHHs oro 3micTy
33a60pOHEHO, AKLLO HEMAE HiTKO BUCNOBMEHOI 3roan. MopyLleHHs aBTOPCbKOro npasa nepecnigyerbcs
3aKOHOM. Y Ci npaBa 3acTepekeHo.

1.3 MpaBo Ha BHECEHHS 3MiH

Wilo 3anuwwae 3a coboto npaBo 3MiHOBaTW HaBefeHi faHi 6e3 nonepea>keHHs Ta He Hece BiANoBiAanbHOCTI
3a TexHiuHi HeTOYHOCTi Ta/abo NPoNyCcKaHHs. BUKOPUCTOBYBaHi MantoHKM MOXKYTb BiAPI3HATMCS Bif
opuriHany Ta npu3HayeHi BUKMIOYHO A1 CXeMAaTUYHOTO NpefCcTaBNeHHs BUpooy.

1.4 BigmoBa Bip rapaHTiliHUX 3060B’A3aHb i BiaNoBiAanbHOCTI
Wilo He Hece rapaHTiiH1x 3060B’s3aHb abo BiANOBIQaNbHOCTI B HaBedeHWX Aani BunagKax.

» HeskicHui1 po3paxyHok napameTpiB Yepe3 NOMUIIKOBI abo HenpaBWnbHi AaHi Kepyto4oro abo 3aMOBHMKa.
* HepoTpuMmaHHs L€l iIHCTPYKLT.

* 3acTOCyBaHHA He 3a MPU3HAYEHHAM.

« HeHanexHe 36epiraHHs abo TpaHCNOPTYBaHHS.

o ToMMNKN MOHTaXKy abo [eMOHTaxy.

* HeHanexxHe TexHi4He 06CNYroByBaHHS.

* Hepo3BoneHWn pemMOHT.

e XiMi4YHWU, eneKTpUYHUA abo eneKTpoMeXxaHiuYHWIA BIIUBH.

* 3HOLUEHHS.

2 besneka

Llst rnaBa MicTUTb OCHOBHI BKa3iBKM LLLOA,0 OKPEMMX eTaniB >XUTTEBOrO LMKJITY BUPoOy. HexTyBaHHS LMK
BKa3iBKamu MO>Ke MPU3BECTY A0 BUHMKHEHHS Taknux Hebe3nek:

* Hebe3neka ons nofen yepes eneKTPUYHI, MexaHivHi, 6akTepioNoriyHi BNAMBKM Ta eNeKTPOMArHiTHI nons;
« Hebe3neka ons HaBKOMWLLIHbOTO CEPefoBMILLA Yepe3 BUTiIK Hebe3neyHnx maTepianis;

° MaTepianbHi 36UTKK;

°  MOPYLUEHHS BAXKIIMBUX (YHKLi BUPOOY;

©  TMOPYLUEHHS NPU3HAYeHOro NopsaaKy pobiT i3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS Ta PEMOHTY.

HepoTprMaHHS BKa3iBOK NpM3BOAMTL [0 BTPATW NpaBa Ha BifLWKOAYBaHHSA 36UTKiB.

[lonaTKoBO AOTPUMYMTECH IHCTPYKUIii | NpaBUN TexHiKM 6e3neKu, HaBeAeHWUX B iHWIKUX rnaBax!
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2.1 Mo3HaueHHs NpaBun TexHiku 6e3neku

Y Ui IHCTPYKLIT 3 MOHTaXKy Ta eKCnyaTaLii BUKOPUCTOBYHOTHCA NpaBuia TeXHIKK 6e3nekn Ons YHUKHeHHS

MOLUKOAXKeHb MaiHa Ta TpaBMyBaHHS Ntofen, Aki NpeacTaBieHi No-pisHoMy:

« [paBmna TexHikn 6e3neku Wo[0 TPaBMyBaHHS t0AelN NOYMHAOTLCS i3 CUTHAIBHOTO CN0Ba 1 MatoTb
nonepeny BiANOBIAHUA CUMBON.

» [lpaBmna TexHikn 6e3neku LWO[0 NOLIKOAXKEHb MaiiHa MOYMHAIOTLCS i3 CUrHaNbHOrO CrioBa Ta
HaBoOsTbCs 6e3 cumBony.

CurHanbHi cnosa
« Heb6e3neka!
HexTyBaHHS Np13BOAUTL [0 CMePTi 360 TAXKKUX TpaBm!
+ TMonepen>eHHs!
HexTyBaHHs MOXe Npn3BecTy Lo (HagTsXKkMx) Tpasm!
* 0O6epexHo!
HexTyBaHHS MOXKe NpM3BeCcTn 00 MaTepianbHUX 36UTKIB, MOXK/VBE MNOBHE MOLLUKOAXKEHHS.
« BkasiBka!
KopucHa BKasiBKa LLL0[J0 BUKOPUCTaHHS BUPOOY.

CumBonu
Y Uit iHCTPYKLiT BUKOPUCTOBYOTHCS CUMBOMMU, LLLO 3a3Ha4eHO Aani.

3aranbHuin cumeon Hebesnekun
Hebe3neka yepes enekTpuYHy Hanpyry
MonepenyKeHHs Npo rapsivi NoBepXHi

MonepenykeHHs NPo MarHiTHi nons

@ BkasiBku

2.2 KBanidikauis nepcoHany
MepcoHan NoBUHEH BUKOHATK Taki Aii.

B>

©  MPONTM IHCTPYKTaX 3 MiCLLEBUX YNHHMX MPaBUN LW0A0 3anobiraHHs HeLacHNM BUNagKam;

©  MpoYMTaTV Ta 3pO3YMITU IHCTPYKLIIO 3 MOHTaXKy Ta eKcrnyaTadii.

MepcoHan noBMHeH MaTu KBanidikalito, Ky 3a3HaveHo gani.

e EnekTpuuHi poboTn: pob0oTH 3 eneKTpoyCcTaTKyBaHHAM MA€ BUKOHYBATW TiNlbKN eNeKTPUK.

+  P060TM 3 MOHTaXy/meMoHTaxy: daxiBeLib MOBMHEH 3HATH, K MPaLIOBaTL 3 HEOBXiAHNMM
{HCTpPYMeHTaMK Ta NOTPIGHMMM MaTepianamun ONs KpinneHHs.

«  06cnyroByBaHHS MalOTb BUKOHYBATM 0CO6U, Ki MPOMLLMW HAaBYAHHS WOA0 NPUHLMIY poboTu BCiel
YCTaHOBKM.

BU3Ha4YeHHS TEPMiHY «eNeKTPUK»»
EnekTpukom € ocoba, ska Ma€ BianoBigHy cnewianbHy OCBITY, 3HaHHA Ta AOCBIA, | 5Ka MO>XKe po3ni3HaBaTh
Hebe3nekw, Lo NOXOAATb Bif, eNeKTPUKY, Ta YHUKATK iX.

2.3 EnekTpuuHi po6oTn
*  EnekTpuyHi pob0TN Mae BUKOHYBATK eNeKTpuK.
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e JoTpumynTecs HauioHaNbHUX YNHHUX AMPEKTUB, CTaHOAPTIB Ta NPUNNCIB, @ TaKOXX BUMOT MicLieBOi
eHepreTUYHOT KOMNaHii WoA0 NigKNIOYeHHs 00 MicLeBOi enleKTpoMepexi.

« Tepep novaTkom Byab-aKkunx pobiT Bif’eaHanTe BUPib Big enekTpomepeXi i 3aXMCTiTb Big NOBTOPHOrO
BBIMKHEHHSI.

*  Bupi6 cnig 3asemnunTy.

* HecnpasHuit kabenb QOPY4iTb eNeKTPUKY HeraHo 3aMiHUTU.

e KaTeropu4yHo 3a60pOHSETLCS BIAKPUBATM MOAY b PETYIOBAHHS Ta BUOANSATU €NTEMEHTUN KePYBaHHS.

2.4 0O60B’A3KM Kepyo4oro
060B’93KM1 Kepylo4oro

* HapaTu nepcoHany iHCTPYKLItO 3 MOHTaXKy Ta eKcnnyaTauii BiGnoBigHOK MOBOO.

= [opy4aTu BUKOHaHHS BCix pobiT nuLle KBasnigikoBaHOMy nepcoHany.

e 3abe3neunTy HeobxigHe HaBYaHHSA NepCcoHany ANns BUKOHAHHS 3a3HavyeHux pobiT.

e TpoBECTU IHCTPYKTaXK NepCcoHany LWono NpuHUMny MyHKUIOHYBaHHS YCTaHOBKM.

* HapaTtu noTpibHi 3acobu 3axmnCTy Ta NepeKoHATUCS, L0 NepCcoHan ix BUKOPUCTOBYE.

*  BUKNIOYUTU PUBKK YPAXKEHHS €NTEKTPUHHUM CTPYMOM.

« QO6nagHaTV Hebe3ne4yHi KOMMNOHEHTU (uy)Ke X0NOAHI, oy>xe rapsadi, ski obepratroTbes TOLLLO) 3aXMCTOM
Bi[] KOHTAKTY Ha MiCLi BCTAaHOBNEHHS.

» OpraHi3oByBaTV 3aMiHy HecnpaBHWX YLLiNbHEHb i NiQ’€AHyBaNbHMX Kabenis.

¢ TpumaTu NerkosanmMmUCTi MaTepianu Ha ganekin BigcTaxi sig supoby.

YkasziBku, po3milLeHi 6e3nocepenHbo Ha BUPO6i, cnif 060B’A3KOBO BUKOHYBATU, @ TAKOXK 3aBXK AN

nigTPUMyBaTK B NPMAATHOMY ANA YNTAHHS CTaHi.

« TonepepnyKyBanbHi BKa3iBKM i BKa3iBky Npo Hebe3sneky

* 3aBofcbka Tabnuuka

+  CTpinka HanpaMKy 06epTaHH:/CMBON HaNPAMKY MOTOKY

* MapkyBaHHS Nig’eqHaHb

Lle npunag MoXKyTb BUKOPUCTOBYBATM AiTW BIKOM Bifj 8 pOKiB, @ TakoXX Ntoan 3 06Me>xxeHUMU Pi3nyHnumu,
CEHCOPHMMU YM PO3yMOBMMU 30i06HOCTAMM abo HecTayeto [OCBIAY Ta 3HAHb Nif HArNAgom abo AKLLO BOHW
NPOVLLAN IHCTPYKTaX LWOA0 6e3Mne4HOro KOpUCTYBaHHS NPUaAoMm i pO3yMitoTb MOXKITMBY Hebe3neky, Ky
BiH MOXKe CTaHOBMTW. [liTAM 3a60poHeHo rpaTucs 3 npunagom. iTsim 003BONSETbCSA BUKOHYBATU OUULLLEHHS
Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHA NuLLe Nig HarNagoMm.

3 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

Mig vac TpaHCNopTYBaHHS Ta TUMYacoBoro 36epiraHHsa 3aXMLLATK HACOC Pa30M 3 YNaKOBKOHO Bif, BNIMBY
BOJIOTW, MOPO3Y i Bifl, MEXaHIYHOTO NMOLUKOOXKEHHS.

MNONEPEAXKEHHA

He6e3neka TpaBMyBaHHS Yepe3 po3MOKNy YNaKoBKY!

Po3mokni ynakoBKu BTpayatoTb CBOK MiLHICTb | MOXYTb NPU3BECTU [0 TPAaBMYyBaHHS
Ntofei BHACNi[OK BUNafaHHs BUpoby.

MNONEPEAXKEHHA

He6e3neka TpaBMyBaHHS Yepe3 HaflipBaHi NIaCTUKOBI CTpiuku!

HapipBaHi nnacTMKoBi CTPiYKM Ha yNaKoBLi MOPYLLYIOTb 3aXMUCT BUPOBY mif vac
TpaHCMopTyBaHHs. BunaaaHHs BMpoby MoxKe Mpy3BecTy [0 TPaBMyBaHHS Ntofew.
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3.1 MepesBipka Ha NpeAMeT NOWKOAKEHD Mif, Yac TPAHCMOPTYBaHHS

Bigpasy » nepesipTe KOMMMEKT NOCTaBKM Ha NOLUIKOOXKEHHS Ta MOBHOTY. ¥ pa3i HeobxioHoCTi Bigpasy
ohopMiTb peknamaLito.

3.2 TpaHcnopTyBaHHSA 1 YMOBM 36epiraHHs

« [epeHocUTY TiNbKM 3a [BUryH abo 3a Kopnyc Hacoca.

< 36epiraTv B OpuriHanbHi ynakosLi.

« 36epiraTi Hacoc i3 ropM3oHTaNbHUM NOJIO>KEHHSAM Bana i Ha FTOPU30HTAsbHIN OCHOBI. 3Ba>KaT Ha CUMBON
Ha ynakoBLi H (Bepx).

* 3anoTpebu BUKOPUCTOBYBATMU NiAMOMHMI 3aCib 4OCTAaTHLOI BAHTAXKOMiANOMHOCTI (Fig. 1).

* 3axuLLATW Bif BONOrM Ta MeXaHiYHMUX HaBaHTaXKEHb.

< [onycTtumuii gianasoH Temnepatyp: Big —20 °C go +70 °C.

« BigHocHa BonoricTb NOBITPSA: MakcMmym 95 %.

« Micns 3acTocyBaHHs (Sk-0T nepesipka (yHKLIOHYBaHHS) HAaCOC peTenbHO NpoCyLIMTY i 36epiraTi
LoHanbinbLe 6 Micauis.

LinpkynsiuiiiHi Hacocu Ansa NUTHOI Boau

< Micns BUuMaHHS BUpoOY 3 ynakoBkK 3anobirainTe Noro 3abpyaHeHHI0 abo 3apaXkeHH!Ho.

4 BMKOPMCTaHHﬂ 3a NPU3Ha4eHHAM i HernpaBuJibHE BUKOPUCTAHHA

4.1 BuKopuCTaHHSA 3a NPpU3HAYEHHAM

BuKopuCcTaHHS 3a Npu3HaveHHsM nepenbayae AOTPUMAHHS L€l IHCTPYKLIT, @ TaKOXK YKa3iBOK i MO3Ha4YeHb Ha
Hacoci.

Bynb-sKe 3aCTOCYBaHHS, KPiM BULLE3a3HaYEHOr0, BBaXKAETbCS HEMPaBUIIbHUM | NPU3BOAUTL [0 BTPATH
BiANOBIAHOT rapaHTii.

Hacocu He BignosigatoTb BuMoram aupektusn ATEX i He nigxoaaTh ANg nepekadvyBaHHS
BMOyxoHebe3neyHnx abo nerko3aMmcTmx cepefoBuLL!

Yonos MAXO /-D (3acTocyBaHHS B cucTeMax onaneHHs)

3acTocyBaHHsA

Linpkynsuis cepefoBULL Y Takux cdepax 3aCTOCYBaHHS:

° CUCTemu raps4oro BOOONOCTa4aHHs i onaneHHs.

* KoHTypw umpkynsuii oxonopyKysanbHoi Ta xonogHoi Boau.

* 3aKpuUTi NPOMMUCNOBI LMPKYNALINHI cMCTeMU.

© YCTaHOBKM MO BUKOPUCTAHHIO COHSAYHOI eHepril.

[onycTumi cepeaoBuLla

+ Bopa cuctem onaneHHs BignosigHo oo VDI 2035, yactuHa 1ivacTuHa 2.

- [emiHepanizoBaHa Bofa 3rigHo 3 VDI 2035-2, rnaBa «SKicTb BOOU».

« Bopornikonesi cymiLli, MaKc. CNiBBiAHOLLIEHHS KOMNOHeHTiB 1 : 1.
3a HasBHOCTI y CyMiLLi rnikonto cnif BiAKOpUryBaTn poboui xapakTepucT1KM Hacoca BiAnoBigHo [o
NifBULLLEHOT B’A3KOCTI 3ane>XHO Bif, MPOLEHTHOrO CMiBBiAHOLEHHS KOMMOHEHTIB CyMiLUi.

@ BKA3IBKA

IHLWIi cepenoBULLA BUKOPUCTOBYWMTE TiNbKK 3 [03B0NYy KoMnaHii WILO SE!
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[LonycTumi TemnepaTtypu
* Bip-20°Cpo+110°C

NOMEPEA>KEHHSA

He6e3neka onsi 300poB’s Yepes3 3aCTOCyBaHHA MaTepianis, He
A03BONIEHMX AJ1 BUKOPUCTAHHS 3 MUTHOIO BO[O010!

Yepes 3acToCcOBaHi MaTepianu He [O3BONAETHCS BUKOPUCTOBYBATW HacoCh
KOHCTpyKTMBHOro psagy Wilo-Yonos MAXO gns nuTHoi Bogyu abo NpoayKTiB XapyyBaHHS.

Yonos MAXO-Z (3aC'rocyBaHHs| y CUCTeMaXx NMUTHOT Boam)

BukopucTaHHs

LnpKynauinHi Hacocm KOHCTpyKTMBHOro psdy Yonos MAXO-Z MO>KyTb 3aCTOCOBYBaTUCA NuLle ANS
nepekavyBaHHs PiguH Yy cMcTeMax UMpPKysuil IMTHOT Boau.

HonycTumi cepepoBuLla

< MNuTHa Boga BignosigHo oo AupekTuem EC Nnpo NUTHY BOAY.

e Yucri, He arpecmBHi cepefo0BMLLA MANoi B'A3KOCTI 3TiQHO 3 HaLiOHANbHUMKU NPUNMCAMU LLLOJO SKOCTI
NMUTHOI BOOMW.

OBEPE>XXHO

MolwKoAXXeHHs MaitHa XiMiYHMMU 3aco6amu ans pesiHdekuiil
XimiyHi 3acobu ons pesiHdekuii MOXXYTb 3aLLKOAUTM MaTepianam.
» HoTtpumynTecs sumor DVGW-W 551-3! A6o

+ Hayac npoBefeHHs XiMidHoi fe3iHekuii eMoHTyBaTK Hacoc!

[onycTumi TemnepaTtypu
* Bin0°Cpo+80°C

4.2 HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHSA

EkcnnyaTauiina 6e3neka nocTaBneHoro BMpoby rapaHTyeTbCs IMLLIE B Pa3i BUKOPUCTAHHS 3a
npusHa4veHHsAM. byab-siKe 3acTOCYBaHHS, KpPiM BULLE3a3HAa4eHOr0, BBaXKAETbCS HENPaBUIIbHVM | TPU3BOANTL
A0 BTPATW BiANOBIAHOI rapaHTii.

3a60pOHEeHO MOpPYLLYBaTH MeXKi BEPXHiX 260 HKHIX FPaHUYHIX 3HauYeHb, HABEAEHUX Y KaTano3i/TexHiuHoMy
nacnoprTi.

HenpasunbHe BUKOPUCTAHHA HAacOCa MO>Ke NMPU3BECTU [0 BUHUKHEHHSA Hebe3neyHnx cuTyauin i 3uTkis.

« KaTeropmyHo 3ab0pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH iHLLI NepekavyBaHi cepefoBuLLa.

«+ Hikonu He TpuMaiiTe no6nn3y Bupoby nerkosamMmcTi MaTepianu/cepenosula.

* 3ab0OpOoHSAETLCA [OPYHaTU BUKOHAHHS pobIiT HeynoBHOBaXKeHNM ocobam.

* 3abOpOHNETLCA eKCMNyaTyBaTH BMPIb 32 MeXKamu 3a3HaueHOi Chepyu BUKOPUCTAHHSI.

« Hikonu camoBinbHO He 3AicHIONTe NepeobnagHaHb.

e KaTeropmyHo 3ab0OpOHSETbCSA 3aCTOCOBYBATU CUCTEMY iMMYNbCHO-(A30BOro KEPYBaHHS.

* BMKOpUCTOBYITE BUKITIOYHO [OMYLLEHe [0A4aTKOBE NPpUNafas Ta opuriHanbHi 3andactuxim Wilo.
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4.3 BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku

EneKTpUYHUMI CTPYM

HEBE3IMNEKA

YpaXkeHHsl eNeKTPUYHUM CTPYMOM!

Hacoc npnBoamnTbCS B fit0 eNeKTPUHHUM CTPYMOM. Y pasi yparkeHHS eNneKTPUYHUM
CTPYMOM iCHY€E PU3MK CMEPTEeNbHOro TpaBMyBaHHs!

+ [lopy4aTu BUKOHaHHS pobiT 3 eNeKTPUYHNMU KOMMOHEHTaMM NULLE efleKTPUKaM.

- MMepen no4aTkoM 6yab-sKMX POBIT BUMKHYTU [)KEPEeso XMBeHHs (3a noTpe6u Takox
Ha SSM) i 3axMcTUTK Big NOBTOPHOTO BBIMKHEHHS. Yepe3 HasBHiCTb Hebe3neyHoi ons
ntofgen KOHTaKTHOI Hanpyrv poboTn Ha Moy i peryntoBaHHA MOXKHA PO3MoYMHaTH
nuwe vyepes 5 XBUMWH.

+ 3abopOHEHO BiAKPMBATX MOAYMb PErynOBaHHS | BUOANATU efleMeHTU KepyBaHHS.

+ Exkcnnyarauis Hacoca J03BONSAETLCA NLLE 3i CNPaBHUMMU KOMMOHEHTaMu Ta
3’€HYBaNIbHUMU NiHIAMMN.

MarHiTHe none

m HEBE3IMNEKA

PuU3uK cmepTenbHOro TpaBMyBaHHS Yepe3 MarHiTHe none!

PoTop Ha NocTiHNX MarHiTax, Wo MiCTUTbCS BCePeAMHi Hacoca, Mif 4ac 4eMOHTaXKy MoXKe
CTaHOBMTY 3arpo3y AMs XKUTTS MIOAEN 3 MeAUYHUMM iMnnaHTatamu (Hanpuknag,
KapgiocTumynstopamu).

+ 3abopOoHEHO BUINMATK POTOP.

Fapsiyi KOMMOHEHTH

NOMEPEA>KEHHSA

He6e3neka oTpuMaHHS ONiKiB Yepe3 rapsiyi NoBepxHi!

Kopnyc Hacoca Ta ABUIYH 3 MOKPMM POTOPOM MOXKYTb HarpiBaTucs i nig Yac KOHTaKTy
CMPUYUHATY OMIKW.

« [ig vac ekcnnyaTauii TOpKaTUCS NNLLE MOAYNS PerytoBaHHS.

+ MNepep BUKOHaHHAM Byfb-KuX pobiT 4aT HacOCy OXOMOHYTU.
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5 Onuc Hacoca

Fig. 1: Ornspg Hacoca

m Mo3Ha4veHHs

Kopnyc Hacoca

OsuryH

Mopaynb perynoBaHHs

CeiTnopiogHuit iHoukaTop i cBiTNoAion curHanisauii npo HecnpasHicTb

KHonka KepyBaHHs

o v F W N R

LWTekep

Tabn. 1: Onuc Hacoca

BucokoedhekTmsHi Hacocu Wilo-Yonos MAXO, Wilo-Yonos MAXO-D i Wilo-Yonos MAXO-Z y BUKOHaHHi 3
thnaHueBmM abo pi3b6oBUM TPYOHMM 3’ €QHAHHSAM € HACOCaMU 3 MOKPVM POTOPOM Ha MOCTIMHMX MarHiTax i
BOy0BaHMM perynoBaHHSM 3a Nepenafom TUCKY.

Ha kopnyci fBuryHa BCTaHOBNEHO MoAy b perymosanHs (Fig. 1, no3. 3), akuit Kepye HacocoMm i Hapae
iHTepdenc SSM. 3ane>kHo Bif, 06paHOro 3acTocyBaHHs ab0 yHKLiT peryntoBaHHS perynioeTbes YNCI0
obepTiB abo nepenap TMcKy. 3 yciMa yHKLiSMU peryntoBaHHS 3a nepenagom TUCKY HacoC NOCTINHO
NPUCTOCOBYETLCS A0 3MIHHOI CMOXKMBAHOI MOTY>XHOCTi YCTaHOBKM.

O6Me>KeHHS NOTY>KHOCTI

Hacoc mae hyHKUit0 06MeXKeHHSI MOTY>XKHOCTI, SIKa 3aXMLLAE Bif MepeBaHTa>KeHHs. Lie Moxke BNiMBaTyh Ha
nofdady 3anexHo Bif, yMOB ekcnnyaTauii.
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5.1 MonycTUMi MOHTaXXHi MONOJKEHHS

yimE

>
Fig. 2: DonyCcTUMi MOHTaXXHi MONO>XKeHHS
5.2 TunoBuit Kog
Mpuknan: Yonos MAXO-D 32/0.5-11
Yonos MAXO Mo3HaueHHs Hacoca
OpnunHapHuii Hacoc (6e3 niTepHOro No3HadeHHs)
-D 30BOEHUI HAacoC
-Z OpOMHapHWI HacoC AN CUCTEM LMpKyNaUii TMTHOT Bogmn
32 ®dnaHuese 3’eaHaHHa DN 32
0,5-11 0,5: MakcumanbHa BUcoTa nogadi, M
11. MakcuMmarbHa BMcoTa nogadi B M
npun Q = 0 M3/rog
5.3 TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

TexHiuHi xapakTepuctukmn Yonos MAXO /-D

[onycTma TemnepaTtypa cepefoBuLLa Bigp —20°C po +110°C
[onycTma TemnepaTypa HaBKOMMULLHLOTO Big —20 °C o +40 °C
cepenoBuLLa

MakcrmanbHa BigHOCHa BOMOFiCTb MOBITPS =95%

Mepe>keBa Hanpyra 1~230B +/-10 %, 50/60 'y
Ctpym BuTOKY Al =3,5mMA
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EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

BunpomiHeHHs nepeLukop 3rigHo 3:

EN 61800-3:2004+A1:2012/5kUTnOBI NPpUMILLLEHHS
(c1)

CTiMKicTb 0,0 NepeLuKkop, 3rifgHo 3:

EN 61800-3:2004+A1:2012/r|p0MV|cnosi
npumitenHs (C2)

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY

<52 npB(A)

IHOEeKC eHepreTUYHoI ePeKTUBHOCTI (EEI)

[vB. 3aBOACbKY Tabnnyky

TemnepaTypHUi Knac

TF110 (@ms. IEC 60335-2-51)

CTyniHb 3abpyaHeHHs

2 (IEC 60664-1)

Makc. gonyctumuii poboumnin Tuck

PN 6/10

IHWI gaHi aMB. Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta B KaTanosi.

TexHiuHi xapakTepucTuku Yonos MAXO-Z

[JonycTuma TemnepaTypa cepefoBuLLa

Big 0 °C go +80 °C (kopoTkouacHo (2 rog): +110 °C)

[onycTMa TemnepaTypa HaBKOMULLHBOTO Bin 0 °C po +40 °C
cepenoBuLLa
MakcrmanbHa BigHOCHa BOMOFiCTb MOBITPS =95%

MepexxeBa Hanpyra

1~230B +/-10 %, 50/60 'y

Ctpym BuTOKY Al

=3,5mMA

EnekTpomarHiTHa cyMmicHicTb

BunpomiHeHHs nepeLukop 3rigHo 3:

EN 61800-3:2004+A1:2012/5KMTNOBI NpUMILLeHHS
(c1)

CTilKicTb 40 NepeLuKop, 3rigHo 3:

EN 61800-3:2004+A1:2012/npommncnosi
npumisenHs (C2)

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY

<52 npB(A)

IHgekc eHepreTnuHoi ehekTnsHocTi (EEI)

[vB. 3aBofCcbKy Tabnuuky

TemnepaTypHUit Knac

TF80 (@ms. IEC 60335-2-51)

CTyniHb 3abpyaHeHHs

2 (IEC 60664-1)

Makc. gonyctumuii poboumnin Tuck

PN 6/10

IHWI gaHi AMB. Ha 3aBOACLKIN Tabnuyui Ta B KaTanosi.
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5.4 MiHiManbHUI TUCK NPUTOKY

HoMiHanbHui TeMnepaTtypa cepegoBuLla
piameTp
Bin —20 °C no +50 °C, o +95 °C Do +110 °C
Bin 0 °C po +50 °C”
G1% 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
G2 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
DN 32 0,3 6ap 1,0 6ap 1,6 6ap
DN 40 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap
DN 50 0,5 6ap 1,2 6ap 1,8 6ap
DN 65 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap
DN 80 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap
DN 100 0,7 6ap 1,5 6ap 2,3 6ap

Tabn. 2: MiHiManbHWUI TUCK MPUTOKY
Y Yonos MAXO-Z

@ BKA3IBKA

[incHo no 300 M Hap piBHem Mopst. 1ns BMLLOTO nonoxeHHs +0,01 6ap/100 M.

Y pasi 6inblnx TemnepaTyp cepefoBuLLa, MEHLLOT r'yCTUHM cepeAoBuLLa, 6inbLumx onopis
NnoToKy abo MeHLIOro aTMocepHOro TUCKY 3Ha4eHHs MaloTb KOPUryBaTWCS BiANOBIAHUM
YNHOM.

MakcumanbHa BUCOTa yCTaHOBKM cTaHOBUTL 2000 MeTpiB Hag piBHeEM Mops.

5.5 KomnnekT nocta4yaHHs

* Hacoc

« 8 nigknagHux wanbd M12 (nuwe Hacoc i3 ¢naHuesmm 3’€HaHHAM)
8 nigknagHux wainb M16 (nuiwe Hacoc i3 hnaHueBnM 3'egHaHHAM)
e 2 nnacki ywjinbHeHHs (nnwe Hacoc i3 pi3bb6oBMM 3’eqHaHHSAM)

* [HCTPYKLifA 3 MOHTaXy Ta ekcnniyartauii

5.6 Honatkose npunanns

» Mogynb Wilo-Connect Yonos MAXO

« Wilo-Control gns iHovkauii nepenagy TMcKy

- Tennoizonsuis (nuwe gns OfMHapHUX HacociB)

[eTanbHWit nepenik OvB. y KaTanosi.

5.7 Po3wmpeHHs yHKUiN

Mogynb Wilo-Connect Yonos MAXO ik 408aTKOBMWI BCTaBHUI MOAY b (npmna.q,q;l) [00a€ HacocaM Taki
DyHKU:

* Y3aranbHeHuin curHan npo po6oTy SBM sik 6e3noTeHUiNHWNI 3aMUKaNbHUIA KOHTAKT.

« KepyBanbHwii Bxig «[piopuTeT Bumk.» («Ext. Off») ans 6€3n0TeHUiIHOro HOPManbHO3aMKHYTOrO
KOHTaKTy.
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+ TONOBHMIA/pe3epBHIIA pexxnM poboTy 3 NepeMUKaHHSM 3aneXKHo Bif Hacy poboTy Ans pexknmy po6oTw
3[BOEHNX HACOCIB.

TexHiuHi noapobuui AuB. y iIHCTPYKLii 3 MOHTaXy Ta ekcnyaTauii mogyns Wilo-Connect Yonos MAXO.

6 MoHTaXx

6.1 KBanidikauis nepcoHany
+  P060TU 3 MOHTaXKy/memoHTaxy: DaxiBeLb NOBUHEH 3HATU, K NPaLtoBaTH 3 HEOBXiAHUMM
iHCTpyMeHTaMu Ta NOTPiGHMMM MaTepianamun Ons KpinneHHs.

6.2 O60B’s3KM onepaTopa

e JoTpumyBaTUCA HALiOHANbHWX i perioHanbHUX npunucis!

e JJoTpUMyMTECS YNHHMX MiCLeBMX NPaBW LWOA0 3anobiraHHA HeLacHUM BUNagKaM i NPUNUCIB i3 TeEXHIKK
6e3nekn npodecinHmx ranysesmx 06’eqHaHb.

* Hapante noTpibHi 3acobu 3aX1CTy Ta NepeKoHanTecs, Lo NepCoHan iX BUKOPUCTOBYE.

e JoTpumyWTecs BCiX NPUNUCIB LLLOLAO BUKOHAHHSA POBIT i3 BaXKKMMU BaHTa>KaMMU.

6.3 3axonu 6e3neku

MONEPEAXKEHHA

He6e3neka oTpMMaHHs oniKiB Yepes rapsivi NoBepxHi!

Kopryc Hacoca Ta 4BUTYH 3 MOKPVYM POTOPOM MOXKYTb HAarpiBaTUCs i Mif 4ac KOHTAKTYy
CNPUYMHSATY OMIKM.

+ Mg Yac ekcnnyaTtauii TOPKaTHCS NULLE MOAY NS PETyTHOBAHHS.

+ Tepeq BUKOHaHHAM By Ob-sIKUX POBIT AaTV HACOCY OXOMOHYTH.

MONEPEAXKEHHA

HeG6e3neka oniky Yepes rapsiyi cepeqoBuLLa.

lapsyi nepekavyBaHi cepefoBuLLA MOXXYTb MPU3BECTM [0 OMiKiB.
Mepen MoHTaXem abo AeMOHTa>KeM Hacoca Y nepef BiAKpPy4yBaHHAM FBUHTIB KOpMyCy
OOTPUMYWMTECS HaBedeHUxX Aani.

« [JlanTe cucTemi onanieHHs NOBHICTHO OXOMOHYTU.

+ 3akpuiTe 3anipHy apmaTtypy abo CMOpOXKHITb CUCTEMY OManeHHs.
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HEBE3MNEKA

PuU3MK cMepTenbHOro TPaBMyBaHHS Yepe3 NafiHHA YacTUH!

Cam Hacoc i 4acTVHM Hacoca MOXKyTb 6y TU Ay>ke BaXKKMMU. Yepes nafiHHA 4acTUH BUHMKAE
Hebe3neka nopisie, po34aBnoBaHHs, YLLIKOOXKeHHS abo yaapiB, fiKi HaBiTb MOXYTb
npu3BeCTN [0 CMEPTI.
+ 3aBXXQW BMKOPUCTOBYBATM BIAMOBIAHI 32C06M 3aXMCTY (SIK-OT LLOMOM, PyKaBUUKHK).
* 3aB>AM BUKOPUCTOBYBATW BiAMOBIOHI NiONOMHI MpUCTpoi 11 ybesneuyBaTu YacTUHU Bif
nagiHHA.
+ 3a60pOHEHO 3HaXOAMTUCH Mif BAHTAXKEM, LLIO BUCUTD.
» [ig yac 36epiraHHsa Ta TPaHCMOPTYBaHHS, a TaKoXK Nepef ycima poboTamu 3 yCTaHOBKM 1
iHLUMMIN MOHTaXXKHUMM poboTamu NOTPibHO 3abe3neynT HadiiHe NOTOXKEHHS Hacoca.

6.4 MigroTyBaHHS 40 MOHTaXY

1. MpukpinuTn TpybonpoBoaM BiANOBIAHUMMN NPUCTPOSMM 0,0 NiANOrM, cTeni abo CTiHM Tak, abu Hacoc He
npuimas Ha cebe Bary Tpybonposofis.

2. Mg 4ac MOHTaXKy Ha NigBigHOMY TPy6oNpoBOAi BiAKPUTUX YCTAaHOBOK Bigrany3uTun 3aXxMCcHUN
nigeiaHnin Tpybonposig nepen Hacocom (EN 12828).

3. MoHTyBaTK Hacoc y obpe JocTynHOMY Micli Tak, abu NoTiM MoxKHa 6yno nerko BUKOHaTH NepesipKy

abo 3amiHy.

3aBepLUNTK BCi 3BapIOBasIbHi Ta NasnbHi poboTu.

MpoMuTK ycTaHOBKY.

Mepen6aunTy BCTAaHOBNEHHS 3anipHOT apMaTypy nepef HAaCOCOM i 3a HUM.

3abe3neunTu OiNSHKM NigBeAeHHs | BidBeoeHHs nepen HacoOCOM i 3a HUM.

MepekoHaTHCS, WO HACOC MOXHA 3MOHTYBATU 6€3 MexaHiUHNX Hanpy>KeHb.

W ® N o U E

3abe3neynTn HaBKONO MOJYNS peryntoBaHHsa BigcTaHb 10 cm Ang 3anobiraHHsa Moro neperpisy.
10. [doTpumyBaTUCS 4OMYCTUMUX MOHTaXKHUX MOMOXKEHb.
MoHTaXx ycepepnuHi 6ygisni

BcTaHOBMTM Hacoc y cyxomy, [obpe NpoBiTproBaHOMY 1 He3anuneHoMy NpUMILLLEHHI BiANOBIAHO [0 Knacy
3axucTy (AmB. 3aBOACHKY TabAMUKy Ha Hacoci).

OBEPE>XXHO

Buxip TemnepaTypu HaBKONIULIHBOIO CepefoBULLA 3a MeXi
AonyCcTUMUX MaKCVIMaI'IbHMX/MiHiMaJ'IbHMX 3Ha4yeHb!
Y pasi nepeBuLLeHHs TemnepaTypy MOy b PeryntoBaHHs BAMUKAETbCS !

« 3abesneunTu 4OCTaTHIO BEHTUAALIIO/ONaneHHs!

+ 3ab60OpOHEHO HAKPWBATV NpeaMeTaMn MOAYSTb PerystoBaHHs i Hacoc!

+ 3BaxkaTu Ha LOMYCTUMY TeMMepaTypy HaBKOMMLIHLOTO cepefoBuLLa (Ane. Tabnnuio
«TeXHIYHI XapaKTepUCTUKM»).

YcTaHoBKa nosa 6ypieneto (ycTaHoBneHHs i330BHi)

* [JoTpumyiTecs 4OMYyCTUMUX YMOB HaBKOJIMLLHBOTO CEPeAoBHULLA Ta KNacy 3axucTy.

* YcTaHOBMOBATW HAcOC Cif y KOpPMyCi AN 3aXMCTy Bif aTMOCdepHUX BNANBIB. 3BaXkalTe Ha AONYCTUMY
TeMnepaTypy HaBKONULLHLOrO cepeaoBuLLa (Ane. Tabnuuto «TexHiuHi xapakTepucTukmn»).
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= Hacoc cnig 3axuwaTti Bifg Takmx aTMOC@EpHUX BMAMBIB, K NPSMe COHsIYHe CBITNO0, AOLL, CHIr.
« Hacoc cnig 3axuwaTi Tak, Wwob KaHaBKM ANs CTOKY KOHAEeHCaTy 3anuwanucs BinbHUMK Bif, 3abpyaHeHsb.
e Y>uBanTe noTpibHMX 3axonis ons 3anobiraHHa yTBOPEHHIO KOHOEHCaTy.

6.5 MoHTax

* BWKOHATN MOHTaX 6€3 BHYTPILLHIX HaNpy>eHb i3 FOPU30HTANbHO PO3TaLLOBAaHNM BasioM Hacoca!

» [NepekoHaTMCS Y MOXKMMBOCTI MOHTaXy Hacoca 3 NPaBUSIbHUM HaNPSIMKOM MOTOKY: 3BaXKaTh Ha CUMBON
HanpsMKy NoToky Ha Hacoci! (Fig. 1)

+ MoHTaX Hacoca nuwwe y A0oNyCTUMOMY MOHTa>KHOMY nonoxeHHi! ([vB. rnasy «onyCcTMi MOHTaXHi
MOSOXKEHHSA»)

6.5.1 MoHTaX Hacoca 3 pi3b60BUM 3’€AHAHHAM

MNOMNEPEAXKEHHA

He6e3neka oTpMMaHHs oniKiB Yepes raps4i nosepxHi!

Tpy6onposia Mo>Ke HarpiBaTUCS i CIPUYUHATM OMIKM Nif 4ac KOHTAKTY.
 [lepen BUKOHaHHAM b6yOb-sKux pobiT 4aTu cMCTEMi OManeHHs OXONOHYTU.
+ BMKOpUCTOBYBATU 3aXUCHI pyKaBUYKM.

ETanu moHTaXxy

1. YcTaHoBMTW BiANoBiAHI pi3bb0Bi TPYOHi 3’€OHAHHS.

2. 3akpuTw 3anipHy apmaTypy nepef HacocoM i 3a Hum (Fig. Ill).

3. BcTaBMTM HacoC pa3oM i3 MNACKMMM YLLiNbHEHHSMW 3 KOMMEKTY MOCTa4YaHHS.
4

MpUIBMHTUTU HacoC 3a JONOMOTO HaKMAHUX railok. BogHouac yTpumyBaTh Hacoc KitoyeM 3a
npu3HadeHi Ans Uboro nosepxHi Ha kopnyci Hacoca (Fig. IV).

BigKpWTK 3anipHy apmaTypy nepeg Hacocom i 3a Hum (Fig. V).

Y

MepeBipnTn repMeTUYHICTb.

6.5.2 MoHTax Hacoca 3 hnaHLeBUM 3’€QHaAHHAM

NONEPEA>KEHHSA

He6e3neka oTpUMaHHS ONiKiB Yepe3 rapsiyi NoBepXxHi!

Tpy60onpoBia Mo>Ke HarpiBaTUCS i CIPUUMHATY OMIKM Mif, Yac KOHTaKTY.
+ lNepen BMKOHaHHAM B6yAb-KMX POBIT 4aTV CUCTEMI OMANEHHS OXOMOHYTH.
+ BuKOpPUCTOBYBATH 3aXMCHI PyKaBUYKM.

NOMNEPEAXKEHHA

He6e3neka TpaBMyBaHHS i OLLNaplOBaHHS Yepe3 HeHane>XHUM
MOHTaX!

HeHane>XXHW MOHTaXK MOXKe MPU3BECTM 40 MOLIKOAXKEHb | HErepMEeTUYHOCTI (hriaHLEeBOro
3'efiHaHHs. Hebe3reka oLnaptoBaHHs rapsiium cepesoBuLLEM, LLO BUTIKAE!

e 3abopoHeHO 3’€QHYBAaTU OOMH 3 OOHUM ABa KOMOiIHOBaHI hnaHLi!
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Hacocu 3 kombiHOBaHMM haHLeM He gonyckaTbes Ans pobounx Tuckis PN 16!
3acTocyBaHHS 3anobiKHUX eNleMeHTiB (HaanKnap., NPY>KUHHI KinbLs) Moxxe np13BecTn 0o

HErepMeTUYHOCTI Y (raHLeBOMy 3'€QHaHHI. Yepes Lie BOHW He 4OMyCKalTbesl. MiX ronoBKkoto rsnHTa/
raikv Ta KOMBiHOBaHUM thaHLem Chif 3acToCyBaTH [oAaHi NigknagHi Wainbu (KoMnekT noctadaHHs)!

[lonycTUMIi KpYTHi MOMEHTY 3aTsSIryBaHHs 3 HUXKYeHaBedeHol Tabnuui He [O3BONSETLCS NepeBuLLyBaTH

HaBiTb Y pa3i 3aCTOCYyBaHHS BUHTIB 3 NiABULLEHO MILHICTIO (= 4,6), 60 iHakLe MOXKYTb 3’9BUTUCSA
LepbUHM Y 30Hi KpalioK NOJ0BXKEeHNX OTBOPIB. Yepes Lie rBUHTY BTPa4atoTb CBOE NOMepefHE 3aTAryBaHHs
i hnaHueBe 3’eQHaHHSA MOXKe CTaTW HerepMeTUYHMM. Hebe3dneka oLunaptoBaHHs!

pi3bbu 3-Mif raiku reuHTa.

TBUHTM Ta KPYTHi MOMEHTH 3aTATyBaHHS

Hacoc i3 ¢pnaHuesum 3’egHanHsam PN 6

3acToCOBYBaTW FBUHTM A,0CTATHLOT AOBXMHN. Pi3bba rBUHTA Ma€ BUCTYNaTy LLLOHANMeHLLEe Ha OANH KPOK

BuKoHyBaTW NepeBipKy Ha HAasBHICTb HErepMEeTUYHOCTI 3a IKHaMbiNbLIOro AonycTUMoro pobo4voro Tucky!

,EllameTp rBUHTA

Knac miyHocTi >4,6 >4,6 >4,6

KpyTHWI1 MOMEHT 3aTAryBaHHs 40 H-m 40 H-m 40 H-m

L0oB>XWHA rBUHTA =55 MM =55 MM =60 MM

I S O T

[HiameTp reuHTa M12 M16 M16

Knac miyHocTi >4,6 >4,6 >4,6

KpyTHUI MOMEHT 3aTsAryBaHHs 40 H-m 95 H-m 95 H-m

L0oBXXWHA rBUHTA =60 MM =70 MM =70 MM

Hacoc i3 ¢pnaHueBum 3’egHaHHsam PN 10

.Ellame'rp rBUHTA

Knac miyHocTi >4,6 >4,6 >4,6

KpyTHWI1 MOMEHT 3aTaryBaHHs 95 H-m 95 H-m 95 H-m

[oB>XXWNHa rBUHTA =60 MM =60 MM =65 mMm

I S N T

[HiameTp reuHTa M16 M16 M16

Knac miyHocTi >4,6 >4,6 >4,6

KpyTHU MOMEHT 3aTAryBaHHs 95 H-m 95 H-m 95 H-m

L0oBXXWHA rBUHTA =65 MM =70 MM =70 MM

ETanu moHTaXxy
1.

IHCTpYKLUist 3 MOHTaXKy Ta ekcrinyaTauii « Wilo-Yonos MAXO/-D/-

3akpuTK 3anipHy apMaTypy neped Hacocom i 3a Hum (Fig. Ill).
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Hacoc pasom 3 ABOMa BifNOBIAHUMM NIACKMMMU YLLINbBHEHHAMM BCTaBUTK y TpybonpoBif Tak, Wwob
MO>KHa BYI0 MPUrBMHTUTY (haHui Ha BNYCKy i BUNYycKy Hacoca (Fig. VI).

3Ba)kaTu Ha HanpsAMOK NoToKy! CMMBOM HaNPSIMKY NOTOKY Ha KOPMYCi Hacoca Ma€ BKa3yBatuy
HanpsiMKy NoToKy.

3a [,oNOMOro BiANOBIAHUX IBUHTIB i NigKNagHUX Wanb 3 KOMMNNEKTY NocTayaHHs 3’egHaTn pnaHui
MiX coboto y aBa etanu HasxpecT (Fig. VII). oTpuMyBaTMCa 3aAaHnX KPYTHAX MOMEHTIB 3aTsAryBaHHs!
BiokpuTK 3anipHy apmaTypy nepef HacocoM i 3a Hum (Fig. V).

MepeBipUTH repMeTUYHICTb.

6.5.3 BupiBHIOBaHHS FONOBKM ABUIyHa

[oNoBKy ABWUryHa CNif BUPIBHIOBATU 3a1€XHO Bij MOHTa>KHOTO NMONOXKEHHS (Fig. vin).

1.
2.

MepesipnTV AOMYCTUMI MOHTaXHi MONOXeHHs (AMB. rnaBy «onyCTUMi MOHTaXKHi MOMOXKEHHS»).
MocnabuTu KpinneHHs ronoBky ABUryHa 1 06epe>xxHO NOBEPHYTY ii.

= He BuiiMaTn ronoBKy ABWTyHa 3 KOPMNyCy Hacoca.

Micns Uboro HaBXpecT 3aTATHYTU FBUHTU KPIiMneHHs ABUryHa. [JJoTpUMyBaTUCS KPYTHUX MOMEHTIB
3aTaryBaHHa!

OBEPE>XXHO

HerepmeTuyHicTb!
MOLIKOA>KEHHS YLLiNIbHeHHS MPU3BOANTb [0 MPOTiKaHHS.
+ He 3HiMaTK yLiNbHEHHS.

+ 3aMiHUTW NOLLKOOYKEHE YLLiNbHEHHS.

KpyTHMIA MOMEHT 3aTaryBaHHs y H-M

M6x18 10
M6x22 10
M10x30 18 -20

Tabn. 3: KpyTHi MOMEHTM 3aTAryBaHHS rBUHTIB KPINNeHHA ABUTYHA

6.5.4  Tennoizonauis

I3onsuis Hacoca B cucTeMax onaneHHs i UMPKynauil IMTHOT Bogu

MONEPEA>KEHHA

He6e3neka oTpUMaHHs ONiKiB Yepe3 rapsivi NoBepxHi!

Becb Hacoc Mo>ke CUITbHO HarpiBaTUcs. ¥ pasi [oOaTKOBOro BCTaHOBNEHHS i30nsuii nig vac
ekcnnyaTauii icHye Hebe3neka oTpMMaHHS onikis!
+ [Mepen BUKOHaHHAM 6yab-KUX po6IT 4aTK HACOCY OXOMOHYTU.

BukopucToByBaT TENNOI30NALINHI KOXYXK (mopaTkoBe npmna,qp,ﬂ) JNIMLLE B CUCTEMAX OManeHHs i
LMpKynauii nMTHOT BOAM 3 TemnepaTtypoto cepegosuiia > 20 °C.
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I3onsuis Hacoca B YyCTaHOBKax OXOHOA)KeHHﬂ/KOHHMI.I.iOHyBaHH)'I

Y pasi 3acTOCYBaHHS B yCTaHOBKAX OXONOO KEHHS Ta KOHAMULiIOHYBAaHHS BUKOPUCTOBYBATH 3BUYaWHI
aHTMANGY3inHi i3onauinHi matepianu.

OBEPE>XXHO

HecnpaBHicTb enekTpoo6nagHaHHs!

36inbLUeHHs KOHAeHcaTy B ABUTYHI MOXKE NPU3BECTU [0 HECMPABHOCTI
enekTpoobnafHaHHs.

. KOpI'IyC Hacoca MO>KHa i30/1t0BaTU nuile 4o CTUKY 3 }J,BVIFyHOM!

+ OTBOpM AN CTOKY KOHAEHCATY MatoTb By Tu BiflbHUMMU, LLO6 KOHAEHCAT, KNI
YTBOPIOETbCS Yy ABUTYHI, Mir cTikaTu 6e3 nepewkoa! (Fig. IX)

7 EnekTpuyHe nig’eQHaHHS

EnekTpuyHe nif’eQHaHHSA Ma€ BUKOHYBATH NinLLe KBanithikoBaHWUI eneKTPUK BifNOBIAHO [0 YNHHMX
npunucis!

060B’513K0OBO 3BaXkaTW Ha BaXKNMBY iH(opmaLito LLoAo 3axofis 6e3neku 3 iHwmx rnas!

HEBE3MNEKA

PU3MK cMepTenbHOro TpaBMyBaHHS Yepe3 ypaXkeHHs1 CTpymMom!

Mig Yac KOHTaKTY 3i CTPYMOBIAHUMM YACTUHAMM BUHUKAE 6e3nocepefHin pusnk
CMepTenbHOro TpaBMyBaHHs!
Ha He6e3neky Hapa)katoTbCs 30KpeMa 0coby 3 MeANYHUMM [OMOMIXKHUMU 3acobamu, SK-0T
KapAioCTUMynaTopamu, iHCyIiHOBMMM MOMMAaMK, CITyXOBUMM anapaTaMmu, iMnaaHTaTamu
ToLLO.
Hacnigkom MoXyTb ByTu cMepTb, Ba>KKi TPaBMu i MaTepianbHi 36UTKu.
[nsa uux oci6 y 6yab-aKomy pasi noTpibeH BUCHOBOK ekcrepTa 3 0XOPOHW npali Ta
3p0pos’s!
Mopaya HeBiANOBIAHOI HAaNpPyrK Ha NiHii SELV npu3BoanTb A0 HEBIANOBIGHOCTI HaNpyrn Ha
BCiX Hacocax i MPUCTPOAX CMCTEMM aBTOMATM3aLii CMOpPyAu Ha MiCLli BCTAaHOBEHHS,
nig’egHaHuX 0o NiHiit SELV.
+ [lepep novaTkom Oyab-sKMX pobiT Bif’eaHaTH BMPI6 B A>Kepena >KMBNEHHS i
3aXMCTUTK Bifi MOBTOPHOTO BBIMKHEHHSI.
— Yepes HasBHiCTb He6e3NeYHoI ANs Noaen KOHTAKTHOI Hanpyrn poboTn Ha mogyni
perynoBaHHs MO>XKHa pO3MOYMHATY NuLLie Yepe3 5 XBUINH!

 [epeBipuTy, 4v BCi Nig’eQHAHHS (Tako>k 6e3noTeHLiMHI KOHTaKTK) 3HeCTpyMIIeHo.

« Nig’egHyBaTy abo ekcnnyaTyBaTV HAcoOC NKMLLE 3i BCTAaHOBIEHUM MoAynem
perynoBaHHs.

-+ KarteropniHo 3a60poHeHO BioKpUBATU MOLY b PETYNIOBaHHS Ta BUAANATY eIeMeHTN
HanalTyBaHHS | KEpPyBaHHS.

+ 3a60pOHEHO BBOAMTY B EKCMITYaTaLlito HACOC i3 NOLIKOAXKEHM MOAYEM PerynoBaHHs/
wrekepom Wilo!

+ 3abopoHEeHO No[aBaTW HeMpaBUIbHY Hamnpyry.
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7.1 Bumoru

@ BKA3IBKA

[oTpuMyinTecs YNHHMX HaLioOHANbHUX OMPEKTMB, CTaHOAPTIB Ta MPUMKCIB, @ TAKOX BUMOT
MicLieBOI eHepreTU4HoI KomnaHii!

OBEPE>XXHO

HenpaBunbHe nip’epHaHHs

HenpasunbHe nig’efHaHHA Hacoca NPU3BOAUTL [0 NOWKOAXKEHHS eNeKTPOHIKK.

* J[loTpMMyBaTUCA BKA3iBOK Ha 3aBOA,CHKIV TabnuuLi LLLOAJO TUMNY CTPYMY Ta Hanpyru.

« Tlig’emHyBaTM 4O Mepexx HM3bKoi Hanpyru 230 B. Y pasi nig’eaHanHa 0o mepex IT (KoHirypauis mepexi
Isolé Terre) 060B’sI3KOBO NePEKOHATMCS, O Hanpyra Mix dasamm (L1-L2, L2-13,L3-L1 <> Fig. 3) He
nepesuwye 230 B.

Y pasi HecnpaBHoOCTi (3aMyKaHHi Ha 3emnto) Hanpyra Mixk dasoto Ta PE He Mae nepesuwysaTty 230 B.

* 32 30BHILIHBOrO NEPEMMKaHHS HAacoCa AeakTUBYBaTV Nodady TakTOBMX iMAYMbCiB Hanpyru (Hanpuknag,
iMMyNbCHO-(ha30Be KepyBaHHs).

+ B oOKpemoMy BMNagKy NepesipUTh NepeMmKaHHs Hacoca 3a 4OMOMOro CUMICTOPiB/HaNiBNPOBIAHUKOBUX
pene.

¢ SKLLO BUMKHEHHS BUKOHYETbCS MEPEXXEBUM pene 3aMoBHMKa: HoMiHanbHW cTpyM = 10 A, HOMiHanbHa
Hanpyra 250 B 3miH. cTpymy.

= YpaxoByBaTu 4acTOTY BBIMKHEHb:

— YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Yepe3 MepexeBy Hanpyry < 100/24 rog;

— = 20/rop 3@ 4acToTM KOMyTaLii 1 XB Mi>K YBIMKHEHHAM/BUMKHEHHSIM Yepe3 MepesKeBy Hanpyry.

* JAns eNeKTPUYHOI YCTaHOBKM Hacoca AOTPUMYBATUCS HAaLLiOHANbHUX MPUMNWCIB LLOJ0 BUMOT A0
3anobixxHux BuMukayis (RCD) Ta ixHboro Bmbopy.
— Hacocu 3 HomiHanbHolo NoTy>HicTio P1 < 200 BT (gue. 3aBoAcbKy Tabnuuky abo TeXHIUHMIA
nacropT):
Y pasi NoWwKoa>KeHHS i30n5Lii CTPYM BUTOKY MOXKe 6yTW y BUrNSAi iMNYIbCHOTO MOCTINHOTO CTPyMY.

— Hacocu 3 HoMiHanbHoOlO NoTyXkHicTio P1 > 200 BT (gus. 3aBoACbKy Tabnnuky abo TexHiYHUI
nacnopT):
Y pasi NoLWKoA>KeHHS i30N4LiT CTPYM BUTOKY MOXKe 6yTu y BUrNs4i NOCTIMHOro abo iMnynbCcHOro
NOCTIHOro CTpyMy.

© YpaxoByBaTW CTPYM BUTOKY |l < 3,5 MA Ha KOXKHOMY Hacoci.

* BuKoOHaTW enekTpuyHe Nif’eQHaHHA Yepes cTauioHapHWIA 3’eQHYBanbHNUIA Kabenb, Lo 3abe3neveHnit
LITeKepHNM NpMCTPOEM abo MepemMmnkadeM ycix MOSHOCiB LLOHAMeHLLEe 3 3 MM 3a30py B pa3i po3MMKaHHS
KoHTakTiB (VDE 0700/uacTuHa 1).

» JAns 3axucTy BiA NpOTiKaHHS BOAM Ta ANs nocnabneHHs po3TAryBanbHOro 3ycunns Ha kabenbHomy
Hapi3HOMY 3’€[HaHHi BUKOPUCTOBYBATU 3’ €QHYBaNbHUIM Kabenb i3 4OCTAaTHIM 30BHILLHIM diameTpom (aue.
rnasy «Min’egHaHHa»).

* SIKwo TemnepaTypa cepenosuila suie 90 °C, BUKOPUCTOBYBATU TEPMOCTIVKWIA 3’ €AHYBaNbHUIA Kabenb.

< lMpoknagaTtu nig’egHyBanbHUn Kabenb Tak, Wob BiH He TopKaBcs TpybonposoAiB i Hacoca.
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7.2 Mo>XnuBocTi nia’egHaHHSA

A) 1~230V

L
N
Pe

B) 3~400V
L1
L2
L3

230V
Pe

C) 3~230V
L1

L2
P FE P

Pe

12VvDC, 10 mA
max:
250V AC, 1A

Fig. 3: Mo>nuBoCTi Nig’eQHaHHS

Hacoc Mo>KHa nif’eqHYBaTh 0,0 MepeXK i3 TakUMU 3HaYeHHAMM Hanpyru:
- 1~230B

¢ 3~ 400 B 3 HynboBMM MPOBOAOM

« 3~ 400 B 6e3 HynboBOro nposofy (monepeaHbo MiAKMIOUNTM MepeXkeBui TpaHcopmaTop)
° 3~2308B

7.3 3nBOEHI Hacocu

[103BONSETLCS eKCNyaTyBaTU NULLE SK FONOBHUI | pe3epBHUIA HACOC 3 aBTOMATUYHUM NepeMUKaHHAM 3a

CUrHANoOM Mpo HecnpaeHICTb.

1. O6wuaea ABWTYHM Nig’€QHYBATU i 3aXMLLaTH 3aN06iKHMKAMUN OKPeMO.

2. TepenbaunTy oKpeMumit KOMyTawiiiHui npucTpiit (Hanpuknag moayns Wilo-Connect Yonos MAXO
(npunapas)).

3. 3piNCHWUTU OOHAKOBI HaNaLITYBaHHS.

7.4 Y3aranbHeHui curHan npo HecnpasHocTi (SSM)

KOHTaKT y3aranbHeHOro curHany npo HecrnpasHoCTi (6€3M0TeHLiiHMI HOPMaNbHO3aMKHY TUIA KOHTAKT)
MO>Ke Nif’eaHyBaTUCA A0 CUCTEMMW aBTOMATM3aLii cnopyan. BHYTPILLHI KOHTaKT 3aMUKAETLCS Y TaKMUX
BMNafKax:

e Hacoc 3HecTpymneHuni.

* BigcyTHA HecnpaBHICTb.

« Mopynb peryntoBaHHS BUALLOB 3 nagy.

HEBE3INEKA

PU3UK CMepTenbHOro TpaBMyBaHHS Yepes ypa>keHHs CTpyMoM!

P13nk cMepTenbHOro TpaBMyBaHHs Yepes nepeaqy Hanpyru, IKLLo NiHis Mepexki Ta niHis
SSM npoxofsTb pa3oM y 5->kunbHomy kabeni.
+ He nig’egHyBaTy niHito SSM go 6e3ne4Hoi HA@HN3bKOI HAaMpPYTn.
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3HaueHHs Nig’eQHaHHSA

* MinimanbHo gonycTtmumo: 12 B nocT. cTpymy, 10 MA

* MakcumanbHo gonyctumo: 250 B 3miH. ctpymy, 1 A, AC 1
Y pasi nig’egHaHHs NiHii SSM 0o Mepe>keBoro noteHuiany:

e ®a3aSSM = ¢hazall

7.5

LNV FWNH

[
= o

8

8.1
1.

Mip’eqHaHHs

HEBE3IMNEKA

PU3MK cMepTenbHOro TpaBMyBaHHS Yepe3 ypaXkeHHs1 CTpymMom!

Mig Yac KOHTaKTy 3i CTPYMOBIAHUMM YaCTUHaMM BUHUKaE 6e3nocepeaHin pusmk
CMepTenbHOro TPaBMyBaHHSI.
+ EnekTpuyHe nig’efQHaHHSA Ma€ BUKOHYBATV NuLLe KBanihikoBaHWI eneKTpUK BignoBigHO
[0 YAHHWUX Npunucis!
« [lepep noyaTkom Oyab-sKMX pobiT Bif’eQHaTV BMPI6 B O)Kepena >XMBNEHHS i
3aXUCTUTK Bif, MOBTOPHOTO BBIMKHEHHSI.

MNigrotyBaTv kabenb 3rigHO 3 AaHMMK Ha 306paXKeHHi (Fig. X).
BukpyTUTHW rBuHT y wrekepi (Fig. XI).

3HATKM WTeKep.

BigrenHTWTM kabenbHi Beoam (Fig. XII).

BiokpuTwu wrekep.

BULLTOBXHYTM ryMOBY 3arnyLUKy KabenbHWX BBOMIB ManeHbKoto BukpyTKoto (Fig. XIII).
MpoknacTu kabenb Yepes kabenbHi BBOAM 00 3'€OHYBaNbHUX THI3[.
Mig’enHaT kabenb y npaBunbHOMy nonoxerHi (Fig. XIV).

3aKpuTU LITEKep i HarBUHTUTK KabenbHi BBOAK (Fig. XV).
YCTaHOBWTM WTekep i 3aKkpinuTu rennTom (Fig. XVI).

Mig’eaHaTV gXXepeno XXUBMNeHHs.

BBepeHHs B eKcnnyaTauito

BupaneHHs HOBiTpﬂ 3 cuctemum

3anoBHITb YCTaHOBKY HaNeXHUM YMHOM i BUAANIThb 3 Hel NoBIiTpA.

» Hacoc Bupanse nosiTps CaMoCTiAHO.

8.2 MpomuBaHHs
MaTepianbHi 36utku!
Y pa3si 3acTocyBaHHs cepeoBuLLY i3 fobaBKkaMu MOXKIMBI MaTepianbHi 36MTKK Yepes
NiABULLEHHS KOHLEHTPaUiT XIMIYHUX pPe4OBUH.
+ MpOMUTM yCTaHOBKY Nepef yBeAEeHHsIM B eKCryaTaLito.
« TlpomMuUTK Hacoc, NepLl HiX 3annBaTu, 4ONMBaTH abo MIHATU cepenoBuULLie.
+ 3HATU Hacoc nepen NPOMMBAHHSM 3i 3MiHIOBAHHSIM TUCKY.
+ He npomuBaTy XiMi4HMMM 3acobamu.
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8.3

Bubip pe>xkumy po6oTu
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Fig. 4: Bnbip pe>xxumy poboTu

3MiHHWI Nepenag TUCKY
Ap-v

PeryntoBaHHs niHinHO 3MiHIOE 3af,aHe 3HaYeHHs Nepenagy TUCKY, ke
NiATPUMYETLCS HACOCOM, Y [iana3oHi MiXK 3MEHLLEHUM nepenagom TUCKY
HiH,,,.

PerynboBaHuit nepenag TMcKy H 3MeHLLYETbCS ab0 36iNbLLYETHCS pa3om 3
06’€MHMM NOTOKOM

MocTiHe Yncno obepTis
n = const.

Yuncno obepTiB Hacoca yTPUMYETLCA Ha HANALUTOBAHOMY NOCTIMHOMY
piBHi.

MocTinHWMM nepenan TUCKY
Ap-c

PeryntoBaHHs NOCTINHO NiATPUMYE 3reHepOBaHMIN HACOCOM Nepenag,
TUCKY B [OMYCTUMOMY Aiana3oHi nogadi Ha HanalToBaHOMY 3afaHoOMy
3HaYeHHi nepenagy TUCKY H,,, A0 MakcMmanbHoi poboyoi niHii

3ap.

Bu6ip cnoco6y KepyBaHHSl B pe>XUMi onaneHHs

Tun ycTaHOBKM

YCTaHOBKM onaneHHs,/
BeHTUNALIT/KOHO UL OBAHHS 3
OMoOpoM B YacTWHI mepepadi
(pa,u,iaTop onaneHHs i
TepMOoCTaTWUYHi BeHTUNI)
=25 % 3aranbHoro onopy

CUCTEMHi yMOBHU PekoMeHO0BaHUI

cnoci6 KepyBaHHs

«+ [1BoTpy6Hi cMcTeMM 3 TepMocTaTUHUMM/
30HHUMW BEHTUSMU Ta HU3bKWUM MPIOPUTETOM
CMO>XKMBaYiB:

— HN>4m

— [y>xe 00Bri po3noginbHi NiHii

— CunbHO ApocenboBaHi 3anipHi BeHTUni
Bigrany>keHHs

— PerynsTop nepenagy TUCKY Bifrany><eHHs

— Benwki BTpaTV TUCKY B YaCTUHAX YCTaHOBKM,
Yepes AKi NpOTiKaE 3aranbHU 06’€MHUIA NOTIK
(koTen, xonoaunbHa MalLKHa, MOXXNNBO
TennoobMiHHMK, PO3NOAinbHI NiHii [0
NepLIoro Bigrany>kKeHHs)

= [NepBUHHI KOHTYPU 3 BENVKUMM BTPAaTaMU TUCKY

Ap-v

YCTaHOBKM onaneHHs/
BEHTUNSILI/KOHANLIOBaHHS

MocTiliHe yucno
o6epris (c1, c2, c3)

« [locTiHa nomaya

« TlpiopuTeT raps4oro BogonocTadvanHs (c3)

* Py4Huin 3HUKeHWI pexkum poboTu 3a
F0MOMOTOH0 HaNaLITYBaHHS CTYMeHiB Yncna
o6eprTis (c1)
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Tun ycTaHOBKMU CuUCTeMHi yMOBHU PekomeHpa0OBaHui

cnoci6 KepyBaHHs

YCTaHOBKM onaneHHs/ « [1BoTpy6Hi cMcTeMM 3 TepMoCcTaTUIHUMM/ Ap-c

BEHTUNAL{I/KOHAMNLIIOBaHHS 3 30HHVMW BEHTUIIMU Ta BUCOKMM MPiOPUTETOM

OMOpPOM Yy reHepyBanbHoMy/ CMoXKMBauiB:

po3MofinbHOMY KOHTYpI — HN=2wm

<25 % 3aranbHoro onopy B — MMepebynoBaHi yCTaHOBKM 3 rpasiTaLiitHo0

uacTuHi nepepavi (pagiatop BEHTUNIALIEIO

OMasieHHs i TepMOCTaTUYHI — Tepeo6nagHaHHs Ha BEMWK

BeHTINI) TepMoHakonuyyBsadi (Hanpuknag, LeHTpanbHe
onaneHHs)

— HeBenuki BTpaTh TUCKY B YaCTUHAX
YCTaHOBKM, Yepes AKi NpoTiKaE 3aranbHui
06’€eMHMI NOTIK (KOTeN, X0NoAnAbHA MaLLnHa,
MO>XXIIMBUI TENNOOOMIHHUK, pO3NOAiNbHi NiHil
0,0 NEPLLOro BifranyxXeHHst)

* [epBUHHI KOHTYPU 3 MaNMMKM BTPaTamMm TUCKY

» OnaneHHs 0N Nigaorv 3 TepMoOCTaTUHHUMK |
30HHUMU BEHTUNSAMU

* OOHOTPYOHi yCTaHOBKM 3 TEPMOCTAaTUYHUMM i
3anipHYMKW BEHTUNAMM Bifrany>XeHHs

BuGip cnocoby KepyBaHHs B pe>KuMi noaayi NMTHOI Boau

Tun ycTaHoBKM CucTeMHi yMoBU PekomeHO0BaHUM
cnoci6 KepyBaHHs

CucteMu UmMpKynauii nMTHOT Cuctemmn UMpKynauii NUTHoI BoAK 3 Ap-v

BOOM TepMOoperyJoBanbHOK 3anipHOK apMaTypoto Ans

BiArany>keHb

CuctemMu LmMpKynauii nMTHOT MocTinHa nopaya MocTitHe yncno

BOOM o6epris (c1, c2, c3)

CnctemMmn UMpKynsauii nUTHoT CncTemMmn UMpKynsauii nUTHoI BoAu 3 Ap-c

BOOM TepMoperyntoBanbHO 3anipHO apMaTypoto Ans

Bidrany>keHb.

= lepenap TUCKY MOCTIHO NIATPUMYETHCS HA
HanawToBaHOMY 3afaHOMy 3HayeHHi H.

PEKOMeHﬂy€TbCﬂ 0n4ayCcTaHOBOK 3
6aJ'IaHCyBaJ'IbHI/IMVI KnanaHamu

8.4 HanawTyBaHHS pe>xXxuMy po60TH i NOTY>KHOCTI Hacoca

3aBofACbKi HaNaWTYBaHHA HAacoCa ANSA ONaneHHs

Hacocu noctavatoTbest 3i cnocob6om KepyBaHHs Ap-v. 3agaHy BUCOTY nofadi nonepenHbo HanalToBaHoO Ha
2 MaKCMManbHOI 3aAaHoi BUCOTV nogavi (gue. XapaKTepuCTUKM Hacoca B KaTanosi). Pexxum pobotuni
MOTY>KHICTb HAaCcOCa HaNaLTOBYOTbLCS 3aeXHO Bif NepeayMoB CUCTEMMU.

3aBoACbKi HaNaWTYBaHHS HAacoca AN NUTHOI Boau

Hacocu noctavatoTbest 3i cnocob6om KepyBaHHs Ap-c. 3agaHy BUCOTY Nofadi nonepefaHbo HanalToBaHo Ha
2 MaKCMManbHOI 3aAaHoi BUCOTV nogavi (aue. XapaKTepUCTMKM Hacoca B KaTanosi). Pexxum pobotuni
MOTY>KHICTb HAacoCa HaNaLITOBYOTbCS 3aNeXXHO Bif NepeayMoB CUCTEMU.
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MopsanoK HanawTyBaHHSA

Ha eTani npoekTyBaHHs yCTaHOBKAa PO3Pax0BYETbCA Ha NeBHY pobody ToUKy (rigpasniyHa Touka NoBHOro
HaBaHTa>KEHHS 3a PO3paxoBaHOi MakcMManbHOI NoTpebu B TennonpoayKTMBHOCTI abo 3aranbHui onip
cuctemu TpybonposoaiB AN NUTHOT Boaw). Mif yac BBeOeHHS B eKcnnyaTauito NOTY>XKHICTb Hacoca (BucoTa
nofadi) HanawToBYETLCA 3riAHO 3 POGOYOKD TOUKOK. ANIbTEPHATUBHO 0BMPAETHCS PEXXMM Po6OTH 3
NoCTiMHUM Yncnom obepTiB:

1. HanawTysaTu 6aKaHWit pexxum poboTyh 3a LOMOMOTO0 KHOMKU KEPYBaHHS.

> CsiTnopiogHui ingukaTop Bifobpaxae pexxnm poboTu (c1, c2, c3) abo HanawToBaHe 3agaHe
3HadeHHs y M (ana Ap-c, Ap-v).

1. HanawTyBaTu 3agaHe 3Ha4YeHHA NOBEPTAHHAM KHOMKM KepyBaHHs (nuwe gns Ap-c, Ap-v).

@ BKA3IBKA

3aaHe 3HaYeHHS BioOpaXKaETbCA Ha CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI 3 Kpokamu 0,5 m (3a
3apaHoi BMCoTM nofadi < 10 m) abo 3 kpokamm 1 m (3a 3agaHoi BucoTM nogadi > 10 m).
MOo>KNMBI NPOMIXHi KPOKMK, ane BOHU He BigobpaxkatoTbCs.

9 TexHi4yHe 06cnyroByBaHHS

9.1 BuBepeHHs 3 ekcnnyaTauii

[1ns BUKOHaHHS pobiT 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs/peMoHTy abo AeMOHTaXy Hacoc NOTPI6HO BUBECTY 3
ekcnnyaTaduii.

HEBE3IMNEKA

PU3UK CMepTenbHOro TPaBMyBaHHS Yepes Ypa>keHHsi CTpYMoM!

Mig Yac pobiT 3 eNeKTPUUHUMU NMPUCTPOSIMU BUHWKAE PU3UK CMEPTESTbHOTO TPaBMYBaHHS
Yepes ypaXkeHHs CTPYMOM.
+ Jlopy4aTu BUKOHaHHS pobiT 3 eneKTPUYHUMMU KOMMOHEHTAMU fNnLLEe efleKTpuKam!
+ 3HeCTpyMMUTU HAacoc Ha BCix Nontocax i ybesneunTu Big HeCAHKLiOHOBAHOTO MOBTOPHOTO
BBIMKHeHHs!
+ 3aBXXAM BUMMKATU [A>KEePEno >KMBJIeHHS Hacoca i 3a notpebu SSM!
— Yepes HasBHiCTb Hebe3NeYHoi ANs Noaen KOHTAKTHOI Hanpyrn pob6oTn Ha mogyni
MO>KHa PO3MoYnHATL NnLLe Yepes 5 XBUMKH!

« TlepeBipnTH, U1 3HECTPYMNEHi BCi Mig’eaHaHHA (Takox 6e3MoTeHLiHI KoHTakTy)!

+ HaBiTb Yepes 3HeCTpPyMIIEHMIN HACOC MOXKe NPOTikaTu poboye cepenosuLLe. POTop, SKui
NpUBOOMUTLCA [0 PYXY, FeHepye Hebe3neuHy KOHTAKTHY Hampyry, Ika MPUCYTHS Ha
KOHTaKTax ABUIyHa. 3aKpUTU HasiBHY 3anipHy apMaTypy nepef HacocoM i 3a Hum!

+ 3abopoHeHOo ekcrnayaTyBaTy Hacoc, AKLLLO0 Moy b perynioBaHHs/wTekep Wilo
noLIKOAXKeHO!

+ SKuwo 3 Moayns peryntoBaHHa 6e3 [03B0Ny BUOANAIOTb €IEMEHTU KepPYBaHHS, BUHUKAE
Hebe3neka ypa>keHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM Y pPasi TOPKaHHS BHYTPILLHIX eNeKTPUYHUX
KOMMOHEeHTIB!

IHCTpYKLUist 3 MOHTaXKy Ta ekcryaTauii « Wilo-Yonos MAXO/-D/-Z « Ed.03/2025-04 391



NOMNEPEAXKEHHA

He6e3neka oTpUMaHHS ONiKiB Yepe3 KOHTAKT 3 HACOCOM/yCTaHOBKOIO

3anexHo sif, po6040ro CTaHy Hacoca i1 ycTaHoBKM (TemnepaTtypa cepefoBuLLa) BeCb Hacoc
MO>Ke Ha[3BMYalHO HarpiBaTucs.
+ JlaTu yCTaHOBLI Ta HACOCY OXOMIOHYTU A0 KiMHAaTHOT TemnepaTypw!

9.2 HeMoHTaXK/MOHTaXxK

Mepen KO>XKHUM AEeMOHTa)XKeM/MOHTaXKeM 3a6e3MneUnTH BUKOHAHHS BUMOT, HaBef,eHNX Y rnasi
«BuBefeHHs 3 ekcnyaTauii»!

NOMNEPEAXKEHHSA

He6e3neka OTPUMaHHS ONiKiB Yepe3 KOHTAKT 3 HACOCOM/yCTaHOBKOIO

3anexHo sig, pob6040ro CTaHy Hacoca i1 ycTaHoBKM (TemnepaTtypa cepefoBuLLa) BeCb HAacoc
MO>Ke Ha[3BMYalHO HarpiBaTucs.
+ JlaTu yCTaHOBLI Ta HACOCY OXOMIOHYTM A0 KiMHaTHOT TemnepaTypw!

MNOMNEPEAXXEHHA

He6e3neka olunapioBaHHs Yepes rapsdi cepeqosuiual

Cepeposuie nepebyBae nig BUCOKMM TUCKOM | MOXKe CUMNbHO HarpiBaTuCS.
Mepen MoHTa>xeM abo AeMOHTaXKeM Hacoca UM nepef BigKpy4yBaHHSM rBUHTIB KOpMNyCy
[OTPUMYBATUCA HaBedEeHWNX Aani BKa3iBOK.

+ [laTv cucTeMi onaneHHs NOBHICTIO OXOMOHYTH.

+ 3aKpuTu 3anipHy apmaTypy abo CMOPO>KHWUTU CUCTEMY OManeHHs.

+ Cnopo>XHWUTK 3a6110KOBaHe BifArany>KeHHs ycTaHoBKM!

+ Y pasiBiACyTHOCTI 3anipHOi apMaTypu CMOPO>KHUTU YCTaHOBKY!

+ JloTpumyBaTucs BUMOT BUPOOHMKa Ta nacnopTis 6e3mneku LWLOo[A0 MOXKIMBUX [,06aBOK B

ycTaHoBLi!

JoTprMyBaTUCS HALiOHAaNbHUX NPUMMCIB WoA0 3anobiraHHa HeLlacHMM BUNafKam, a TakoXK BHY TPILLHIX
pobounx, ekcrnnyaTauinHUX IHCTPYKLIN | npaBun TexHiku 6e3neku Bif Kepyro4oro.

MNONEPEAXKEHHA

He6e3neka TpaBMyBaHHs!

Micns BiAKPYYyBaHHSA rBUHTIB KPiNNeHHA BUHMKAE Hebe3neka TpaBMyBaHHSA Yepes nagiHHs
nBuryHa/Hacocal
+ 3anotpebu ybesneuntun Hacoc/p,BMryH Bi[ NadiHHS 3a OONOMOrOH BigNOBiOHUX
BaHTA>K03axonntoBanbHMX 3acobis!
+ BukopucToByBaTH BiANOBIAHI 3ac06M 3axmcTy (Hanpuknag, pykasudku)!
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HEBE3MNEKA

PuU3MK cMepTenbHOro TPaBMyBaHHS Yepe3 MarHiTHe none!

PoTOp Ha NOCTIMHUX MarHiTax, Lo MICTUTLCA BCEPeAMHI HAacoca, Nifg Yac eMOHTaXKy MoxKe
CTaHOBUTY 3arpo3y ANS XUTTS Mofeit 3 MeaANYHUMY iMinaHTaTamu (Hanpuknag,
KapaiocTumynsTopamm).

+ 3abopoHeHo BUIMaTV poTop.

— SKL0 3 ABUryHa BUTSAraeTbcs 610K, L0 CKNafaeTbes 3 pobo4oro Koneca, KpULLKM
nigwmnnHYKa Ta poTopa, BUHMKAE Hebe3neka nepenycim ons niogen, axi
BMKOPUCTOBYOTb MeANYHI OMOMIXHI 3ac0bu, AIK-0T KapAiocTUMynsTopu,
iHCyniHOBI oMK, CNyxoBi anapaTy, iMnnaHTaTy Towo. Hacnigkom MoxyTb 6yTu
CMepTb, BaXKKi TPaBMu i MaTepianbHi 36utku. Ans uux ocib y 6yab-skomy pasi
noTpibeH BUCHOBOK eKcrepTa 3 BUPOOHNYOT NiKapCbKOT MPaKTUKMU.

Hebe3neka 3awiemneHHs! Iig Yac BUTAraHHS poTopa 3 ABUIyHA CUMbHE MarHiTHe nosne

MO>Ke panToBO MOTArTY NOr0 B NMOYaTKOBE MOJOXKEHHS.

— Skuwo poTop nepebyBae No3a Me>xaMu OBUrYHaA, MarHiTHi npegMeT! MOXXYTb Pi3Ko
nputaratucs. Lie Mo>xe npu3BecTy 00 TiNecHUX YLWKOOXKeHb i MaTepianbHuX 36UTKiB.

Mig BNAYBOM CUNIBHOTO MArHiTHOrO MOJsi POTOpa eNeKTPOHHI MPUaQN MOXYTb
MpautoBaTy 3 MOMMIIKaMm abo 3a3HaTH MOLUKOLKEHb.

Y 3MOHTOBAHOMY CTaHi MarHiTHe nosie poTopa NPoOBOAUTLCS B 3aMi3HOMY KOHTYpPi ABUIYHA. TOMY 32 MeXamu
MalUnHK Hebe3neyHe AN 300poB’s abo LWKiAIMBE MarHiTHe nosne BiACyTHE.

9.2.1 .EIeMOHTa)K/MOHTa)K,unryHa

Mepen KO>XXHUM fleMOHTa)keM/MOHTaXKeM ABUIyHa 3a6e3neuyBaT BAKOHaHHS BUMOT, HaBeeHUX Yy FNasi
«BuBepeHHs 3 ekcnnyaTauii»!

* 3aKpUTW HasBHY 3anipHy apMaTypy nepeg HacoCoM i 3a Hum!
e Y pasiBiACyTHOCTI 3anipHOi apMaTypu CMOPO>XKHUTW YCTaHOBKY!

JleMOHTaXk ABUryHa
1.  TMocnabwTu rBUHTY KPiNneHHs OBUIYHA | BUTATTY OBUTYH i3 LEHTPYBaHHS Ha KOPMyCi Hacoca.

OBEPE>XXHO

MaTepianbHi 36uTKu!

Ko nig Yac pobiT 3 TexHiYHOro ob6cnyroByBaHHs abo peMOHTY ronoBKa ABUryHa
Bifl'€QHYETLCA Bif, KOpMyCy Hacoca:

3aMiHMTK yLLiNbHIOBaNbHe KiNbLe MidXK rofIOBKOO ABUryHa i Kopnycom Hacoca!

YwWinbHioBanbHe KinbLie MOHTYBaTK 63 gedopmaliit Ha BigirHyTin y HanpsmMKy 0o
poboyoro koneca Kpanui KpULWKK NigLmMnHmkal

MepeBipUTV NPaBUNBHICTb YCTAHOBKM YLLiNbHIOBANbHOMO KinbLs!

BMKOHYBaTM NepeBipKy Ha HasiBHICTb HErepMeTUYHOCTI 3a IKHAN6INbLLOTo 4OMyCTUMOTo
poboyoro Tucky!

MoHTaX aBUryHa

MoOHTa>k ABUryHa 3AINCHIOETLCS Y 3BOPOTHIM AEMOHTaXKy NOCNiIA0BHOCTI.
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1. YCTaHOBMTM ABUTYH Y LIEHTPYBaHHS KOPMyCy HAacoca i BCTaBUTU YOTUPY FBUHTU KPINJIEHHS ABUTYHA Y
pi3bbosi oTBOPY.

2. 3aTArHyTM rBUHTM KPINfeHHs OBUryHa HaBxpecT. [oTpUMYBaTUCS KPYTHUX MOMEHTIB 3aTaryBaHHs (aus.
Tabnuuio «KpyTHi MOMEHTU 3aTAryBaHHS FBUHTIB KpiNneHHs aeuryHa» [P 384]).

Lllogo BBeOEHHS Hacoca B eKcrnulyaTauiio AuB. rnasy «BBefeHHs B eKcnyaTauito».

SKLO CNif NePemMiCTUTY B iHLLE MOMOXKEHHS NuLLe MOJYMb PErytoBaHHS, TO HeMa€e NoTpebu NOBHICTIO
BUTAraTV ABUIrYH 3 KOPMYyCY Hacoca. [IBUryH MO>KHa NoBepTaTu B 6akaHe NOMNOXXeHHs BCTABIEHUM Y Kopnyci
Hacoca (BoTpUMyBaTUCA [OMYCTUMUX MOHTaXKHMX MONOXKeHb). [IUB. rNaBy «BUPiBHIOBAHHS FOOBKM
asuryHa» [P 384].

@ BKA3IBKA

3a3BuWyaii ronosKa [ABWUryHa NPOBEPTAETLCS [0 3aMOBHEHHS YCTaHOBKM.

BvikoHaTV nepeBipKy Ha repMeTUYHICTb!

10 YCcyHeHHS NTOMUIOK

10.1 Bumoru po nepcoHany

YcyBaTu NOMUIKK Mae nuLle KBanicikoBaHui axiselb, pob0Tn 3 eNeKTPUHHUM Nid’eqHaHHAM Ma€e
BMKOHYBATU NKLLIE KBaNihikoBaHU eNeKTPUK.

10.2  3axopam 6e3neku Nif 4Yac yCyHeHHs MTOMUNOK

HEBE3IMNEKA

PU3UK CMepTenbHOro TpaBMyBaHHS Yepes ypa>keHHsl CTpYMoM!

ICHY€ pU3UK CMepPTeNIbHOro TPaBMyBaHHS Yepes KOHTaKTHY Hanpyry nicsis BUMKHEHHS
Hacoca.

+ [epen BMKOHaHHAM poBIT BiA’eQHATV BCi MOMOCK AXKepena >XMUBeHHS.

+ Po60TM po3noynHaTn nuile Yyepes 5 XBUNWH NicNs Bif €QHaHHS AXKepena XXUBMeHHS.

10.3 Tabnuua nomunok

I L N

Hacoc He npautoe 3a BBIMKHEHOI ~ HecnpaBHWI eneKTpuUY4HNiA MepeBipnTh 3an0biKHMK

nofadi eneKTpoXXUBIIEHHS 3anobixKHMK

Hacoc He npautoe 3a BBiMKHeHOI  Hemae Hanpyrun MepeBipnTn Hanpyry

nopfayi eneKTpoXKNBIEHHS

Hacoc wymunTs. KaBiTauis yepes HegocTaTHin MigBULWMTY NiGTPUMAHHS TI/ICKy/
TUCK Ha BXogi TUCK Yy cucTeMi 3BaxkaTu Ha

[ONyCTUMWIA fiana3oH TUCKY

Hacoc wymuTs. KaBiTauis yepes HepocTaTHin MepeBipnTM HanalwTOBaHY BUCOTY

TUCK Ha BXogi nopadi ta 3a noTpebu

BiOKOpPUryBaTu
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lapsya Boga He3abapom XoNoHe HanawToBaHe 3aaHe 3HauYeHHs 36inblWNTY 3a4aHe 3HaYEHHSA
3aHAATO HU3bKe

lapsua Boda He3abapom xonoHe  HanawToBaHe 3afaHe 3HaYeHHS HanawTtyBatu pe>xum poboTn Ap-

3aHaQTO HU3bKE C

10.4  TMoBigoOMMNEHHs NPO HeCMpPaBHICTb

« Bipobpa>kaeTbcs NOBIAOMIEHHS.

< CsiTnogion curHanisauii Npo HecnpasHICTb rOPUTb.
¢ KOHTaKT SSM po3iMKHeHWI.

* Hacoc BUMMKAETbCA | 3 perynspHMMM iHTepBanamu HaMaraeTbcs nepesanyctutucs. Y pasi E10 Hacoc
yepe3s 10 XBUNNH BUMUKAETLCA Ha TPMBANUIA Yac.

o I I

HepoctaTtHa Hanpyra Hanpyra mepe>keBoro MepeBipuTn Mepe>keBy
A>Kepena >X1BneHHs Hanpyry
3aHM3bKa
EO5 3aBucoka Hanpyra Hanpyra mepexxesoro MepeBipuTn Mepe>keBy
A>Kepena >X1BneHHs Hanpyry
3aBMUCOKa
E09Y EkcnnyaTauis 3 Typ6iHoto Hacoc npautoe y 38opoTHOMY | MepeBipuTn NOTiK i 3a
HanpsiMKy noTpebu BCTaHOBUTH
3BOPOTHI KnanaHu
E10 BrokyBaHHs PoTtop 6nokoBaHui 3BEepHYTUCS B CEPBICHUIA
LieHTp
E212° MepeBaHTaXkeHHA Ba>kkuit xig ABUryHa 3BepHYTUCS B CepBiCHUN
LieHTp
E23 KopoTke 3aM1KaHHS 3aBMCOKWUI CTPYM ABUryHa 3BEepHYTUCA B CEPBICHUIA
LieHTp
E25 KoHTakTn/o6MoTKa HecnpasHa ob6MoTKa 3BEepHYTUCA B CEPBICHUIA
LieHTp
E30 Meperpie mopgyns BHYTPiLWIHS YacTuHa moayns | MepeBipuTn yMOBHM
HaATo raps4a ekcnnyaTauii
E31 MigBuLLeHa TemnepaTypa TemnepaTypa MepeBipnTh ymoBM
CUMOBOT YaCTUHU HaBKOJMLLIHBLOrO CepenoBuLLa | ekcnayaraui
3aBucoKa
E36 Momwunka eneKTPoOHikM EnekTpoHHi KOMMNOHEHTH 3BEepHYTUCS B CEPBICHUIA
HecnpasHi LeHTp

SIKLLLO HeCNpaBHICTb He BOAETLCS YCYHYTH, CMif 3BepHYTUCS [0 KBaniikoBaHoro ¢axisus abo cepBicHoro

LeHTpY

Y Muwe gns Hacocie 3 P1 = 200 BT

2 [opaTkoBO [0 CBITNOAIOAHOrO iHAMKATOPA MOCTINHO CBITUTLCA YEPBOHMM KONbOPOM CBITNOAIOA
curHanisauii npo HecnpasHiCTb.

" NB. TaKoX nonepepnyKyBanbHe NoBigomnexnHs E21
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10.5 Monepep>KyBanbHi NOBiQOMMEHHS

* Bipobpa>kaeTbca NOBIAOMIIEHHS.

< CeiTnogiod curHanisauii Npo HecnpaeHICTb He TOPUTD.

¢ KoHTakT SSM He po3MuKaeTbCS.

« Hacoc npofoByye NpaLtoBaT 3 06MEXKEeHOK MOTYXKHICTHO.

o I

TeHepaTOPHUI pexnm Yepes HacoCHy rigpasniky MepeBipuTN ycTaHOBKY
MpOXoAuUTb MOTIK

E1l Cyxui xig, MoBiTps B Hacoci MepeBipUTn TUCK i KiNbKiCTb
cepenosuLla
E21°) MepeBaHTaXKeHHS Baxkkui xig, AsuryHa Hacoc MepeBipnTh ymoBM

€KCMyaTy€eTbCs 33 MEXXaMU | HABKOJMLLHbOTO CepefoBULLA
naHux cneundikauii
(Hanpuknag, BUCOKa
Temnepatypa mogyns). Yncno
06epTiB HUXKYE, HIXX Y
HOPMasibHOMY peXxxuMi

) [MB. TaKO>X NOBIJOMIIEHHS NPO HecrnpasHicTb E21

11 3anacHi YaCcTUHHU

3aMOBEHHS OPUriHaNIbHUX 3aNaCHUX YaCTUH BUKOHYETLCS Yepes MicLieBe creLlianizoBaHe NignpueMCcTBO Ta/
abo yepe3 cepsicHuit LeHTp Wilo. LLo6 YHUKHYTW [00aTKOBUX MUTAHb | MOMWUNKOBMX 3aMOBIIEHb, Y
3aMOBIIEHHi KO>XKHOr0 pasy Chif 3a3HayaTu BCi OaHi, HaBeOeHi Ha 3aBoA,CbKi TabnuuLi.

12 BupaneHHs Binxonis

121 IHpopMaLis npo 36UpaHHA BiANpPaLbOBaHUX eNIEKTPUYHUX Ta eJIeKTPOHHUX
BUpoGiB

MpaBunbHe BUAANeHHs BiOXOAIB Ta HaNeXXHa BTOPMHHA Nnepepobka Lboro Bnpoby 3anobiratoTb LWKoAi

AoBKiNno Ta Hebesnewi Ang 300pos’a nogen.

BKA3IBKA

BupaneHHs BigxomiB i3 No6yTOBMM CMITTSIM 3a60poHeHO!

B EBponeiicbkomy Coto3i Lieit cumBon Moxke 6yTu Ha BMpobi, Ha ynakoBLi abo B cynpoBigHux
NOKYyMeHTax. BiH 03Hayae, L0 BiANOBIAHI eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUPOOM He MOXKHa
yTWNi3yBaTh pa3oM i3 NO6YyTOBUM CMITTAM.

[ns npaBunbHOi nepepo6Kun, BTOPUHHOTO BUKOPUCTAHHS Ta BUOANEHHS BiAXOMIB BigNOBIGHNX
BiANpaLboBaHMx B1pobis NoTpibHO 6paTh A0 yBaru BKasaHi fani nonoXKeHHs.

= Lli BUpobu Mo>kHa 3aaBaTyv nuile 0o nepenbadeHnx Ans Lboro cepTndikoBaHUX MyHKTIB 360py.

e Tpeba goTpUMYyBaTUCA YNHHUX MicLLEBMX NpUnucis!

IHchopMaLito Mpo BuaaneHHs BigxXoAis 3rifHO 3 NpaBMnamm MO>KHa OTpPMMaTK B OpraHax MicLieBoro
CaMoBpsiAYBaHHS, HANBMXKYOMY NYHKTI yTUNi3auii sinxogis abo B gunepa, y skoro 6ys npuabaHuii Bupib.
binbLw poknagHa iHopmaLis Npo BUAaneHHs BiAXoAiB HaBedeHa 3a NOCUTAHHAM
http://www.wilo-recycling.com.
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